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Introduction

Congratulations on your purchase and

welcome to Philips! To fully benefit from the support
that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

1 Protection cap for cleansing brush attachment
(specific types only)

2 Click-on cleansing brush attachment
(specific types only)

3 Comb for beard styler attachment
(specific types only)

4 Click-on beard styler attachment
(specific types only)

5 Click-on trimmer attachment
(specific types only)

6  Click-on shaving unit

7 Handle

8 Socket for small plug

9 Battery charge indicator 1 light

10 Battery charge indicator 3 lights

11 'Unplug for use’ symbol

12 Travel lock symbol

13 Replacement reminder

14 Cleaning reminder

15 Cleaning cartridge for SmartClean system

16 SmartClean system (specific types only)

17 Cap of SmartClean system

18 On/off button

19 Battery symbol

20 Ready symbol

21 Replacement symbol

22 Cleaning symbol

23 Adapter




W

ENGLISH 5

24 Small plug
25 Pouch

Note:The accessories supplied may vary for different
products.The box shows the accessories that have been
supplied with your appliance.

Important safety information

Read this important information carefully before you
use the appliance and its accessories and save it for

future reference. The accessories supplied may vary
for different products.

Danger
- Keep the adapter dry.

Woarning

- The adapter contains a transformer.
Do not cut off the adapter to replace it with
another plug, as this causes a hazardous situation.

- This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.

- Always unplug the shaver before you clean it
under the tap.

- Always check the appliance before you use it.
Do not use the appliance if it is damaged, as this
may cause injury. Always replace a damaged part
with one of the original type.
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Caution

- Never immerse the cleaning system or the
charging stand in water and do not rinse it under
the tap.

- Never use water hotter than 80°C to rinse the
shaver.

- Only use this appliance for its intended purpose as
shown in the user manual.

- For hygienic reasons, the appliance should only be
used by one person.

- Never use compressed air, scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive liquids such as petrol
or acetone to clean the appliance.

- If your shaver comes with a cleaning system,
always use the original Philips cleaning fluid
(cartridge or bottle, depending on the type of
cleaning system).

- Always place the cleaning system on a stable,
level and horizontal surface to prevent leakage.

- If your cleaning system uses a cleaning cartridge,
always make sure that the cartridge compartment
is closed before you use the cleaning system to
clean or charge the shaver.

- When the cleaning system is ready for use, do not
move it to prevent leakage of cleaning fluid.

- Do not use the adapter in or near wall sockets
that contain or have contained an electric air
freshener to prevent irreparable damage to the
adapter.

- Water may drip from the socket at the bottom
of the shaver when you rinse it. This is normal
and not dangerous because all electronics are
enclosed in a sealed power unit inside the shaver.
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Electromagnetic fields (EMF)
- This Philips appliance complies with all applicable

standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

General
- This shaver is waterproof. It is suitable for use in

The display

the bath or shower and for cleaning under the tap.
For safety reasons, the shaver can therefore only
be used without cord.

The appliance is suitable for mains voltages ranging
from 100 to 240 volts.

The adapter transforms 100-240 volts to a safe
low voltage of less than 24 volts.

Maximum noise level: Lc = 69dB(A)

Charging

Battery charge indicator with 3 lights

10§

Charging takes approx. 1 hour.

Quick charge:When the appliance is connected
to the mains, the lights of the battery charge
indicator light up one after the other continuously.
When the appliance contains enough energy for
one shave, the bottom light of the battery charge
indicator starts flashing slowly.

If you leave the appliance connected to the
mains, the charging process continues. To indicate
that the appliance is charging, first the bottom
light flashes and then lights up continuously.

Then the second light flashes and then lights up
continuously, and so on until the appliance is fully
charged.
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Battery charge indicator with 1 light

Charging takes approx. 1 hour.

Quick charge:When the appliance does not
contain enough energy for one shave,

the battery charge indicator flashes fast.

When the battery charge indicator starts to flash
slowly, the appliance contains enough energy for
one shave.

If you leave the appliance connected to the mains,
the charging process continues. To indicate that
the appliance is charging, the battery charge
indicator flashes slowly.

Battery fully charged

¥

Note:This appliance can only be used without a cord.

Note:When the battery is full, the display switches off
automatically after 30 minutes. If you press the on/
off button during charging, the ‘unplug for use’ symbol
flashes white to remind you that you have

to disconnect the appliance from the mains.

When the battery is fully charged, all lights of the
battery charge indicator light up continuously.

- Battery charge indicator with 3 lights

- Battery charge indicator with 1 light
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Battery low

When the battery is almost empty, the bottom light
flashes orange.

- Battery charge indicator with 3 lights

- Battery charge indicator with 1 light

Remaining battery capacity

e oS

Battery charge indicator with 3 lights

- The remaining battery capacity is indicated by the
lights of the battery charge indicator that light up
continuously.

’Unplug for use’ reminder

%

- The appliance is equipped with an ‘unplug for
use’ reminder. The ‘unplug for use’ starts to flash
to remind you that you have to disconnect the
appliance from the adapter before you can switch
it on.
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Cleaning reminder

For optimal shaving performance, we advise you to
clean the shaver after every use.

- When you switch off the shaver, the cleaning
reminder flashes to remind you to clean the
shaver.

Travel lock

You can lock the shaver when you are going to
travel. The travel lock prevents the shaver from being
switched on by accident.

Activating the travel lock

Press the on/off button for 3 seconds to enter
the travel lock mode.

- While you activate the travel lock, the travel lock
symbol lights up continuously. When the travel
lock is activated, the travel lock symbol flashes.

Deactivating the travel lock

Press the on/off button for 3 seconds.

- The travel lock symbol flashes and then lights up
continuously.

The shaver is now ready for use again.
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Replacing shaving heads

For maximum shaving performance, we advise you
to replace the shaving heads every two years.

- The appliance is equipped with a replacement
reminder which reminds you to replace the
shaving heads. The replacement reminder lights up
continuously.

Note:After replacing the shaving heads, you need to
reset the replacement reminder by pressing the on/off
button for 7 seconds.

Charging

Charging takes approx. 1 hour

Note:This appliance can only be used without cord.
Charge the shaver before you use it for the first
time and when the display indicates that the battery
is almost empty.

Charging with the adapter

Insert the small plug into the appliance and put
the adapter in the wall socket.

Charging in the SmartClean system
(specific types only)

Put the small plug in the SmartClean system.

Put the adapter in the wall socket.
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Press down the top cap to be able to place the
N shaver in the holder (‘click’).

‘.{'g\}-
I

Hold the shaver upside down above the holder.
Make sure the front of the shaver points
towards the SmartClean system.

Place the shaver in the holder, tilt the shaver
backwards and press down the top cap to
connect the shaver (‘click’).

- The battery symbol flashes slowly to indicate the

shaver is charging.

Using the shaver

Switching the appliance on and off

— To switch on the appliance, press the on/off
button once.

To switch off the appliance, press the on/off
button once.
- Battery charge indicator with 3 lights: The display
lights up for a few seconds to show the remaining
battery status.
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Shaving

Skin adaptation period

Your first shaves may not bring you the result you
expect and your skin may even become slightly
irritated. This is normal.Your skin and beard need
time to adapt to any new shaving system.

We advise you to shave regularly (at least 3 times
a week) with this shaver for a period of 3 weeks to
allow your skin to adapt to the new shaven.

Note:This appliance can only be used without cord.
Switch on the appliance.

Move the shaving heads over your skin in
circular movements.

Note: Do not make straight movements.

Clean the shaver after use
(see chapter ‘Cleaning and maintenance’).

Wet shaving

You can also use this shaver in the shower or on a
wet face with shaving foam or shaving gel.

To shave with shaving foam or shaving gel, follow the
steps below:

Apply some water to your skin.
Apply shaving foam or shaving gel to your skin.

Rinse the shaving unit under the tap to ensure
that the shaving unit glides smoothly over your
skin.

Switch on the appliance.
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Move the shaving heads over your skin in
circular movements.

Note: Rinse the shaver under the tap regularly to ensure
that it continues to glide smoothly over your skin.

A Dry your face and thoroughly clean the
shaver after use (see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

Note: Make sure you rinse all foam or shaving gel off
the shaver.

Using the click-on attachments

Note:The accessories supplied may vary for different
products.The box shows the accessories that have been
supplied with your appliance.

Removing or attaching the click-on
attachments

Make sure that the appliance is switched off.
Pull the attachment straight off the appliance.

Note: Do not twist the attachment while you pull it off
the appliance.

Insert the lug of the attachment into the slot
in the top of the appliance.Then press down
the attachment to attach it to the appliance
(‘click’).
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Using the trimmer attachment
You can use the trimmer attachment to groom your
sideburns and moustache.

Make sure the appliance is switched off.

Insert the lug of the trimmer attachment into
the slot in the top of the appliance.Then press
down the trimmer attachment to attach it to
the appliance (‘click’).

Switch on the appliance.

You can now start trimming.

Clean the attachment after use
(see chapter ‘Cleaning and maintenance’).

Using the beard styler attachment
Make sure the appliance is switched off.

Insert the lug of the attachment into the slot
in the top of the appliance.Then press down
the attachment to attach it to the appliance
(‘click’).

Using the beard styler attachment with

comb

You can use the beard styler attachment with the

comb attached to style your beard at one fixed

setting, but also at different length settings.You can
use it also to pre-trim any long hairs before shaving
to have a more comfortable shave.

The hair length settings on the beard styler

attachment correspond to the remaining hair length

after cutting and range from 1 to 5Smm.

Slide the comb straight into the guiding
grooves on both sides of the attachment
(‘click’).
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Press the length selector and then push it
to the left or right to select the desired hair
length setting.

Switch on the appliance.

You can now start styling your beard by
moving the attachment upwards with gentle
pressure making sure the front of the comb is
in full contact with the skin.

Clean the attachment after use (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

Using the beard styler attachment without
comb

You can use the beard styler attachment without the
comb to contour your beard, moustache, sideburns
or neckline to a length of 0.5mm.

Pull the comb off the attachment.

Note: Grab the comb in the centre to pull it off the
attachment. Do not pull at the sides of the comb.

Switch on the appliance.

You can now start contouring your beard,
moustache, sideburns or neckline by moving
the styler downwards with gentle pressure
while holding it perpendicular to the skin.

Clean the attachment after use (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

Using the cleansing brush attachment

Use the rotating cleansing brush attachment with
your daily cleansing cream.The cleansing brush
attachment removes oil and dirt, contributing to a
healthy and oil-free skin.
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Insert the lug of the attachment into the slot
in the top of the appliance.Then press down
the attachment to attach it to the appliance
(‘click’).

Moisten the attachment with water.
Do not use the appliance with a dry brush
head, as this can irritate the skin.

Tip: Use the attachment before shaving for easier
shaving and a more hygienic shaving result.

Moisten your face with water and apply
a cleanser to your face.

Place the attachment on your right cheek.
Switch on the appliance.

A Gently move the attachment across your skin
from the nose towards the ear. Do not push
the attachment too hard onto the skin to make
sure the treatment remains comfortable.

After approx. 20 seconds you can move the
appliance to your left cheek and start cleansing
this part of your face.

Caution: Do not clean the sensitive area around
your eyes.




18 ENGLISH

Bl After approx. 20 seconds you can move
the attachment to your forehead and start
cleansing this part of your face. Gently move
the brush head from left to right.

Note:We advise you to not overdo the cleansing and to
not cleanse any zone longer than 20 seconds.

[l After the treatment, rinse and dry your face.
Your face is now ready for the next step of
your daily skincare routine.

Clean the attachment after use (see chapter
‘Cleaning and maintenance’).

Cleaning and maintenance

Note:The accessories supplied may vary for different
products.The box shows the accessories that have been
supplied with your appliance.

Cleaning the shaver in the SmartClean
system (specific types only)

Do not tilt the SmartClean system to prevent
leakage.

Note: Hold the SmartClean system while you prepare
it for use.

Note: If you clean the shaver in the SmartClean
system once a week, the SmartClean cartridge will last
approximately three months.

Preparing the SmartClean system for use

Put the small plug in the back of the
SmartClean system.
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Put the adapter in the wall socket.

Press the button on the side of the SmartClean
system and lift the top part of the SmartClean
system.

1

Pull the seal off the cleaning cartridge.

Place the cleaning cartridge in the SmartClean
system.

A Push the top part of the SmartClean system
back down (‘click’).

Using the SmartClean system

Always make sure to shake excess water off the
shaver before you place it in the SmartClean

system.
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Press down the top cap to be able to place the
shaver in the holder (‘click’).

Hold the shaver upside down above the holder.
Make sure the front of the shaver points
towards the SmartClean system.

Place the shaver in the holder, tilt the shaver
backwards and press down the top cap to
connect the shaver (‘click’).

- The battery symbol flashes slowly to indicate that

the shaver is charging.

Press the on/off button on the SmartClean
system to start the cleaning program.
- During the cleaning program (which takes approx.
10 minutes), the cleaning symbol flashes.

- When the cleaning program has been completed,
the ready symbol lights up continuously.

- The battery symbol lights up continuously to
indicate that the shaver is fully charged. This takes
approx. 1 hour.

Note: If you press the on/off button of the

SmartClean system during the cleaning program, the
program aborts. In this case, the cleaning symbol stops
flashing.
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Note: If you remove the adapter from the wall socket
during the cleaning program, the program aborts.

Note: 30 minutes after the cleaning program and
charging have been completed, the SmartClean
switches off automatically.

To let the shaver dry, you can leave it in the
SmartClean system until your next shave.
You can also remove the shaver from the
SmartClean system, shake off excess water,
open the shaving unit and let the shaver air dry.

Replacing the cartridge of the SmartClean
System

Replace the cleaning cartridge when the
replacement symbol flashes orange or when you are
no longer satisfied with the cleaning result.

If you clean the shaver in the SmartClean system
once a week, the SmartClean cartridge will last
approximately three months.

Press the button on the side of the SmartClean
system and lift the top part of the SmartClean
system.

Take the empty cleaning cartridge from the
SmartClean system and pour any remaining
cleaning fluid out of the cleaning cartridge.

You can simply pour the cleaning fluid down the sink.

Throw away the empty cleaning cartridge.

Unpack the new cleaning cartridge and pull the
seal off the cartridge.
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Place the new cleaning cartridge in the
SmartClean system.

A Push the top part of the SmartClean system
back down (‘click’).

Cleaning the shaver under the tap

0

//f i

2

Clean the shaver after every shave for optimal
shaving performance.

Be careful with hot water. Always check if the
water is not too hot, to prevent your hands from

getting burnt.

Never dry the shaving unit with a towel or tissue,

as this may damage the shaving heads.

Rinse the shaving unit under a warm tap for
some time.

Pull the shaving head holder off the bottom
part of the shaving unit.
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Rinse the shaving head holder under a warm
4 tap for 30 seconds.

O) Carefully shake off excess water and let the
shaving head holder dry.

Reattach the shaving head holder to the
bottom part of the shaving unit (‘click’).

Thorough cleaning method

Make sure the appliance is switched off.

Pull the shaving head holder off the bottom
part of the shaving unit.

Turn the retaining rings anticlockwise and
remove them.

Remove the shaving heads from the shaving
Y head holder. Each shaving head consists of a

cutter and guard.
@ Note: Do not clean more than one cutter and guard

at a time, since they are all matching sets. If you
accidentally put a cutter in the wrong shaving guard,
it may take several weeks before optimal shaving
performance is restored.



24 ENGLISH

Clean the cutter and guard under the tap.

After cleaning, place the cutter back into the
guard.

A Put the shaving heads back into the shaving
head holder.

Note: Make sure the notches on both sides of the
shaving heads fit exactly onto the projections in the
shaving-head holder.

Place the retaining rings back onto the shaving
head holder and turn them clockwise.
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- Each retaining ring has two recesses that fit
exactly in the projections of the shaving head
holder. Turn the ring clockwise until your hear ‘click’
and the ring is fixed.

Note: Hold the shaving head holder in your hand
when you reinsert the shaving heads and reattach the
retaining rings. Do not place the shaving head holder
on a surface when you do this, as this may cause
damage.

Bl Reattach the shaving head holder to the
bottom part of the shaving unit.

Cleaning the click-on attachments

Never dry the trimmer or beard styler
attachments with a towel or tissue, as this may
damage the trimming teeth.

Cleaning the beard styler attachment
Clean the beard styler attachment every time you
have used it.

Pull the comb off the beard styler attachment.

Note: Grab the comb in the centre to pull it off the
attachment. Do not pull at the sides of the comb.

Switch on the appliance.

Rinse the beard styler attachment and the
comb separately under a hot tap for some
time.

After cleaning, switch off the appliance.
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Carefully shake off excess water and let the
beard styler attachment and comb dry.

Tip: For optimal trimmer performance, lubricate the
trimmer teeth with a drop of sewing machine oil every
six months.

Cleaning the trimmer attachment
Clean the trimmer attachment every time you have
used it.

Switch on the appliance with the trimmer
attachment attached.

Rinse the trimmer attachment under a hot tap
for some time.

After cleaning, switch off the appliance.

Carefully shake off excess water and let the
trimmer attachment dry.

Tip: For optimal trimmer performance, lubricate the
trimmer teeth with a drop of sewing machine oil every
six months.

Cleaning the cleansing brush attachment
Clean the cleansing brush attachment every time
you have used it.

Make sure the appliance is switched off.
Detach the brush head from the brush base.

Clean both parts thoroughly with warm water
and mild soap.
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Dry the cleansing brush attachment with
a towel.

Note:The accessories supplied may vary for different
products.The box shows the accessories that have been
supplied with your appliance.

Note:We advise you to let the appliance and its
attachments dry before you put the protection caps on
the attachments and store the shaver in the pouch.

- Store the shaver in the pouch supplied.

- Put the protection cap on the cleansing brush
M attachment to protect it from dirt accumulation.

—
-

Replacement

Replacing the cleansing brush head

[T - The cleansing brush head attachment should be
— replaced every 3 months or earlier if the filaments

@ are deformed or damaged.
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Replacing the shaving heads

For maximum shaving performance, we advise you
to replace the shaving heads every two years.

Replacement reminder

The shaving unit symbol will light up to indicate that
the shaving heads need to be replaced. Replace
damaged shaving heads immediately. Only replace
the shaving heads with original Philips shaving heads
as specified in chapter ‘Ordering accessories’.

The shaving unit symbol lights up continuously
when you switch off the shaver to indicate that
the shaving heads need to be replaced.

Pull the shaving head holder off the bottom
part of the shaving unit.

Turn the retaining rings anticlockwise and
remove them.

Remove the shaving heads from the shaving
head holder and throw them away.
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Place new shaving heads in the holder.

Note: Make sure the notches on both sides of the
shaving heads fit exactly onto the projections in the
shaving-head holder.

A Place the retaining rings back onto the shaving
heads and turn them clockwise.

- The retaining ring has two recesses that fit exactly
in the projections of the shaving head holder.
Turn the ring clockwise until you hear ‘click’ and
the ring is fixed.

Note: Hold the shaving head holder in your hand
when you reinsert the shaving heads and reattach the
retaining rings. Do not place the shaving head holder
on a surface when you do this, as this may cause
damage.
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Reattach the shaving head holder to the
bottom part of the shaving unit.

Bl To reset the replacement reminder, press and
hold the on/off button for approx. 7 seconds.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit

www.shop.philips.com/service or go to your

Philips dealer:You can also contact the Philips

Consumer Care Centre in your country (see the

worldwide guarantee leaflet for contact details).

The following parts are available:

- HQ8505 adapter

- SH70 Philips shaving heads

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray

- RQ111 Philips beard styler attachment

- SH575 Philips cleansing brush attachment

- SH560 Philips cleansing brush replacement head

- JC301,JC302, JC303, JC304, JC305 cleaning
cartridge

Note:Availability of the accessories may differ per
country.
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Shaving heads

- We advise you to replace your shaving heads
every two year. Always replace the shaving heads
with original SH70 Philips shaving heads.

Recycling

- This symbol means that this product shall not

be disposed of with normal household waste
(2012/19/EV).

- This symbol means that this product contains

a built-in rechargeable battery which shall not

be disposed of with normal household waste
(2006/66/EC).We strongly advise you to take your
product to an official collection point or a Philips
service centre to have a professional remove the
rechargeable battery.

- Follow your country’s rules for the separate

collection of electrical and electronic products
and rechargeable batteries. Correct disposal
helps prevent negative consequences for the
environment and human health.

Removing the rechargeable shaver battery

Only remove the rechargeable battery when
you discard the shaver. Make sure the battery is
completely empty when you remove it.

Be careful, the battery strips are sharp.
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Remove the screw in the back panel with
a screwdriver.Then remove the back panel.

Bend the hooks aside and remove the power
unit.

Break the snap hooks and remove the front
panel of the power unit.

Take out the battery holder and cut the
battery tags with a pair of cutting pliers.

Guarantee and support

If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the separate
worldwide guarantee leaflet.

Guarantee restrictions

The shaving heads (cutters and guards) are not
covered by the terms of the international guarantee
because they are subject to wear.



ENGLISH 33

Troubleshooting

This chapter summarises the most common
problems you could encounter with the appliance.
If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/
support for a list of frequently asked questions or
contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem Possible cause

The shaver does  The shaving heads
not shave as well  are damaged or
as it used to. worn.

Hairs or dirt obstruct
the shaving heads.

The shaver does  The shaver is still

not work when | attached to the mains.

press the on/off  For safety reasons,
button. the shaver can only

be used without cord.

The rechargeable
battery is empty.

The travel lock
is activated.

The shaving unit is
soiled or damaged to
such an extent that
the motor cannot
run.

Solution

Replace the shaving
heads (see chapter
‘Replacement).

Clean the shaving heads by
following the steps of the
thorough cleaning method
(see chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

Disconnect the shaver from
the mains and press the
on/off button to switch

on the shaver (see section
‘Unplug for use reminder).

Recharge the battery (see
chapter ‘Charging).

Press the on/off button for
3 seconds to deactivate the
travel lock.

Clean the shaving heads or
replace them (see chapters
‘Cleaning and maintenance'
and ‘Replacement’).
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Problem Possible cause

The shaveris not  You have not

entirely clean placed the shaver in

after I clean itin  the SmartClean

the SmartClean  system properly, so

system. there is no electrical
connection between
the SmartClean
system and the
shaver.

The cleaning
cartridge is empty.
The replacement
symbol flashes to
indicate you have to
replace the cleaning
cartridge.

You have used
another cleaning
fluid than the original
Philips cleaning
cartridge.

Water is leaking  During cleaning,

from the bottom  water may collect

of the shaver. between the inner
body and the outer
shell of the shaver.

The SmartClean  The SmartClean
system does not  system is not
work when | connected to the
press the on/off ~ mains.

button.

Solution

Press down the top cap
(‘click’) to ensure a proper
connection between the
shaver and the SmartClean
system.

Place a new cleaning
cartridge in the
SmartClean system (see
chapter ‘Cleaning and
maintenance’).

Only use the original
Philips cleaning cartridges.

This is normal and not
dangerous because all
electronics are enclosed in
a sealed power unit inside
the shaver.

Put the small plug in
SmartClean system and
put the adapter in the wall
socket.
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Problem Possible cause Solution

The shaver You have not placed ~ Make sure you press the
is not fully the shaver in the shaver in the SmartClean
charged after | SmartClean system system until it locks into
charge it in the properly. place.

SmartClean

system.

| replaced You have not reset Reset the shaver by

the shaving the shaven pressing the on/off button
heads, but the for approx. 7 seconds (see
replacement chapter ‘Replacement’).

reminder symbol
is still showing.

A shaving This symbol is Replace the shaving
head symbol a replacement heads (see chapter
has suddenly reminder. ‘Replacement).

appeared on the
display.
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BbBeaeHue

[No3apaBAeHYs 3a BallaTa MOKyrKa 1 AOBpe AOLIAK
BbB Philips! 3a aa ce Bb3noAssaTe u3LsA0 OT
npeanaraHata oT Philips noaapbKKa, perncTpurpanTe
npoaykTa cu Ha aapec www.philips.bg/welcome.

O6u0 onucanme (¢pumr. 1)

1

2

O 0O N O

[NpeanasHa kanadka 3a npucTaskaTa ¢ YeTka 3a
nouYmncTBaHe (Camo 3a OMNPEAEAEHN MOAEAN)
[MpucTaBKa C YeTKa 3a MOUMCTBAHE, KOSTO Ce
MoCTaes C LipaKeaHe (CaMo 3a OMpeAEAeHH
MOAEAW)

[pebeH 3a npucTaBKa 3a opopmsHe Ha bpaaa
(camo 3a ornpeAeAeHn MoAEAN)

[NpucTaska 3a odopMsiHe Ha Bpaaa, KoSTO ce
NOCTaBs C WpaKBaHe (Camo 3a OMPeAEAEHM
MOAEAN)

[NpucTaBKa 3a NOACTPUIBaHe, KOSTO Ce MocTass
C WpaksaHe (CaMo 3a ONpeAEAEHU MOAEAM)
BpbcHell 6AOK ¢ LipaKksaHe

ApbxKa

[HeE3A0 33 MaAbK »KaK

VIHAMKaTOp 3a 3apeXaaHe Ha baTepusTa

1 cBeTAMHa

VIHAMKaTOp 3a 3apeXkaaHe Ha baTepuaTa

3 CBETAUHM

CumBOA “VI3kAlOUETE OT KOHTaKTa Npw
ynoTpeba’

CHMBOA 3a 3aKAIOUBaHE MpUW MbTyBaHe
HanomHsHe 3a cMsHa

HanomHsHe 3a nouncTsaHe

Mouncrealla kaceTa 3a cuctemata SmartClean
Cucrema SmartClean (camo 3a onpeaeAeHm
MOAEAN)

Kanauka Ha cuctemaTa SmartClean
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18 ByToH 3a BKA/M3KA.

19 CumBOA Ha BaTepus

20 CuMBOA 3a rOTOBHOCT
21 CuMBOA 3a cMsHa

22 CUMBOA Ha noumcTeaHe
23 Asnantep

24 MaAbK »ak

25 Topbuuka

3abeAeskka: BkaoyeHnme B KoMnAekma
Np1HAgAEKHOCMM MOXKe ga ce pasAMyasam

3a pasanyHmme npogykmu. Kymusama nokassa
akcecoapume, KOMMO €a GUAM gocmaseHu C BaLUMs

ypeg.

BakHa uHdpopmauumsa 3a 6ezonacHocT

[NpoueTeTe Tasn BaxkHa MHPOPMALMA BHUMATEAHO,
MPEAV AA U3MOA3BATE YPEAA M HETOBUTE aKCECOapU,
1 A 3arnaseTe 3a Crpaska B Obaelle. BrkaioyeHnTe B
KOMMAEKTa MPUHAAAEXHOCTU MOXKE Ad Ca PAa3AVUHM
33 PasAVYHUTE MPOAYKTU.

OnacHocT
- [Nasete apanTepa cyx.

MpeaynpexkaeHue

- B apanTtepa ma TpaHcopmaTop.
He oTps3BaiiTe apanTepa, 3a Ad rO 3aMeHuTe
C APYT LLEMCEA, Thi1 KaTO TOBa KpWe OnacHOCTU.

- Tosn ypea MOXe Aa Ce M3MOA3Ba OT Aelia Ha
Bb3PaCT Haa 8 rOAMHM M OT XOpa C HaMaAeHM
GU3NYECKM BB3NPUSTUA MAW YMCTBEHM
HEAOCTATBLM WA BE3 OMUT 1 MO3HAHMS, aKO
ca MHCTPYKTUpaHu 3a 6e3ornacHa ynotpeba Ha
ypeAa 1 ca noa HabAIOAEHME C LIEA FapaHTypaHe
Ha 6e3onacHa ynoTpeba v ako ca 1M passacHeH!
€BEHTYAAHUTE OMacHOCTW.
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He nossoasBaiTe Ha Aella Aa C1 UrpasT ¢
ypeaa. He nossoasBaiiTe Ha aelia Aa M3BbpLIBAT
MOYMCTBAHE MAV MOAAPBXKKA Ha ypeaa be3
HaA30p.

BuHarn nskAlousanTe LienceAa OT KOHTaKTa,
npeAn Aa M3MKeTe camobpbCcHauKaTa ¢ Tevalla
BOAQ.

BuHaru npoBepsiBaiiTe ypeaa, npeamn Aa ro
u3noassaTe. He 13noasBanTe ypeaa, ako e
MOBPEAEH, Thi KaTO TOBa MOXE Ad AOBEAE AO
HapaHsBaHe. BuHart noaMeHsanTe nospeaeH1Te
YaCTW C OPUMMHAAHM.

BHumaHue

Hukora He noTansanTe c1cTemara 3a NOUMCTBAHE
WAV 3apsisHaTa MOCTaBKa BbB BOAA U HE T MUITe
Ha Teualla BoAQ.

Hukora He m3naaksaiTe camobpbcHa4KaTa C BOAR,
no-ropeta ot 80°C.

To3n ypea Tpabsa Aa Ce M3MNOA3Ba Camo 3a
LieAVTE, 32 KOUTO € MpeAHa3HayeH, KakTo e
MOKa3aHO B PbKOBOACTBOTO 3a MOTPebUTeAs.
[opaak XMrMeHHN CbobparkeHKs ypeAbT Tpsibsa
Aa Ce M3MOA3Ba CaMO OT EAHO AVILIE.

Hukora He nouMcTBanTe ypeaa ¢ Bb3Ayx

NoA HandraHe, abpasnBHU rb6u, abpasyBHM
MOYMCTBALLWM NPEenapaTyt MAV arpecuBHIU TEYHOCTH,
KaTo GEH3MH A aLETOH.

AKO B KOMIMAEKTa Ha BalliaTa caMobpbCHauKa

€ BKAIOYEHa cuCTema 3a NMoUNCTBaHe, BUHaru
M3MOA3BANTE OPUIMHAAHA TEYHOCT 3a MOYMCTBaHE
Ha Philips (kaceTa nAn ByTuAKa, B 3aBUCMMOCT OT
THMa cUCTeMa 3a NMouMcTBaHe).

BuHaru nocraesanTe cucTemaTa 3a NoYncTBaHe
BbPXY CTabWAHA, paBHa 1 XOPW3OHTaAHa
MOBBPXHOCT, 38 Ad NMPEAOTBPATUTE pasAMBaHe.
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- AKo BallaTa cMCTeMa 3a NMOoYMCTBaHE M3MOA3Ba
KaceTa 3a MouMCTBaHe, BYHAru MpoBepsBanTe
AAAV OTAEAEHWETO 3a KaceTu € 3aTBOPEHO,
NPEeAM Ad MPUCTBIUTE KbM M3MOA3BaHE Ha
cMcTeMaTa 3a MOYMCTBAHE MAM KbM 3apeXkaaHe Ha
camobpbCHayKaTa.

- Korato cncTemata 3a nouncTeaHe e rotosa 3a
ynoTpeba, He s MecTeTe, 3a Aa NMPeAoTBpaTUTE
pa3AvBaHe Ha TEYHOCTTA 3a MOYUCTBAHE.

- He n3noassaniTe asanTepa BbB MAM B OAM3OCT AO
KOHTAKT, B KOWTO MMa WAV € MMAAO EAEKTPUUECKM
apoMaTK3aTop 3a Bb3AYX, 32 Ad MPEAOTBPATUTE
HENONPaBMMM LLETU.

- OT rHe3p0TO OTAOAY Ha CaMobpbcHavkaTa
MOXe Aa TeYe BOAQ, KOraTo s M3MAaKBaTe.

ToBa € HOPMAAHO W He € OMacHO, Thid KaTo
LsIAaTa EAEKTPOHMKa € 3aTBOPEHaA B KarCyAOBaH
3axpaHBall, GAOK BbTPe B caMObpbCHavKaTa.

EAeKTpoMarHuTHu usabusaHus (EMF)

- To3su ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBYE C
HOpMaTuBHAaTa ypeaba 1 BCUUKM AEMCTBALLM
CTaHAAPTK, CBBLP3aHM C M3AAraHeTo Ha
EAEKTPOMArHUTHY U3ABYBAHUA.

O6uu

- Tasn camobpbcHayKa e BoAOyCTOMUMBa. T4 €
NOAXOAALLA 33 M3MOA3BaHE BbB BaHATa WA MOA
Ay, KaKTO 1 3a MOYMCTBAHE Ha Tevalla BOAR.
OT cvobparkeHwst 3a besonacHoCT
CamMobpbCHaYKaTa MOXE Ad CE M3MOA3BA CaMO
6e3 kaben.

- To3u ypea € NOAXOAALL 33 HarnpexeHmne
Ha MpexaTta oT 100 a0 240 BoaTa.

- AaanTtepbT npeobpasysa 100-240 BoaTa B
6€30MacHO HUCKO HarpeXxeHue noa 24 BoATa.

- MakcrmanHo HMBO Ha wyma: Lc = 69 dB(A)
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Aucnaesar

3apexkpaHe

UnaukaTop 3a 3apeXkpaHe Ha 6aTtepuaTa

3 cBeTAMHMU

- 3apexAaHeTo oTHema OKOAO 1 yvac.

- bbp30o 3aperkaaHe: KoraTto ypeabT e cBbp3aH
KbM MpeXaTa, CBETAUHUTE Ha MHAMKATOpa 33
3apexaaHe Ha GaTepuATa CBETBAT eAHa CAEA
APYra HernpeKkbcHaTo. KoraTo ypeabT cbAbprKa
AOCTATBYHO 3aPsiA 3a EAHO BPbCHEHE, AOAHUSAT
MHAMKATOP 3a 3apeXaaHe Ha 6aTepuATa 3arnovsa
Aa Mura 6asHo.

\/ - AKO OCTaBMTE YpeAa CBbp3aH KbM MpEXaTa,
MPOLECHT Ha 3apexAaHe NMpPOAbAXKaBa. 3a Ad
MOKaXKe, Ye YPEABT CE 3apeXAa, MbpPBO AOAHUSAT
CBETAVIHEH MHAMKATOP MUra 1 CAeA TOBA CBETU
nocTosHHO. CAeA TOBa BTOPUAT MHAMKATOP MuUra
¥ 3amnouBa Ad CBETM HEMPEKBCHATO U T.H., AOKATO
camMobpbCHayKaTa ce 3apeAm HarmbAHO.

UnauKaTop 3a 3apeXkpaHe Ha 6aTtepunaTa

1 cBeTAMHa

- 3apexaaHeTo oTHema OKOoAO 1 yvac.

- Bbp30 3apexaaHe: KoraTo ypeAbT He CbabPXKa
AOCTaTBYHO 3apsia 3a eAHO BpbCHEHE,
VHAMKATOPBT 3a 3apeXAaHe Ha baTepusaTa mura
6bp30. Korato MHAMKaTOPBLT 3a 3apexaaHe
Ha baTepuaTa 3arnouHe Aa mura 6aBHO, ypeabT
CbAbPXKa AOCTaTBYHO 3apsiA 33 €AHO BpbCHeHe.

\/ - AKO OCTaBMTE YpeAa CBbp3aH KbM MpeXaTa,
MPOLIECHT Ha 3apeXAaHe NMPOAbAXKaBA. 3a Ad
MOKaXKe, Ye YPeAbT Ce 3apexAa, MHAMKaTOPbT 3a
3apexkaaHe Ha baTepusTa Mura 6aBHo.
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HanbAHo 3apeaeHa 6aTepus

3abeaexxka: Tosn ypeg MoxKe ga ce M3NOA3BA CAMO
6e3 kabea.

3abeaesxka: Koramo 6amepusama e 3apegeHa,
guCnAesm ce U3KAIOYBA ABMOMAMMUYHO CAEG
30 muHymu. Ako HamucHeme 6ymoHa 3a BKA.IU3KA.
Nno Bpeme Ha 3apeskgaHe, CUMBOAbM 3a M3KAIOYBAHE
om KoHmakma npu ynompeba mura B 6540, 3a ga
BM HANOMHM, Ye mps6BA ga u3KAlouMme ypega om
Mpexxama.
KoraTo 6aTepusTa e HarbAHO 3apeAeHa,
BCUUKM MHAMKATOPY 33 3apeAaHe Ha
6aTepuATa CBETAT MNOCTOAHHO.
- VHamKaTOp 3a 3apexxaaHe Ha baTepuATa ¢

3 CBETAMHM

- VHamKaTOp 3a 3apexaaHe Ha baTepusTa ¢
1 cBeTAMHA

UsToureHa 6aTepus

KoraTo 6aTepusiTa € Moyt paspeaeHa, Han-

AOAHUAT MHAMKATOP MUra B OPaH»KeBo.

- VHaMKaTOp 3a 3apexxkaaHe Ha baTepusTa ¢
3 CBETAUHM
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¥

- WHamkaTop 3a 3apexxaaHe Ha baTepusiTa ¢
1 ceeTAMHA

OcTraBall, 3apsa Ha 6aTtepusTa

UnamkaTop 3a 3apeXkpaHe Ha 6aTtepuaTa

3 cBETAUHMU

- OcraBawmaT B baTepusTa 3apsia ce 0bo3Havasa
4pe3 CBETAVHUTE Ha MHAMKATOPA 3a 3apeXAaHe
Ha 6aTepuaTa, KOWTO CBETAT HEMPEKBLCHATO.

HanoMHsHe 3a M3KAIOUBaHE OT KOHTaKTa
npu ynotpe6a

- VpeabT e CHabAEH C HanOMHsHE 3a U3KAIoYBaHe
OT KOHTaKTa npwu ynotpeba. CboTBeTHaTa
VHAMKaLMA 3arovBa Ad MU1ra, 3a Ad BM HarOMHM,
ye TpAbBa AQ M3KAIOUMTE YpeAa OT aaarnTepa, 3a
Ad MOXETE A3 FO BKAIOUMTE.

HanomHsaHe 3a nouncTBaHe

3a Hal-A0bpW pe3yATaT npu OpbcHeHe BU

nperopbyBamMe Aa NOUMCTBaTE CaMODpPbCHaYKaTa

CAEA BCsiKa ynoTpeba.

- Korato m3kaloumTe camobpbcHayKkaTa,
HaNOMHSHETO 3a MOYMCTBAHE 3arnoyBa Ad
NPEMUIEa, 38 AA B1 HAMOMHM Ad MOYUCTUTE
caMobpbCHavKaTa.
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3akAlouBaHe npu nbTyBaHe

MoreTe Aa 3aKAIOUMTE CaMOBPbCHaUKaTa, KoraTo
BM MPEACTOM Ad MbTyBaTE. 3aKAIOUYBAHETO MPU
MbTyBaHe NpeAnassa caMobpbCHauKaTa OT CAYHainHO
BKAIOUBAHE,

3apeicTBaHe Ha 3aKAIOYBAHETO NpH
nbTyBaHe

3aapbKTe GyTOHA BKA./U3KA. HATUCHAT

3a 3 CeKyHAM, 32 Aa BAe3eTe B PeXXKMM Ha
3aKAIOYBaHE MU MbTyBaHe.

- AoKaTo aKTMBMpaTE 3aKAIOUYBAHETO MpU MbTyBaHe,
CMMBOABT 32 3aKAIOYBaHE MPK MbTyBaHe CBETU
HeMpeKbcHaTO. KoraTo 3akAoUBaHETO Mpu
MbTYBaHe € aKTMBMPAHO, CUMBOABT 3a 3aKAIOUBaHE
Npv MbTyBaHe Mura.

OcBo60XkpaBaHe Ha 3aKAIOYBAHETO MpH
nbTyBaHe

3aApbKTe BYTOHa BKA./U3KA. HATUCHAT 32
3 ceKyHAM.

- C1MBOABT 3a 3aKAIOYBaHE MPU MbTYBaHe
NPEMMIBa, CAEA KOETO 3arousa Aa CBETU
HenpeKbCHaTO.

Cera camobpbCHayKkaTa € OTHOBO rOTOBa 3a

13roA3BaHe.

CMsHa Ha 6pbcHeLLM rAaBU

3a Halt-A00pH pe3yATaTu Npu bpbcHeHe
MPENopbYBaME A MOAMEHSTE OPbCHELLMTE TAaBM
Ha BCEKM ABE FOAVHM.
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- YpeabT e 060pyABaH C HaMOMHsHE 3a MOAMSHA,
KOETO BM HAMOMHs Ad NOAMEHSTE GpbCHeLLMTE
rAaBu. HanomHsHeTO 3a MoAMsiHa CBETY
HEeMpeKbCHATO.

(@)

3aberexxka: CAeg cMsHa Ha bpbCHelMme rAasu
mpsbsa ga HyAupame HANOMHSIHEMO 3a NOGMSHA
ypes Hamuckaxe Ha bymoHa 3a BKAloYBaHe/
M3KAIOYBAHE B NPOGbAXKEHME HA 7 CEKyHgH.

3apexkpaHe

3apexaaHeTo oTHema OKoAo 1 yac.

3abeaexxka: Tosu ypeg Moske ga ce M3NOA3BA CAMO
6e3 kabea.

3apeaeTe camMobpbCHauKaTa, Mpean Aa S
M3MOA3BATE 3a MbPBM MbT, M KOraTO Ha AUCMIAEA ce
MOKaXe, Ye GaTepusTa € MoYTH M3TOLLEHA.

3apexxpaHe c apanTepa

BkAloueTe MaAKMsA LLLEKep B YPeAa U BKAIOYETe
aAanTepa B KOHTaKTa.

3apexxpaHe B cuctemata SmartClean
(camo 3a onpepAeAeHU MOAEAM)

BKAIOYETE MaAKMS LLLEMCeA B CUCTEMaTa
SmartClean.

BKAlOUeTe aAanTepa B KOHTaKTa.
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HaTucHeTe ropHuMs Kanak HaAOAY, 32 A2 MOXKe
3 A2 NOCTaBUTE CaMOBPbCHaUKaTa B AbpXaua

l (c wpakBaHe).

-

I

ApbTe camobpbCcHayKaTa C ropHaTa YacT
HaAOAY HaA AbprKauva. YBeperte ce, ue npeaHarta
YacT Ha caMobBpbCHaYKaTa CoOYM KbM cUCTEMATA
SmartClean.

MocTaBeTe camobpbcHaUKaTa B AbpXKaya,
HaKAOHeTe caMobpbCHayKaTa HasaA U
HaTUCHeTe HaAOAY FOPHUS Kanak, 3a A2
CBbpXXeTe caMobpbCHaYKaTa (C LpaKBaHe).

- CWMBOADBT Ha baTepmsaTa mura 6aBHO, 3a Aa

NOKaXe, Ye YPEABT Ce 3apemAa.

UznoasBaHe Ha caM06prHaqKaTa

BKAlOUBaHe U U3KAIOUBaHE Ha YpeAa

=/
3a A2 BKAIOUMTE YpeAl, HATUCHETE eAHOKPaTHO
6yToOHa 3a BKA./U3KA.

3a Aa M3KAIOUUTE YpeAa, HATUCHETe

€AHOKpaTHO GyTOHa 32 BKA./MU3KA.

- VIHaMKaTOp 3a 3apexaaHe Ha 6aTepusTa ¢
3 CBETAMHM: AUCTIAGAT CBETBA 3a HAKOAKO
CEKYHAM, 33 Ad MOKaXKe CbCTOSHNETO Ha
baTepusTa.
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BpbcHeHe

Mepuoa 3a apanTupaHe

[TopBKTE BPbCHEHWA MOXE Ad HE ARART
PE3yATaTUTE, KOMTO OYaKBaTe, U AOPU MOXE
KOXaTa BU AEKO Ad CE pasApasHu. ToBa € HOPMaAHO.
KorkaTa 1 bpaaata BU Ce HY»KARST OT M3BECTHO
BpeMe, 3a Aa CBMKHAT C HOBaTa cMCTeMa 3a
6pbCHeHe.

CobBeTBaMe BU Aa Ce OpbCHETE PEAOBHO
(Hal-MaAKo 3 MbTK B ceaMMLaTa) CbC
CamMobpbCHaYKaTa B MPOABAKEHME Ha 3 CEAMMLIM, 33
A3 MOXe KOXaTa BK Aa Ce MpUCNocobn Kbm HOBaTa
camMobpbCHaYka.

3abeaexxka: Tosu ypeg MosKe ga ce M3N0A3BA CAMO
6e3 kabea.

BkatoueTe ypeaa.

ApxeTe BpbCHeLLMTE TAaBM MO KOXaTa CH
C KPbrOBM ABMXXEHMS.

3abeaexxka: He npaBeme npaBOAMHENHN gBUIKEHUSI.

MouncTeaiTe caMobpbcHayKaTa CAeA
ynoTpeba (BuxTe pasaeA “lNouncteaHe u
NoAAPBXKKa”).

Mokpo 6pbcHeHe

MorkeTe Aa M3MOA3BaTE Tasu camMobpbCHauKa
MOA Ayla 1 BbPXY MOKPO AWILIE C MsAHA WAV FeA 3a
6pbCHeHe.

AKO MCKaTe AA M3MOA3BATE MAHA MAM FeA 3a
OPbCHEHE, U3MbAHETE CAEAHMTE CTBIKM:
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HaMokpeTe koxaTa C MaAKO BOAA.

HaneceTe nsHa AW reA 3a GpbcHeHe.

M3nAakHeTe 6pbcHelLus BAOK € Tevalla BoAQ,
32 A2 CTE CUTYPHMU, Y€ LLE Ce MAb3ra FAaAKO Mo
KO>KaTa BW.

BkatoueTe ypeaa.

ABM)KeTe 6P'bCHeLIJ,MTe FAaBMU MO KOXKaTa CH
C KPbroBu ABUXKEHUA.

3abeaeskka: PegosHo n3nAaksaiime 6pbcHeLLMs 6AOK
C mevyaia Boga, 3a ga cme CUrypHu, Ye Le NpogbAXKM
ga ce NABL3ra rAagko no KoxKama Bu.

A MoacyweTe AULLETO €M M MOUMCTETE OCHOBHO
camobpbcHayKaTa cAea ynoTtpeba (BXK. rAaBata
“MouncteaHe 1 NoaApbXKKa”).

3abeaexxka: YBepeme ce, ye Cme M3NAGKHAAM OM
€amMobpbCHAYKama BCUYKAMa NsiHA UAM reA 3a
6pbcHeHe.
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UznoasBaHe Ha NpUcTaBKUTE C LLLpaKBaHe

3abeAeskka: BkaoyeHume B KoMnAekma
npuHAgAEXXHOCMM MoXKe ga ce pasanyasam

3a pasanyHmme npogykmu. Kymusama nokassa
akcecoapume, KoMmo ca 6MAM gocmaseHu C BALLUS

ypeg.
CBaAsiHe M NocTaBsiHe Ha NPUCTaBKUTE
C WpaKBaHe

MpoBepeTe AaAU YPEABT € U3KAIOHEH.

CBaaeTe MpUCTaBKaTa, KaTo S U3AbpraTe oT
ypeAa no rpasa AUHUS.

3abeaexxka: He 3asbpmarime npucmaskama, gokamo
A cBaAsime om ypega.

BMbKHeTe M3paTUHaTa Ha MpUCTaBKaTa B KAeba
BbpXy FOpHaTa YacT Ha ypeAa.
CAea TOBa HaTUCHeTe MpUCTaBKaTa HAAOAY, 32
Aa 5l 3aKpernuTe KbM ypeAa (C LLpaKBaHe).

UsnoAsBaHe Ha nNpucTaBKaTa 3a
NoOACTpPUrBaHe

MokeTe Aa MOA3BaTe MpuCTaBkaTa 3a
MOACTPUrBaHe, 3a Aa odopmmTe bakeHbapanTe U
MyCTaumTe Cu.

VYBepeTe ce, Ye ypeAbT € U3KAIOUEH.

BMbKHeTe M3AaTMHATA Ha MalLMHKaTa 3a
‘ MOACTPUrBaHe B )XAeba BbpXy ropHaTa 4acT Ha
ypeaa. CAea ToBa HaTUCHeTe NMpUCTaBKaTa 3a
MOACTPUIrBaHE HAAOAY, 32 Ad 51 3aKPEMUTE KbM
ypeaa (C LpaKBaHe).

BkAloueTe ypeaa.
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Cera Mo»KeTe Aa 3arodHeTe NOACTPUIrBaHETO.

MouncTeanTe npucTaBKaTa cAep ynotpeba
(BmkTe pasaen “lNouncTBaHe U NoaApbIKKa”).

UsnoAsBaHe Ha npucTaBKaTa 3a opopMsHe
Ha 6papa

VYBepeTe ce, Ye YPEeABT € U3KAIOUEH.

BMbKHeTe M3AaTUHATA Ha MpUCTaBKaTa B
»Aeba BbpXy ropHaTta 4acT Ha ypeaa. Caea
TOBa HaTUCHETE MPUCTABKATa HAAOAY, 32 A2 5
3aKpenuTe KbM ypeAa (C L paKBaHe).

UznoAsBaHe Ha npucTaBKaTa 3a opopMsaHe
Ha 6papa c rpebeH

MorkeTe Aa M3MOA3BaTE MpUCTaBKaTa 3a 0popmMsaHe
Ha Opaaa c rpebeH, 3a Aa CTUAM3MpaTe bpaaaTa

1 C eaHa GUKCHpaHa HaCTPOWKa, HO ChLLO U

NP PasAMYHM HACTPOMKM 3a AbAKMHA. MoxeTe

Ad 51 U3MOA3BATE CbLUO U 3a MPEABAPUTEAHO
NOACTPUIBaHe Ha AbATU KOCMM Npean 6pbcHeHe 3a
no-yA0bOHO BpbCcHeHe.

HacTpoiiknTe 3a AbAKMHA HAa KOCMUTE Ha
npucTaBKaTa 3a 0GOPMsIHe Ha Opaasa OTroBapsT Ha
ABAKMHATA Ha KOCMUTE CAEA OTPsi3BaHe U ca OT

1 20 5 Mm.

lMAb3HeTe rpebeHa TOUYHO B HanpaBAsiBaLLUTE
AeboBe OT ABETe CTPaHW Ha MpUcTaBKaTa
(Ao wpakBaHe).

HaTucHeTe ceAeKTOpa 32 ABAXKMHA, CAEA KOETO
ro NnpemecTeTe HaASBO MAM HAASICHO, 32 Ad
nsbepeTe }KeAaHaTa HACTPOMKA 32 AbAXKMHA Ha
KoCbMa.

BkatoueTe ypeaa.
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Cera MoxeTe aa 3aroyHeTe A2 opopmsTe
6paaaTa cu Ypes npemecTBaHe Ha NMpUCTaBKaTa
Harope C AeKo MPUTUCKaHe, KaTo ce yBepuTe,
Ye MpeaHaTa YacT Ha rpebeHa e B MbAeH
KOHTAaKT C KOXaTa.

MouncTBaiTe NpUCTaBKaTa CAea ynoTpeba
(BuxkTe pasaen “TouncTBaHe M NoaApbIKKa”).

UsnoasBaHe Ha npucTaBKaTa 3a opopMsHe

Ha 6papa 6e3 rpebeH

MokeTe Aa M3MOA3BATE NPUCTaBKaTa 32 OGOPMsHE
Ha bpasa 6e3 rpebeH 3a odopMsHE Ha KOHTYpa Ha

Opasa, MycTauu, bakeHbapAM MAM AMHKSTA Ha BpaTa
¢ AbAKMHA oT 0,5 mm.

Usabpnaiite rpebeHa oT NMpucTaBKaTa.

3abeaexxka: XsaHeme rpebeHa no cpegama, 3a ga
ro u3gbpname om npucmaskama. He gvpnaiime
rpebeHa omcmpanm.

BkatoueTe ypeaa.

Cera MoxeTe A2 3arnovHeTe opOpMAHETO
Ha KOHTYypa Ha 6paaa, MycTaLu, 6akeH6apAn
MAM AUHUATA Ha BpaTa Ype3 rnpemecTBaHe
Ha MaLUMHKaTa HAAOAY C A€KO MPUTUCKaHE,
AOKAaTO i AbpPXKMUTE NEPNEHAUKYASIPHO Ha
KO>KaTa.

MouncTBaiTe NpucTaBKaTa cAep ynoTpeba
(Bm>xTe pasaeA “INouncTBaHe M MOAAPBXKKA”).
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UznoazBaHe Ha npucTaBKa C YeTKa 3a
noYyucTBaHe

3noAssanTe BbpTALLATa CE MNPpUCTAaBKa C YETKaA 3a
MoYnCTBaHE C AHEBHKMA CU KPEM 3a MOYMCTBAHE.
ﬂpMCTaBKaTa C YE€TKa 3a No4YMNCTBaHE Npemaxea
MasHWHN 1 3aMbpCABaHNA, AOI'IPVIHaCF!\;IKM 3a
3APaBOCAOBHOTO CbCTOAHME Ha KOXaTa 6e3
OMasHABaHe.

BMbKHeTe M3paTMHATA Ha MpUCTaBKaTa B XKAeba
BbPXY FOpHaTa 4YacT Ha ypeAa.
CAea TOBa HaTUCHeTe NMPUCTaBKATa HAAOAY, 32
A2 51 3aKpernuTe KbM ypeAa (C LLpakBaHe).

HaeaaxHeTe NpUCTaBKaTa C BOAQ.
He unanoassaiite YP€Aa CbC CyXa raaea Ha
YyeTKaTa, TbM KaToO TOBa MOXe Aa pasApa3Hu
KOXKaTa.

Cweem: Manoassaiime npucmaskama npegu 6pbcHere
30 N0-AECHO BPBCHEHE M NO-XUIMEHUYHY pE3yAMamu.
OBAQXHETE AULLETO CU C BOAA M MPUAOXKETE
MOYUCTBALLLO CPEACTBO BbPXY AULLETO.
MocTaBeTe NMpUCTaBKaTa Ha ASCHaTa cu Gy3a.

BkAtoueTe ypeaa.

A BasHo ABMxeTe npucTaBKaTa MO KOXaTa cu OT
Hoca KbM yxoTo. He HaTuckalTe npucTaBkaTa
TBbPAE CUAHO KbM KOXKaTa, 3a Aa 3amasute
Kom¢opTa npu TpeTupaHe.
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Caea okoAao 20 ceKyHAM MOXKeTe Aa
rpemMecTuTe ypeAa KbM AsBaTa cu By3a 1 Aa
3aMoyYHeTe MOYUCTBAHETO HA Ta3W YacT oT
AMILLETO CH.

BHumanue: He nouncreaiite YYBCTBUTEAHA 30Ha
OKOAO O4uUTE CU.

IEl Chea okono 20 CeKyHAM MoXKeTe Aa
NpemMecTUTe MPUCTABKATa KbM YEAOTO CU U
A2 3aroYHeTe MOYMCTBAHE Ha Ta3u YacT oT
AmueTo Bu. BaBHO ABUXKeTe raaBaTa Ha YeTKaTa
OTAAIBO HaASCHO.

3aberexxka: CbBemsame B4 ga He npekassame ¢
NOYMCMBAHEMO M ga He NOYUCMBAME KOSAMO U ga e
30Ha noseye om 20 ceKyHgH.

ﬂ CAeA TPETUPAHETO U3MNAAKHETE U MOACYLUETE
ANLLETO CM./\MLLETO BM BeYe € roTOBO 32
CAeABaLLlaTa CTbMNKa OT €XXeAHEBHUTE BU
FPUXKU 3a KOXKaTa.

MouncTBalTe NpUCTaBKaTa CAea ynoTpeba
(BuxkTe pasaen “TouncTBaHe M NoAApPBXKKA”).

MouucreaHe u NOAAPDBXKa

3abeAeskka: BkaoyeHnme B KoMnAekma
Np1HAgAEKHOCMM MOXKe ga ce pasAMyasam

3a pasanyHmme npogykmu. Kymusama nokassa
akcecoapume, KOMMo €a GUAM gocmaseHu C Baiums

ypeg.
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MouncrBaHe Ha camo6pbcHauKaTa
cbe cuctemata SmartClean (camo 3a
onpeAeA€HU MOAEAU)

g

He HakaaHsaiTe cuctemaTta SmartClean, 3a Aa
nsberHete usTuYaHe.

3aberexxka: Apvxxme cucmemama SmartClean,
gokamo s nogromssime 3a ynompe6a.

3abeaesxxka: Ako nouncmsame camobpbcHaykama

B cucmemama SmartClean BegHbK cegMU4HO,
kacemama SmartClean e n3gbpsxu npubAUIMMEAHO
mpu Meceua.

Moarotoska Ha cuctemata SmartClean 3a
ynotpeba

[MocTaBeTe MaAKMSA LLENCeA B 3aAHATa 4acT Ha
cuctemata SmartClean.

BkAloyeTe apanTepa B KOHTaKTa.

HatucHeTe 6yToHa OTCTpaHM Ha cucTemata
SmartClean 1 noBaMrHeTe ropHarta 4acT Ha
cuctemara SmartClean.

MSBaAeTe YNABTHEHUETO OT NOYUCTBALLATA
KaceTa.

MocTaBeTe NouncTeallaTa KaceTa B cMcTeMaTa
SmartClean.
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®

A HatucHeTe oTHOBO ropHaTa YacT Ha cucTemata
SmartClean HaaOAY (C LLpaKBaHe).

UznoaszBaHe Ha cuctemaTa SmartClean

BuHaru nsTpbCcKBaiTe M3AMLLIHATA BOAQ OT
caMobpbCHaYKaTa, MPeAM A2 S MOCTAaBUTE B
cuctemata SmartClean.

HaTucHeTe ropHuMs Kamak HaAOAY, 32 A2 MOXe
Aa MocTaBuTe caMobpbCHaYKaTa B AbprKaya (c
LLpaKBaHe).

ApbxTe camobpbcHayKaTa ¢ ropHarta YacTt
HaAOAY HaA AbprKava. YeeperTe ce, ye npeaHarta
YacT Ha caMobBpbCHaYKaTa CoYM KbM cuCTEMATA
SmartClean.

MocTaBeTe camobpbcHayKaTa B AbprKaya,
HaKAOHeTe caMobpbCHaYKaTa HasaA M
HaTUCHETE HAAOAY FOPHMS Kamak, 3a Aa
CBbpyKeTe caMobpbcHayKaTa (C LpaKBaHe).

- CWMBOADBT Ha baTepusaTa mura 6aBHoO, 3a Aa

NOKaXke, Ye CaMobPBbCHaUKaTa Ce 3aPEXA.
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HaTtucHeTe 6yToHa 32 BKAIOUYBaHe/M3KAIOUBaHE
Ha cucTemaTa SmartClean, 3a Aa cTapTupaTe
rporpamaTa 3a MoYncTBaHe.

- [lo Bpeme Ha nporpamaTta 3a noumcTeaHe

(koAaTO OTHeMa okoro 10 MUHYTU) CUMBOABT 3a
NOYNCTBAHE MMra.

- KoraTo nporpamaTta 3a nou1cTBaHe 3aBbpLun,
CUMBOABT 3a FOTOBHOCT 3aroYsa Ad CBETU
MOCTOSHHO.

- CUMBOABT Ha baTepwsi CBETM MNOCTOSAHHO, 33
A2 MOKaXKE, Ye camobpbCHayKaTa € 3apeaeHa
HambAHO. ToBa 0THeMa okoAo 1 yac.

3abeaexxka: Ako HamucHeme 6ymoHa 3a BKAlOYBaHe/
M3KAl4BaHe Ha cucmemama SmartClean no

BpeMe Ha U3NbAHEHMEMO HA nporpamama 3a
no4yucmsaHe, nporbamama npekbeea. B mosu cayqari
CMMBOABM 3a NOYMCMBAHE CNUPA ga NPeMMTBA.

3abeaesxka: Ako u3sagume aganmepa om KOHMakma
no BpemMe Ha U3NbAHEHWeMo Ha nporpbamama 3a
no4YncmaaHe, nporpbamama npekbCaa.

3abeaexxkka: 30 muHymu, caeg kamo nporpamama
30 NOYUCMBAHE U 3APEKGAHEMO CA NPUKAIOYHMAY,
SmartClean ce u3KAI04Ba ABMOMAMuYHo.

3a A2 MoXKe caMobpbcHauKaTa Aa U3CbXHe,
MOXKeTe Aa sl OCTaBUTe B CMCTeMaTa
SmartClean Ao cAeaBalLOTO cu GpbcHeHe.
MoskeTe CblLO TaKa A3 U3BaAUTE
camobpbcHaykaTa oT cuctemata SmartClean,
A2 U3TPbCKATe U3AMLLIHATA BOAR, AQ
oTBOpUTE GpbCHelLus GAOK U A2 OCTaBUTE
camobpbcHayKaTa Aa M3CbXHE Ha Bb3AyXa.
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CMsHa Ha KaceTaTa Ha cMcTemMaTa
SmartClean

CMmeHeTe nouncTeallaTa KaceTa, KoraTo CUMBOABLT
33 CMsiHa MPEMMrBa B OPaHKEBO MAM KOraTo Beve He
CTe AOBOAHM OT pe3yATata.

AKO noumcTBaTe camMobpbCcHavkaTa B crcTemaTa
SmartClean BeAHBX CEAMMYHO, KaceTaTa
SmartClean e 13ABPKK MPUOAUZUTEAHO TPU

t’ MeceLa.

HaTucHeTe 6yToHa OTCTPaHM Ha cUCTeMaTa
SmartClean 1 noBAMrHeTe ropHaTa 4acTt Ha
cuctemata SmartClean.

M3BapeTe npasHaTa MoYMCTBALLA KaceTa OT
cuctemata SmartClean u usAeiTe ocTaBawaTa
NoYMCTBaLLA TEYHOCT OT MOYMCTBALLATA KaceTa.

MorKkeTe MPOCTO Aa M3AEETE MovMCTBRaLLaTa

TEYHOCT B MMBKaTa.

MaxebpAeTe npasHaTa MoumcTBalLa KaceTa.

PasonakoBaiTe HoBaTa noYuncTBalla KaCeTa
n M3A'bPI'IaﬁTe YNAbTHEHMETO Ha KaceTaTa.

MocTaseTe HoBaTa NoYMcTBaLLA KaceTa
B cuctemaTta SmartClean.

A HatucHeTe oTHOBO ropHaTa YacT Ha cUcTeMaTa
SmartClean HapoAy (C WwpakBaHe).
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MouncrTeaHe Ha CaMO6P'bCHa.‘-IKaTa. C Tevyauia
BOoAQA

3a Halt-A0bpH pe3yATaTy Npu bpbcHeHe
NOYNCTBANMTE CaMOBPbCHaUKaTa CAeA BCAKA
ynoTpeba.

BHuMaBaiiTe ¢ ropeluaTa Boaa. BuHaru
NpoBepsiBaiiTe AAAM BOAATA He € MPeKaAEHO
ropeiua, 3a A2 MpeAnasuTe pbLETE CU OT U3rapsiHe.

Hukora He noacylasaiTe 6pbcHeLlms BAOK €
Kbpna 3a 6aHs MAM XapTUeHU CaAdeTKM, 3aL,0TO
TOB2 MOE A2 MOBPeAU BPbCHELLUTE FAABM.

ManaakHeTe GpbcHelums GAOK C TOMAA Tevalua
BOAQ.

Usabpraiite Abpxaya Ha 6pbcHellaTa raasa
OT AOAHaTa YacT Ha GpbcHeLLMs BAOK.

ManakHeTe abpXaya Ha GpbcHellaTa rAaBa
oA TOMAA Tevalla BoAa 3a 30 CeKyHAM.

BHMMaTeAHO M3TPbCKaliTe BOAATA M OCTaBeTe
AbPXKaya Ha 6pbCHelaTa rAaBa Ad U3CbXHe.

CraobeTe OTHOBO Abp)Kaya Ha GpbcHelaTa
rAaBa KbM AOAHaTa YacT Ha GpbcHelms GAOK
(c wpakBaHe).
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MeTOA 3a UAAOCTHO no4ymcTBaHe

VYBepeTe ce, Ye yPeAbT € U3KAIOUEH.

Msabpnaiite Abpxaya Ha 6pbcHellaTa rAaBa oT
AOAHaTa YacT Ha GpbCcHeLLMs BAOK.

3aBbpTeTe 3aAbpiKalliMTe NpbCcTeHn obpaTHO
Ha YaCOBHMKOBaTa CTPEAKA M I'M CBaAeTe.

CgaaeTe 6PbCHeLIJ,l4Te FAAaBU OT Abp>Kada Ha
6prHeu.|.14Te raaeu. Becaka 6prHeLIJ.3. rAaBa ce
CbCTOMU OT HOXKYE U NpeANasUTEA.

3abeaexxka: He nouncmsarime noseye om egHo
HOXKYe U eguH npegnasmmeA egHOBPEMEHHO, Mbii
Kamo me ca B KoMnAekm. AKo cAyyaiiHo o6bpkame
HOXKYemMama 1 npegnasumeAmnme, Moxe ga ca
HEO0OX0gMUMM HAKOAKO CEgMULIM 30 Bb3CMAHOBSABAHE HA
onmumaaHama paboma npu 6pbCHeHe.

M3nAakHeTe HOXOBETE U MPEAMA3UTEAUTE C
Teyvalla BOAA.

CAea MoYMCTBaHe MOCTaBETE HOXa OTHOBO B
MpeAnasuTeAs.
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A Mocrasete 6pbcHelunTe raaBu obpaTHO
B Abp)Kaua.

3abeaexxka: Ysepeme ce, ye xxAeboBeme om gseme
CMpaxu Ha 6pbCHeLMme rAasy NOGXoXKgam MoyHo
BbpXy M3gamuUHMMe Ha gbprKaya Ha 6pbcHelmme
rAGBM.

MocTaBeTe 3aabpKalMTe NPLCTEHU 06paTHO
BbPXY Abp’Kada Ha GPbCHELLMTE FAABU U MU
3aBbpTETE MO YaCOBHMKOBATA CTPEAKA.

- Bceku npuabprKaLl NpbCTeH MMa ABe
BAABOHATUHM, KOUTO MOAXOXAAT MACAAHO Ha
V3AATUHWTE Ha AbpXKada Ha OpbcHellaTa rAaBa.
3aBbpTETE MPbCTEHA MO YaCOBHWMKOBATA CTPEAKA,
AOKATO YyeTe LpaKaHe U MPbCTeHbT ce GUKCHpa.

3abenexka: Apbskme gbpskaya Ha 6pbcHelama
rAdBd B pbKAMa cu, KOramo NOCMAssime OMHOBO
6pbCHelLMme raaBu 1 nocmassme 3agbpikaluume
npvcmenu. He nocmassiime gbpskada Ha
6pbCHeLLama raasa Bbpxy noBbPXHOCM, KOramo
npasMme mosa, Mbii KAMO MOBA MOXKE ga NPUYUHU
nospega.

Bl Crao6eTe oTHOBO Abpiava Ha 6pbcHellaTa
rAaBa KbM AOAHATa YacT Ha BpbcHelms GAOK.
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MouncrTeaHe Ha NMPpUCTaBKUTE C L paKBaHe

Hukora He noacyLaBaiTe NpUCTaBKUTE 32
NMOACTPUrBaHE UAM 32 opopMsiHe Ha Bpaaa ¢
XaBAMEHa Kbpra MAM XapTUeHU caAdeTKM, 3aLL0To
TOBa MOXKE A2 MOBPeAM 3bbLumTE.

MouucTBaHe Ha NpucTaBKaTa 3a opopmsHe
Ha 6papa

[NouncTBaiTe Np1cTaBKaTa 3a opopMsHe Ha bpasa
cAen BcsKa ynoTpeba.

MzabpnaiiTe rpebeHa oT MpucTaBKaTa 3a
odopMsiHe Ha 6paaa.

3abeaexxka: XsaHeme rpebeHa no chegama, 3a ga
ro u3gbpname om npucmaskama. He gopnaiime
rbebeHa omcmpanm.

BkatoueTe ypeaa.

M3naakHeTe npucTaBkaTa 3a opopMsHe Ha
6paaa 1 rpebeHa, NOOTAEAHO, C ropeLla
Tevalla BoAa 32 M3BECTHO BpeMe.

CAeA NMOYNUCTBAHETO MU3KAIOYETE ypeAa.

BHMMaTEAHO M3TPbCKaMTe U3AMLLHATA BOAR U
ocTaBeTe MpUCTaBKaTa 3a opopmsiHe Ha Gpasa
1 rpebeHa Aa U3CbXHaT.

Cvem: C orAeg Ha ONMMUMAAHA €peKMUBHOCM HA
mpuMepa cmassarime 3bbuxme HA Npucmaskama 3a
nogcmpuraaqe ¢ Kanka ¢pmHO MALMHHO MACAO

(30 WeBHM MALIMHM) HA BCEKM LLIECM MECEL.
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MouncrBaHe Ha NpucTaBKarTa 3a
NOACTpPUIrBaHe

MouncTBaiTe NprcTaBKaTa 3a NOACTPUrBAHE CAEA
BCAKa ynoTpeba.

BkatoueTte YPeAa CbC craobeHaTa KbM Hero
NMPpUCTaBKa 3a MOACTpUrBaHe.

M3nAakHeTe NPpUCTAaBKaTa 332 MOACTpUrBaHe
C ropetua Te4valla BoAa 3a U3BECTHO BpeMe.

Chaea MOUMCTBAHETO U3KAIOUETE YpeAa.

BHuMmaTeAHO MBTPbCKaﬁTe U3AULLHATA BOAA
U OCTaBeTe NMpUCTaBKaTa 32 MOACTPUrBaHe Aa
U3CbXHE.

Cbeem: C orAeg HO ONMUMAAHA e(PeKMUBHOCM HA
mpumepa cMassasime 3bbLMMe Ha npucmaskama 3a
nogcmpureate ¢ Kanka GuHO MALMHHO MACAO

(3@ WeBHM MALUMHM) HA BCEKM Liecm MeceLd.

MoumcTBaHe Ha NpUcTaBKaTa C YeTKa 3a
noynucTBaHe

[MouncTeaiTe NpMCTaBKaTa C YeTKa 3a MOYMCTBaHE
cAea Bcska ynoTpeba.

VYBepeTe ce, Ye ypeAbT € U3KAIOUEH.

OTKayeTe rAaBaTa Ha YeTKaTa OT OCHOBaTa.

MouncTeTe ABETE YaCTU BHUMATEAHO C TOMAA
BOAA M MeK caryH.
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MoAcylieTe Np1cTaBKaTa C YeTKa 3a
NpoYMCTBaHE C Kbpra.

CbxpaHeHue

3abeaexxka: Bkaoyenume B komnaekma
NpUHAgAEsKHOCMM MOXKe ga ce pasAMyasam

3a pasanynmme npogykmu. Kymusma nokassa
akcecoapume, KOUMO €a GUAM gocmaseHu C BaLMs
ypeg.

3abenexxka: CoBemsame Bu ga ocmasume ypega

1 npucmaskume My ga u3cbxHam, npegu ga
nocmassime npegnasH1Mme Kanayku Ha npucmaskmme
1 ga npubupame camobpbcHaYKama B YaHMuUYKama.

- CoxpaHsiBaiiTe camobpbcHayKaTa B
NpUAOXKEHaTa TOpOUUKa.

- [MocTasete npeArnasHaTa Kanadka BbpXxy
MPUCTaBKaTa C YE€TKa 3a NMOYNCTBAHE, 32 Ad A
npeAnasnTe OT HaTpyrnBaHe Ha MPbCOTUA.
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Pe3epBHM yacTHn

CMsaHa Ha rAaBaTa Ha noyucTBallaTa YeTKa

- ['AaBaTa Ha MpWCTaBKaTa C YeTKa 3a NMoYMcTBaHe
TpsibBa Ad CE CMEHS Ha BCEKM 3 MeceLla AW
NO-PaHo, ako HULWKUTE ca AePOPMMPAHM UAM
NOBPEAEHM.

CMmsAHa Ha 6pbcHelUTe FAaBM

3a Aa NocTUrHeTe onTKMarHa paboTa Ha ypeaa
npu OpbCHEHE, MpenopbYBaMe BU A MOAMEHSATE
GPbCHELLMTE TAaBK Ha BCEKM ABE FOAMHM.

HanomHsHe 3a cmaHa

CUMBOABT Ha OpbcHell BAOK Lie CBETHE, 3a Ad
MoKaxke, Ye TpAbBa Aa Ce CMEHAT OPbCHELLMTE TAABM.
3ameHnANTe NoBpeAeHKTe BpbCHELLM TAABM BEAHATA.
3ameHslTe BpbCHELLWTE FAaBK CaMO C OPUMHAAHM
6pbcHely raasu Ha Philips, kakTo e nocoveHo B
raasa [ lopbuBaHe Ha MpUHaAAEKHOCTH' .

CHMBOABT Ha 6pbcHell, GAOK cBeTU
NOCTOAHHO, KOraTo U3KAIOYMTE
caMobpbCcHayKaTa, 3a A2 MOKaXe, Ye TpAbBa Aa
Ce CMeHST BpbCHELLUTE FAaBU.

Msabpraiite Abpaya Ha 6pbCHellaTa raaBa oT
AOAHaTa YacT Ha GpbcHeLLMs BAOK.
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3aBbpTeTE 3aAbPXKALUUTE MPLCTEHNU OBPaTHO
Ha YaCOBHMKOBATa CTPEAKA U MM CBAAETE.

CsaAeTe 6pbCHELLMTE FAABU OT Abp3Kaya U ru
U3XBbPAETE.

MocTaBeTe HOBM BpbCHELLM FAABU B Abp)Kaya.

3abeaexxka: Ysepeme ce, ye xaeboseme om gseme
CMpan1 Ha 6PbCHeLMMe rAdsM NOGX0XKGam MoYHO
BbPXY U3gAMMUHMME HA gbpKadya Ha 6pbCHeLmme
TAGBY.

A Mocrasete 3aabpKalumTe NpbcTeHN 06paTHO
BbpXy OPbCHELLMTE FAABM U T1 3aBbpTETE MO
YaCOBHMKOBaTa CTPeAKa.
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- [pnabpKalmAT NPBCTEH MMa ABE BAABOHATUHM,
KOWTO MOAXOMART MAEAAHO Ha M3AATUHUTE
Ha Abp)Kaya Ha OpbCHellaTa rAasa. 3aBbpTeTe
MPbCTeHa MO YaCOBHKMKOBATA CTPEAKE, AOKATO
YyeTe LpaKaHe 1 NPbCTEHBT ce PUKCHpa.

3abeaesxka: Apbxkme gbprkaya Ha 6pbcHelama
rAGBa B ppbKAama cu, KOramo nocCmMassime OMHOBO
6pbCHeLLMme rAaBu M nocmassme 3agbpkaiimme
npbcmenu. He nocmassiime gbprxkada Ha
6pbCHeLLama raasa BbpXy NOBbPXHOCM, KOramo
npasMme mosa, mbii KAMO MOBA MOXKE ga NPUYUHU
nospega.

CraobeTe OTHOBO AbpKaua Ha GpbcHeluaTa
rAaBa KbM AOAHATa YacT Ha GpbcHeLus BAOK.

Bl 32 Aa HyAupaTe HanoMHsAHETO 3a MOAMSAHa,
HaTuCHeTe ByTOHa 32 BKA./M3KA. 32 OKOAO
7 ceKyHAM.
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I'IopquaHe Ha aKkcecoapu

3a Aa 3aKynuTe aKcecoapy WAV Pe3epBHU YacTy,

nocetete www.shop.philips.com/service

1AM Tbprosel, Ha ypean Philips. MoxeTe cbLuo

Aa ce cBbpxkeTe C LleHTbpa 3a 0bcAy»KBaHe

Ha noTpebutear Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa

(noTbpceTe AAHHUTE 33 KOHTaKT

B MEXAYHapPOAHaTa rapaHLIMOHHa KapTa).

peanarat ce crepHWTE YacTu:

- Aaantep HQ8505

- SH70 Philips 6pbcHelum raasm

- HQ110 Philips cnpeit 3a nouncTeare Ha
OpbCHELLM rAaBn

- [MpucTaska 3a opopmsHe Ha bpasa RQ111 Philips

- YeTka 3a noumcteaHe SH575 Philips

- Pe3epsHa raasa 3a YeTka 3a nouncteaHe SH560
Philips

- [NMoumcTraula kaceta JC301, JC302, JC303, JC304,
JC305

3abeaexxka: Haanunemo Ha akcecoapyu moxxe ga ce
pasandasa cnopeg gopkasama.

BpbcHewwm raasm
2yrs - CbBeTBaMe BU Ad MOAMEHATE BpbCHelwmuTe

AABM Ha BCEKM ABE rOAMHM. BrHaru noamersanTe
OpbcHeluynTe rAasu ¢ opuriHaaHi SH70 ot Philips.
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Peuunkampane

- To31 CMBOA 0O3HauaBa, Ye NMPOAYKTBLT HE MOXKE
A2 CE W3XBBPAS 32€AHO C OOMKHOBEHWTE BUTOBM
oTnaabum (2012/19/EC).

- To31 CMBOA O3HauaBa, Ye NMPOAYKTLT
CbAbPXKa BrpaseHa akyMyAaTopHa baTepus,
KOSITO HEe MOXE Ad CE U3XBBbPAS 3a€AHO C
obuKkHOBEHUTE brTOBKM OTMaabLm (2006/66/EO).
HacTosTeAHO BM NpenopbyBame Aa 3aHeceTe
NPOAYKTa B ODULMAAEH MYHKT 3a cbbupaHe
MAM cepBM3eH LeHTBbP Ha Philips, Taka uve
aKyMyAaTopHaTa 6aTepus aa Obae NpemaxHaTa
OT NMPOGECMOHAANCT.

- ChepBaliTe MECTHMTE MPaBKAQ 33 Pa3AEAHO
CbOMpaHe Ha EAEKTPUYECKM W eAECKTPOHHM
MPOAYKTU 1 akyMyAaTOpHM 6aTepuu. [pasraHOTO
V3XBbPASIHE MoMara 3a NPeAOTBPATABAHETO Ha
HEraTVMBHM MOCAEACTBMS 32 OKOAHATa CpeAa U1
YOBELIKOTO 3ApaBe.

UzBakpaHe Ha akyMyAaTopHaTa 6aTepusa Ha
camob6pbcHavKaTa

M3BaxkaanTe akyMyAaTopHaTa 6aTtepus camo
KOraTo Lie U3XBbpAsiTe caMobpbcHaYKaTa.
TpsabBa aa cTe CUrypHU, Ue GaTepusTa € HaMmbAHO
M3TOLLLEHa, KOraTo 5 M3BaXKAATe.

BmeaBaHTe, MAQHKUTE Ha 6aTepm|Ta Ca oCTpMu.
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CsaaeTe BUHTA Ha rbpba ¢ NoMoLLTa Ha
oTBepTKa. CAea TOBa CBaAETE 3aAHMS MaHEA.

OrbHeTe BCTPaHM CKOBUTE U U3BaAETE
3aXpaHBaLLMsA BAOK.

quneTe KYKUYKUTE N CBAAETE NPEAHUA MaAHEA
Ha 3aXpaHBallua BAOK.

I/IasaAeTe Abp>Ka4a Ha 6aTepm|Ta N cpexerte
KAEMUTE Ha 63TepMﬂTa C KAEeLLU pe3adKku.

FapaHuuA M noaAApbBXKKa

AKO ce Hy)KAaeTe OT MHGOPMALIMA MAUM MOAAPBIKKA,
nocetete www.philips.bg/support vian
MPOYETETE AVCTOBKATA 33 MEXAYHAPOAHA rapaHLus.

OrpaHm-leHml Ha rapaHuuaTta

YCAOBUSATE Ha MEXKAYHAPOAHATA rapaHLWs He BaXKaT
3a OpbCHELLMTE AaBM (HOXKYETa 1 MPEeANasMTeAn),
TbIA KaTO Te NOAAEXKAT Ha aMOPTM3aLMS.
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OTCTPaHFIBaHe Ha HEU3MNPaABHOCTH

B Tasu raasa ca 0606LEHN HAM-YECTO CpelaHuTe
NPOBAEMM, KOUTO MOXKE Aa CPeLLHETE MpK
M3MOA3BaHE Ha ypeaa. AKO He MOXETe

A4 paspelnTe NpobAema C MomoLLTa Ha
MHPOPMALIMATA MO-AOAY, BWXKTE CMMCHKA C YECTO
3aAaBaHK Bbrpock Ha aapec www.philips.com/
support uAn ce cabpeTe ¢ LleHTbpa 3a
0BCAY»KBaHE Ha MOTPEOUTEAM BbB BalliaTa CTpaHa.

Mpobaem

CamobpbcHavkaTa
He BpbCcHe TOAKOBA
AOBPE, KOAKOTO
npean.

CamobpbcHaykaTa
He paboTw, korato
HaTucHa OyToHa 3a
BKAJM3KA.

Bb3MorkHa npuymnHa

BpbcHelmTe raasm
ca NOBPEAEHU MAK
M3HOCEHM.

Kocmn nam
3amMbpCsiBaHMst
BAOKMpaT
OGPbCHELLMTE FAaBU.

CamobpbcHauKaTa
BCE Ollle e CBbp3aHa
KbM eAeKTpuyecKaTa
mpexa. ['lopaan
CbODOpAKEHMS

3a 6e3omnacHocT
camobpbcHayKaTa
MOXe Aa ce
13MoA3Ba camo be3
KabeA.

PeweHnune

CMeHeTe bpbcHelumTe
rAaBW (BUXKTE pasaen
“MoamsHa™).

[NouncreTe
BpbCHeLLMTE rAaBK,
KaTo cAaepBaTe
CTBIKUTE Ha METOAA
33 LSAOCTHO
nouncTaaHe (Bx.
raaBata “‘[NouncTeaHe
1 NoAAPBXKKA').

3BaaeTe wienceaa Ha
caMobpbCHavKaTa oT
KOHTaKTa M HaTUCHeTe
ByTOHa 3a BKA/W3KA.,
3a AQ BKAIOUMTE
camobpbCHayKkaTa (BiK.
pasaen 'HanomHsHe
3a UBKAIOYBaHE

OT KOHTaKTa Mpu
ynoTpeba”).
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[Mpobaem

CamobpbcHavkaTa He
€ HarMbAHO MOYMCTEHS,
CAEA KaTo 51 MoYnCTA
B cucTemaTta
SmartClean.

BbamoxxHa npnynHa

AKyMyAaTOpHaTa
baTepus e
M3TOLLEHA.

3aKAIOYBAHETO
npv MbTyBaHe e
BKAIOYEHO.

BpbcHelwmaT 6Aok

€ 3aMbpCeH A1
MOBPEAEH AO TaKaBa
CTEMEH, Ye MOTOPLT
HE MOXe Aa paboTw.

He cte noctasmam
MPaBMAHO
camobpbcHayKaTa
B cucTemarta
SmartClean n
nopaAy ToBa Hsma
eAeKTpUYecKa
BPb3Ka MEXAY
cucTemara
SmartClean n
camobpbCHayKaTa.

PeweHue

3apeaeTe baTepusiTa
(BVXKTE TAaBa
“SapexxaaHe”).

HaTtucHeTe n
3aApbXKTe OyTOHa 3a
BKAJM3KA. 33 3 CEKYHAM,
3a AQ M3KAIOUUTE
3aKAIOYBAHETO MpH
MbTyBaHe.

MNMouncrete
BpbCHELLMTE TAABM
WAV T cMeHeTe (BXK.
raaBum “‘[NouncTeaHe
1 MOAAPBXKKA' U
“3amsaHa”).

HaTucHeTe Haaony
rOpHYMs Kanak (c
LipaKBaHe), 3a Aa ce
OCUrypU MpaBMAHa
BPb3Ka MEXAY
CamMobpbCHayKaTa
W cncTemarta
SmartClean.
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OT AOAHATa YacT Ha
camobpbcHayKaTa
M3TUYA BOAA.

Cucremata
SmartClean He ce
BKAIOYBA, KOraTo
HaTucHa OyToHa
3a BKAIOYBaHe/
N3KAIOYBAHE,

CamobpbcHayKaTa He
€ HarbAHO 3apeAeHa
CAEA 3apexAaHe

B CcMCTeMaTa
SmartClean.

BbamoxxHa npnynHa

Tasu nouncTralla
KaceTa e npasHa.
CVMBOABT 3a cMsAHa
MPEMMIBa, 32 Ad
roKaxe, ye TpsibBa
A3 MOAMEHUTE
nouymMcTBallaTa
KaceTa.

13noA3Baamn cTe
ApYyra noumcTaaLlia
KaceTa BMeCTo
OpUrMHaAHaTa Ha
Philips.

[lo Bpeme Ha
MOYUCTBAHE MOXKE
Aa ce cbbupa Boaa
MEXAY BbTPeLLHMs
KOPMyC W BbHLHATA
obByMBKa Ha
camMobpbCHaYKaTa.

Cucremata
SmartClean He
e BKAIOYEHa KbM
3axpaHBaHeTo.

He cte noctasmam
MPaBMAHO
camMobpbcHavkaTa
B cMcTeMara
SmartClean.
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PeweHue

[NocTaBeTe HoBa
rnoYMcTBalla KaceTa B
cnctemata SmartClean
(BWKTe pasasena
“INouncrsare 1
noAApbXxKa').

I13noA3saiiTe camo
OPWIMHaAHM KaceTh 3a
nouncTeane Philips.

ToBa e HopMaAHO 1
HE € OMacHO, Thil KaTo
LsAaTa EAEKTPOHMKA

€ 3aTBOpeHa B
KancyAoBaH 3axpaHsaLly
6AOK BbTPE B
camMobpbcHayKaTa.

MNocTaseTe MaAKua
LenceA B cuctemaTa
SmartClean n
BKAIOYETE aaanTepa B
KOHTaKTa.

HaTtucHeTe
camobpbcHayKaTa

B cMcTemara
SmartClean, AokaTo
LipaKHe Ha MSCTOTO
.
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[Mpobaem BbamorkHa npuumHa  PelneHue

IMoAMEHMX He cTe HyAMpaau Hyavparite

BpbCHeLLMTE rAaBy, camobpbCHayKaTa. CamMobpbCHayKaTa

HO CMMBOABT Ha Ype3 HaTUCKaHe Ha

HaMOMHSIHETO 3a 6yToHa 3a BKAOYBaHeE/

noAMsiHa Bce olle ce M3KAIOUBaHE 3a OKOAO

nokassa. 7 cekyHAM (BUKTE
pasaen ‘TloamsHa™).

CUMBOA 3a GpbcHella 1031 CUMBOA € CMeHeTe bpbcHelyTe

rAaBa BHe3anHo ce HanomHsHe 3a rAaBU (BUXKTE pasaen

MoABABA Ha AMCIIAEA. CcMsAHa. “IMoamsiHa").



Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds

ve spolecnosti Philips. Abyste mohli pIné vyuzft
podpory, kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svij
vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Vseobecny popis (Obr. 1)

1 Ochranny kryt pro nastavec cistictho kartdcku
(pouze nékteré typy)

2 Nasazovaci ndstavec Cisticho kartacku
(pouze nékteré typy)

3 Hreben pro ndstavec na zastfihovani vousu
(pouze nékteré typy)

4 Nasazovaci ndstavec na zastfihovani vousl
(pouze nékteré typy)

5 Nasazovaci zastrihovaci ndstavec
(pouze nékteré typy)

6 Nasazovaci holic jednotka

7 Rukojet’

8 Zasuvka pro malou zdstrcku

9  Indikdtor nabitf baterie 1 kontrolka

10 Indikdtor nabitf baterie 3 kontrolky

11 Symbol odpojent

12 Symbol cestovniho zémku

13 Pripomenutf vymény

14 Pripomenutf ¢isténi

15 Cistici kazeta pro systém SmartClean

16 Systém SmartClean (pouze nékteré typy)

17 Kryt systému SmartClean

18 Vypinac

19 Symbol baterie

20 Symbol pripravenosti

21 Symbol vymény

22 Symbol &isténf

23 Adaptér
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24 Mald zastrcka
25 Pouzdro

Poznamka: Dodané prislusenstvi se miiZe pro riizné
vyrobky lisit. PrisluSenstvi, které je soucdsti vyrobku,
je zobrazeno na krabicce produktu.

Dilezité bezpecnostni informace

Pred pouzitim pifstroje si peclivé prectéte tuto
prirucku s ddlezitymi informacemi a uschovejte ji
pro budouci pouzit. Dodané prislusenstvi se mize
u rtznych vyrobkd lisit.

Nebezpedi

- Adaptér udrzujte v suchu.

Varovani

- Adaptér obsahuje transformdtor. Proto tento
adaptér nikdy nenahrazujte jinou zéstrckou,
protoze by mohla vzniknout nebezpecnd situace.

- Déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatec¢nou zkusenostf ¢i znalostf
mohou pifstroj pouzivat jediné v piipade,
Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny
o bezpecném pouzivani pristroje a rozumf viem
rizikiim spojenym s pouzivanim pifstroje. Cigtén(
a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez
dozoru.

- Holicf strojek pred ¢isténim pod tekouci vodou
vzdy odpojte od sité.

- Pristroj pred pouzitim zkontrolujte. Nepouzivejte
jej, pokud je poskozeny. Mohlo by dojit ke zranénf.
Poskozené ¢dsti vzdy vymérnite za pavodni typ.
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Upozornéni

- Clistici systém ani nabijeci stojan neponofujte do
vody, ani je neoplachujte pod tekouci vodou.

- Pro oplachovéni holiciho strojku nikdy
nepouzivejte vodu teplejsi nez 80 °C.

- Pristroj pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je
urcen, jak je vyobrazeno v uZivatelské prirucce.

- Z hygienickych dvodl by méla pristroj pouZzivat
pouze jedna osoba.

- K cisténf pristroje nikdy nepouZzivejte stlaceny
vzduch, kovové Zinky, abrazivn( ani agresivn( Cisticl
prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

- Pokud je holici strojek vybaven cisticim systémem,
vzdy pouzivejte origindlnf Cistici kapalinu Philips
(kazetu nebo lahvicku v zavislosti na typu disticto
systému).

- Cistici systém pokladejte vzdy na stabilnf
vodorovny povrch, aby nedochazelo k dniku
kapaliny.

- Pokud distici systém pouzivé Cisticl kazetu, pred
jeho pouzitim pro ¢cisténi nebo nabiti holicho
strojku se vzdy ujistéte, Ze je prihrddka pro kazetu
uzavi'ena.

- Kdyz je isticl systém pripraven k pouzit,
nepohybuijte s nim, aby nedochdzelo k uniku Cisticl
kapaliny.

- Nepouzivejte adaptér v zasuvkach, ve kterych je
nebo byl umistén elektricky osvézovac vzduchu,
nebo v jejich blizkosti, abyste predesli nevratnym
Skodam.

- Ze zdsuvky ve spodnf ¢ésti holictho strojku
muze po oplachnuti vytékat voda. To je normainf
a nehrozi zadné nebezpedi, protoze veskeré
elektronické dily holictho strojku jsou uzavieny ve
vodotésné napdjeci jednotce uvnitr* strojku.
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Elektromagneticka pole (EMP)

- Tento pfistroj Philips odpovida viem
platnym normdm a predpisim tykajicim se
elektromagnetickych polf.

Obecné informace
- Tento holicf strojek je vodotésny. Je vhodny pro

V] pouziti pri koupeli nebo ve sprie a mizete je|
omyvat pod tekouci vodou. Z ddvodu bezpecnosti
m muzete holicl strojek pouzivat pouze bez kabelu.

- Pristroj Ize pripojit do sfté o napétl v rozmezf
100 az 240 V.

- Adaptér transformuje 100V az 240V na bezpecné
nizké napé&tf nizsi nez 24 V.

- Maximdlni hladina hluku: Lc = 69 dB (A)

Nabijeni

Indikator nabiti baterie se 3 kontrolkami

- Nabijeni trva priblizné 1 hodinu.

- Rychlé nabijenf: Kdyz pristroj pripojite k napdjent,
kontrolky indikdtoru nabitl baterie se postupné
rozsviti. Jakmile pristroj obsahuje dostatek energie
na jedno oholenf, spodnf kontrolka indikdtoru
nabiti baterie zacne pomalu blikat.

\/ - Pokud nechéte pristroj pripojeny k napdjen,
proces nabfjenf bude pokracovat. Nabijenf pfistroje
indikuje nejprve pomalé blikdni spodni kontrolky,
ta se posléze trvale rozsviti. To se opakuje u druhé
a dalsich kontrolek, dokud pfistroj nenf pIné nabity.



CESTINA 77

Indikator nabiti baterie s 1 kontrolkou

- Nabijeni trvd priblizné 1 hodinu.

- Rychlé nabijent: Kdyz pristroj neobsahuje dostatek
energie na jedno oholenf, indikdtor nabiti baterie
rychle blikd. Pokud indikdtor nabitf baterie za¢ne
blikat pomalu, piistroj obsahuje dostatek energie
na jedno oholent.

- Pokud nechdte pristroj pripojeny k napdjen,
proces nabijeni bude pokracovat. Nabijenf
pristroje indikuje pomalé blikanf indikdtoru nabitf
baterie.

Baterie je pIlné nabita

¥

Pozndamka:Tento pristroj Ize pouZivat pouze bez
kabelu.

Pozndmka: KdyZ se baterie pIné nabije, displej se po
30 minutdch automaticky vypne. Pokud béhem nabijeni
stisknete vypinac, symbol odpojeni bude blikat bile

na znameni, Ze nejdrive je tfeba odpajit pristroj od
napdjeni.

Kdyz je baterie plné nabitd, vsechny kontrolky
indikdtoru nabitf baterie trvale svitf.

- Indikdtor nabiti baterie se 3 kontrolkami

- Indikdtor nabiti baterie s 1 kontrolkou
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Vybita baterie

KdyZ je baterie témér vybitd, spodni kontrolka blikd
oranzove.
- Indikdtor nabiti baterie se 3 kontrolkami

- Indikdtor nabiti baterie s 1 kontrolkou

Zbyvajici kapacita baterie

Indikator nabiti baterie se 3 kontrolkami
- Zbyvajici kapacitu baterie zobrazuji kontrolky
indikdtoru nabitl baterie, které neprerusované sviti.

RC oS

Pripomenuti odpojeni

- Pristroj disponuje funkcfl pripomenuti odpojent.
Symbol odpojeni zacne blikat na znamen, ze
pristroj je tfeba pred zapnutim nejprve odpojit od
adaptéru.

=

L
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s wew

PFipomenuti ¢iSténi

Aby byl zajistén optimdlni vykon pri holen,

doporucujeme po kazdém pouzitl holicf strojek

vyCistit.

- Kdyz holicf strojek vypnete, za¢ne blikat symbol
pripomenutf vycisténi holicho strojku.

Cestovni zamek

Pred cestovanim Ize holicf strojek uzamknout.
Cestovni zdmek zabrariuje ndhodnému zapnutf
holictho strojku.

Aktivace cestovniho zamku

Rezim cestovniho zamku aktivujete podrzenim
vypinace po dobu 3 sekund.

- Pri aktivaci cestovniho zdmku se rozsvit symbol
cestovniho zdmku. Kdyz je cestovni zdmek aktivni,
symbol cestovniho zdmku blikd.

Deaktivace cestovniho zamku

Podrite vypinag po dobu 3 sekund.

- Symbol cestovniho zdmku blikd a poté se
neprerusované rozsviti.

Nynf je holici strojek opét pripraven k pouZitf.
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Vymeéna holicich hlav

Aby byl zajistén maximalnf holici vykon,

doporucujeme holici hlavy vyménit kazdé dva roky.

- Pristroj disponuje funkci pripomenuti vymeény,
kterd upozomiuje na potrebu vymeny holicich hlav.
Symbol pripomenutl vymény se trvale rozsviti.

Poznamka: Po vyméné holicich hlav je tfeba na
7 sekund stisknout vypinac a resetovat tak pripomenuti

vymeény.

Nabijeni trvd priblizné 1 hodinu.

Pozndmka:Tento pristroj Ize pouZivat pouze bez kabelu.
Holicl strojek nabijte pred prvnim pouzitim

a v pripadé, Ze displej ukazuje, Ze baterie je téméer
vybitd.

Nabijeni pomoci adaptéru

Zasunte malou zastrcku do pristroje a adaptér
do zasuvky ve zdi.

Nabijeni v systému SmartClean
(pouze nékteré typy)

Zasunte malou zastrcku do systému
SmartClean.

Zasunte adaptér do zasuvky.
NN . . . . vz
/ i Pred vlozenim holiciho strojku do drzaku
/n\//}\ zatlacte na horni kryt (ozve se cvaknuti).
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Obrat'te strojek vzhGru nohama nad drzak.
Ujistéte se, Ze prredni strana strojku sméruje
k systému SmartClean.

Vlozte strojek do drzaku, naklonte strojek
smérem vzad a zatlaéenim na horni kryt holici
strojek pripojte (ozve se cvaknuti).

- Symbol baterie pomalu blikd na znament, Zze holici

strojek se nabiji.

Zapnuti a vypnuti pFistroje

Chcete-li pFistroj zapnout, stisknéte jednou
vypinac.

Chcete-li pFistroj vypnout, stisknéte jednou
vypinac.
- Indikdtor nabiti baterie se 3 kontrolkami: Displej
se na nékolik sekund rozsviti a zobrazi zbyvajici
kapacitu baterie.

Holeni

Cas pro prizpisobeni pleti

Prvnich nékolik holeni nemusf prinést pozadované
vysledky a vase plet mdze byt dokonce lehce
podrdzdénd. To je normalnf.Vase plet a vousy
potrebuiji Cas, aby se prizpUsobily jakémukoli novému
holicimu systému.

Doporucujeme vdm holit timto strojkem se
pravidelné (nejméné trikrat tydné€) po dobu 3 tydnd,
aby si pokozka na novy holicf strojek zvykla.

Pozndmka:Tento pristroj Ize pouZivat pouze bez
kabelu.
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Zapnéte pFistroj.

Krouzivymi pohyby pohybujte holicimi hlavami
po pokozce.

Pozndmka: Nedélejte pfimé pohyby.

Po poutziti holici strojek vycistéte (viz kapitola
,Cisténi a (drzba“).

Mokré holeni

Tento holicf strojek mizete také pouzit ve sprse

nebo na mokrou tvédr s pé&nou ¢&i gelem na holenf.

Pri holeni pénou nebo gelem na holenf postupujte
takto:

Naneste na pokozku trochu vody.

Naneste na pokozku pénu nebo gel na holeni.

Proplachnéte holici jednotku pod tekouci
7l vodou. Zajistite, Zze bude hladce klouzat po kizi.

Zapnéte pFistroj.

Krouzivymi pohyby pohybujte holicimi hlavami
po pokozce.
Pozndmka: Holici jednotku pravidelné proplachujte pod

tekouci vodou. Zajistite, Ze bude stdle hladce klouzat
po kiZi.
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A Po kazdém poutiti holici strojek diikladné
vycistéte a osuste si tvar (viz kapitola ,,Cisténi
a idrzba“).

Pozndmka: Nezapomerite z holiciho strojku opldchnout

veskerou pénu nebo gel.

Pouziti nasazovacich nastavci

Pozndmka: Dodané prislusenstvi se mize pro riizné
vyrobky lisit. PrisluSenstvi, které je soucdsti vyrobku, je
zobrazeno na krabicce produktu.

Sejmuti nebo pFipevnéni nasazovacich
nastavci

Zkontrolujte, zda je pristroj vypnuty.
Sejméte nastavec z pfistroje.
Poznamka: Pfi snimani z pfistroje ndstavec neohybejte.

Vlozte vystupek nastavce do zaFezu v horni
Casti pristroje. Poté zatlacenim na nastavec
pripojte nastavec k pristroji (ozve se cvaknuti).

Pouziti zastFihovaciho nastavce
Zastrihovaci nastavec Ize pouzit k Upravé kotlet
a kniru.

Ujistéte se, e je pristroj vypnuty.

Vlozte vystupek zastrihovaciho nastavce do
zarezu v horni Casti pristroje. Poté zatlacte na
zastfihovaci nastavec smérem dolU, ¢imz jej
pripojite k pristroji (ozve se cvaknuti).

Zapnéte pFistroj.

Nyni muzete zaéit se zastfihovanim.

Po pouziti nastavec vycistéte (viz kapitola
,,Cisténi a Gdrzba“).
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Pouzivani nastavce na zastFihovani voust
Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty.

Vlozte vystupek nastavce do zafezu v horni
Casti pristroje. Poté zatlacenim na nastavec
pripojte nastavec k pfistroji (ozve se cvaknuti).

Pouziti nastavce na zastfihovani voust

s hfebenem

Nastavec na zastrihovani vousu s hi'ebenem muzete
pouzit k Uprave vousu s jednim pevnym nastavenim
délky, ale také s rdznymi nastavenimi délky.
Chcete-li dosdhnout prijemnéjsiho holenf, pouzijte
jej na zastrizen( dlouhych vousl pred samotnym
holenim.

Nastaveni délky voust na ndstavci odpovidd délkdm
vousU po zastfizeni v rozmezi 1 az 5 mm.

Nasunte hreben do vodicich drazek po obou
stranach nastavce (ozve se cvaknuti).

Stisknéte volic délky a poté jeho posunutim
doleva nebo doprava vyberte pozadované
nastaveni délky vousa.

Zapnéte pristroj.

Nyni muzete zaéit upravovat vousy jemny
pohybem nastavce smérem nahoru.
Dbejte na to, aby predni ¢ast hrebenu byla
v kontaktu s pokozkou.

Po pouziti nastavec vycistéte (viz kapitola
,Cisténi a (drzba“).
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Pouziti nastavce na zastrihovani voust

bez hiebenu

Ndstavec na zastrihovani vousd bez hrebenu mdzete
pouzit k zarovnanf linie bradky, kniru, kotlet nebo
vousU na krku na délku 0,5 mm.

Sejméte hreben z nastavce.

Pozndmka: Uchopte hfeben uprostied a sejméte jej
z ndstavce. Netahejte za strany hfebenu.

Zapnéte pFistroj.

Nyni miiZete zacit upravovat linii bradky, kniru,
kotlet nebo voust na krku jemny pohybem
nastavce smérem dolU. PFi Upravé smérujte
nastavcem kolmo na pokozku.

Po pouziti nastavec vycistéte (viz kapitola
,Cisténi a (drzba"“).

Pouziti nastavce cisticiho kartacku

Ndstavec s rotacnim cisticim kartdckem pouzivejte

spolu s holicim prfpravkem. Ndstavec Cisticiho

kartacku odstraniuje mastnotu a Spinu a prispiva tak

k udrzovani zdravé a nemastné pokozky.

Vlozte vystupek nastavce do zarezu v horni
casti pristroje. Poté zatlacenim na nastavec
pripojte nastavec k pristroji (ozve se cvaknuti).

Nastavec navlhcete vodou. Pokud tak neucinite,
mohlo by dojit k podrazdéni pokozky.

Tip: Chcete-li dosahnout pohodInéjsiho a hygienictéjsiho

oholeni, pouzijte pred holenim ndstavec.
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Navlhéete si obli¢ej vodou a aplikujte na néj
Cistici pripravek.
PfiloZte ndstavec na pravou tvar.

Zapnéte pristroj.

A Jemné pohybuijte nastavcem po pokozce
smérem od nosu k uchu. Netlacte prilis silné
pokozku, aby bylo cisténi pohodIné.

Priblizné po 20 sekundich mulzete pristroj
pFesunout na levou tvar a zacit s Cisténim této
Casti obliceje.

Upozornéni: Necistéte citlivé casti obliceje kolem

oci.

Bl Priblizné po 20 sekundich miZete pFesunout
nastavec na Celo a zadit s ¢isténim této Casti
obliceje. Jemné posouvejte hlavu kartacku zleva
doprava.

Pozndamka: Doporucujeme necistit plet’ pfilis a Zadnou

z6nu neoSetrovat po dobu delsi nez 20 sekund.

Bl Po cisténi si oplachnéte a osuste oblicej.
Oblicej je nyni pripraveny na dalsi fazi
kazdodenni péce o pokozku.

Po poufiti nastavec vy€istéte (viz kapitola
,,Cisténi a Gdrzba‘).
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Cisténi a udrzba

Pozndmka: Dodané prislusenstvi se mize pro riizné
vyrobky lisit. PrisluSenstvi, které je soucdsti vyrobku,
je zobrazeno na krabicce produktu.

Cisténi holiciho strojku v systému
SmartClean (pouze nékteré typy)

Systém SmartClean nenaklanéjte, aby nedoslo

k vyteceni.

Pozndmka: KdyZ systém SmartClean pripravujete

k pouZiti, drzte jej.

Pozndmka: Pokud distite holici strojek v systému
SmartClean jednou tydné, kazeta SmartClean vydrzi
priblizné tri mésice.

Priprava systému SmartClean k pouziti

Zasunte malou zastrcku do zadni casti systému
SmartClean.

Zasunite adaptér do zasuvky.

Stisknéte tlacitko na strané systému
SmartClean a zvednéte horni ¢ast systému
SmartClean.

Stahnéte uzavér z istici kazety.

Vlozte Cistici kazetu do systému SmartClean.
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A Zatlaéte horni &ast systému SmartClean zpét
smérem dolt (ozve se cvaknuti).

Pouziti systému SmartClean

Pred vlozenim holiciho strojku do systému
SmartClean musite vzdy vytrast prebytecnou vodu.

Pfed vlozenim holiciho strojku do drzaku
zatlacte na horni kryt (ozve se cvaknuti).

Obrat'te strojek vzhiru nohama nad drzik.
Ujistéte se, ze predni strana strojku sméruje
k systému SmartClean.

Vlozte strojek do drzaku, naklonte strojek
smérem vzad a zatla¢enim na horni kryt holici
strojek pripojte (ozve se cvaknuti).

- Symbol baterie pomalu blikd na znamen,

Ze se holici strojek nabijf.

Stisknutim vypinace na systému SmartClean
spust’te program cisténi.
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- Béhem disticho programu, ktery trva priblizné
10 minut, symbol cisténf blikd.

- Po dokonceni programu ¢istén( se nepreruovang
rozsvitl symbol pripravenosti.

- Symbol baterie se rozsviti na znament, ze holicl
strojek je plné nabity. Tento proces trva priblizne
1 hodinu.

Pozndmka: Pokud béhem programu Cisténi stisknete
vypinac systému SmartClean, program se zrusi.
V takovém pripadé prestane symbol Cisténi blikat.

Poznamka: Pokud v pribéhu programu Cisténi vyjmete
adaptér ze zdsuvky ve zdi, program se zrusi.

Poznamka: 30 minut po dokonceni cisticiho programu
a nabijeni se systém SmartClean automaticky vypne.

Do dalsiho holeni nechte holici strojek
v systému SmartClean, aby oschnul. Nebo
muzete holici strojek vyjmout ze systému
SmartClean, vytrepat z néj prebyte¢nou vodu,
otevrit holici jednotku a nechat jej oschnout.

Vyména kazety systému SmartClean

Cistici kazetu vymé&ite, pokud symbol vymény blikd
oranzové nebo pokud nejste spokojeni s vysledky.
Pokud distite holici strojek v systému SmartClean
jednou tydné, kazeta SmartClean vydrzi priblizné tfi
mésice.
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1

Stisknéte tlacitko na strané systému
SmartClean a zvednéte horni ¢ast systému
SmartClean.

Vyjméte ze systému SmartClean prazdnou
cistici kazetu a vylijte z ni veskerou zbyvajici
Cistici tekutinu.

Clisticl kapalinu Ize jednoduse vylft do vylevky.

Prazdnou Eistici kazetu vyhod'te.

Rozbalte novou distici kazetu a stahnéte z ni
tésnéni.

VloZte novou distici kazetu do systému
SmartClean.

A Zatlacte horni &ast systému SmartClean zpét
smérem dolu (ozve se cvaknuti).
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Cisténi holiciho strojku tekouci vodou

Cistéte holicf strojek po kazdém holeni, aby byl
zajistén optimalni vykon holent.

PFi pouziti horké vody bud'te opatrni.Vzdy
zkontrolujte, zda neni voda prili§ horka, abyste si
neoparili ruce.

Holici jednotku nikdy nesuste ruénikem nebo jinou

tkaninou, vyvarujete se tak poSkozeni holicich hlav.

Holici jednotku proplachnéte po pfiméFenou
dobu tekouci teplou vodou.

Vysuiite ze spodni €asti holici jednotky drzak
holici hlavy.

Drzak holici hlavy vyplachujte pod teplou
tekouci vodou po dobu 30 sekund.

Zbylou vodu dikladné& vytFepejte a nechte
drzak holici hlavy vyschnout.

Drzak holici hlavice znovu pripojte do spodni
Casti holici jednotky (ozve se ,klapnuti‘).
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Postup pro dukladné ¢&isténi

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty.

Drzak holici hlavice vysurite ze spodni asti
holici jednotky.

Otocte zajist'ovacimi krouzky proti sméru
hodinovych rucicek a vyjméte je.

Sejméte holici hlavy z drzaku holicich hlav.
Kazda holici hlava se sklada ze strihaci jednotky
a krytu.

Pozndmka: Necistéte soucasné vice neZ jednu stfihaci
jednotku a kryt, protoZe vSechny tvofi kompatibilni
sady. Pokud stfihaci jednotku omylem vloZite do
Spatného krytu pro holeni, miiZe trvat nékolik tydnd,
neZ se obnovi optimalni vykon holeni.

Stfihaci jednotku a kryt oplachnéte pod
tekouci vodou.

Po odisténi vlozte stFihaci jednotku zpét do
krytu.
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A Viozte holici hlavy zpét do drzaku holici hlavy.

Poznamka: Ujistéte se, Ze drazky na obou strandch
holici hlavy presné zapadaji na vystupky drzaku holici
hlavy.

Do drzaku holici hlavy umistéte zpét zajist'ovaci
krouzky a otocte jimi ve sméru hodinovych
rucicek.

- Kazdy zajistovaci krouzek ma dva zarezy, které
presné zapadaji do zdrez( na drzdku holici hlavy.
Otécejte krouzkem ve sméru hodinovych rucicek,
dokud neuslysite cvaknuti a krouzek nebude
upevnény.

Pozndmka: Pri opétovném vloZeni holici hlavy do
drZdku a opétovném pripevnéni zajistovacich
krouzkii drzte drzdk holici hlavy v dlani a nikam jej
nepokladejte, mohlo by dojit k poskozeni holici hlavy.

Bl Drzik holici hlavice znovu pfipojte do spodni
casti holici jednotky.
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Cisténi nasazovacich nastavci

Nastavec zastrihovace nebo nastavec na
zastrihovani vousu nikdy nesuste ruénikem nebo
jinou tkaninou, mohlo by dojit k poskozeni zubu
zastrihovace.

Cisténi nastavce na zastFihovani vousi

Clistéte nastavec na zastfihovani voust po kazdém

pouzitf.

Sejméte hFeben z nastavce na zastfihovani
vousu.

Pozndmka: Uchopte hieben uprostied a sejméte jej
z ndstavce. Netahejte za strany hiebenu.

Zapnéte pFistroj.

Chvili oplachuijte nastavec na zastfihovani
vousU a hieben kazdy zvlast’ pod tekouci
horkou vodou.

Po cisténi pFistroj vypnéte.

Opatrné vytiepejte prebyte¢nou vodu a
nechte nastavec na zastrihovani vousu a hi'eben
vyschnout.

Tip:Aby byl zajistén optimdlni vykon pfi zastrihovani,

kapnéte na zuby zastrihovace jednou za Sest mésici

kapku oleje na Sici stroje.

Cisténi zastfihovaciho nastavce
Zastrihovaci nastavec po kazdém pouzitf vycistéte.
Cj Zapnéte pristroj s pripojenym zastrihovacim
nastavcem.

ZastFihovaci nastavec po pfiméFenou dobu
proplachnéte tekouci horkou vodou.
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Po ¢isténi pFistroj vypnéte.
Zbylou vodu dilkladné vytrepejte a nechte
zastrihovaci nastavec vyschnout.

Tip:Aby byl zajistén optimdlni vykon pfi zastrihovani,
kapnéte na zuby zastrihovace jednou za Sest mésicii
kapku oleje na Sici stroje.

Cisténi nastavce &isticiho kartaku
Ndstavec Cistictho kartdcku cistéte po kazdém
pOUZitf.

Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty.

Odpojte hlavu kartacku ze zakladny.

Obé ¢asti dukladné oplachnéte teplou vodou
a mydlem.

Nastavec Cisticiho kartacku osuste ruénikem.
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Skladovani

Pozndmka: Dodané prislusenstvi se mize pro riizné
vyrobky lisit. PrisluSenstvi, které je soucdsti vyrobku,
je zobrazeno na krabicce produktu.

Poznamka: Pied pripevnénim ochrannych kryti na
ndstavce a uloZenim holiciho strojku do pouzdra
doporucujeme nechat pfistroj a ndstavce oschnout.
- Holicf strojek uchovavejte v dodaném pouzdru.

- Na néstavec disticto kartdcku nasadte ochranny
kryt, abyste predesli zanesenf pristroje.

Vyména hlavy cisticiho kartacku

- - Nadstavec s hlavou cisticho kartdcku je tfeba ménit
kazdé 3 mésice nebo i drive, pokud jsou vldkna
deformovand ¢&i poskozend.

(]

\N—_—

Vyména holicich hlav

Aby byl zajistén maximalni holici vykon,
doporucujeme holici hlavy vyménit kazdé dva roky.

PFipomenuti vymény

Symbol holicf jednotky se rozsvitf na znamenf, Ze je
treba vymenit holicl hlavy. Poskozenou holici hlavu
okamzité vyménte. Holicl hlavy vyménujte pouze za
origindnf holici hlavy Philips, jak je popséno v kapitole
,,Objedndvani prislusenstvi*.
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KdyZ vypnete holici strojek a symbol holici
jednotky se rozsviti, znamena to, Ze je tieba
vymeénit holici hlavy.

Drzak holici hlavice vysunte ze spodni casti
holici jednotky.

Otocte zajistovacimi krouzky proti sméru
hodinovych ruéic¢ek a vyjméte je.

Sejméte holici hlavy z drzaku holicich hlav a
vyhodte.

Do drzaku vlozte nové holici hlavy.

Pozndmka: Ujistéte se, Ze drazky na obou strandch
holici hlavy presné zapadaji na vystupky drzaku holici
hlavy.
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A Do holicich hlav umistéte zpét zajist'ovaci
krouzky a otocte jimi ve sméru hodinovych
rucicek.

- Zajistovaci krouzek ma dva zarezy, které presné
zapadaji do zdrezl na drzéku holicf hlavy. Otdcejte
krouzkem ve sméru hodinovych rucicek, dokud
neuslysite cvaknuti a krouzek nebude upevnény.

Pozndmka: Pri opétovném vloZeni holici hlavy do
drZdku a opétovném pripevnéni zajistovacich
krouzku drzte drzak holici hlavy v dlani a nikam jej
nepokladejte, mohlo by dojit k poskozeni holici hlavy.

Drzak holici hlavy znovu pfipojte do spodni
casti holici jednotky.

Bl Chcete-li resetovat pFipomenuti vymény,
stisknéte a podrzte vypinac alespon na
7 sekund.
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Objednavani prisluSenstvi

Chcete-li koupit prislusenstvi nebo nahradni soucasti,
navstivte adresu www.shop.philips.com/service

nebo se obratte na prodejce vyrobkd Philips.

Také mlZete kontaktovat stredisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve své zemi (kontaktni informace

naleznete na zdrucnim listu s celosvétovou platnost).
Lze objednat ndsledujici dfly:

- Adaptér HQ8505

- Holicf hlavy SH70 Philips

- Cistici sprej na holicf hlavy Philips HQ110

- Ndstavec na zastrihovani voust RQ111 Philips

- Ndstavec distictho kartdcku SH575 Philips

- Nahradni hlava ¢isticho kartac¢ku SH560 Philips

- Cistici kazeta JC301, JC302, JC303,JC304, JC305

Poznamka: Dostupnost prislusenstvi se mize v riznych
zemich [isit.

Holici hlavy

- Holicl hlavy doporucujeme menit kazdé dva roky.

Holic hlavy nahrazujte pouze origindlnimi holicimi
hlavami SH70 Philips.

Recyklace

- Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat
s béznym komunélnim odpadem (2012/19/EV).
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Tento symbol znamend, Ze tento vyrobek
obsahuje vestavénou nabijeci baterii, kterou nelze
likvidovat spolu s béznym komunalnim odpadem
(2006/66/ES). Dirazné doporucujeme, abyste
vyrobek zanesli do oficidlntho sbérného mista
nebo servisniho strediska Philips a nechali vyjmutf
nabijeci baterie na odbornicich.

Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se sbéru
tr{déného odpadu elektrickych a elektronickych
vyrobkd a nabijecich baterii. Spravnou likvidacf
pomuzete zabranit negativnim dopadim na zivotnf
prostredr a lidské zdravi.

Vyjmuti nabijeci baterie holiciho strojku

D N

Nabijeci baterii z pFistroje vyjméte pouze tehdy, az
budete holici strojek likvidovat. Budete-li baterii
vyjimat, ujistéte se, Ze je zcela vybita.

Pozor, pasky od baterie jsou ostré.

Sroubovikem povolte $roub na zadnim panelu
a poté sejméte zadni panel.

Ohnéte hacky stranou a vyjméte napajeci
jednotku.
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Ulomte hacky s pojistkou a sejméte Celni panel

napajeci jednotky.

Vyjméte drzak baterie a pomoci Stipacich klesti
odstrihnéte konektory baterie.

Zaruka a podpora

Vice informaci a podpory naleznete na adrese
www.philips.com/support nebo samostatném
zdrucnim listu s celosvétovou platnosti.

Omezeni zaruky

Na holici hlavy (planzety a kryty) se nevztahujf
podminky mezindrodni zaruky, nebot’ podléhaji
opotreben.

Reseni problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy,
se kterymi se mUzete u pristroje setkat.

Pokud se vdm nepodar{ problém vyresit podle
nasledujicich informaci, navstivte webové stranky
www.philips.com/support, kde jsou uvedeny
odpovédi na nejcastéjsi dotazy, nebo kontaktujte
Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Holicf strojek
neholi tak
dobre jako
drive.

Holicf strojek
po stisknutf
vypinace
nepracuje.

Jsou poskozené nebo
opotrebované holicf
hlavy.

Holici hlavy blokuji viasy
nebo Spina.

Holici strojek je stale
pripojen k napdjent.

Z bezpecnostnich
dAvodu Ize holicl
strojek pouzivat pouze
bez kabelu.

Nabijeci baterie je
prdzdnd.

Je aktivovany cestovni
zdmek.

Holici jednotka je
znecisténd nebo
poskozend v takovém
rozsahu, ze motor se
nespustf.

Vymérite holicl hlavy (viz
kapitola ,,Vyména").

Holici hlavy vycistéte podle
krokd popsanych v postupu
pro dikladné cisténf (viz
kapitola ,,Cidténi a tdrzba*).
Odpojte jej od napdjen(

a stisknutim vypinace zapnéte
holici strojek (viz ¢dst
,Prfipomenut( odpojeni™).

Baterii znovu nabijte (viz
kapitola ,,Nabijen(™).

Cestovni zdmek deaktivujete
podrzenim vypinace po dobu
3 sekund.

Vycistéte nebo vymeérite holicl
hlavy (viz kapitoly , Cigt&nf
a Udrzba" a ,,Vymeéna").
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Reseni

Holicf strojek
neni po
vycisten(

v systému
SmartClean
dokonale
Cisty.

Ze spodnf
¢asti holictho
strojku
prosakuje
voda.

Systém
SmartClean
se po
stisknutf
vypinace
nezapne.

Holicf strojek nenf
spravné vliozen do
systému SmartClean

a nedoslo tak

k elektrickému
propojeni mezi holicim
strojkem a systémem
SmartClean.

Cistici kazeta je
prazdnd.Blikd symbol
vymeny, ktery
upozorTiuje, Ze je treba
vymeénit istic kazetu.
PouZili jste jinou Cisticl
kapalinu nez originalnf
Cistici kazetu Philips.
Béhem cisténi se mlze
mezi vnitfnim télem a
vnéjsim obalem holictho
strojku nahromadit
voda.

Systém SmartClean
nenf zapojeny do
elektrické sité.

Stlacte horni kryt smérem
dold (ozve se cvaknuti) a
zajistéte tak rddné spojenf
mezi holicim strojkem a
systémem SmartClean.

Vlozte do systému
SmartClean novou cisticf
kazetu (viz kapitola Cigténi a
Udrzba).

PouZivejte pouze origindinf
Cisticl kazety Philips.

Je to normélini a
nepredstavuje to zadné
nebezped, protoze veskerd
elektronika je uzavriena

v izolované napdjecf jednotce
uvnitk holiciho strojku.

Zasurite malou zdstrcku

v systému SmartClean do
nabijecky a adaptér do
zasuvky ve zdi.
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Problém Mozna pFicina Reseni

Holicf strojek  Neumistil jste strojek Holicf strojek musite do
nenf piné do systému SmartClean systému SmartClean zatlacit,
nabity poté,  spravné. dokud nezaklapne na misto.
co jej nabiji

v systému

SmartClean.

Po vyméné  Neresetoval jste holicf  Resetujte holici strojek

holicich strojek. stisknutim vypinace na
hlav se stdle priblizné 7 sekund (viz
zobrazuje kapitola Vyména).
symbol

pripomenutf

vymeny.

Na displeji se  Tento symbol je Vymérite holicl hlavy (viz

nahle objevil  pripomenutim vymény.  kapitola ,,Vyména™).
symbol holicf
hlavy.
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Onnitleme ostu puhul ja tere tulemast kasutama
Philipsit! Philipsi tootetoe paremaks kasutamiseks
registreerige oma toode saidil www.philips.com/
welcome.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

1 Puhastusharja kaitsev kate (ainult teatud
mudelitel)

2 Kinnikidpsatav puhastushari (ainult teatud
mudelitel)

3 Kamm habemepiirli jaoks (ainult teatud
mudelitel)

4 Kinnikidpsatav habemepiirel (ainult teatud

mudelitel)

Kinnikidpsatav piirel (ainult teatud mudelitel)

Kinnikldpsatav pardlipea

Kaepide

Viikese pistiku pesa

Akulaadimise ndidik ihe margutulega

10 Akulaadimise ndidik kolme margutulega

11 "Kasutamiseks vooluvorgust eemaldada” simbol

12 Reisiluku simbol

13 Asendamise meeldetuletus

14 Puhastamise meeldetuletus

15 SmartCleani ststeemi puhastuskassett

16 Smart Cleani sUsteem (ainult teatud mudelid)

17 SmartCleani stisteemi kate

18 Toitenupp

19 Aku tdhis

20 Valmisoleku stimbol

21 Asendamise simbol

22 Puhastamisstimbol

23 Adapter

24 Viike pistik

25 Kott

O 0O N o~
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Markus: Kaasasolevad tarvikud véivad erinevatel
toodetel erineda. Karbil on ndidatud teie seadmega
kaasas olevad tarvikud.

Tahtis ohutusalane teave

Enne seadme ja selle tarvikute kasutamist lugege
oluline teave hoolikalt 1abi ja hoidke see edaspidiseks
alles. Kaasasolevad tarvikud vdivad erinevate toodete
puhul olla erinevad.

Oht
- Hoidke adapterit kuivana.

Hoiatus

- Adapteris on voolumuundur. Arge I5igake
adapterit dra, et asendada seda mdne teise
pistikuga. See voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

- Seda seadet vOivad kasutada lapsed alates 8.
eluaastast ning fUlsiliste puuete ja vaimuhdiretega
isikud vai isikud, kellel puuduvad kogemused ja
teadmised, kui neid valvatakse voi neile on antud
juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet iima
jdrelevalveta puhastada ega hooldada.

- Votke alati pistik pistikupesast vélja enne pardli
kraani all pesemist.

- Kontrollige alati enne seadme kasutamist selle
korrasolekut. Arge kasutage kahjustatud seadet,
sest see vOib pShjustada vigastusi.Vahetage alati
kahjustatud osa originaalvaruosa vastu vdlja.
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Ettevaatust

- Arge kastke puhastusstisteemi vai laadimisalust
vette ega loputage neid voolava vee all.

- Arge kunagi kasutage pardli loputamiseks 80 °C
kuumemat vett.

- Kasutage seda seadet Uksnes selleks ettendhtud
otstarbel kasutusjuhendi kohaselt.

- Hugieenilistel pohjustel peaks seadet ainult tks isik
kasutama.

- Arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks
surudhku, kiidrimiskdsna, abrasiivseid
puhastusvahendeid ega ka sé&bivaid vedelikke
nagu bensiin voi atsetoon.

- Kui pardel on varustatud puhastusstisteemiga,
kasutage alati originaalset Philipsi
puhastusvedelikku (kassett voi pudel, sdltuvalt
puhastusslsteemi tlubist).

- Pange puhastusststeem lekkimise drahoidmiseks
alati kindlale, tasasele ja horisontaalsele pinnale.

- Kui teie ststeem kasutab puhastuskassetti,
veenduge alati enne puhastussiisteemi kasutamist
vOi pardli laadimist, et kasseti kamber on suletud.

- Arge kasutusvalmis puhastussiisteemi pesuvahendi
lekkimise drahoidmiseks teise kohta paigutage.

- Parandamatute kahjustuste valtimiseks drge
kasutage adapterit seinakontaktides, kus on v&i kus
on olnud elektriline dhuvdrskendaja, v3i selliste
seinakontaktide ldhedal asuvates seinakontaktides.

- Loputamise ajal v3ib pardli pShjas olevast
pistikupesast vett vilja tilkuda. See on normaalne
ega ole ohtlik, sest kogu elektroonika on pardli
sees olevas hermeetiliselt suletud toiteallikas.
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Elektromagnetviljad (EMF)

- See Philipsi seade vastab kaikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste véljadega késitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Uldteave
- See pardel on veekindel. Seda v&ib kasutada nii
V] vannis kui ka dusi all, aga ka kraani all puhastada.
Ohutuse tagamiseks saab pardlit ainult ilma
m juhtmeta kasutada.

- Seadet sobib kasutada toitepingel 100-240 volti.

- Adapter muundab 100-240 voldise pinge ohutuks
vdhem kui 24-voldiseks pingeks.

- Maksimaalne miratase: Lc = 69dB(A)

Laadimine

Akulaadimise ndidik kolme mirgutulega

- Laadimine kestab umbes ks tund.

- Kiirlaadimine: juhul, kui seade on elektrivorku
Uhendatud, suttivad akulaadimise ndidiku
margutuled Uksteise jdrel ja jddvad pusivalt
p&lema. Kui seadmel on piisavalt energiat Gheks
raseerimiseks, hakkab akulaadimise ndidiku alumine
margutuli aeglaselt vilkuma.

\/ - Kui jatate seadme vooluvdrku, laadimine jatkub.
Seadme laadimise tdhistamiseks hakkab alumine
margutuli kdigepealt vilkuma ja jddb siis pUsivalt
pdlema. Seejdrel hakkab teine margutuli vilkuma
ja jadb siis pUsivalt pdlema jne, kuni pardel on tdis
laetud.
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Akulaadimise ndidik iihe margutulega

- Laadimine kestab umbes Uks tund.

- Kiirlaadimine: kui seade ei sisalda piisavalt
energiat Uheks raseerimiseks, vilgub aku laadimise
madrgutuli kiiresti. Kui aku laadimise mdrgutuli
hakkab aeglaselt vilkuma, siis on seadmes theks
raseerimiseks piisavalt energiat.

- Kui te jatate seadme elektrivérku, laadimisprotsess
jatkub. Laadimise tahistamiseks vilgub aku laadimise
mérgutuli aeglaselt.

Aku on tdis laetud

¥

Madrkus: Seda seadet saab kasutada ainult ilma
juhtmeta.

Markus: Kui aku on tdis, lilitub ekraan 30 minuti
pdrast automaatselt vdlja. Kui te vajutate laadimise ajal
sisse-vdlja nupule, vilgub “Kasutamiseks vooluvérgust
eemaldada” siimbol vaheldumisi valgelt tuletades
meelde, et peate seadme vooluvérgust eemaldama.

Kui aku on tdis laetud, jddvad kdik aku laadimise
margutuled pUsivalt pdlema.

- Akulaadimise ndidik kolme margutulega

- Akulaadimise naidik Uhe margutulega
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Aku on tiihi

Kui aku on peaaegu tihi, vilgub aku laadimise alumine
madrgutuli oranzilt.
- Akulaadimise ndidik kolme margutulega

- Akulaadimise naidik Uhe margutulega

Aku jadkmahtuvus

Akulaadimise ndidik kolme mirgutulega
- Aku jddkmahtuvust nditavad aku laadimise
mdrgutuled, mis jddvad pusivalt pSlema.

e o

”’Kasutamiseks vooluvorgust eemaldada”
meeldetuletus

\/

- Seadmel on “Kasutamiseks vooluvdrgust
eemaldada’” meeldetuletus. “Kasutamiseks
vooluvdrgust eemaldada” stimbol hakkab vilkuma,
et tuletada teile meelde, et peate seadme adapteri
kiljest lahti Ghendama enne, kui saate selle sisse
Ulitada.

E
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Puhastamise meeldetuletus

Optimaalse raseerimisjdudluse tagamiseks soovitame

pardlit parast igat kasutuskorda puhastada.

- Pardli véljaltlitamisel vilgub puhastamise
meeldetuletus, mis tuletab teile pardli puhastamist
meelde.

Reisilukk

Reisile minnes voite pardli lukustada. Reisilukk hoiab
dra pardli juhusliku sisselUlitumise.

Reisiluku aktiveerimine
ReisilukureZiimi sisenemiseks vajutage kolme

sekundi jooksul toitenuppu.

- Reisiluku aktiveerimise ajal jddb reisiluku stimbol
pUsivalt pélema. Kui reisilukk on aktiveeritud,
hakkab reisiluku stimbol vilkuma.

Reisiluku viljaliilitamine
Vajutage kolme sekundi jooksul toitenuppu.

- Reisiluku siimbol hakkab vilkuma ja jddb seejdrel
pUsivalt pdlema.
Pardel on niidd uuesti kasutusvalmis.
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Raseerimispeade vahetamine

Maksimaalse raseerimisjdudluse saavutamiseks
soovitame raseerimispdid vahetada iga kahe aasta
tagant.

- Seade on varustatud asendamise
meeldetuletusega, mis tuletab teile
raseerimispeade vahetamist meelde. Asendamise
meeldetuletuse simbol jddb pusivalt pdlema.

Madrkus: Pdrast raseerimispeade vdljavahetamist
peate asendamise meeldetuletuse Idhtestama, hoides
toitenuppu seitsme sekundi jooksul all.

Laadimine kestab umbes (ks tund.

Markus: Seda seadet saab kasutada ainult ilma
juhtmeta.

Laadige pardlit enne esmakasutust ja siis, kui ekraan
nditab, et aku on peaaegu tuhi.

Adapteriga laadimine

Sisestage seadme vaike pistik seadme
pistikupessa ja likake adapter seinakontakti.
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Laadimine SmartClean siisteemis
(ainult teatud mudelitel)

278
I

Sisestage viike pistik Smart Cleani siisteemi.
Sisestage adapter seinakontakti.

Vajutage iilemine kate alla, et saaksite pard|i
hoidjasse asetada (kuulete kiGpsatust).

Hoidke pardlit tagurpidi hoidja kohal.Veenduge,
et pardli esikiilg on suunatud SmartCleani
siisteemi poole.

Pange pardel hoidjasse, kallutage pardlit
tahapoole ja vajutage pardli ihendamiseks alla
llemine kate, kuni kuulete kiopsatust.

- Aku simbol vilgub aeglaselt pardli laadimise

tdhistamiseks.

Seadme sisse-vilja liilitamine

Seadme sisseliilitamiseks vajutage iiks kord
sisse-valja nupule.

Seadme viljaliilitamiseks vajutage ks kord
sisse-valja nupule.
- Akulaadimise néidik kolme margutulega: ekraan
ldheb mdneks sekundiks heledaks, et ndidata aku
olekut.
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Raseerimine

Naha kohanemise periood

Esimeste raseerimistega ei pruugi te oodatud
tulemust saavutada ja nahk voib pérast raseerimist
olla isegi pisut drritatud. See on normaalne.

Teie nahk ja habe vajavad iga uue
raseerimissiisteemiga kohanemiseks aega.
Soovitame raseerida selle pardliga korraparaselt
(vdhemalt kolm korda néddalas) kolme nddala viltel,
et lasta nahal uue pardliga kohaneda.

Madrkus: Seda seadet saab kasutada ainult ilma
juhtmeta.

Liilitage seade sisse.

Liigutage raseerimispaid ringikujuliste
liigutustega mooda nahka.

Mairkus: Arge tehke sirgjoonelisi liigutusi.

Puhastage pardel parast kasutamist
(vt ptk ,,Puhastamine ja hooldus”).

Mirjalt raseerimine

Seda pardlit saate kasutada ka dusi all v&i marjal naol,
raseerides raseerimisvahu voi -geeliga.
Raseerimisvahu Vi -geeliga raseerimisel jargige
alitoodud samme.

Tehke nahk mirjaks.

Maarige naonahale raseerimisvahu voi -geeliga.
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Loputage pardlipead kraani all, et kindlustada
pardlipea sujuv libisemine nahal.

Liilitage seade sisse.

Liigutage raseerimispaid ringikujuliste
liigutustega mooda nahka.

Madrkus: Loputage pardlit korrapdraselt kraanivee all,
et see libiseks sujuvalt iile te naha.

A Kuivatage nigu ja puhastage pardel parast
kasutamist hoolikalt (vt ptk ,,Puhastamine ja
hooldus”).

Madrkus:Veenduge, et olete kogu vahu vaoi geeli pardlilt
dra loputanud.

Kinniklopsatavate tarvikute kasutamine

Markus: Kaasasolevad tarvikud véivad erinevatel
toodetel erineda. Karbil on ndidatud teie seadmega
kaasas olevad tarvikud.

Kinniklopsatavate tarvikute eemaldamine
voi kinnitamine

Veenduge, et seade on vilja lilitatud.
Témmake tarvik seadme kiiljest dra.

Medrkus: Arge keerake tarvikut, kui te seda seadme
kiiljest lahti tombate.

Liikake tarviku eend seadme lilemises osas
olevasse stivendisse. Tarviku kinnitamiseks
seadme kiilge suruge seda allapoole, kuni
kuulete kiopsatust.
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Piirli kasutamine
Piirlit voite kasutada pdskhabeme ja vuntside
hooldamiseks.

Veenduge, et seade on vilja liilitatud.

Liikake piirli eend seadme llemises osas
olevasse siivendisse. Piirli kinnitamiseks seadme
kiilge suruge seda allapoole, kuni kuulete
klopsatust.

Liilitage seade sisse.
Nuid voite piiramisega alustada.

Puhastage tarvik parast kasutamist
(vt ptk ,,Puhastamine ja hooldus”).

Habemepiirli kasutamine
Veenduge, et seade on vilja liilitatud.

Liikake tarviku eend seadme lilemises osas
olevasse stivendisse. Tarviku kinnitamiseks
seadme kiilge suruge seda allapoole, kuni
kuulete klopsatust.

Habemepiirli kasutamine koos kammiga

Te vdite kasutada habemepiirlit koos kammiga, et
oma habet he kindlaksmédratud seadistuse, kuid

ka erinevate pikkusseadete abil kujundada. Samuti
saate seda kasutada selleks, et piirata mugavama
raseerimise tagamiseks eelnevalt pikemaid karvu.
Habemepiirli karvapikkuse seaded vastavad karvade
pikkusele pdrast I5ikust ja jddvad vahemikku 1-5 mm.

Likake kamm seadme kummalgi kiiljel
olevatesse juhtsoontesse, kuni kuulete
klopsatust.
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Vajutage pikkuse selektorit ja liikake seda
soovitud karvapikkuse valimiseks vasakule voi
paremale.

Lilitage seade sisse.

Niiiid saate oma habet kujundama hakata ,
liigutades tarvikut iilespoole ornalt vajutades
ja veendudes, et kammi esiosa oleks nahaga
taielikus kontaktis.

Puhastage tarvik parast kasutamist
(vt ptk ,,Puhastamine ja hooldus”).

Habemepiirli kasutamine ilma kammita
Voite kasutada habemepiirlit ilma kammita oma
habeme, vuntside v&i p&skhabeme piiramiseks voi
kuklaosa piiramiseks kuni 0,5 mm pikkuseks.

Témmake kamm tarviku kiiljest dra.

Markus: Haarake kammi keskosast ja tommake see
tarviku kiiljest dra. Arge tommake kammi kiilgedelt.

Liilitage seade sisse.

Niiiid saate hakata piirama oma habet, vuntse,
poskhabet voi kuklaosa, liigutades habemepiirlit
ornalt surudes allapoole, hoides seda samal ajal
taisnurga all vastu nahka.

Puhastage tarvik parast kasutamist
(vt ptk ,,Puhastamine ja hooldus”).

Puhastusharja kasutamine

Kasutage pdorlevat puhastusharja oma tavalise
puhastuskreemiga. Puhastushari eemaldab rasu ja
mustuse - tulemuseks on terve ja rasuvaba nahk.
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Liikake tarviku eend seadme lilemises osas
olevasse stivendisse. Tarviku kinnitamiseks
seadme kiilge suruge seda allapoole, kuni
kuulete kiopsatust.

Niisutage tarvikut veega. Arge kasutage seadet
kuiva harjapeaga, sest see voib nahka arritada.

Néuanne. Kasutage tarvikut enne raseerimist, et
raseerimine oleks lihtne ja tulemus hiigieenilisem.

Niisutage nagu veega ja kandke niole
puhastusvahendit.

Pange tarvik oma paremale pose vastu.
Liilitage seade sisse.

A Liigutage tarvikut 6rnalt iile naha nina juurest
kérva suunas. Arge liikake otsikut liiga
tugevasti vastu nahka - nii ei muutu protseduur
ebamugavaks.

Parast umbes 20 sekundit saate liikuda otsikuga
vasakule posele ja hakata puhastama oma nao
seda poolt.

Ettevaatust: Arge puhastage silmade imbruse
tundlikku piirkonda.

Bl Pirast umbes 20 sekundit saate liikuda otsikuga
laubale ja hakata laupa puhastama. Liigutage
otsikut ornalt suunaga vasakult paremale.
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Madrkus: soovitame puhastamisega mitte liialdada ja
drge puhastage iihtki piirkonda kauem kui 20 sekundit.

[Ell Pirast tootlemist loputage ja kuivatage nigu.
Niiiid on teie nagu valmis jargmiseks igapaevase
nahahoolduse etapiks.

Puhastage tarvik parast kasutamist
(vt ptk ,,Puhastamine ja hooldus”).

Puhastamine ja hooldus

Markus: Kaasasolevad tarvikud véivad erinevatel
toodetel erineda. Karbil on ndidatud teie seadmega
kaasas olevad tarvikud.

Pardli puhastamine SmartCleani siisteemis
(ainult teatud mudelitel)

Lekkimise arahoidmiseks arge kallutage
SmartCleani stisteemi.

Markus: Hoidke SmartCleani siisteemi kasutamiseks
ettevalmistamisel kinni.

Markus: Kui pesete pardlit SmartCleani siisteemis kord
nddalas, peab SmartCleani kassett vastu umbes kolm
kuud.

Smartcleani siisteemi kasutamiseks
ettevalmistamine

Sisestage vaike pistik SmartCleani siisteemi
tagakdiljele.

Sisestage adapter seinakontakti.

Vajutage SmartCleani stisteemi kiiljel olevat
nuppu ja tostke SmartCleani slisteemi tilemine
osa lles.



120 EESTI

Tommake kile puhastuskasseti kiiljest ara.

Pange puhastuskassett SmartCleani siisteemi.

A Suruge SmartCleani siisteemi {ilemist osa tagasi
allapoole, kuni kuulete klopsatust.

SmartCleani siisteemi kasutamine

Kontrollige alati enne pardli SmartCleani slisteemi
panemist, et raputasite lleliigse vee sellest valja.

Vajutage iilemine kate alla, et saaksite pardli
hoidjasse asetada (kuulete kiopsatust).

Hoidke pardlit tagurpidi hoidja kohal.Veenduge,
et pardli esikiilg on suunatud SmartCleani
siisteemi poole.
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Pange pardel hoidjasse, kallutage pardlit
tahapoole ja vajutage pardli ihendamiseks alla
Ulemine kate, kuni kuulete kiGpsatust.

- Aku simbol vilgub aeglaselt pardli laadimise

tahistamiseks.

Puhastusprogrammi kaivitamiseks vajutage
Smart Cleani siisteemi toitenuppu.
- Puhastusprogrammi ajal (mis kestab umbes
10 minutit), hakkab puhastussimbol vilkuma.

- Kui puhastusprogramm on I6ppenud, jddb
valmisoleku simbol pUsivalt pdlema.

- Aku simbol sittib ja jadb pUsivalt pSlema, ndidates,
et pardel on tdis laetud. Selleks kulub umbes ks
tund.

Markus: Kui te vajutate puhastusprogrammi toimimise
ajal SmartCleani stisteemi sisse-vdlja liilitamise
nuppu, katkeb programm. Sellisel juhul I6petab
puhastussiimbol vilkumise.

Madrkus: Kui te eemaldate puhastusprogrammi
toimimise ajal adapteri seinakontaktist, katkeb
programm.

Madrkus: 30 minutit pdrast puhastusprogrammi ja
laadimise I6ppu liilitub SmartClean automaatselt vdlja.

Selleks, et lasta pardlil kuivada, voite jitta
selle kuni jargmise raseerimiseni SmartCleani
stisteemi.Voite pardli ka SmartCleani
siisteemist vilja votta, raputada sellelt vee
maha, avada pardlipea ning lasta pardlil hu
kaes kuivada.
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SmartCleani siisteemi kasseti
viljavahetamine

Vahetage puhastuskassett vélja, kui asendamise
simbol vilgub oranzilt v&i te ei ole enam
puhastustulemusega rahul.

Kui pesete pardlit SmartCleani siisteemis kord
nddalas, peab SmartCleani kassett vastu umbes kolm
kuud.

Vajutage SmartCleani stisteemi kiiljel olevat
nuppu ja tostke SmartCleani stisteemi tilemine
osa liles.

Votke tihi puhastuskassett SmartCleani
sisteemist valja ja valage allesjaanud
puhastusvedelik puhastuskassettist vilja.

Puhastusvedeliku voite lihtsalt valamust alla valada.

Visake tiihi puhastuskassett minema.

Votke uus puhastuskassett pakendist vilja ja
tommake kile kasseti kiiljest ara.

Pange uus puhastuskassett SmartCleani
slisteemi.

A Suruge SmartCleani siisteemi {ilemist osa tagasi
allapoole, kuni kuulete klopsatust.
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Pardli puhastamine kraani all

Optimaalse raseerimisjoudluse tagamiseks puhastage
pardlit parast igat raseerimist.

Olge tulise veega ettevaatlik. Kontrollige alati, et
vesi ei oleks liiga tuline, vastasel korral voite kasi
poletada.

Arge kunagi kuivatage pardlipead kiteriti voi
salvratikuga, sest nii voite raseerimispaid rikkuda.

Loputage pardlipead liihikest aega sooja
kraanivee all.

Tommake raseerimispea hoidja pardlipea
alumise osa kiiljest ara.

Loputage raseerimispea hoidjat sooja kraanivee
all 30 sekundit.

Raputage liigne vesi hoolikalt ara ja laske
raseerimispea hoidjal kuivada.

Pange raseerimispea hoidja tagasi pardlipea
alumise osa kiilge, kuni kuulete klopsatust.
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P&hjalik puhastamismeetod

Veenduge, et seade on vilja lilitatud.

Témmake raseerimispea hoidja pardlipea
alumise osa kiiljest ara.

Keerake lukustusrongaid vastupaeva ja
eemaldage need seejarel.

Eemaldage raseerimispead raseerimispea hoidja
kiljest. Iga raseerimispea koosneb |oiketerast ja
juhtvorest.

Markus: Arge puhastage samaaegselt rohkem kui dihte
loiketera ja juhtvoret korraga, sest need moodustavad
iihtiva komplekti. Kui peaksite juhuslikult panema
loiketera valesse raseerimisvéresse, siis voib optimaalne
raseerimisjoudlus taastuda alles mone nddala pdrast.

Puhastage I6iketera ja juhtvore kraani all.

Parast puhastamist pange |oiketera tagasi vore
kiilge.
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A Pange raseerimispead tagasi raseerimispea
hoidja kiilge.

Madrkus:Veenduge, et raseerimispeade molemal kiiljel
olevad sooned sobituksid tdpselt raseerimispea hoidja
eenditega.

Pange lukustusrongad raseerimispea hoidjasse
tagasi ja keerake neid paripaeva.

- Igal lukustusrdngal on kaks soont, mis sobivad
tdpselt raseerimispea hoidja eenditesse. Keerake
rongast paripaeva, kuni kuulete kidpsatust ja
rongas on fikseeritud.

Madrkus: raseerimispea tagasipanemisel ja
lukustusrongaste uuesti kinnitamisel hoidke
raseerimispea hoidjat kdes. Arge pange raseerimispea
hoidjat selle toimingu ajal pinnale, sest see vib
péhjustada kahjustusi.

Bl Pange raseerimispea hoidja tagasi pardlipea
alumise osa kiilge.
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Kinniklopsatavate tarvikute puhastamine

Arge kunagi kuivatage piirlit véi habemepiirlit
katerati voi salvratikuga, sest need voivad piirli

hambaid kahjustada.

Habemepiirli puhastamine
Puhastage habemepiirlit pérast iga kasutuskorda.

Tommake kamm habemepiirli kiiljest lahti.

Markus: Haarake kammi keskosast ja tommake see
tarviku kiiljest dra. Arge tommake kammi kiilgedelt.

Liilitage seade sisse.

Loputage habemepiirlit ja kammi veidi aega
eraldi kuuma vee all.

Lulitage pardel parast puhastamist vilja.

Raputage liigne vesi ettevaatlikult maha ning
laske habemepiirlil ja kammil kuivada.

Néuanne. Piirli optimaalse joudluse tagamiseks
maddrige piirli hambaid iga kuue kuu tagant tilga
omblusmasinadliga.

Piirli puhastamine
Puhastage piirlit parast iga kasutuskorda.

Liilitage kiilgepandud piirliga seade sisse.
Loputage piirlit veidi aega kuuma kraanivee all.

Liilitage pardel parast puhastamist vilja.
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Raputage liigne vesi ettevaatlikult ira ja laske
piirlil kuivada.

Néuanne. Piirli optimaalse joudluse tagamiseks
mddrige piirli hambaid iga kuue kuu tagant tilga
omblusmasinadliga.

Puhastusharja puhastamine
Puhastage puhastusharja pdrast iga kasutuskorda.

Veenduge, et seade on vilja liilitatud.
Vétke harjapea aluselt.

Puhastage molemad osad pohjalikult sooja vee
ja ornatoimelise seebiga.

Kuivatage puhastushari kateratikuga.
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Hoiundamine

Markus: Kaasasolevad tarvikud véivad erinevatel
toodetel erineda. Karbil on ndidatud teie seadmega
kaasas olevad tarvikud.

Markus: Soovitame teil lasta seadmel ja selle tarvikutel
dra kuivada enne, kui panete neile kaitsvad katted
peale ja paigutate pardli kotti.

- Hoiustage pardlit komplektisolevas kotis.

- Pange puhastusharjale kaitsev kate peale, et kaitsta
seda mustuse kogunemise eest.

Puhastusharja pea asendamine

- Juhul, kui harjased on deformeerunud véi
kahjustatud, tuleks puhastusharja pea iga kolme
kuu tagant vélja vahetada.

Raseerimispeade vahetamine

Maksimaalse raseerimisjdudluse saavutamiseks
soovitame raseerimispdid vahetada iga kahe aasta
tagant.

Asendamise meeldetuletus

Pardlipea stimboli stttimine annab marku, et
raseerimispead tuleb vélja vahetada. Kahjustatud
raseerimispea asendage kohe. Asendage
raseerimispead ainult originaalsete Philipsi
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raseerimispeadega nagu kirjeldatud peattkis
“Tarvikute tellimine”.

Pirast pardli viljaliilitamist jaib pardlipea
simbol psivalt polema, et anda marku
vajadusest raseerimispead valja vahetada.

Tommake raseerimispea hoidja pardlipea
alumise osa kiiljest ara.

Keerake lukustusrongaid vastupieva ja
eemaldage need seejarel.

Eemaldage raseerimispead raseerimispea hoidja
kiiljest ja visake need minema.

Pange hoidjasse uued raseerimispead.

Madrkus:Veenduge, et raseerimispeade maélemal kiiljel
olevad sooned sobituksid tdpselt raseerimispea hoidja
eenditega.
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A Pange lukustusréngad raseerimispeadele tagasi
ja keerake neid paripaeva.

- Lukustusrongal on kaks soont, mis sobivad tdpselt
raseerimispea hoidja eenditesse. Keerake rdngast
paripdeva, kuni kuulete kidpsatust ja réngas on
fikseeritud.

Markus: raseerimispea tagasipanemisel ja
lukustusréngaste uuesti kinnitamisel hoidke
raseerimispea hoidjat kdes. Arge pange raseerimispea
hoidjat selle toimingu ajal pinnale, sest see voib
péhjustada kahjustusi.

Pange raseerimispea hoidja tagasi pardlipea
alumise osa kiilge.

El Asendamise meeldetuletuse
limberseadistamiseks hoidke sisse-/
valjalllitamise nuppu umbes seitse sekundit all.
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Tarvikute tellimine

Tarvikute v&i varuosade ostmiseks kilastage

veebilehte www.shop.philips.com/service

vOi pddrduge oma Philipsi edasimiilja poole.

Voite samuti Uhendust votta oma riigi Philipsi

klienditeeninduskeskusega (vt kontaktandmeid

Uleilmselt garantiilehelt).

Saadaval on jargmised osad:

- adapter HQ8505,

- SH70 Philipsi raseerimispead

- HQ110 Philipsi raseerimispeade puhastamise
piserdusvedelik

- RQ111 Philipsi habemepiirel

- SH575 Philipsi puhastushari

- SH560 Philipsi puhastusharja asenduspea

- JC301,JC302, JC303, JC304, JC305 puhastuskassett

2yrs Mearkus:Tarvikute kdttesaadavus voib riigiti erineda.
Raseerimispead
@ - Soovitame raseerimispdid vahetada iga kahe aasta

tagant. Asendage raseerimispead alati originaalsete
Philipsi SH70 raseerimispeadega.

Ringlussevott

- See sUmbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata
tavaliste olmejddtmete hulka (2012/19/EL).
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- See simbol tdhendab, et toode sisaldab
sisseehitatud laetavat akut, mida ei tohi visata
tavaliste olmejiitmete hulka (2006/66/EU).
Soovitame teil tungivalt viia toode ametlikku
kogumispunkti voi Philipsi hoolduskeskusesse,
et lasta laetav aku asjatundjal eemaldada.

- Jargige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste
toodete ning laetavate akude lahuskogumist
reguleerivaid eeskirju. Oigel viisil kasutusest
kérvaldamine aitab dra hoida vdimalikke kahjulikke
tagajargi keskkonnale ja inimese tervisele.

Pardli laetava aku eemaldamine

Votke laetav aku seadmest vilja ainult siis, kui
korvaldate pardli kasutusest.Veenduge selles, et aku
oleks eemaldamisel taiesti tuhi.

Ettevaatust, aku klemmiribade dired on teravad.

Eemaldage tagapaneelil olev kruvi kruvikeeraja
abil. Seejarel eemaldage tagapaneel.

Painutage konksud kiilje peale ja vStke
toiteallikas valja.

Murdke lukustusklambrid katki ja eemaldage
toiteallika esipaneel.
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Vétke akupesa vilja ja |Gigake akuklemmid
|6iketangidega labi.

Garantii ja tugi

Kui vajate teavet voi abi, kiilastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support Vi lugege labi
Uleilmne garantiileht.

Garantiipiirangud

Raseerimispeade (nii I5iketerade kui ka juhtvdrede)
asendamine pole rahvusvahelise garantiitingimustega
reguleeritud, sest need on kuluvad osad.

Selles peattikis vSetakse kokku kdige levinumad
probleemid, mis seadmega juhtuda v&ivad. Kui te ei
suuda alljdrgneva teabe abil ise probleemi lahendada,
kilastage veebilehte www.philips.com/support,
kus on loetelu korduma kippuvatest kisimustest, voi
votke Uhendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.

Probleem Vaoimalik pohjus Lahendus
Miks pardel ei Raseerimispead Asendage raseerimispead
aja habet nii hdsti  on kahjustatud voi (vt ptk ,,Asendamine”).
nagu varem? kulunud.
Karvad v&i mustus Puhastage raseerimispead,
on raseerimispead jargides pohjaliku
ummistanud. puhastusmeetodi samme

(vt ptk ,,Puhastamine ja
hooldus").
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Probleem Voimalik pohjus Lahendus
Pardel ei to6ta,  Pardel on ikka Eemaldage pardel
kui ma vajutan veel vooluvorku vooluvdrgust ja vajutage
toitenuppu. Uhendatud. Ohutuse  pardli sisseltlitamiseks sisse-
tagamiseks saab seda  vélja nuppu (vt 18iku "“votke
ainult juhtmevabalt kasutamiseks meeldetuletus”
kasutada. ).
Laetav aku on tdhi. Laadige aku (vt ptk
,Laadimine”).
Reisilukk on Reisiluku véljaltlitamiseks
aktiveeritud. vajutage kolme sekundi
jooksul toitenuppu.
Pardlipea on sellisel Puhastage raseerimispead
mddral mddrdunud vOi asendage need (vt ptk
vOi kahjustunud, et ,,Puhastamine ja hooldus”
mootor ei hakka ning ,,Asendamine”).
tdole.
Pardel Te ei asetanud Suruge Ulemist katet
pole pdrast pardlit korralikult allapoole, kuni kuulete
SmartCleani SmartCleani kiGpsatust, et tagada
sUsteemiga ssteemi, seega Sige Uhendus pardli ja
puhastamist puudub SmartCleani  SmartCleani slsteemi vahel.
tdiesti puhas. stisteemi ja pardli
vahel elektritihendus.
Puhastuskassett on Pange uus puhastuskassett
tlhi. Asendamise SmartCleani slisteemi
simbol hakkab (vt ptk ,,Puhastamine ja

vilkuma, andes mdrku, hooldus”).
et puhastuskassett
tuleb vdlja vahetada.
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Voimalik pohjus
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Lahendus

Vesi lekib pardli
pShjast.

Kui vajutan
toitenuppu,

ei hakka
SmartCleani
slisteem t6ole.

Parast laadimist
SmartCleani
stisteemis pole
pardel tdielikult
laetud.

Ma vahetasin
raseerimispead
vdlja, kuid
asendamise
meeldetuletust
kuvatakse
endiselt.

Ootamatult
ilmus ekraanile
raseerimispea
simbol.

Te ei kasuta
originaalset Philipsi
puhastuskassetti.

Puhastamise ajal
voib koguneda vesi
pardli sisekorpuse ja
vdliskesta vahele.

SmartCleani stisteem
pole elektrivorku
Uhendatud.

Te ei asetanud
pardlit korralikuft
SmartCleani
sUsteemi.

Te pole pardlit
ldhtestanud.

See stimbol
on asendamise
meeldetuletus.

Kasutage ainult originaalseid
Philipsi puhastuskassette.

See on normaalne ega

ole ohtlik, sest kogu
elektroonika on pardli sees
olevas hermeetiliselt suletud
toiteallikas.

Sisestage vike pistik
SmartCleani ststeemi ja
adapter seinakontakti.

Veenduge, et lukkate pardlit
SmartCleani ststeemi

seni, kuni see oma kohale
lukustub.

Lahtestage pardel, vajutades
toitenuppu umbes seitsme
sekundi jooksul (vt ptk
,Asendamine”).

Asendage raseerimispead
(vt ptk ,,Asendamine”).
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Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips!

Kako biste u potpunosti iskoristili podrsku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na:
www.philips.com/welcome.

Opdi opis (SI. 1)

1 Zastitna kapica nastavka s etkom za ciscenje
(samo neki modeli)

2 Nastavak s cetkom za ¢iscenje koji se lako
pricvrsc¢uje pritiskom (samo neki modeli)

3 Cetalj za nastavak za oblikovanje brade (samo
neki modeli)

4 Nastavak za oblikovanje brade koji se pri¢vrscuje
pritiskom (samo neki modeli)

5 Nastavak za podrezivanje koji se pri¢vrs¢uje
pritiskom (samo neki modeli)

6 Jedinica za brijanje koja se pri¢vrséuje pritiskom

7  Drska

8 Uticnica za mali utikac

9 Indikator napunjenosti baterije s 1 diodom

10 Indikator napunjenosti baterije s 3 diode

11 Simbol za iskopcavanje kabela

12 Simbol putnog zakljucavanja

13 Podsjetnik za zamjenu

14 Podsjetnik za cis¢enje

15 Spremnik za cis¢enje za sustav SmartClean

16 Sustav SmartClean (samo neki modeli)

17 Poklopac sustava SmartClean

18 Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

19 Simbol baterije

20 Simbol spremnosti

21 Simbol zamjene

22 Simbol ¢is¢enja

23 Adapter
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24 Mali utikac
25 Torbica

Napomena: PriloZeni dodatni pribor moZe se razlikovati
ovisno o proizvodu. Na kutiji su prikazani proizvodi
isporuceni s aparatom.

Vazne sigurnosne informacije

Prije uporabe aparata i nastavaka pazljivo procitajte
ove vazne informacije i spremite ih za buduce
potrebe. Nastavci se mogu razlikovati ovisno o
modelu proizvoda.

Opasnost
- Pazite da adapter uvijek bude suh.

Upozorenje

- Adapter sadrzi transformator. Nikada ne
zamjenjujte adapter nekim drugim jer je to
opasno.

- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad
8 godina starosti i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima te osobe
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin
te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne
smiju Cistiti aparat ili ga odrzavati.

- Uvijek iskljucite aparat za brijanje iz napajanja prije
cis¢enja pod mlazom vode.

- Aparat obavezno provjerite prije uporabe.
Nemoijte koristiti aparat ako je oStecen jer biste se
mogli ozlijediti. Osteceni dio obavezno zamijenite
originalnim.
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Paznja

- Sustav za cis¢enje ili postolje za punjenje nikada
nemojte uranjati u vodu niti ispirati pod mlazom
vode.

- Zaispiranje aparata za brijanje nikada ne koristite
vodu temperature vise od 80 °C.

- Aparat koristite isklju¢ivo za svrhu kojoj je
namijenjen, kao $to je prikazano u korisni¢ckom
prirucniku.

- |z higijenskih razloga, aparat bi trebala koristiti
samo jedna osoba.

- Za Cis¢enje aparata nemojte nikada koristiti zracni
mlaz, spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za
cis¢enje ili agresivne tekucine poput benzina ili
acetona.

- Ako ste uz aparat za brijanje dobili i sustav za
¢is¢enje, obavezno koristite originalnu tekucinu
za Ciscenje tvrtke Philips (u spremniku ili bodici,
ovisno o vrsti sustava za cis¢enje).

- Sustav za ciS¢enje uvijek stavljajte na stabilnu, ravnu
i vodoravnu povrsinu kako biste sprijecili curenje
tekudine.

- Ako vas sustav za Cis¢enje koristi spremnik za
Cis¢enje, uvijek provjerite da odjeljak za spremnik
bude zatvoren prije uporabe sustava za ciscenje ili
punjenja aparata za brijanje.

- Kad je sustav za cis¢enje spreman za uporabu,
nemojte ga pomicati kako ne bi doslo do curenja
tekudine za ciscenje.

- Kako biste sprijecili nepopravljivo ostecenje
aparata, adapter nemojte umetati u zidne uti¢nice
u koje su umetnuti ili u koje su bili umetnuti
elektricni osvjeZivadi zraka niti blizu takvih uticnica.

- Voda moze kapati iz uti¢nice na dnu aparata
prilikom pranja.To je normalno i potpuno
bezopasno jer je sva elektronika aparata zasticena
u zatvorenoj jedinici za napajanje unutar aparata
za brijanje.
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Elektromagnetska polja (EMF)

- Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim
primjenjivim standardima i propisima koji se ticu
izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Opcenito
- Aparat za brijanje je vodootporan. Pogodan je za
V] uporabu u kadi ili pod tusem te za pranje pod
mlazom vode. Iz sigurnosnih razloga aparat za
m brijanje se moze koristiti samo bezi¢no.

- Aparat je pogodan za napone izmedu 100 i 240V.
- Adapter za napajanje pretvara napon od

100 - 240V u siguran niski napon manji od 24V.
- Maksimalna razina buke: Lc = 69 dB (A)

Punjenje

Indikator napunjenosti baterije s 3 diode

- Punjenje traje priblizno 1 sat.

- Brzo punjenje: Kada se aparat prikljuci na
napajanje, indikatori napunjenosti baterije pocinju
kontinuirano svijetliti jedan za drugim. Kada aparat
sadrzi dovoljno energije za jedno brijanje, donji
indikator napunjenosti baterije pocinje sporo
bljeskati.

\/ - Ako aparat ostavite priklju¢en na napajanje,
punjenje ¢e se nastaviti. Najprije donji indikator
pocinje bljeskati, a zatim postojano svijetliti, Sto
znadi da se aparat puni. Nakon njega drugi pocinje
bljeskati, a zatim postojano svijetliti i tako dalje sve
dok se aparat potpuno ne napuni.
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Indikator napunjenosti baterije s 1 diodom

- Punjenje traje priblizno 1 sat.

- Brzo punjenje: Kada aparat ne sadrzi dovoljno
energije za jedno brijanje, indikator napunjenosti
baterije brzo bljeska. Kada indikator napunjenosti

\/ baterije pocne sporo bljeskati, aparat sadrzi
dovoljno energije za jedno brijanje.

- Ako aparat ostavite priklju¢en na napajanje,
punjenje e se nastaviti. Kako bi se naznacilo da se
aparat puni, indikator napunjenosti baterije sporo
bljeska.

Baterija je potpuno napunjena

Napomena: Ovaj aparat moZe se koristiti samo bez
kabela.

Napomena: Kada je baterija puna, zaslon ce se
automatski iskljuciti nakon 30 minuta. Ako tijekom
bunjenja pritisnete gumb za ukljucivanjeliskljucivanje,

\/ simbol za iskopcavanje kabela bljeskat ce bijelo kako bi
vas podsjetio da aparat morate iskopcati iz napajanja.
Kada je baterija potpuno napunjena, sve diode
indikatora napunjenosti baterije kontinuirano svijetle.
- Indikator napunjenosti baterije s 3 diode

\/ - Indikator napunjenosti baterije s 1 diodom
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Baterija je gotovo prazna

Kada je baterija gotovo prazna, donji indikator bljeska
narancasto.

- Indikator napunjenosti baterije s 3 diode

- Indikator napunjenosti baterije s 1 diodom

Preostali kapacitet baterija

e oS

Indikator napunjenosti baterije s 3 diode

- Preostali kapacitet baterije naznacen je
indikatorima punjenja baterija koji neprestano
svijetle.

Podsjetnik za iskopcavanje kabela

%

- Aparat ima podsjetnik za iskopcavanje kabela.
Simbol za iskopcavanje kabela pocet ce bljeskati
kako bi vas podsjetio da iz aparata morate
iskopcati adapter kako biste aparat mogli ukljuciti.
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vew 7

Podsjetnik za ciS¢enje

Za ucinkovitije brijanje aparat ocistite nakon svake
uporabe.

- Kada iskljucite aparat za brijanje, podsjetnik za
cis¢enje treperit Ce kako bi vas podsjetio da

trebate odistiti aparat.

Putno zaklju¢avanje

Aparat za brijanje mozete zakljucati kada putujete.
Takvo zakljucavanje sprecava slu¢ajno ukljucivanje
aparata.

Aktiviranje putnog zaklju¢avanja

Za ukljucivanje putnog zakljucavanja gumb za
ukljucivanje/iskljuivanje drzite pritisnutim
3 sekunde.

- Prilikom aktivacije putnog zaklju¢avanja simbol
putnog zaklju¢avanja kontinuirano svijetli. Kada
se putno zakljucavanje aktivira, simbol putnog
zakljucavanja bljeska.

Deaktiviranje putnog zaklju¢avanja

Gumb za ukljuéivanje/iskljuivanje drzite
pritisnutim 3 sekunde.
- Simbol putnog zakljucavanje treperi, a zatim stalno
svijetli.
Aparat za brijanje je sada spreman za koristenje.
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Zamjena glava za brijanje

Za najucinkovitije brijanje savjetujemo vam da glave
za brijanje mijenjate svake dvije godine.

- Aparat je opremljen podsjetnikom za zamjenu
koji vas podsjeca da zamijenite glave za brijanje.
Podsjetnik za zamjenu kontinuirano svijetli.

Napomena: Nakon zamjene glava za brijanje

podsjetnik za zamjenu trebate ponovo postaviti tako

da gumb za ukljucivanjeliskljucivanje drZite pritisnutim

7 sekundi.

Punjenje traje priblizno 1 sat.

Napomena: Ovaj aparat moZe se koristiti samo bez
kabela.

Aparat za brijanje napunite prije prve uporabe i kada
zaslon naznaci da je baterija gotovo prazna.

Punjenje pomoc¢u adaptera

Umetnite mali utika¢ u aparat, a adapter u
zidnu utiénicu.

Punjenje u sustavu SmartClean (samo neki
modeli)

Mali utika¢ ukopcajte u sustav SmartClean.

Adapter prikljuéite u zidnu uti¢nicu.
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Pritisnite gornji poklopac kako biste aparat za
N brijanje mogli staviti u drza¢ (“klik”).

‘.{'g\}-
I

Drzite aparat za brijanje naopako iznad drzaca.
Pazite da prednji dio aparata za brijanje bude
okrenut prema sustavu SmartClean.

Stavite aparat za brijanje u drzac, nagnite aparat
za brijanje natrag i pritiscite gornji poklopac
kako biste prikljucili aparat za brijanje (“klik”).

- Simbol baterije sporo bljeska naznacujuci da se

aparat za brijanje puni.

Uporaba aparata za brijanje

Ukljucivanjel/iskljucivanje aparata

— Kako biste ukljuili aparat, jednom pritisnite

gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

Kako biste iskljudili aparat, jednom pritisnite
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.
- Indikator napunjenosti baterije s 3 diode: zaslon ce
se ukljuciti na nekoliko sekundi i prikazati preostali
kapacitet baterije.



HRVATSKI 145

Brijanje

Razdoblje prilagodbe koze

Prvih nekoliko brijanja mozda neée donijeti
ocekivane rezultate i koZa se moZe ¢ak malo
nadraziti. To je normalno.Vasoj kozi i bradi treba
vremena da se prilagode novom sustavu brijanja.
Savjetujemo vam da se redovito brijete tri tjedna
(barem 3 puta tjedno) kako biste kozi omogucili da
se privikne na novi aparat za brijanje.

Napomena: Ovaj aparat moZe se koristiti samo
bez kabela.

Ukljuéite aparat.

Pomicite glave za brijanje po kozi kruznim
pokretima.

Napomena: Nemojte oblikovati pravocrtne pokrete.

Aparat za brijanje odistite nakon uporabe
(pogledajte poglavlje “Cis¢enje i odrzavanje”).

Vlazno brijanje

Ovaj aparat za brijanje mozete koristiti i pod tusem

ili na mokrom licu uz pjenu ili gel za brijanje.

Za brijanje s pjenom ili gelom za brijanje slijedite

korake u nastavku:

Nanesite malo vode na kozu.

Nanesite pjenu ili gel za brijanje na kozu.
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<

[l Jedinicu za brijanje isperite pod mlazom vode
kako bi mogla glatko kliziti po kozi.

Ukljuéite aparat.

Pomicite glave za brijanje po kozi kruznim
pokretima.

Napomena:Aparat za brijanje redovito ispirite pod
mlazom vode kako bi i dalje glatko klizio po koZi.

A Osusite lice i temeljito ofistite aparat za
brijanje nakon uporabe (pogledajte poglavlje
“CiS¢enje i odrzavanje”).

Napomena: Pazite da s aparata za brijanje odstranite

svu pjenu ili gel za brijanje.

Uporaba nastavaka koji se lako pri¢vrséuju

Napomena: PriloZeni dodatni pribor moZe se razlikovati
ovisno o proizvodu. Na kutiji su prikazani proizvodi
isporuceni s aparatom.

Postavljanje ili odvajanje nastavaka koji se
pricvrscuju pritiskom

Provjerite je li aparat iskljucen.

Nastavak povucite s aparata.

Napomena: Nemojte okretati nastavak prilikom
povlacenja s aparata.
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Jezicac nastavka umetnite u utor na gornjem
dijelu aparata. Zatim pritisnite nastavak kako
biste ga pri¢vrstili na aparat (“klik”).

Uporaba nastavka za podrezivanje
Nastavak za podrezivanje mozete koristiti za
podrezivanje zalizaka i brkova.

Provjerite je li aparat iskljucen.

Jezi¢ac nastavka za podrezivanje umetnite u
utor na gornjem dijelu aparata. Nastavak za
podrezivanje zatim pritisnite prema dolje kako
biste ga pri¢vrstili na aparat (“klik”).

Ukljucite aparat.
Sada mozete poceti s podrezivanjem.

Nastavak ocistite nakon uporabe (pogledajte
poglavlje “CiSéenje i odrzavanje”).

Uporaba nastavka za oblikovanje brade
Provijerite je li aparat iskljucen.

Jezicac nastavka umetnite u utor na gornjem
dijelu aparata. Zatim pritisnite nastavak kako
biste ga pri¢vrstili na aparat (“klik”).

Uporaba nastavka za oblikovanje brade s
cesljem

Nastavak za oblikovanje brade mozete koristiti s
pricvri¢enim cesliem kako biste oblikovali bradu pri
fiksnoj postavci, ali i pri razli¢itim postavkama duljine.
Mozete ga koristiti i za prethodno podrezivanje
duljih dlacica prije brijanja kako bi brijanje bilo
ugodnije.
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Postavke duljine dlacica na nastavku za oblikovanje
brade odgovaraju duljini dlacica nakon podrezivanja i
izmedu su1i5 mm.

Ce3alj gurnite izravno u vodilice s obje strane
nastavka (“klik”).

Pritisnite regulator duljine i zatim ga gurnite
ulijevo ili udesno kako biste odabrali zeljenu
postavku duljine.

Ukljucite aparat.

Sada mozete zapoceti oblikovanje brade
pomicanjem nastavka prema gore uz blagi
pritisak, pazeci da predniji dio ¢eslja potpuno
dodiruje kozu.

Nastavak ocistite nakon uporabe (pogledajte
poglavlje “Cis¢enje i odrzavanje”).

Uporaba nastavka za oblikovanje brade bez

ceslja

Nastavak za oblikovanje brade mozete koristiti bez

Ceslja kako biste oblikovali bradu, brkove, zaliske ili

liniju uz vrat na duljinu od 0,5 mm.

Povucite cesalj s nastavka.

Napomena: Uhvatite ceSalj na sredini kako biste ga
povukli s nastavka. Nemojte povlaciti ceSalj drzeci ga
za krajeve.

Ukljuéite aparat.
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Sada mozete zapoceti oblikovanje brade,
brkova, zalizaka ili linije uz vrat tako da
pomicete nastavak za oblikovanje prema dolje
uz blagi pritisak i drzeci ga pod pravim kutom
u odnosu na kozu.

Nastavak ocistite nakon uporabe (pogledajte
poglavlje “CiS¢enje i odrzavanje”).

Uporaba nastavka s ¢etkom za ¢is¢enje

Koristite nastavak s rotiraju¢om cetkom za ciscenje s

dnevnom kremom za ciS¢enje. Nastavak s cetkom za

cis¢enje uklanja masnodu i prijavstinu, Sto pomaze u

odrZavanju koZe zdravom i bez masnoce.

Jezicac nastavka umetnite u utor na gornjem
dijelu aparata. Zatim pritisnite nastavak kako
biste ga pricvrstili na aparat (“klik”).

Navlazite nastavak vodom.Aparat nemojte
koristiti sa suhom glavom cetke jer time biste
mogli nadraziti kozu.

Savjet: Koristite nastavak prije brijanja kako biste
olakiali brijanje i postigli bolje higijenske rezultate
brijanja.

NavlaZite lice vodom i nanesite sredstvo na
éiSéenje na lice.

Postavite nastavak na desni obraz.

Ukljucite aparat.

A Njezno pomicite nastavak preko koze od
nosa prema uhu. Kako bi tretman bio ugodan,
nemojte previSe snazno pritiskati nastavak na
kozu.
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Nakon priblizno 20 sekundi moZete premijestiti
aparat na lijevi obraz i zapoceti ¢iS¢enje tog
dijela lica.

Oprez: Nemoijte distiti osjetljiva podrucja oko ociju.

Bl Nakon priblizno 20 sekundi mozete premjestiti
nastavak na Celo i zapoceti CiS¢enje tog dijela
lica. Njezno pomicite glavu Cetke slijeva
nadesno.

Napomena: Savjetujemo vam da ne pretjerujete s
cis¢enjem i da jedno podrudje ne cistite duZe od

20 sekundi.

[Ell Nakon tretmana isperite i obrisite lice. Lice je

sada spremno za sljedeéi korak svakodnevne
rutine njege koze.

Nastavak oistite nakon uporabe (pogledajte
poglavlje “Ciscenje i odrzavanje”).

CiSéenje i odrzavanje

Napomena: PriloZeni dodatni pribor moZe se razlikovati
ovisno o proizvodu. Na kutiji su prikazani proizvodi
isporuceni s aparatom.

éi§éenje aparata za brijanje u sustavu
SmartClean (samo neki modeli)

Kako biste sprijecili curenje tekucine, nemojte
naginjati sustav SmartClean.
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Napomena: DrZite sustav SmartClean dok ga
pripremate za uporabu.

Napomena:Ako aparat za brijanje jednom tjedno
cistite u sustavu SmartClean, SmartClean spremnik
moZe trajati oko tri mjeseca.

Priprema sustava SmartClean za uporabu

Mali utika¢ umetnite u straZnju stranu sustava
SmartClean.

Adapter prikljucite u zidnu utiénicu.

Pritisnite gumb na bocnoj strani sustava
SmartClean i podignite gornji dio sustava
SmartClean.

Povucite brtvu sa spremnika za ¢iSéenje.

Stavite spremnik ciS¢enje u sustav SmartClean.

A Gorniji dio sustava SmartClean gurnite natrag
prema dolje ( “klik” ).

Uporaba sustava SmartClean

Prije nego Sto ga stavite u sustav SmartClean s
aparata za brijanje obavezno otresite visak vode.
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Pritisnite gornji poklopac kako biste aparat za
N brijanje mogli staviti u drza¢ (“klik”).

-

i

Drite aparat za brijanje naopako iznad drzaca.
Pazite da predniji dio aparata za brijanje bude
okrenut prema sustavu SmartClean.

Stavite aparat za brijanje u drzac, nagnite aparat
za brijanje natrag i pritiscite gornji poklopac
kako biste prikljucili aparat za brijanje (“klik”).

- Simbol baterije sporo bljeska naznacujuci da se

aparat za brijanje puni.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
na sustavu SmartClean kako biste pokrenuli
program za Ciséenje.

- Tijekom programa cis¢enja (koji traje priblizno

10 minuta), simbol ¢is¢enja bljeska.

- Kada je program za cis¢enje gotov, pocet ce
svijetliti simbol spremnosti.

- Simbol baterije pocinje kontinuirano svijetliti
naznacujudi da je aparat za brijanje potpuno
napunjen.To traje priblizno 1 sat.

Napomena:Ako tijekom programa ciscenja pritisnete
gumb za ukljucivanjeliskljucivanje na sustavu
SmartClean, program ce se prekinuti. U tom slucaju,
simbol CiSc¢enja prestat Ce bljeskati.
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Napomena:Ako tijekom programa za

CiS¢enje adapter iskopcate iz zidne uticnice, program ce
se prekinuti.

Napomena: 30 minuta nakon Sto su dovrSeni program
za ciSCenje i punjenje, sustav SmartClean ce se
automatski iskljuciti.

Kako bi se aparat osusio, moZete ga ostavite
u sustavu SmartClean do sljedeceg brijanja.
Mozete ga i izvaditi iz sustava SmartClean,
otresti visak vode, otvoriti jedinicu za brijanje
i ostaviti aparat za brijanje da se osusi na zraku.

Zamjena spremnika za sustav SmartClean
Zamijenite spremnik za ¢iS¢enje kada simbol zamjene
bljeska narancasto ili kada vise niste zadovoljni
rezultatima ciscenja.

Ako aparat za brijanje jednom tjedno distite u
sustavu SmartClean, SmartClean spremnik moze
trajati oko tri mjeseca.

Pritisnite gumb na bocnoj strani sustava
SmartClean i podignite gornji dio sustava
SmartClean.

Izvadite prazan spremnik za Ciscenje iz sustava
SmartClean i iz spremnika za ¢iScenje izlijte
preostalu tekucinu.

Tekucinu za cis¢enje mozete jednostavno izliti u

odvod.

Prazan spremnik za Cisc¢enje bacite.

Raspakirajte novi spremnik za &iscenije i
povucite brtvu sa spremnika.
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Novi spremnik za &i$¢enje postavite u sustav
SmartClean.

A Gorniji dio sustava SmartClean gurnite natrag
prema dolje (“klik”).

Ciscenje aparata za brijanje pod mlazom
vode

Za najbolje rezultate brijanja aparat odistite nakon
svakog brijanja.

Budite oprezni s vru¢om vodom. Uvijek pazite
da voda ne bude prevruca kako biste izbjegli
zadobivanje opeklina na rukama.

Nikada nemoijte susiti jedinicu za brijanje frotirskim
ili papirnatim rucnikom jer to moze ostetiti glave
za brijanje.

Jedinicu za brijanje neko vrijeme ispirite pod
mlazom tople vode.

Povucite drzag glave za brijanje s donjeg
dijela jedinice za brijanje.
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Ispirite drzac glave za brijanje pod mlazom
tople vode 30 sekundi.

Pazljivo otresite visak vode i ostavite drzac
glave za brijanje da se osusi.

Vratite drzac glave za brijanje na doniji dio
jedinice za brijanje (“klik”).

Temeljito CiSéenje

Provjerite je li aparat iskljucen.

Povucite drzac glave za brijanje s donjeg dijela
jedinice za brijanje.

Okerenite prstene za pricvrcivanje u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu i
odvojite ih.

Odvojite glave za brijanje iz drzaca glave za
brijanje. Svaka glava za brijanje sastoji se od
rezaca i Stitnika.

Napomena: Nemojte istovremeno Cistiti viSe od jednog
rezaca i stitnika jer su medusobno uskladeni.Ako rezac
slucajno stavite u pogresan Stitnik, moZda ce trebati
nekoliko tjedana da se ponovno uspostavi optimalan
rad aparata.
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Ocistite reza¢ i stitnik pod mlazom vode.

Nakon cisc¢enja rezac vratite u Stitnik.

A Glave za brijanje vratite u drzaé glave za
brijanje.

Napomena: Pazite da zarezi s obje strane glava za
brijanje tocno odgovaraju izbocenim dijelovima na
drZacu glave za brijanje.

0‘ Prstene za pricvrscivanje vratite na drzac glava
za brijanje i okrenite ih u smjeru kazaljke na
satu.
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- Svaki prsten za pricvrscivanje ima dva utora koji
mogu stati to¢no u izbocine na drzacu glave za
brijanje. Okredite prsten u smjeru kazaljke na satu
dok ne cujete "klik” i dok se prsten ne fiksira.

Napomena: DrZite drZac glave za brijanje u ruci
prilikom ponovnog umetanja glava za brijanje i
vracanja prstena za pricvrscivanje. Nemojte stavljati
drZac glave za brijanje na povrSinu dok to Cinite,
jer to moZe uzrokovati ostecenja.

Bl Vratite drzac glave za brijanje na donji dio
jedinice za brijanje.

Cisc¢enje nastavaka koji se lako pri¢vrscuju

Nikada nemojte brisati trimer ili nastavke za
oblikovanije brade rucnikom ili papirnatim rucnikom
jer to moze ostetiti zupce za podrezivanje.

CinEéenje nastavka za oblikovanje brade
Nastavak za oblikovanje brade ocistite nakon svake
uporabe.

Ce3alj povucite s nastavka za oblikovanje brade.

Napomena: Uhvatite ceSalj na sredini kako biste ga
povukli s nastavka. Nemojte povlaciti ceSalj drZeci ga
za krajeve.

Ukljucite aparat.

Nastavak za oblikovanje brade i éesalj neko
vrijeme zasebno ispirite pod mlazom vruce
vode.

Nakon ¢&id¢enja iskljucite aparat.
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Pazljivo otresite viSak vode i ostavite nastavak
za oblikovanje brade i ¢esalj da se osuse.

Savjet: Za optimalne rezultate zupce trimera svakih
Sest mjeseci podmatZite jednom kapi strojnog ulja.

CinEéenje nastavka za podrezivanje
Nastavak za podrezivanje ocistite nakon svake
uporabe.

Ukljucite aparat dok je nastavak za
podrezivanje pricvrscéen.

Nastavak za podrezivanje neko vrijeme ispirite
pod mlazom vruée vode.

Nakon ciscenja iskljucite aparat.

Pazljivo otresite visak vode i ostavite nastavak
za podrezivanje da se osusi.

Savjet: Za optimalne rezultate zupce trimera svakih
Sest mjeseci podmatZite jednom kapi strojnog ulja.

CiSc¢enje nastavka s c¢etkom za ciS€enje
Nastavak s Cetkom za cis¢enje odistite nakon svake
uporabe.

Provjerite je li aparat iskljucen.
Odvojite glavu cetke od baze cetke.

Oba dijela temeljito operite toplom vodom i
blagim sapunom.
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Nastavak s ¢etkom za CiS¢enje obrisite
rucnikom.

Napomena: PriloZeni dodatni pribor moZe se razlikovati
ovisno o proizvodu. Na kutiji su prikazani proizvodi
isporuceni s aparatom.

Napomena: Savjetujemo da aparat i njegove nastavke
ostavite da se osuSe prije nego Sto na nastavke stavite
zastitne kapice i spremite aparat za brijanje u torbicu.
- Aparat za brijanje spremite u isporucenu torbicu.

- Stavite zastitnu kapicu na nastavak s cetkom

za CiS¢enje kako biste ga zastitili od nakupljanje
(T oo
|l prijavstine.
N S——
\N_—

Zamjena dijelova

Zamjena glave cetke za ciS¢enje

[T - Nastavak s ¢etkom za ciscenje treba mijenjati
— svaka 3 mjeseca ili ranije ako se vlakna izoblice ili

@ ostete.
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Zamjena glava za brijanje

Za ucinkovitije brijanje glave za brijanje mijenjajte
svake dvije godine.

Podsjetnik za zamjenu

Simbol jedinice za brijanje pocet ce svijetliti
naznacujudi da glave za brijanje treba zamijeniti.
Ostecene glave za brijanje odmah zamijenite.
Glave za brijanje mijenjajte iskljucivo originalnim
glavama za brijanje tvrtke Philips, kao $to je
navedeno u poglavlju “Narucivanje dodatnog
pribora”.

Simbol jedinice za brijanje pocet ¢e
kontinuirano svijetliti kada iskljucite aparat za
brijanje naznacujuci da treba zamijeniti glave za
brijanje.

Povucite drzac glave za brijanje s donjeg dijela
jedinice za brijanje.

Okrenite prstene za pricvricivanje u smjeru
suprotnom od smjera kazaljke na satu i
odvojite ih.

Izvadite glave za brijanje iz drzaca glava za
brijanje i bacite ih.
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Stavite nove glave za brijanje u drzac.

Napomena: Pazite da zarezi s obje strane glava za
brijanje tocno odgovaraju izbocenim dijelovima na
drZacu glave za brijanje.

A Prstene za pricvricivanje vratite na glave za
brijanje i okrenite ih u smjeru kazaljke na satu.

- Prsten za pricvri¢ivanje ima dva utora koji to¢no
odgovaraju izbocinama na drzacu glave za brijanje.
Okrecite prsten u smjeru kazaljke na satu dok ne
Cujete “klik" i dok se prsten ne fiksira.

Napomena: DrZite drZac glave za brijanje u ruci
prilikom ponovnog umetanja glava za brijanje i
vracanja prstena za pricvrscivanje. Nemojte stavijati
drzac glave za brijanje na povrsinu dok to Cinite, jer to
moZe uzrokovati oStecenja.
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Vratite drzac glave za brijanje na doniji dio
jedinice za brijanje.

\@ Bl Kako biste ponovo postavili podsjetnik
Q W= za zamjenu, pritisnite i zadrzite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje priblizno 7 sekundi.

Narucivanje dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatni pribor ili rezervne dijelove,

posjetite www.shop.philips.com/service ili se

obratite prodavacu proizvoda tvrtke Philips. Mozete

kontaktirati i centar za potrosace tvrtke Philips u

svojoj drzavi (podatke za kontakt pronadi ¢ete u

medunarodnom jamstvenom listu).

Dostupni su sljedeci dijelovi:

- HQ8505 adapter

- Glave za brijanje SH70 tvrtke Philips

- Sprej za cis¢enje glava za brijanje Philips HO110.

- Nastavak za oblikovanje brade RQ111 tvrtke
Philips

- Cetkica za &id¢enje SH575 tvrtke Philips

- Zamjenska glava Cetke za cis¢enje SH560 tvrtke
Philips

- Spremnik za ¢is¢enje JC301,)C302, JC303, JC304,
JC305

Napomena: Dostupnost dodatnog pribora moZe se
razlikovati ovisno o drZavi.
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Glave za brijanje

- Savjetujemo vam da glave za brijanje mijenjate

svake dvije godine. Glave za brijanje zamijenite
isklju¢ivo originalnim glavama za brijanje SH70
tvrtke Philips.

Recikliranje

- Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije

odlagati s uobi¢ajenim otpadom iz kucanstva
(2012/19/EV).

- Ovaj simbol naznacuje da proizvod sadrzi ugradene

punjive baterije koje se ne smiju odlagati s
uobicajenim otpadom iz ku¢anstva (2006/66/EC).
Izri¢ito preporucujemo da proizvod odnesete na
sluzbeno mjesto za prikupljanje ili u servisni centar
tvrtke Philips gdje ¢e strucna osoba izvaditi punjivu
bateriju.

- Slijedite propise svoje drzave o zasebnom

prikupljanju elektri¢nih i elektronickih proizvoda
te punjivih baterija. Ispravno odlaganje pomaze
u sprjecavanju negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravlje.

Vadenje punjive baterije iz aparata

Bateriju koja se moze puniti vadite samo prilikom
bacanja aparata. Prije no sto je izvadite, povjerite je
li potpuno prazna.

Budite oprezni, stranice baterija su vrlo ostre.
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Izvadite vijak iz straznje plo¢e pomoéu odvijaca.

Zatim odvojite straznju plocu.

Savijte kuke u stranu i izvadite jedinicu za
napajanje.

Slomite kukice i odvojite prednju plocu jedinice
za napajanje.

Izvadite drzac baterije i prerezZite jezicce
baterije pomocu klijesta.

Jamstvo i podrska

Ako trebate informacije ili podrsku, posjetite
www.philips.com/support ili procitajte zasebni
medunarodni jamstveni list.

Ogranicenja jamstva

Uvjeti medunarodnog jamstva ne pokrivaju glave
za brijanje (rezace i Stitnike) jer su one podlozne
trosenju.
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RjeSavanje problema

U ovom poglavlju opisani su naj¢es¢i problemi s
kojima biste se mogli susresti prilikom uporabe
aparata. Ako problem ne mozete rijesiti pomocu
informacija u nastavku, posjetite www.philips.com/
support kako biste pronasli popis Cestih pitanja ili
kontaktirajte centar za korisni¢ku podrsku u svojoj

Problem

Aparat za brijanje
vise ne radi
ucinkovito kao

prije.

Aparat za brijanje
se ne ukljucuje kad
pritisnem gumb

za ukljucivanje/
iskljucivanje.

drzavi.
Moguci uzrok

Glave za brijanje
su ostecene ili
istrosene.

Dlacice i prijavstina
ometaju rad glava
za brijanje.

Aparat za brijanje
joS je uvijek
pri¢vrs¢en na
mreZno napajanje.
[z sigurnosnih
razloga aparat za
brijanje moZe se
koristiti samo bez
kabela.

Baterija koja se
moze puniti je
prazna.

Rjesenje

Zamijenite glave za brijanje
(pogledajte poglavije
"Zamjena").

Glave za brijanje odistite
slijededi korake za temeljito
ciscenje (pogledajte
poglavije “Cisenje i
odrzavanje”).

Iskopcajte aparat za brijanje
iz napajanja i pritisnite
gumb za ukljucivanje/
isklju¢ivanje kako biste ga
ukljucili (pogledajte odjeljak
“Podsjetnik za iskopcavanje
kabela").

Napunite bateriju
(pogledajte poglavije
“Punjenje”).
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Problem

Aparat za
brijanje nakon
cis¢enja u sustavu
SmartClean nije
potpuno dist.

Mogu¢i uzrok

Putno zakljucavanje
je aktivirano.

Jedinica za brijanje
prijava je ili
ostecena do te
mjere da motor ne
moze raditi.

Aparat za brijanje
niste pravilno
stavili u sustav
SmartClean , tako
da nije uspostavljen
elektri¢ni kontakt
izmedu sustava
SmartClean i
aparata za brijanje.

Spremnik za
ciscenje je prazan.
Simbol za zamjenu
treperi kako bi
naznacio da trebate
zamijeniti spremnik
za Ciséenje.

Koristili ste
tekudinu za
cis¢enje koja nije
originalni spremnik
za Ciséenje tvrtke
Philips.

Rjesenje

Za deaktivaciju putnog
zaklju¢avanja gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje
drzite pritisnutim 3 sekunde.
Odistite glave za brijanje ili
ih zamijenite (pogledajte
poglavija “Cié¢enje |
odrzavanje” i “Zamjena”).

Gornji poklopac pritisnite
prema dolje (“klik’") kako
biste osigurali odgovarajucu
vezu izmedu aparata

za brijanje i sustava
SmartClean.

Postavite novi spremnik
s CiScenje u sustav
SmartClean (pogledajte
poglavije “Cis¢enje i
odrzavanje”).

Koristite iskljucivo originalne
spremnike za ¢is¢enje tvrtke
Philips.
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Rjesenje

Iz donjeg dijela
aparata za brijanje
curi voda.

Sustav SmartClean
ne radi kada
pritisnem gumb
za ukljucivanje/
iskljucivanje.
Aparat za

brijanje nije

se potpuno
napunio nakon
punjenja u sustavu
SmartClean.

Glave za brijanje
su zamijenjene,

ali podsjetnik za
zamjenu jos uvijek
se prikazuje.

Simbol glave
za iznenada se
pojavljuje na
zaslonu.

Tijekom ciscenja
voda se moze
nakupiti izmedu
unutarnjeg tijela

i vanjskog kucista
aparata za brijanje.
Sustav SmartClean
nije priklju¢en na
napajanje.

Aparat za
brijanje niste
pravilno stavili u

sustav SmartClean.

Niste ponovo
postavili aparat za
brijanje.

Ovaj simbol je
podsjetnik za

Zamjenu.

To je normalno i

potpuno bezopasno jer

je sva elektronika aparata
zasti¢ena u zatvorenoj
jedinici za napajanje unutar
aparata za brijanje.

Mali utika¢ umetnite u
sustav SmartClean, a
adapter u zidnu uticnicu.

Pazite da aparat za
brijanje pritis¢ete u sustav
SmartClean dok ne sjedne
na mjesto.

Ponovo postavite aparat
za brijanje tako da gumb
za ukljucivanjefiskljucivanje
drzite pritisnutim priblizno
7 sekundi (pogledajte
poglavlje “Zamjena").
Zamijenite glave za brijanje
(pogledajte poglavije
“Zamjena”).
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Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips terméket vésarolt! A Philips
altal biztositott teljes korli tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Altalanos leiras (abra 1)

1 Védbsapka a tisztitdkefe-tartozékhoz
(csak bizonyos tipusoknal)

2 Répattinthatd tisztitdkefe-tartozék
(csak bizonyos tipusokndl)

3 Fésl a szakdllformdzo tartozékhoz
(csak bizonyos tipusoknal)

4 Rdpattinthatd szakdllformdzd tartozék
(csak bizonyos tipusoknal)

5 Répattinthatd vdgd tartozék

(csak bizonyos tipusokndl)

Répattinthaté borotvaegység

Markolat

Aljzat kis méret(i dugaszhoz

Akkumuldtor-toltésjelzd, 1 jelz&fény

10 Akkumuldtor-toltésjelzd, 3 jelz6fény

11, Haszndlathoz hizza ki” szimbdlum

12 Utazdzar szimbdlum

13 Csereemlékeztetd

14 Tisztftdsemlékeztetd

15 Tisztitépatron a SmartClean rendszerhez

16 SmartClean rendszer (csak bizonyos tipusoknal)

17 A SmartClean rendszer kupakja

18 Be-/kikapcsold gomb

19 Akkumuldtor szimbdlum

20 Készenlét szimbdlum

21 Csere szimbdlum

22 Tisztftds jele

23 Adapter

24 Kisméretl csatlakozédugasz

25 Hordtdska

O 0O N O
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Megjegyzés:A mellékelt tartozékok termékenként
kiilonbézék lehetnek.Az aktudlis termékéhez mellékelt

tartozékok a dobozon lathatok.

Fontos biztonsagi tudnivalék

A készilék és tartozékainak hasznalata el&tt
figyelmesen olvassa el a fontos tudnivaldkat,

és Brizze meg késdbbi haszndlatra. A mellékelt
tartozékok termékenként kilénbozdk lehetnek.

Vigyazat!
- Tartsa szdrazon az adaptert.

Figyelmeztetés

- Az adapter tartalmaz egy transzformétort.

Az adapter mds csatlakozéval nem helyettesithetd,
ezért ne vagja el, mert az veszélyes lehet.

- Akésziléket 8 éven fellli gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkezd, vagy a késziilék
mikodtetésében jdratlan személyek is
haszndlhatjdk, amennyiben ezt fellgyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék biztonsdgos
mUkodtetésének médjat és az azzal jard
veszélyeket. Ne engedje, hogy a gyermekek
jdtsszanak a készilékkel. Gyermekek felligyelet
nélkul nem tisztfthatjdk a készuléket, és nem
végezhetnek felhaszndldi karbantartast rajta.

- Folydvizes tisztitds elétt mindig hizza ki a borotva
csatlakozdjat a fali aljzatbdl.

- Hasznalat el&tt mindig ellendrizze a készlléket.
Ne haszndlja a késziléket, ha megsérilt, mert
az sériléshez vezethet. Minden esetben eredeti
tipusura cserélje ki a sérilt alkatrészt.
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Figyelmeztetés!

- Ugyeljen rd, hogy ne meritse vizbe a
tisztitdrendszert vagy a téltéallvanyt, és ne &bilitse
le Sket vizcsap alatt.

- Soha ne haszndljon 80 °C-ndl melegebb vizet a
borotva ledblitéséhez.

- A készlléket csak a haszndlati Utmutatdban jelzett
rendeltetésszer( célra haszndlja.

- A készlléket higiéniai okokbdl csak egy személy
haszndlhatja.

- A készUlék tisztitdsdhoz ne haszndljon slritett
levegét, dorzsszivacsot, mard hatdsu tisztitdszert
vagy suroldszert (pl. benzin vagy aceton).

- Amennyiben a borotvdja rendelkezik
tisztitérendszerrel, kizdrdlag eredeti Philips
tisztitdfolyadékot haszndljon (mely a tisztitérendszer
tipusdtdl fuggden lehet patron vagy Uveg).

- A szivargds megakaddlyozédsa érdekében a
tisztitérendszert helyezze mindig stabil és
vizszintes fellletre.

- Amennyiben a tisztftérendszer rendelkezik
tisztitépatronnal, miel&tt tisztitani vagy tolteni
kezdi a borotvdt a tisztitérendszer segftségével,
ellendrizze, hogy a patronok taroldrekesze le
van-e zdrva.

- A tisztitdszer szivargdsdnak elkeriilése érdekében
ne mozditsa el a haszndlatra kész tisztitérendszert.

- Az adapter helyrehozhatatlan kdrosoddsdnak
megelézése érdekében ne haszndlja azt olyan
fali aljizatban vagy annak kozelében, amelyben
elektromos légfrissitd volt vagy van helyezve.

- A készllék ledblitésekor a borotva aljdn viz
csOpoghet. Ez természetes jelenség, nem jelent
veszélyt, mert minden elektromos alkatrész a
borotva belsejében 1évé tomitett motoregységben
taldlhatd.
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Elektromagneses mezék (EMF)

- Ez a Philips készllék az elektromdgneses terekre
érvényes Gsszes vonatkozd szabvanynak és
eléirdsnak megfelel.

Altalanos informaciéok
- A borotva vizallé kialakitdsy, igy lehetévé teszi a

flrdés vagy tusolds kdzben térténd haszndlatot,
illetve a csap alatt térténd tisztftdst. Biztonsdgi
m okokbdl a borotva csak vezeték nélkili hasznalatot

tesz lehetéve.

- Akészilék 100 és 240V kozotti feszlltséggel
haszndlhatd.

- Az adapter a 100-240 voltos feszlltséget
biztonsdgos, legfeljebb 24 voltos fesziiltségre
alakitja &t.

- Maximum zajszint: Lc = 69 dB (A)

Toltés

Akkumulator-t6ltésjelz6 3 jelzéfénnyel

- A toltés korllbelll 1 drat vesz igénybe.

- Gyorstoltés: Amikor csatlakoztatja a késziléket
a hdlézathoz, az akkumuldtor toltésjelzd
fényei folyamatosan egymds utdn vildgitani
kezdenek. Ha a készilék toltottsége eléri az
egy borotvdlkozdshoz szlkséges mértéket, az
akkumuldtor-toltésjelzé alsé jelzéfénye lassan
villogni kezd.
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¥

- Ha nem vdlasztja le a készlléket a hdldzatrdl, a
t6ltési folyamat folytatddik. Jelezve, hogy a toltés
folyamatban van, elészor az alsd jelzéfény villog,
majd folyamatos fénnyel vildgit. Aztan a masodik
jelzéfény kezd villogni, majd folyamatosan vilagit,
és igy tovdbb, amig a készUlék teljesen fel nem
toltédik.

Akkumulator-toltésjelzo6 1 jelz6fénnyel

- A tohtés kortlbelll 1 rét vesz igénybe.

- Gyorstoltés: Ha a készilék nem tartalmaz
egy borotvélkozdshoz elegendd toltést, az
akkumuldtor-toltésjelzd gyorsan villog. Ha az
akkumuldtor-tdltésjelzd lassan kezd villogni,
a készllék toltése elegendd egy borotvédlkozashoz.

- Ha nem vélasztja le a készlléket a hdldzatrdl, a
t6ltési folyamat folytatddik. Ha a készilék toltése
folyamatban van, az akkumuldtor-toltésjelzd lassan
villog.

Akkumulator feltoltve

Megjegyzés:A késziilék kizardlag vezeték nélkiil
haszndlhato.

Megjegyzés: Amikor az akkumuldtor teljesen
feltoltodott, a kijelz6 30 perc utan automatikusan
kikapcsol. Ha megnyomja a be-/kikapcsolé gombot
toltés kozben, a ,,haszndlathoz hiizza ki’ szimbdlum
fehéren villog, emlékeztetve Ont, hogy le kell
csatlakoztatnia a késziiléket az elektromos halozatrél.
Amikor az akkumuldtor teljesen feltoltédott, az
akkumuldtor-toltésjelzd Gsszes fénye folyamatosan
vilagt.
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- Akkumuldtor-toitésjelzé 3 jelz&fénnyel

- Akkumuldtor-toltésjelzé 1 jelz&fénnyel

Alacsony akkumulatorfesziiltség

1ol el e

Ha az akkumuldtor majdnem teljesen lemerilt,
az alsé fény narancs szinnel villog.
- Akkumuldtor-toitésjelzé 3 jelz&fénnyel

- Akkumuldtor-toltésjelzé 1 jelzéfénnyel
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Az akkumulator toltottségi szintje

Akkumulator-t6ltésjelz6 3 jelzéfénnyel

\/ - A maradék akkumuldtorkapacitdst az akkumuldtor
t6ltésjelzé fényei jelzik, amelyek folyamatosan
vildgftanak.

,Hasznalathoz huzza ki’ emlékeztetd

hogy le kell a csatlakoztatnia a készlléket az
adapterrd|, mielétt bekapcsolnd.

/ - A késziilék el van ldtva egy , hasznalathoz hizza
ki" emlékeztetdvel. A , haszndlathoz huzza ki
szimbdlum villogni kezd, hogy emlékeztesse Ont,

Tisztitasemlékezteto

Azt javasoljuk, hogy az optimalis borotvélasi

teljesitmény érdekében minden haszndlat utdn
tisztitsa meg a borotvdt.
\ } - Amikor kikapcsolja a borotvat, a tisztitasra

emlékeztetd fény villogni kezd, hogy emlékeztesse
Ont a borotva megtisztitasara.

Utazézar

Utazdshoz lezdrhatja a borotvdt. A utazézdr
segitségével megakadalyozhatja a készilék
véletlenszer( bekapcsoldsét.

Az utazé6zar bekapcsolasa

Az utazdzar meniijébe vald belépéshez
tartsa 3 masodpercig lenyomva a be- és
kikapcsolégombot.
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- Az utazdzdr bekapcsoldsa alatt az utazdzdr
szimbdlum folyamatos fehér fénnyel vildgft.
Ha az utazdzar be van kapcsolva, az utazézar
szimbdlum villog.

Az utazézar kikapcsolasa

Tartsa lenyomva 3 masodpercig a be- és
kikapcsolégombot.
- Az utazdzdr szimbdlum elészor villog, majd
folyamatosan vildgit.
A borotva most ismét haszndlatra kész.

A korkések cseréje

A maximdlis teljesitmény érdekében ajanljuk, hogy
a borotvafejeket kétévente cserélje.
- A készuléket csereemlékeztetdvel szerelték fel,
amely emlékeztet a borotvafejek cseréjére.
A csereemlékeztetd folyamatos fénnyel vildgit.

Megjegyzés:A borotvafejek kicserélése utan nyomja
le 7 mésodpercig a be- és kikapcsolé gombot, hogy a
csereemlékeztet6t alaphelyzetbe dllitsa.

Toltés

A t6ltés kortlbelll 1 érdt vesz igénybe.

Megjegyzés:A késziilék kizarolag vezeték nélkiil
haszndlhato.

Elsé haszndlat elétt, illetve amikor a kijelzd majdnem
teljesen lemertlt akkumuldtorszintet jelez, téltse fel
a borotvat.
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Toltés halézati adapterrel

lllessze a kis csatlakozodugot a késziilékbe,
majd a halézati adaptert a fali aljzatba.

Toltés a SmartClean rendszerben
(csak egyes tipusoknal)

-

i

Csatlakoztassa a kisméret(i csatlakozédugaszt a
SmartClean rendszerhez.

Csatlakoztassa a halézati adaptert a fali
konnektorba.

A felsé kupakot kattanasig lenyomva helyezze a
borotvat a tartéjaba.

Tartsa a borotvit fejjel lefelé a tarto felett gy,
hogy a borotva eleje a SmartClean rendszer
felé nézzen.

Helyezze a borotvat a tartéra, dontse hatra
a borotvat, majd nyomja le a felsé kupakot
kattanasig a borotvara helyezéshez.

- Az akkumuldtor szimbdlum villogni kezd, jelezve,

hogy a borotva toltése folyamatban van.
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A borotva hasznalata

A késziilék be- és kikapcsolasa

— A késziilék bekapcsolasahoz nyomja meg

egyszer a be-/kikapcsolé gombot.

A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg Ujra a
be-/kikapcsolé gombot.
- Akkumuldtor-toltésjelzd 3 jelzéfénnyel: A kijelzd
néhdny mdsodpercig vildgit, hogy megjelenitse az
akkumuldtor toltottségi szintjét.

Borotvalas

Alkalmazkodasi id6szak

Eléfordulhat, hogy az elsé borotvalkozdsok

nem jdrnak a vart eredménnyel, sét akdr enyhe
bérirritacié is eléfordulhat. Ez normidlis jelenség.
A bérnek és a szérzetnek idére van szlksége
ahhoz, hogy alkalmazkodjon az Uj borotvélkozasi
rendszerhez.

Azt javasoljuk, hogy 3 héten &t rendszeresen
(hetente legaldbb 3-szor) borotvalkozzon az Uj
borotvéval, hogy a bére hozzédszokjon.

Megjegyzés:A késziilék kizarolag vezeték nélkiil
haszndlhato.

Kapcsolja be a késziiléket.

Korkoros mozdulatokat végezve mozgassa
a borotvafejeket a bérén.

Megjegyzés: Ne végezzen egyenes mozdulatokat.

A borotvat hasznalat utan tisztitsa meg
(lasd a ,,Tisztitas és karbantartas” c. részt).
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Vizes borotvalkozas

A borotvdt zuhany alatt vagy nedves arcbérén is
hasznélhatja, borotvahabbal vagy borotvazselével
egyUtt.

Borotvahab vagy borotvazselé haszndlatdhoz kdvesse
az alabbi Iépéseket:

Nedvesitse be arcbdrét.

Vigye fel arcara a borotvahabot vagy
borotvazselét.

Oblitse le a borotvaegységet a csap alatt
annak érdekében, hogy az bérén akadalytalanul
haladhasson.

2 Kapcsolja be a késziiléket.

Korkorsds mozdulatokat végezve mozgassa
a borotvafejeket a bérén.

Megjegyzés:A borotvafejeket rendszeren oblitse le a
csap alatt annak érdekében, hogy bérén folyamatosan
akadalytalanul haladhasson.

A Tordlje meg az arcat és hasznalat utan
tisztitsa meg a borotvat (lasd a ,, Tisztitas és
karbantartas” cim( fejezetet).

Megjegyzés:A borotvardl feltétlentil tavolitsa el a
borotvahabot vagy borotvazselét.
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A rapattinthaté tartozékok hasznalata

Megjegyzés:A mellékelt tartozékok termékenként
kiilonbozdk lehetnek.Az aktudlis termékéhez mellékelt
tartozékok a dobozon lathatok.

A rapattinthaté tartozékok eltavolitasa vagy
felhelyezése

Ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva.
Egyenesen hlizza le a tartozékot a késziilékrdl.

Megjegyzés: Ne forditsa el a tartozékot a késziilékrél
valé lehiuzds kézben.

lllessze a tartozék nyelvét a késziilék tetején
lévé résbe. Ezutan nyomja a tartozékot lefelé
kattanasig a késziilékre helyezéshez.

A pajeszvago tartozék hasznalata
A pajeszvagd tartozékkal dpolhatja oldalszakalldt és
bajuszat.

Kapcsolja ki a késziiléket.

Illessze a pajeszvagd tartozék nyelvét a
késziilék tetején lévé résbe. Ezutan nyomja
a pajeszvago tartozékot lefelé kattanasig a
késziilékre helyezéshez.

Kapcsolja be a késziiléket.

Most mar hasznélhatja a vigokésziiléket.

A tartozékot haszndlat utan tisztitsa meg
(lasd a ,, Tisztitas és karbantartas” c. részt).
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A szakallformazo tartozék hasznalata
Kapcsolja ki a késziiléket.

lllessze a tartozék nyelvét a késziilék tetején
‘ Iévé résbe. Ezutan nyomja a tartozékot lefelé
@ kattanasig a késziilékre helyezéshez.

% A szakallformazo tartozék hasznalata
fésiivel

A fésl csatlakoztatdsaval is haszndlhatja a
szakdllformdzd tartozékot szakdlldnak egy fix
bedllitdssal vagy killonbdzé hosszbedllitdsokkal vald
formdzdsahoz. Felhaszndlhatja a hosszabb szérszalak
borotvélkozds eldtti elévdgdsdhoz is,

hogy kényelmesebbé tegye a borotvalkozdst.

A szakdllformdzé hosszbedllitdsai a vagds utdn
megmaradd szakdllhossznak felelnek meg, 1-t8l 5
mm-es hosszUsdgig terjedéen.

X\
&|

i

Csusztassa a fés(it egyenesen, kattanasig a
tartozék két oldalan lévé vezetébarazdakba.

Nyomja be a hosszbeallitot, majd tolja el
balra vagy jobbra a kivant hajhosszbeallitas
kivalasztasahoz.

Kapcsolja be a késziiléket.

Most mar megkezdheti a szakalla formazasat a
tartozékot felfelé mozgatva, és enyhe nyomast
kifejtve, valamint ligyelve, hogy a fés(i eleje
teljes mértékben érintkezzen a bérfelilettel.

A tartozékot hasznalat utan tisztitsa meg
(lasd a ,, Tisztitas és karbantartas” c. részt).
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A szakallformazé tartozék hasznalata fési
nélkiil
A szakdllformazd tartozékot a fésl nélkdl a
szakdll, bajusz, barkd vagy nyakvonal 0,5 mm-es
sz8rhosszUsdgra formdzdsdhoz hasznélhatja.

Huzza le a fésit a tartozékrol.

Megjegyzés: Kozépen fogja meg a fésiit a formazé
tartozékrol valé lehtizashoz. Ne az oldalaindl fogva
hidzza a fésiit.

Kapcsolja be a késziiléket.

Ekkor elkezdheti a szakall, bajusz, oldalszakall
vagy nyakvonal formazasat a hajformazot lefelé
mozgatva és gyenge nyomast kifejtve, mikozben
a formazot a bérre fliggdlegesen tartja.

A tartozékot hasznalat utan tisztitsa meg
(lasd a ,, Tisztitas és karbantartas” c. részt).

A tisztitokefe tartozék hasznalata

A forgd tisztitdkefe tartozékot haszndlja a napi
arctisztitd krémével. A tisztftokefe tartozék eltdvolitja
a zsirt és szennyez&déseket, egészséges

és zsirmentes bdrt eredményezve.

lllessze a tartozék nyelvét a késziilék tetején
1évé résbe. Ezutan nyomja a tartozékot lefelé
kattanasig a késziilékre helyezéshez.

Nedvesitse meg vizzel a tartozékot. Ne
hasznalja a készliléket szaraz kefefejjel, mert ez
bérirritaciot okozhat.

Tipp: Haszndlja a tartozékot borotvdlkozas el6tt az
egyszertibb és higiénikusabb borotvdlkozas érdekében.
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Nedvesitse meg az arcat vizzel, és vigyen fel
arctisztito készitményt az arcbdrére.

Helyezze a tartozékot a jobb arcara.
Kapcsolja be a késziiléket.

A A tartozékot gyengéden mozgassa a béron az
orratdl a fiile felé. Ugyeljen r4, hogy ne nyomja
tul erdsen a tartozékot a bérre, hogy a kezelés
mindig kellemes maradjon.

Kb. 20 masodperc elteltével a késziiléket
athelyezheti a bal arcfelére, és megkezdheti az
arca ezen részének tisztitasat.

Figyelmeztetés! Ne tisztitsa a szem koriili érzékeny
teriletet.

Bl Kb. 20 méasodperc elteltével a tartozékot
athelyezheti a homlokara, és megkezdheti az
arca ezen részének tisztitasat. Gyengéden
mozgassa a kefefejet balrol jobbra.

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy ne vigye tilzdsba a
bértisztitast, és egyik bérteriileten se végezzen
20 masodpercnél hosszabb idejii tisztitdst.

El A kezelés utan oblitse le, és torolje szarazra az
arcat.Az arca ekkor készen all a napi bérapolasi
rutinja kovetkezd |épésére.

A tartozékot hasznalat utan tisztitsa meg
(lasd a ,, Tisztitas és karbantartas” c. részt).



MAGYAR 183

Tisztitas és karbantartas

Megjegyzés:A mellékelt tartozékok termékenként
kiilonbozdk lehetnek.Az aktudlis termékéhez mellékelt
tartozékok a dobozon lathatok.

A borotvaegység tisztitasa a SmartClean
rendszerben (csak egyes tipusoknal)

A tisztitéfolyadék szivargasanak elkerilése
érdekében ne dontse meg a SmartClean rendszert.

Megjegyzés:Tartsa kézben a SmartClean rendszert,
mialatt el6késziti a haszndlathoz.

Megjegyzés: Ha a borotvdt hetente egyszer tisztitja
meg a SmartClean rendszerben, a SmartClean
tisztitokazetta kb. harom honapig tart ki.

A SmartClean rendszer el6készitése a
hasznalathoz

Csatlakoztassa a kisméretii csatlakozédugaszt
a SmartClean rendszer hatuljahoz.

Csatlakoztassa a halozati adaptert a fali
konnektorba.

Nyomija meg a SmartClean rendszer oldalan
lévé gombot, és emelje fel a SmartClean
rendszer felsé részét.

Huzza le a szigetelést a tisztitdpatronrél.
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Helyezze a tisztitopatront a SmartClean
rendszerbe.

A Nyomja vissza lefelé kattandsig a SmartClean
rendszer felsé részét.

A SmartClean rendszer hasznalata

Mindig razza le a felesleges vizet a borotvardl,
mielStt a SmartClean rendszerbe helyezné.

A felsé kupakot kattanasig lenyomva helyezze a
D borotvat a tartdjiba.

N

v

Tartsa a borotvat fejjel lefelé a tarto felett Ugy,
hogy a borotva eleje a SmartClean rendszer
felé nézzen.
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Helyezze a borotvat a tartéra, dontse hatra
a borotvat, majd nyomja le a felsé kupakot
kattanasig a borotvara helyezéshez.

- Az akkumuldtor szimbdlum villogni kezd, jelezve,

hogy a borotva toltése folyamatban van.

Inditsa el a tisztitoprogramot a SmartClean
rendszer be- és kikapcsolé gombjanak
megnyomasaval.

- A tisztitdprogram alatt (amely kb. 10 percet

igényel), a tisztitdst jelzd fény villog.

- A tisztftéprogram befejezése utan a készenlét
szimbdlum folyamatosan vildgt.

- Az akkumuldtor szimbdlum folyamatosan vilagit
jelezve, hogy a borotva teljesen fel van toltve.
Ez kortlbelll 1 drdt vesz igénybe.

Megjegyzés: Ha a tisztitéprogram alatt nyomja meg
a SmartClean be-/kikapcsolé gombjat, a program
megszakad. Ebben az esetben a tisztitds szimbélum
vilagitdsa megszinik.

Megjegyzés: Ha a tisztitéprogram alatt kihtizza az
adaptert a fali aljzatbdl, a program megszakad.

Megjegyzés: 30 perccel a tisztitéprogram és a toltés
befejezése utdn a SmartClean rendszer automatikusan
kikapcsol.

A kovetkezd borotvélkozasig a SmartClean
rendszerben hagyhatja a borotvat szaradni.
Ki is veheti a borotvat a SmartClean
rendszerbdl, lerazhatja réla a felesleges vizet,
kinyithatja a borotvaegységet, és hagyhatja a
borotvat a levegén megszaradni.
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A SmartClean rendszer tisztitopatronjanak
cseréje

Akkor cserélje ki a tisztitdpatront, ha a csere
szimbdlum narancssarga fénnyel villog, vagy ha mar
nem elégedett a tisztitdsi eredménnyel.

Ha a borotvét hetente egyszer tisztitja meg

a SmartClean rendszerben, a SmartClean
tisztitdkazetta kb. hdrom hdnapig tart ki.

Nyomja meg a SmartClean rendszer oldalan
1évé gombot, és emelje fel a SmartClean
rendszer felsé részét.

Vegye ki az Ures tisztitopatront a SmartClean
rendszerbdl, és ontse ki a még benne maradt
tisztitofolyadékot.

A tisztitdfolyadék a mosddkagyldba dnthetd.

Dobja ki az lres tisztitopatront.

Csomagolja ki az Uj tisztitopatront, és hlzza le
rola a szigetelést.

Helyezze be az U tisztitopatront a SmartClean
rendszerbe.

A Nyomja vissza lefelé kattanasig a SmartClean
rendszer felsé részét.
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A borotva tisztitasa csap alatt

Az optimdlis teljesitmény érdekében minden
haszndlat utdn tisztitsa meg a borotvat.

Ovatosan béanjon a meleg vizzel. Mindig ellendrizze,
hogy a viz ne legyen tul forro, nehogy leforrazza a
kezeit.

Soha ne széritsa a borotvaegységet toriilkozével
vagy papirzsebkenddvel, mivel ezek megsérthetik a
borotvafejeket.

A borotvaegységet oblitse le néhanyszor meleg
csapviz alatt.

Huzza le a borotvafejtartot a
borotvaegység alsé részérdl.

A borotvafejtartot oblitse meleg csapviz alatt
30 masodpercen at.

Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja
a borotvafejtartot megszaradni.

lllessze vissza a borotvafejtartot a
borotvaegység alsé részére (kattanasig).
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Alapos tisztitasi médszer

Kapcsolja ki a késziiléket.

Huzza le a borotvafejtartét a borotvaegység
also részérdl.

Forditsa el a rogzitdgy(irliket 6ramutato
jarasaval ellentétes iranyba, majd vegye le Sket.

Vegye ki a borotvafejeket a borotvafejtartébol.
Mindegyik borotvafej késbdl és szitabdl all.

Megjegyzés: Egyszerre csak egy kést és szitdt tisztitson,
mert ezek egymdshoz tartoznak. Ha véletlentil nem

a megfeleld szitaba teszi a megfelelé kést, eltarthat
néhdny hétig, mig helyredll az optimdlis borotvdlkozdsi
teljesitmény.

Csapviz alatt tisztitsa a kést és a szitat.

A tisztitds utdn helyezze vissza a kést a szitaba.
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A Tegye vissza a borotvafejeket a
borotvafejtartoba.

Megjegyzés: Ellendrizze, hogy borotvafejek két
oldaldn talalhaté rovatkdak megfeleld illeszkednek
borotvafejtarté megfelel6 részeihez.

Helyezze vissza a rogzitdgy(iriket a
borotvafejtartora, majd csavarja éket az
oramutato jarasaval megegyezd iranyba.

- Minden rogzftégy(rl két bemélyedéssel
rendelkezik, amelyek pontosan illeszkednek
a borotvafejtartdn lathatd kiemelkedésekhez.
Forditsa el a gy(r(t az dramutatd jérdsaval
megegyezd irdnyban, amig kattandst nem hall,
és a gylrl a helyére nem rogzdl.

Megjegyzés:A borotvafejek és a rogzitégytiriik
visszaillesztésekor tartsa a borotvafejtartot a kezében.
Ne helyezze a borotvafejtartét semmilyen feliiletre
ekozben, mert ez sériilést okozhat.

Bl lllessze vissza a borotvafejtartét a
borotvaegység alsé részére.
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A rapattinthaté tartozékok tisztitasa

Soha ne torolje meg a hajvagé vagy szakallformazo

tartozékokat torulkozdvel vagy papirzsebkendével,

mivel ez karosithatja a vagofogakat.

A szakallformazo tartozék tisztitasa
Minden haszndlat utdn tisztitsa meg a szakdllformdzd
tartozékot.

Huzza le a fés(it a szakallformazé tartozékrol.

Megjegyzés: Kozépen fogja meg a fésiit a formazo
tartozékrol valé lehtizashoz. Ne az oldalaindl fogva
hidzza a fésit.

Kapcsolja be a késziiléket.

Oblitse le néhanyszor forré csapvizzel a
szakallformazo tartozékot és a fés(t kulon-
kilon.

Tisztitas utan kapcsolja ki a késziiléket.

Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és
hagyja a szakallformazé tartozékot és a féslit
megszaradni.

Tipp:A pajeszvagé optimdlis teljesitménye érdekében
félévente olajozza meg a pajeszvdgo fogait egy csepp
mliszerolajjal.
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A pajeszvagé6 tartozék tisztitasa
Minden haszndlat utdn tisztitsa meg a pajeszvdgd
tartozékot.

Kapcsolja be a késziiléket a raszerelt
pajeszvago tartozékkal egyiitt.

A pajeszvagd tartozékot oblitse le néhanyszor
meleg csapviz alatt.

Tisztitas utan kapcsolja ki a késziiléket.

Ovatosan razza ki a felesleges vizet, és hagyja
a pajeszvagod tartozékot megszaradni.

Tipp:A pajeszvagé optimdlis teljesitménye érdekében

félévente olajozza meg a pajeszvdgo fogait egy csepp

mliszerolajjal.

A tisztitékefe tartozék tisztitasa

Minden haszndlat utdn tisztitsa meg a tisztitokefe
tartozékot.

Kapcsolja ki a késziiléket.
Tavolitsa el a tisztitokefét a kefealaprol.

Mindkét részt alaposan tisztitsa meg meleg,
enyhén szappanos vizzel.

Ronggyal torodlje szarazra a tisztitokefe
tartozékot.




192 MAGYAR

Tarolas

Megjegyzés: A mellékelt tartozékok termékenként
kiilonbozék lehetnek.Az aktudlis termékéhez mellékelt
tartozékok a dobozon lathaték.

Megjegyzés: Javasoljuk, hogy vdrja meg, amig a
késziilék és a tartozékok megszdaradnak, miel6tt
felteszi a védékupakot a tartozékokra, és miel6tt
elhelyezi a borotvat a hordtaskaban.

- A borotvdt tdrolja a mellékelt hordtdskdban.

- Helyezze a védésapkadt a tisztitdkefe tartozékra,
hogy védje a szennyezddések lerakdddsa ellen.

A tisztit6 kefefej cseréje

[T - A tisztitd kefefej tartozékot 3 havonta, vagy ha a
szalak deformaltak vagy sériittek, akkor hamarabb

@ kell cserélni.

A korkések cseréje

A maximalis teljesitmény érdekében ajanljuk,
hogy a borotvafejeket kétévente cserélje.
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Csereemlékezteto

A borotvaegység szimbdlum vildgftani kezd,
jelezve, hogy cserélni kell a borotvafejeket. A sériilt
borotvafejeket azonnal cserélje ki. A borotvafejeket
csak eredeti Philips borotvafejekre cserélje, a

,, Tartozékok rendelése” cim( részben foglaltak
szerint.

A borotvaegység szimbolum folyamatosan
vilagit, amikor kikapcsolja a borotvat, jelezve,
hogy cserélni kell a borotvafejeket.

Huzza le a borotvafejtartot a borotvaegység
also részérdl.

Forditsa el a rogzitégytriiket ramutatd
jarasaval ellentétes iranyba, majd vegye le Sket.

Vegye ki a borotvafejeket a borotvafejtartobdl,
és dobja ki Sket.

Helyezze be az Gj borotvafejeket a tartoba.
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Megjegyzés: Ellendrizze, hogy borotvafejek két
oldalan taldlhaté rovatkdk megfelel illeszkednek
borotvafejtarté megfelel6 részeihez.

A Helyezze vissza a rogzitgy(iriket a
borotvafejekre, majd csavarja Sket az
oramutato jarasaval megegyezd iranyba.

- A rogzitégylri két bemélyedéssel rendelkezik,
amelyek pontosan illeszkednek a borotvafejtartén
ldthatd kiemelkedésekhez. Forditsa el a gydr(t az
déramutatd jarasdval megegyezd iranyban, amig
kattandst nem hall, és a gy(rd a helyére nem
rogzul.

Megjegyzés:A borotvafejek és a rogzitégytirik
visszaillesztésekor tartsa a borotvafejtartét a kezében.
Ne helyezze a borotvafejtartét semmilyen feliiletre
ekozben, mert ez sériilést okozhat.

lllessze vissza a borotvafejtartot a
borotvaegység alsé részére.

Bl A csereemlékeztetd alapallapotba allitasdhoz
kb. 7 masodpercig tartsa nyomva a be-/
kikapcsolé gombot.
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Tartozékok rendelése

Tartozékok és cserealkatrészek vasarldsdhoz
ldtogasson el a www.shop.philips.com/service
weboldalra, vagy Philips mérkakereskedéjéhez.

Az adott orszdg Philips vevészolgdlatdval is felveheti
a kapcsolatot (az elérhetéségeket a vildgszerte
érvényes garancialevélben taldlja).

A kovetkezé alkatrészek vésarolhatdk a készilékhez:
- HQ8505 adapter

- SH70 Philips borotvafejek

- HQ110 Philips borotvafej-tisztitd spray

- RQ111 Philips szakdllformdzé tartozék

- SH575 Philips tisztftokefe tartozék

- SH560 Philips csere tisztitokefefej

- JC301,)C302,)JC303, JC304, JC305 tisztitdpatron

Megjegyzés:A tartozékok rendelkezésre dllasa
2yrs orszdgonként eltérd lehet.

Korkések
@ - Javasoljuk a borotvafejek kétévente torténd

cseréjét. A borotvafejeket mindig eredeti SH70
Philips borotvafejekre cserélje.

Ujrahasznositas

- Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék
nem kezelheté normal haztartdsi hulladékként
(2012/19/EV).
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- Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a termék beépitett
akkumuldtorral mlkaodik, amelyre a 2006/66/EK
jell irdnyelv vonatkozik, és nem kezelheté normal
hdztartdsi hulladékként. Javasoljuk, hogy vigye el
készllékét hivatalos gyljtéhelyre vagy a Philips
szervizkdzpontba, hogy szakember tévolftsa el az
akkumuldtort.

- Kovesse az elektromos és elektronikus
termékek és akkumuldtorok kiilén térténd
hulladékgy(jtésére vonatkozd helyi eléirdsokat
és szabdlyokat. A megfeleld hulladékkezelés
segftséget nydjt a kdrnyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kdvetkezmények
megel&zésében.

A borotvaakkumulator eltavolitasa

Kizarélag a borotva leselejtezésekor vegye ki a
késziilékbdl az akkumulatort. ElStte gy6zédjon meg
rola, hogy az akkumulator teljesen lemeriilt-e.

Legyen ovatos, az akkumulator szélei élesek.

Tavolitsa el a késziilék hatlapjan talalhatod
csavart egy csavarhizoval, majd vegye le
a hatlapot.

Hajlitsa oldalra a kampokat, és vegye ki
a motoregységet.

Torije el a kipattinthaté kampokat, és vegye le
a motoregység eldlapjat.
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Vegye ki az akkumuldtortartét, és vagja el az
akkumulator cimkéit egy csip6fogoval.

Garancia és terméktamogatas

Ha informécidra vagy tdmogatdsra van szlksége,
ldtogasson el a www.philips.com/support
weboldalra, vagy olvassa el a kilondlld, vildgszerte
érvényes garancialevelet.

A garancia feltételei

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak
a borotvafejre (korkések és szitdk), mivel azok
fogydeszkozok.

Hibaelharitas

Ez a fejezet Gsszefoglalja a késziilékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmertlé problémakat. Ha a

hibdt az aldbbi Utmutatd segitségével nem tudja
elhdrftani, litogasson el a www.philips.com/
support weboldalra a gyakran felmertlé kérdések
listdjdért, vagy forduljon az orszdgdban illetékes
lUgyfélszolgalathoz.
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Probléma Lehetséges ok

A borotva nem
a megszokott
maddon makaodik.

A borotvafejek
sériltek vagy
elhaszndlédtak.

A szérszélak vagy
a szennyezédések
eltomithetik a
borotvafejeket.

A be-és A borotva még

kikapcsolégomb mindig csatlakozik

megnyomasakor a hédlézathoz.

a borotva nem Biztonsdgi okokbdl

mUkodik. a borotva csak
vezeték nélkdl
haszndlhatd.
Lemertilt az

akkumulator.

Az utazdzér be van
kapcsolva.

A borotvaegység
annyira szennyezett
vagy sérutt, hogy

a motor nem
mUkadik.

Megoldas

Cserélje ki a borotvafejeket
(lasd a ,,Csere” cim(
fejezetet).

Tisztitsa meg a
borotvafejeket a kildndsen
alapos tisztitasi moédszernél
lefrt Iépésekkel (olvassa el
a , lisztitds és karbantartds”
cim fejezetet).

Huzza ki a borotva
vezetékét a fali aljzatbd|,
és a be-/kikapcsold gomb
megnyomdsdval kapcsolja
be a borotvat (lasd:
Haszndlathoz hizza ki’
emlékeztetd).

Toltse fel az akkumuldtort
(lasd a ,, Toltés” cimd
fejezetet).

Az utazdzar kikapcsoldsahoz
tartsa 3 mdsodpercig
lenyomva a be- és
kikapcsolégombot.

Tisztitsa meg vagy cserélje ki
a borotvafejeket (olvassa el

a , lisztitds és karbantartds”
és a ,,Csere” cim( fejezetet).
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A borotva nem
teljesen tiszta

a SmartClean
rendszerbdl valé
kivétel utan.

Viz szivarog a
borotva aljabdl.

Lehetséges ok

A borotvat

nem helyezte
megfelelSen

a SmartClean
rendszerbe, igy
nincs elektromos
csatlakozds a
SmartClean
rendszer és a
borotva kézott.

A tisztitépatron
Ures. A csere
szimbdlum villog,
jelezve, hogy ki
kell cserélni a
tisztitdpatront.

Nem az

eredeti Philips
tisztitdpatronnak
megfeleld
tisztitdfolyadékot
haszndlta.

A tisztitds sordn
viz gyllhet &ssze
a borotva belsé
része és kilsé
burkolata kézott.
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Megoldas

A borotva és a SmartClean
rendszer kdz&tti megfeleld
csatlakozds biztositdsa
érdekében nyomja le
kattandsig a felsé kupakot.

Helyezzen be egy Uj
tisztitdpatront a SmartClean
rendszerbe (ldsd a ,, Tisztitds
és karbantartds” c. részt).

Csak eredeti Philips
tisztitdpatront haszndljon.

Ez természetes jelenség,
nem jelent veszélyt, mert
minden elektronikus
alkatrész a borotva
belsejében lévé tomitett
motoregységben taldlhatd.
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Probléma

A be-és
kikapcsolégomb
megnyomadsakor
a SmartClean
rendszer nem
mUkodik.

A borotva nem
toltédik fel teljesen
a SmartClean
rendszerben.

Kicseréltem a
borotvafejeket,
dea
csereemlékeztetd
szimbdlum nem
tlnt el.

A kijelzén hirtelen
megjelent egy
borotvafej
szimbdlum.

Lehetséges ok

A SmartClean
rendszer nem
csatlakozik
hélézathoz.

Nem megfeleléen
helyezte a borotvdt
a SmartClean
rendszerbe.

Valdszinlleg nem
allftotta vissza
alaphelyzetbe a
borotvdt.

Ez a szimbdlum
csereemlékeztetd.

Megoldas

Helyezze a kis méret(i
dugaszt a SmartClean
rendszerbe, és csatlakoztassa
az adaptert a fali aljzatba.

Ugyelien, hogy a borotvat
kattandsig betolja a
SmartClean rendszerbe,
amig a helyére nem pattan.

A borotva alaphelyzetbe
allitdsahoz tartsa lenyomva a
be- és kikapcsolé gombot 7
masodpercig (lasd a ,,Csere”
c. részt).

Cserélje ki a borotvafejeket
(lasd a ,,Csere” cim(
fejezetet).
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OHIMAI CaTbiM aAybIHBI3OEH KYTTbIKTaiMbI3 XaHe
Philips komnanuscbiHa KoL keAaiHis! Philips
KOMMAHWACH! YCbIHATBIH KOAAQYAbI TOAbIFbIMEH
naraaaHy yiH eHimiHizAl www.philips.com/
welcome Be6-6eTiHae TipKEHI3.

Kaansbl cunarrama (Cyper 1)

| Tasanaywbl WeTka canTamacbiHa apHaAFaH
KOpFay kaknarbl (Tek kelbip TypAepAe)

2 Bacbin kurisiAeTiH TasaAayllbl LeTka canTamacs
(Tek kenbip TypAepAe)

3 Cakan coHAeril canTama Taparbl
(Tek Kelnbip TypAepae)

4 bacbin kuUrisireTiH cakaA CoHAETIW canTama
(Tek Kenbip TypAepae)

5 bBacbin kurisiAeTiH TpUMMEp canTamacsl

(Tek kenbip TypAepAe)

Bacbin kurisineTiH ycTapa Geniri

Can

KilwkeHe WTenceAbre apHanFaH po3eTka

| Wwambl 6ap baTapes 3apaaTay MHAMKATOPSI

10 3 wambl 6ap 6aTapes 3apsATay MHAMKATOPbI

Il "KoaaaHy yLWiH TokTaH axblpaTy' beArici

12 TacbiMara@y KYAMbIHBIH HeArici

I3 AybICTbIPY TypaAbl eckepTy

[4 Tasanay Typanbl ecke CaAFbiLl

I5 SmartClean xyieciHe apHaAFaH Tasaray
KapTpUAXI

6 SmartClean xyneci (Tek kerbip TypAepAe)

|7 SmartClean xyeciHiH, Kaknasbi

I8 Kocy/eLwipy Tyrmeci

|9 Bbatapes bearici

20 AavibiH 6earici

21 AybicTbIpy bearici
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22 Taszanay benrici
23 Apantep

24 aFbiH awa
25 KaaTa

Eckepmne. XKuHakneH 6epiAreH KocaAkbl Kypaagap
9p mypAai eHimgepge e3relue 60Aybl MyMkiH. Kopanma
KypbiAFbIMeH 6ipre 6epinemiH KOcaAKbl Kypaagap
KepcemiAreH.

MaHbI3AbI KayincisAik aknaparbl

KyPbIAFbIHbBI KSHE OHbIH KOCAAKbI KYPaAAApbIH
NanAaAaHYAbIH aAAbIHA OCbl MaHbI3AbI aknapaTThi
MYKMST OKbIM, OHbl BOAALLAKTa MarAaAaHy YLUiH
cakTaHpI3. bipre 6epireTiH KOCaAKbl KYpParAap op
TYPAI OHIMAEP YLLIH e3reLle GOAYbl MYMKIH.

KayinTi >xaraanaap
- ApanTepai KypFak KyMae yCTaHbI3.

A6anAaHbI3

- ApanTepae TpaHcdopmaTop 6ap. AaanTepaAi
aybICTbIPYFa Hemece OFaH 6acka LTEMCEAbAEPAI
KoCyFa 6oAMarAbl: OYA eTe KayimTi.

- DyA KypbIAFBIHBI 8 aHE OAaH XKOFapbl XacTarbl
Hananap xoHe AeHe, ce3y Hemece akblA-OM
kabireTTepi TeMeH, He HoaMaca Taxiprbec
XoHe BIAIMI KOK aAaMAAp KaAaFaayMeH Hemece
KYPbIAFBIHBI Kayirci3 nanaasaHyFa KaTbiCTbl
HYCKayAap aAFaH xoHe HGaiAaHbICTbI KayinTepAi
TYCIHreH XaFAaiaa napanaHa anaabl. baranap
KYPbIAFbIMEH OlMHamaybl kepek. baranap Tasarayapl
KOHE KYTYAI KaAaFaaayCbi3 OpbiHAAMAYbI KEPEK.

- AFbIH CyMeH Laimac 6ypbiH, ycTapaHbl 9pAalibiM
pO3eTKaAaH aXbIPaTbIHbI3.
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KYPbIAFBIHBI SPAAMBIM KOAAGHAP aAABIHAR
TekcepiHi3. KypbiAFbl 3akbiMaaHFaH HOACa, OHbl
KonsaHbaHpI3, cebebi bya xapakaTka cebenLui
BOAYbI MYMKIH. DpAaNbIM 3aKbIMAAHFaH OOALLEKTI
TYMHYCKa TYPIMEH aybICTbIPbIHbI3.

A6anAaHbI3

Tasanay XyMeciH Hemece 3apsATay KOHABIPMAChIH
CyFa elukallaH 6aTblpMaHbI3 aHE aFblHAbBI CY
acTbiHAQ LIAMMaHbI3.

YcTaparbl 80°C-TaH »oFapbl bICTbIK CYMeH LUaloFa
BOAMaMABI.

BYA KYPbIAFBIHBI TEK MalAaAaHYLLbl HYCKayAbIFbIHAA
KepCeTiAreH apHalbl MakcaTTa KOAAAHBIHbI3.
Tazanblk MakcaTbiHAR OyA Kypanabl Tek Oip apam
FaHa KOAAGHYbI THIC.

Kypanabl TasaAay YLWiH KbICbIAFaH ayaHbl, KblpaTblH
LybepekTepPA, KbIPFbILL Ta3aAdy KypaAAapbiH,
COHAAM-aK BeH3MH HemMece aLleTOH CUAKTHI
CYMbIKTBIKTapAbI ManaaraHyra OOAMaAbI.
YcTapaaa TasaAay xyieci 6ap 60Aca, spKkallaH
TYMHYCKaAblK Philips Tasaray cyibikTbiFbIH (Ta3aray
KYMECIHIH TypiHe 6aliAaHbICTbl KapTPUAXK Hemece
HeTeAke) nanaaraHbHbI3.

Cy afbin KeTneyi YLWiH Ta3aAay KYMeCiH apAanbiM
TYPaKTbl, TEriC XoHe KoAbey xepre KOMbIHbI3.
Erep Tasanay xyieciHxe Tasanay KapTpUAXbI
NarA@AQHBIACA, YCTapaHbl Ta3aray Hemece
TOATBIPY YLUIH Ta3aAay XYMeCiH nanaaaHy
anAbIHAG SpKalliaH KapTPUAXK DBAIMI KabblK ekeHiH
TEKCEepIHI3.

Tasanay xyMeci KoraaHyFa AalbiH DOAFaHAR,
Ta3aAaFbIl CYVbIKTBIFBI aFbin KeTney YLLiH OHbl
KO3FaATyFa HOAMaMABI.
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AnanTep OipXoAaTa ICTEH LUbIKNAY YLUiH,
aAaMTEPAI SIAEKTP ayaTa3apTKblll KOCYAbI

TYPFaH HeMece KOCbIAFaH pO3eTKaAapFa XakblH
KOAAAHOAHDI3.

CyMeH warFaH Ke3ae ycTapaHblH TOMeHT
XaFbIHAAFbI TECIKTEH Cy aFybl MYMKIH.

ByA — KaAbINTbI KaFAal KoHe KayinTi emec,
cebebi BYKIA IAEKTPOHABIK DOALLIEKTEP SAEKTP
yCTapaHblH ilWiHAETI Cy ©TKI36elTiH KyaT beAiriHAe
OpHanacKaH.

DAeKTpoMarHuTTik epicrep (3MO)

Ocbl Philips KypbIAFbICEI SAEKTPOMArHUTTIK
epicTepre KaTblCTbl 6apAblK KOAAAHBICTaFbI
CTaHAAPTTap MEH epeXeAepre CaMKeC KeAeA).

XKaanb! aknapar

Bya ycTapa cy eTkisbenai. Cy acTbiHAa Tasaray
YLWIH BaHHAAR HEMECE AYLITA MaiaanaHyFa OOAaAbI.
Kayincisaik MakcaTbIHAR YCTapaHbl CbIMCbI3
nanaAaAaHy KaxeT.

Kypbiarbl 100 - 240 BoAbTKa A€ViHTT TOK KyaTbiIMeH
KYMbIC acan bepeal.

Apnantep 100-240 BoAbTTbl 24 BOALTTaH TOMeH
Kayinci3 KepHeyre TYPAECHAIPEAI.

EH »oraprbl Wy aerreni: Le= 69 aAb (A).
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3apsaaTay

3 wambl 6ap 6arapes 3apsaTay

MHAMKaTOPbI

- 3apsaTay WamaMmeH | caFaT anaabl.

- Kbinaam 3apsiaTay: Kypbiafbl KyaT Ke3iHe KOoCbIAFaH
ke3ae, 6aTapes 3apsATay MHAVKATOPbI LAMAGPbI
BipiHeH CoH Bipi Y3AIKCI3 »aHbIN Typaabl. KypbIAFb
6ip KbIpbIHYFa XXETEPAIK KyaT XMHaFaH KE3AE,
6aTapes 3apsAbl MHAVKATOPbIHbIH TOMEHT Liambl
Hasy *biNbIAbIKTaN HacTanAbl.

- KYpbIAFBIHBI KyaT Ke3iHe KOCYAbl KaAAbIPCaHbI3,
3apsAATay NPOLIECi aAFacaabl. KypbIAFbIHBIH
3apAATaAbIN XaTkaHbIH OIAAIPY YLiH GipiHLLI
TOMEHTT LUaM XbIMbIABIKTAAABI, OAH KEMIH
Y3AIKCI3 aHbIn Typaabl. CoaaH COH, eKiHLUI Luam
KbIMBIABIKTAABI, OAAH KEMIH Y3AIKCI3 XaHbIM
TYPaAbl, OCblAaI YCTapa TOAbIK 3apsATaAFaHLLIa
KAAFACaAbI.

wambl 6ap 6arapes 3apsaTay

MHAMKaTOPBbI

- 3apsiaTay WamaMeH | caFaT anaabl.

- Kbinaam 3apsaTay: KypbiaFbiaa 6ip KbipbiHy YLLiH
KyaT »ETKIAIKCI3 BOAFaH XaFAalriaa, 6aTapes
3apsAATAY VHAMKATOPbI T3 XbIMbIAbIKTANABI.
BaTapes 3apsaTay HAMKATOPLI Hasty KbIMbIAbIKTaN
HacTaraH Ke3ae, KYPblAFbIAa BIp KbipblHyFa
XETEPAIK KyaT 6ap ekeHiH BirAipeAl.

- KYPbIAFBIHBI KyaT Ke3iHe KOCYAbl KaAABIPCaHbI3,

3apsiATay NpoLEeC xaAFacaabl. KypbIAFbIHBIH,

3aPAATAABIN XKaTKaHblH OIAAIPY YLWiH HaTapes
3apAATaY MHAVKATOPbI 6asy KbiMblAbIKTNADI.
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Ba‘rapen TOADbIFbIMEH 3apAaATaAAbI

Eckepmne. ByA KypbiAFbIHbI MEK CbIMCbI3 KOAGAHyFa
6oAagsl.

Eckepmne. bamapes 3apsagbl moAFaH kesge, gucnaein
asmomammai mypge 30 MUHymmaH KewiH eLLegi.
3apsagmay kesiHge KocyleLwipy mysimeciH 6accanbis,
KYPbIAFbIHbI Kyam Ke3iHeH aXXbipamybiHbI3 Kaxem
€KeHiH ecke cay yLWiH “KOAgaHy ywwiH mokmax
axxbipamy” 6eArici ak mycneH >bInbIAbIKMAarngsI.
BaTapes ToAbIFbIMEH 3apsiATaAFaHaa baTapes
3apAAbl MHAMKATOPbIHbIH 6apAbIK WAMAAPbI Y3AIKCI3
KaHaAbl.

- 3 wambl 6ap baTapes 3apAATay MHAMKATOPSI

- 1 wambl 6ap H6aTapes 3apsATay MHAMKATOPDI

barapes 3apsAbl a3

1ol el e

Batapes 3apsiabl TaycbiAyFa XakblHAAFaHAR, TOMEHTI
LIAM KbI3FBIAT Capbl TYCMEH XbIMbIAbIKTaNADI.
- 3 wambl H6ap 6aTapes 3apAATay MHAVKATOPSI

- | wambl Gap 6aTapes 3apsATay MHAMKATOPDI
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BaTtapesina KaAFaH 3apsiA AeHremi

=

3 wambl 6ap 6arapesn 3apsaTay
MHAMKaTOPbI

- baTapesaa kaaFaH 3apsia AGHTeNi Y3AIKCI3 xaHaTblH
H6aTapes 3apsAbl MHAVKATOPbIHbIH, LWaMAGPbIMEH
KepCeTiAeAl.

”KoAAaHY YLUiH TOKTaH a)kbipaTty”
TYPaAbl €CKe CaAfbILl

- KypbIAFbl “KOAAGHY YLLIH TOKTaH aXkbIpaTy' TypaAbl
ecke CanFbilNeH )abablkTaaFaH. KypbIAFbIHbI Kocap
aAABIHAQ OHbl AAANTEPAEH aXbIPaTy KaXeT eKeHiH
ecKe CaAy YLIH “KOAAQHY YLLIIH TOKTaH axblpaTy”
6eArici XbiNblAbIKTan 6acTanAbl.

TasaAay TypaAbl eCKe CaAFbILL

-

YKakcblaan KblpbiHY YLUiH, YCTapaHbl 9p KOAAAHFaH

CaiibiH TasaAan oTbIpy Kepex.

- YcCTapaHbl elWipreHAe Tasanay TypaAbl ecke
CaAFbILL XKbIMbIALIKTAM, YCTapaHbl TasaAay TypaAsl
eCKe canaabl.
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Canap KyAnbl

XoaFa LWblknac OYpbIH, IAEKTP YCTapaHbl
KYABINTan KoloFa 6oAaAbl. TackiManaay KYAMb
3AEKTP YCTapaHblH 6arKayCbi3Aa KOCHIABIN KETYiH
O0oAAbIPMaNABI.

TacbIiMaAAay KYAMbIH icke Kocy

B TacbiMaraay KyAnbl pexuMiHe eTy YLLiH, kocy/
oLlipy TyMMeciH 3 ceKyHA 6acbin TYpbIHbI3.

- TacbiManaay KYAMbIH iCKe KOCKaH KE3AE,
TacbIMaAARY KYAMbl OEATICI Y3AIKCI3 XKaHbIM TypaAbl.
TacbiMaaAay KYATbl icke KOCYAbl OOAFaHAR,
TACbIMaAARY KYAMbI GEATICI XbIMbIABIKTAMADI.

TacbIMaAAay KYAMNbIH eLlipy

Il Kocy/ewwipy TyiimeciH 3 cekyHa 6acbin
TYPbIHbI3.
- TacbiManaay KYAMbIHbIH OEATICI KbIMbIAbIKTaRAbI,
OAaH KelliH Y3AIKCi3 KaHaAb!.
DAEKTP yCTapa eHAl KOAAGHYFa AAMbIH.

¥crapa 6acrapAbl aybICTbIpy

KbIpbIHy HOTVXeECH eH KakCbl BOAY YLLIH YCTapa

6acTapblH 9p €Ki KblA CallbiH aybICTbIPbIM OTbIPYAbI

YCbIHaMBbI3.

- KypbiAFbl ycTapa 6acTapbiH aybICTbIPYAbl €CKe
CaAaTbIH aybICThIPY TYPaAbl €CKE CaAFbILLMEH
KabABIKTaAFaH. AybICTbIPY TYpPaAbl €CKE CaAFbiLL
Y3AIKCI3 XaHbIn TYPaAbl.

Eckepmne. ¥cmapa 6acmapbiH aybiCmbIpFaHHAH KediH
Kkocylewipy myvimeciH 7 cekyHg 60sibi 6acy apKbiAbl
ecKe CaAFbilumbl 6aCMankbl KAANbIHA KEAMIPY Kepek.
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3apsiaTay WamameH | caFaT araabl.

Eckepmne. ByA KypblAFbIHbI MEK CbIMCbI3 KOAGAHyFa
6oAagsl.

¥cTapaHbl OipiHLI PeT NaAaAaHy arAbIHAA XaHe
AVCNAel 6aTapes 3apsAbl TayCblAyFa XaKblH eKeHiH
KOPCETKEH Ke3AE 3apSATaHbI3.

ApanTepMeH 3apsaTay

[ | | KYPaAAbIH, KilLKEHE LLaHbILIKbICbIH
3apsIATayLLbIFa eHri3in, aAanTepAi KabbipFaaaFbl
poO3eTKaFa eHrisiHis.

SmartClean xxyHheciHae 3apaaTay
(Tek Kenbip yAriaep)

Il Wasbi awarbl SmartClean XyieciHe KOCbIHbI3.

ApanTepai KabblpraaaFbl po3eTKara KOCbIHbI3.

<

¥cTapaHbl YCTaFbILLIKa KOO YLLIH XXOFapFbl

///}\ KaKnakTbl 6acbIHbI3 (KCbIPT» eTeAi).

¥cTapaHbl YCTaFbIl YCTIHAE XOFapbl XafFblH
TOMeH KapaTbin yCTaHbI3. ¥CTapaHblH aAAbl
SmartClean xyieciHe Kapan TypFaHbIH
TeKCepiHi3.

I,
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¥cTapaHbl YCTaFbllIKa KOMbIHbI3, YCTapaHbl
apTKa €HKEWTIHI3 XoHe yCcTapaHbl KOCy YLUiH
KOFapFbl KaKNaKTbl TOMeH 6acblHbI3
(«cbIpTY eTeai).
- ¥cTapa 3apAATaAbIN XaTKaHbIH KOPCETY YLUiH
HaTapes OeArici 6asy KbiNbIAbIKTANADI.

KypbiAfbIHbI KOCy/eLipy

=/

Il KypbiarbiHbI Koy YLwiH, Kocy/eLwuipy TyimeciH
6ip peT 6acbiHbI3.

KypbIAFbIHBI ©LUipY YLUiH, KOCY/eLwipy TyiMeciH
6ip peT 6acbiHpI3.
- 3 wambl bap 6aTapes 3apsATay MHAMKATOPbI:
KanraH 6aTapes 3apsAbIH KepCceTy YLiH, AUCrAel
BipHelue cekyHAKa aHaAbl.

KbIpbIHY

TepiHiH, 6eliMaeAy Ke3eH,i

AAFaLLKBI KbIPbIHYAQP KYTKEHAETIAEN HOTWXE
6epmeyi MyMKIH JKoHe Tepi a3aan TiTipKeHyi aAe
MYMKIH. ByA — KaAbinTbl xarFaan. TepiHis 6eH
CaKaAbIHbI3 JKaHa KbIPbIHY XXyleciHe 6eMiMACAY YLLiH
YaKbIT KaxeT.

TepiHi3 xaHa ycTapra 6eMiMAEAYI YLLiH OCbl
ycTapameH 3 anTa 60Mbl xyreai Typae (kemiHae
anTacbiHa 3 peT) KblpbiHyFa KeHec bepirea|.

Eckepmne. ByA KypblAFbIHbI MEK CbIMCbI3 KOAGAHyFa
6oAagbl.

B Kypaaabl KOCbIHpBI3.

KbipaTbiH 6acTapabl Tepi 6eTiMeH aliHaAAbIpbIN
XYPri3iHi3.

Eckepmne. Typa xyprizbeHis.
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¥cTapaHbl KOAAAHFaHHaH KeliH Ta3aAaHbI3
(«TasaAay »oHe KyTin ycTay» TapaybiH
KapaHpi3).

blAFaAAbI KbIpbIHY

ByA ycTapa apkbiAbl KelpbiHy KebiriHiH Hemece
KbIPbIHY FEAIHIH KOMETIMEH bIAFaAAbl OETTI KbipyFa
Hemece AyliTa nariaasaHyra 6oAaAbl.

KbIpbiHy kebiriMeH Hemece reAiMeH KbipbliHy YLUiH,
TOMEHAETT HYCKayAapAbl OPbIHAAHbI3:

Il Tepini 6ipas cyranpis.

Tepire KbipblHy KebiriH HeMece FeAiH XaFblHpi3.

Kbipy 6eAiriHiH Tepi 6eTiMeH OHait CbipFybl
YLLiH, OHbI aFbIHABI CYMEH LUaiibiHbI3.

KypaAAbl KOCbIHbI3.

KblpaTbiH 6acTapabl Tepi 6eTiMeH aliHaAAbIpbIN
XYPri3iHi3.

Eckepmne. TepiHiH 6emiMeH OHaw CbipFybl yLLiH,
3AeKMp ycmapaHbi arbiHgbl CyMeH Kaima-kasima
Lavbin MypbIHbI3.
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A MaiiaararFaHHaH KeitiH, 6eTiHi3AI KypFaTbim,
SAEKTP YCTapaHbl KaKCbIAAM Ta3aAaHpbl3
(«Ta3aAay koHe TEXHUKAABIK KbIBMET KOPCETY»
TapayblH KapaHbi3).

Eckepmne. DAekmp ycmapagaH KbipbiHy KeOiriH
HeMece KbIpbiHy reAiH MOABIK Xybin Kemipy Kepek.

BbacbIn KurisiAeTiH cantamaAapaAbl
naMaaAaHy

Eckepmne. )KunakneH bepiareH KocaAkbl Kypargap
9p mypAi eHimMgepge e3rewe 6oAybl MymkiH. Kopanma
KypbiAFbIMeH 6ipre 6epinemiH KOCaAKbl Kypaagap
KepcemiAreH.

Bacbin KurisiAeTiH canTamaAapAbl aAy
HeMece opHaTty

Il Kypaa ewin TypraHbiHa ko3 xeTKiziniz.

CanTamaHbl KYPbIAFbIAQH TiK TapTbiM LUbIFapbIr
AAbIHbI3.

Eckepmne. CanmamaHbl KYpbIAFbIGaH LbIFAPbIN GAFAH
Ke3ge, OHbl 6ypamaHbis.

CanTamaHblIH, TYTKaCbiH KYPbIAFbIHbIH, KOFapFbl
)KaFbIHAQFbl CaHplAayFa KiprisiHis. OaaH kel
KYPblIAFbIFa 6eKiTy YLIiH canTamMaHbl TOMeH
Kapai 6acbiHbI3 (KCbIPT» eTeAl).

TpuMMep canTaMacbiH NauAaAaHy
MYPT neH »aK cakaAAbl TericTey YLUiH TPYUMMEpPAI
KOAAaHYFa BOAGABI.

Il KypbiAFbIHbIH, LipiAreHiH TekcepiHs.
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TpvMMep canTamacbiH YCTapaHblH, XKOFapFbl
XKaFbIHAAFbI TecikKe KiprisiHis. OaaH KeliH
KYPbIAFbIFa BeKiTy YLiH TPUMMEPAI TOMeH
Kapan 6acbiHbI3 (KCbIPT» eTeAl).

Kyparabl KOCbIHpI3.
EHAi TericTeyai 6acTayra 60Aaabl.

CanTamaHbl KOAAAHFaHHAH KeMiH TasaAaHpI3
(«Ta3aaay »aHe KyTin ycTay» TapaybiH
KapaHbi3).

CakaA coHaerill canTamachiH NaMAaAaHy
Il KypbiAFbIHbIH, LipiAreHiH TeKcepiHis.

CanTamaHbIH, TYTKaCbIH KYPbIAFbIHbIH, )KOFapFbl
XKaFbIHAAFbI CaHblAayFa KiprisiHis. OAaH KeitiH
KYPbIAFbIFa 6eKiTy YLIiH canTamMaHbl TOMeH
Kapan 6acbiHpI3 (KCbIPTY eTeAl).

CakaAa coHaerill canTaMaHbl TapaKkneH
KOAAQHY

CakanblHbI3Abl BEeATIAeHreH peTTeyre cankec
HEMece TYPAI Y3bIHABIKTapFa PeTTeN COHAEWTIH
TipKkeMeAi TapaFbl 6ap cakarAbl COHAEY canTamachiH
nanaanaHa anacki3. Kpipy biHFanAbl GOAY YLLiH, OHbI
COHARM-aK KbIpY aAABIHAA Y3bIH KbIAAAPABI aAABIH aAd
TericTey VLiH napanaHa anachis.

Cakan COHAETILLIHAETI KbIA Y3bIHABIFBIH PeTTeYy
KECKEHHEH KEMIHTT KaAFaH KblA Y3bIHAbIFbIHA Cail KEAY
Kepek, xaHe |-aeH 5 MM-Te AeltiH 6oAaabl.

I TapakTbl canTamaHbIH eki xarbiHAAFbI
6aFbITTayLLbl OMbIKTApFa Typa ChIpPFbITbIM
€HTi3iHi3 (KCbIpT» eTeAi).
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KaAaraH TYK y3bIHAbIFbI MapaMeTpiH TaHAQY
YLUiH Y3bIHABIKTbI TAHAQY TYMMeECIH 6acbir, OHbI
OHfa He COAFa UTEPIH3.

KypaAAbl KOCbIHbI3.

TapakTblH, aAAbl Tepire TOAbIKTaM THiN
TYPFaHblHa KO3 >eTKi3e OTbIpbIM, carTamaHbl
XEHIA KbICbIMMEH >KOFapbl XbIAXbITY apKbIAbl
€HAI CaKaAbIHbI3AbI COHAEYAI 6acTait aAachbIs.

CanTaMaHbl KOAAQHFaHHAH KeifiH Ta3aAaHbl3
(«TasaAay »oHe KyTin ycTay» TapaybiH
KapaHpbi3).

CakaA coHAeril canTaMmaHbl TapaKcbi3
KOAAQHY

0,5 MM-Te AeMiHri cakaa, MypT, XaK cakaA Hemece
MOWMbIHAGFbI WALl Cbi3bIFbIH TY3ETY YLUiH Caka
COHAETIL carnTamaHbl TapakChi3 KOAAAHA aAachI3.

Il TapaxTbl KypaaAaH CybIpbIN WbIFapbIHbI3.

Eckepmne. Tapakmbl cakaa caHgeril canmamacbiHaH
mapmbin WbiFApy ywiH 0pmacbIHGH YCMAHbI3.
TapakmbiH, wemmepiHeH mapmnarpbi3.

KypaArabl KOCbIHpI3.

EHAI coHAeriTi Tepire nepneHAUKyAsp ycTain
OTbIPbIM, TOMEH Kapan XeHiA KblCbIMMeH
XbIAXbITY apKbIAbl CaKaA, MYPT, XaK cakaA
Hemece MOMbIHAAFbI LUALL ChI3bIFbIH TY3ETYA|
6acTait anachbis.

CanTaMaHbl KOAAQHFaHHAH KeifiH Ta3aAaHbl3
(«TasaAay »oHe KyTin ycTay» TapaybiH
KapaHpbi3).
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TasaAayLubl LLeTKA canTaMacbiH KOAAAQHY
AVMHaAMaAbl Ta3aAaylubl LLETKA canTamachlH
KYHAEAIKTI Ta3aAayLlibl KpEMMEH MaiAaAaHbIHbI3.
Tasanaylbl WeTka canTamachl Man MeH KipAi KETIpIn,
cay opi MalcbI3 Tepire KOA XeTKi3eci3.

Il CanTamaHbiH, TYTKaChIH KYPbIAFbIHbBIH, OFapFbl
)KaFbIHAQFbl CaHplAayFa KiprisiHis. OaaH
KeMiH KypbiAFbiFa GeKiTy YLiH canTamaHbl
TOeMeH Kapai 6acbiHpI3 (KCbIPTY eTeAi).

CanTama 6acbiH CyMeH bIAFAAAAHbI3.
KyPpbIAFbIHBI KYPFaK LieTka 6acbiMeH
KOAAQH6aHbI3, TepiHi TiTipKeHAIPYi MYMKIH.

KeHec. KbipbIHygbl OHaiAamy YLUiH KdHe rMrueHaAbIK
masa Hamuxere KOA XemKisy yliH canmamatb!
KbIpbIHYFa geuiH NaNgaAaHbIHbI3.

BeTTi cyMeH biAFaaaan, oFaH TasapTKpliLl
KYPaAAbI XaFblHbI3.

CanTamaHbl OH, aK 6eTiHi3re KOMbIHbI3.

KypaArabl KOCbIHpI3.

A Cantamanbl TepiiaiH 6eTiMeH MypbiHHaH
KYAAKKa Kapai aKbIpblH XbIAXbITbIHbI3.
CanTamaHbl Tepire TbiM KaTTbl 6acnaHpi3, xaHe
KYTiM >KaiAbl GOAATBIHbIH KapaFaAaHpI3.

LLlamameH 20 ceKyHATaH KeliH canTamaHbl
COA aK 6eTiHi3re aybICTbIpbIN, 6eTIHi3AIH OCbI
6eAiriH TazapTa aAachbis.
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Abaiiaanpi3: KesaiH, aitHaAacbIHAAFbI HO3iK TEPiHi
TazaAaMaHpI3.

EJ Wamamen 20 CeKyHATaH KeitiH carnTamaHbl
MaHAaMbIHbI3Fa aybICTbIPbIM, COA XEPAi TasapTa
anachbi3. CanTamaHbl akbIpblH COAAAH OHFa
Kapam »KbIAXKbITbIHbI3.

Eckepmne. Tazapmygbl kaiima xacamayra xaHe
KaHgav ga 6ip arimakmbi 20 cekyHgMaH y3ax
mazapmnayra keHec bepinegi.

[Ell TasaptyaaH keitin, 6eTiHisai waiibin,
KYPFaTbiHpI3. BeTiHi3 eHAl Tepire KYHACAIKTI
»acaAaTblH KYTIMHIH, KeAeCi KapaMbiHa AaMblIH.

Il CanTamabl KoAAaHFaHHaH KeliH TasaAaHbI3
(«Tazanay »aHe KyTin ycTay» TapaybiH
KapaHbi3).

TasaAay XoHe KTy

Eckepmne. XKuHakneH 6epiAreH KocaAkbl Kypaagap
9p mypai eHiMgepge e3relue 6oAybl MyMkiH. Kopanma
KypbiAFbIMeH bipre 6epiAemiH KOCAAKbI Kypaagap
KepcemiAreH.

¥crapaHbl SmartClean xxyhecimeH
TasaAay (Tek Kenbip TypAepae)

Cy#bIKTbIK aFbin keTney ywiH SmartClean xyiteciH
eHKeMnTrneH,s.

Eckepmne. [NavigaaaHyra gavibiHgay KesiHge
SmartClean xyeciH ycman mypbiHbis.

Eckepmne. Erep ycmapanbi SmartClean syriecimeH
anmacsita 6ip pem masaaacaxpiz, SmartClean
Kapmpugxi LamameH yu anra xxemegi.
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SmartClean xy#eciH NnanaaAaHyFra
AanblHAQY

Il WarbiH awanb SmartClean xyiteciin
apTblHa KOCbIHbI3.

AaanTepai KabblpFapaFbl po3eTKaFa KOCbIHbI3.

SmartClean xyiieciHin, 6yiiipiHAeri TyiiMeHi
6acbiHpI3 xaHe SmartClean xyieciHiH, )xoFapFbl
6eAiriH KeTepiHis.

TasaAay KapTPUAXiHIH, MOPIH TapTbin LELLiH;3.

Tasaaay kapTpuaxid SmartClean xyheciHe
OPHaTbIHbI3.

A SmartClean >yiteciHin, xorapfbl 6eAiriH apTka
Kapait ToMeH 6acblHpI3 (CCbIPT» €TKEH AbIBbIC
ecTineal).

SmartClean xxy#heciH nanpasaHy

SmartClean >xyieciHe OpHaTy aAAbIHAA SpPAaibIM
YCTapaAaH apThbiK CyAbl CiAKiM KeTipiHis.
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Il ¥crapaHbl ycTarbIWKa KOIO YLUIH XOFapFbl
KaKMakTbl 6acbiHpI3 (KCbIPTY eTeAi).

¥cTapaHbl YCTaFblll YCTIHAE >KOFapbl XafblH
TOMEH KapaTbiM YCTaHbI3. ¥CTapaHblH, aAAbI
SmartClean yieciHe kapan TypfaHbIH
TeKCepiHi3.

¥cTapaHbl YCTaFblLIKa KOMbIHbI3, YCTapaHbl
apTKa €HKEMTIHI3 XoHe yCcTapaHbl KOCy YLUiH
)KOFapFbl KaKMaKTbl TOMEH 6acbiHbI3 (KCbIPT»
eTeai).
- YCTapa 3apsATaAbIn XKaTKaHbIH KOPCETY YLUiH
HaTapes 6eArici 6asty XbiMblAbIKTaNADI.

Tasanay 6aFAapAaMachbiH icke KOCy YLUiH
SmartClean xyieciHaeri Kocy/ewipy TyMmeciH
6acbiHpI3.

- Tasanay barpaapAamacel kesiHae (wamameH |0

MUHYT GOMbI) Tasanay OEAriCi XKbIMbIAbIKTANABI.

- Tasanay baraapAamachl askTaAFaHAR AavibiH BeArici
Y3AIKCI3 XaHaabl.

- ¥cTapa TOAbIFbIMEH 3apsSIATaAFaHbIH KOPCETY YLUiH
HaTapesn OeArici Y3AIKCI3 xaHbir TypaAbl. byraH
wamameH | caraT KeTeAl.

Eckepmne. Tazaaay 6argapaamachbi kesiHge
SmartClean xy#eciHin Kocy/ewipy myimeciH
6accanbi3, bargapaama mokmarigbl. bya xxarganiga
masaaay GeArici XbinbIAbIKMAayblH MoKmMamagai.
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Eckepmne. Erep mazaaay 6argapAaamacsi
KesiHge aganmepgi po3emKagaH CybIpCaHbis,
6argapaama mokmangel.

Eckepmne. Tasaaay 6argapaamacbel MeH 3apssgmay
asIKMAAraHHaH kedid 30 MuHym emkecin SmartClean
Xyveci aBmomammbl mypge eLuegi.

¥cTapaHbl KeNTipy YLUiH, OHbl KEAECi KbIpbIHYFa
aeitiH SmartClean xyieciHAe KaAAbIpa aAachbi3.
CoHaan-ak yctapaHbl SmartClean xyieciHeH
aAbIM, apTbIK CyAbl CiAKiM TacTan, yctapa 6eairiH
allbIM, YCTapaHbl ayaaa KenTipe aAacbis.

SmartClean »xyHWeciHiH, KapTpUAXiIH
aybICTbIPpY

Tasanay kapTPUAXIH aybICTbIPY GEATICH KbI3FBIAT

Capbl TYCMEH XbiMblAbIKTaFaHAQ HeMece HaTxere
KaHaraTTaHbaraHA@ aybICTbIPbIHbI3.

Erep ycTaparbl SmartClean xyliecimeH anTacbiHa 6ip
peT Ta3aracaHbi3, SmartClean kapTpuaXi WamameH
YW alFa XeTeAl.

B SmartClean vyiteciHin, 6yhipiHaeri TyimeHi
6acbiHbI3 kaHe SmartClean >yieciHiH, )xoFapFbl
6eAiriH KeTepiHis.

Boc Tasanay kapTpuaxkiH SmartClean
XYMECIHEH aAbIM, KAAFaH Ta3aAay CYMbIKTbIFbIH
TasaAay KapTPUAXKIHEH TeriHis.

Tasanay CyMbIKTbIFbIH LLUYHFbIALLAFA aFbi3bIn Xibepyre

60oAaAbl.

Boc TasaAay KapTPMAXIH KOKbICKA AaKTbIPbIHbI3.

)KaHa Tasaray KapTpMAXKIH OpaMaAaH LWbiFapbin,
KapTPUAX MOPIH TapTbiM LUELLiHi3.
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)KaHa Tazaray kapTpuaxiH SmartClean
XyMeciHe OpHaTbIHbI3.

A SmartClean xyiiecinin, xoraprbl 6eAiriH apTka
Kapai TemMeH 6acbiHbI3 (KCbIPT» eTKeH AblbbIC
ecTiAeAl).

¥cTapaHbl aFbliH Cy acTbiHAA TasaAay

0
4

2

JKakcblAam Kblpybl YLUIH, KOAAAHFaH CalblH yCTapaHbl
Ta3aAan OTbIpPbIHbI3.

blcTbiK cyabl abaitaan nainaaraHbiHpI3. Koaabl
KYMAIPin aAMac YLUiH, CyAblH, bICTbIK €éMeC eKeHiH
TeKcepin TypblHbI3.

Kbipy 6eAiriH opamaAMeH HeMece LybepeKkneH
cypTneH;i3. Kpipy yltapbl 3aKkbiMAaHYbl MYMKiH.

Il Ycrapa 6eniriH KbIAbI aFbIHABI CymeH 6ipas
YaKbIT LUaMbIHbI3.

¥cTapa 6acbIHbIH, YCTaFbILLbIH TapThiM, ycTapa
BOAIriHiH, TOMEHTI KaFbIHaH LUbIFApbIM aAbIHbI3.
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¥cTapa 6acblH YCTaFbILITbI XKbIAbl aFblH Cy
acTbiHA2a 30 ceKkyHA 60ibl LWaMbIHpI3.

APTbIK CyAbl MYKMAT CiAKIN TacTar, KbIpblHY
6acblH YCTaFbIWTbI KEMTIpPiHi3.

KbIpbiHy 6acbiH YCTaFbIWThI KbIpY GOAIriHIH,
TOMeHT i XaFblHa KalTa bekiTiHi3 («CbIpT» eTkeH
AbIBbIC ecTiAea)).

MyKkuaT Tasaaay saici

KYPbIAFbIHbIH, ©LLIPIATEHIH TEKCEPIHi3.

[ | ] ¥cTapa 6acbiHbIH, YCTafbILLbIH TapThbiM, ycTapa
BOAIriHiH, TOMEHTI KaFbIHaH LUbIFApbIM aAbIHbI3.

BekiTy cakuHaAapbiH cafaT TiAiHe Kapcbl 6ypbir,
OAapAbl aAbIN TaCTaHbI3.

¥cTapa 6acTapblH ycTapa 6acbiHbiH,
YCTaFbILbIHAH aAbIHbI3. Dp ycTapa 6acbl
KECKILUTEH oHe KOpFaybILUTaH TYpaAbl.

Eckepmne. bip yakbimma 6ipHelue Keckilmi xaHe
KOpFaybILIMbI MA3dAaMaHbi3, cebebi oAapgbiH
XuHakmapsbi 6ip-6ipiHe cavikec keaegi. Erep
6arikaycbl3ga Keckill Kame ycmapa KopraybilbiHa
CAAbIHCA, MUIMGi KbIPy XYMbICbIHbIH, KOANbIHA KEAYiHE
6ipHewe anma kemyi MyMKiH.
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KeckilwTi >xoHe KOpFaybILTbl aFbIHABI Cy
[ acTblHAQ Ta3aAaHpbI3.

TasarayaaH KeMiH KecKilTi KaiMTapaH
KOPFaybllLKa OpHaTbIHbI3.

A ¥crapa 6acTapbiv ycTapa 6achiHbiH
YCTaFbILLbIHA KaiTa OPHATbIHbI3.

Eckepmne. KbipbiHy 6acmapbiHbiH, eKi )arbiHgars!
CAHbIAGYAap ycmapa 6achbIHbIH, YCMAarbilbIHGaFbl
NPOEKLMAFA goA CaliKeC eKeHiH meKcepiHis.

0‘ BekiTy cakuHarapbiH KaiiTa ycTapa 6achl
YCTaFbIlblHA OPHATbIM, OAAPAbI CaFaT TiAIMeH
6ypbiHbI3.
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- Opbip BekiTy cakmMHacbiHbIH €Ki OMbIK xepi 6ap,
OAap yCTapa 6acbiH YCTaFbILThIH, LUBIFbIHKbI
xepAaepiHe AdA keaeal. CakmHaHbl ‘cbIpT' eTkeH
AbIDbIC CTIArEHLLIE XoHe cakmHa BeKiTIAreHwe
caraT TiAIMeH OypbIHbI3.

Eckepmne. KbipbiHy 6acmapbiH Kasima caAFaHga
XoHe bekimy cakMHaAapbIH Karima bekimkeHge
KblpbIHy 6aCbl YCMarbILbIH KOAbIHbI3gA YCMAHbI3.
ByA apekemmi opbiHgaraHga KbipbiHy 6acbl
ycmarbilbiH 6emke KolMManbi3, cebebi oA
30KbIMJAHyFa dKEAYi MyMKIH.

Bl ¥crapa 6acbiHbiH ycTaFbIwbIH ycTapa GeAiriHIH
ToMeHri BoeairiHe KaiTa GekKiTiHi3.

BacbIn KurisiAeTiH canTamaAapAbl
TasaAay

TpuMMep HeMece cakaA COHAETILL carnTamMaAapbiH
opamaa He wwybepeKneH KypFaTnaHbi3, cebebi oa
TericTeyLi TiCTepAI 3aKbIMAQYbl MYMKIH.

CaKaA coHAe€riL canTaMaHbl TasaAay
Cakan CoHAgriLl canTamMachbiH NanAaAaHFaH cambliH
Ta3aAaHbI3.

.l CaKaA COHAETIL canTaMaHbIH, TapafblH TapTbin
LLbIFAPbIN aAbIHbI3.

Eckepmne. Tapakmbl CaKaA CaHgerill CanmMamacbiHaH
mapmsin WbiFapy ywiH 0pmacbiHaH YCMAaHbi3.
TapakmbiH wemmepiHeH mapmnaxbis.

Kyparabl KOCbIHpI3.
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CakaA coHAerill canTama MeH TapakTbl 6eAek
6ipas yaKbIT bICTBIK Cy aCTbIHAA LUAMbIHBI3.

TasararaHHaH KeliH, KYPbIAFbIHbI SLLIpiHi3.

APTbIK CyAbl aKbIpbIH CiAKiN TaCTaHpI3 Ad, CaKaA
COHAEriL canTamachbl MEH TapaFblH KYPFaTbiHbI3.

KeHec. Tpummep xakcbl syMmbic icmeyi yiwiH, aAmel
ait cavibiH, mpummep micmepi 6ip mamiwubi mirin
MQLLUMHACBIHbIH, MAVbIMEH MAWAGN OMbIPbIHbI3.

TpumMep canTamachbiH TazaAay
TprMMep canTamachiH Sp ManaaAaHyAaH KewiH
Tasanan TYPbIHbI3.

@ Il Tpummep canTamacsi GeKiTiAreH KYpbIAFbIHbI
KOCbIHbI3.

TpUMMep canTamMachiH bICTbIK aFbIHAbI CYMeH
6ipa3 LWaMbiHpI3.

TaszaAaFaHHaH KeMiH, KYPbIAFbIHbI ©LLIPiHi3.

@ APpTBIK CyAbl aKbIpbIH CiAKiM TacTar, TPUMMep

canTamacbliH KenTipiHi3.

&\\\ KeHec. Tpummep xaKcbl )yMbiC icmeyi yiLiH, aAmbl
o au caviblH, mpumMmMep micmepiH 6ip mamiwbl miriH
\\ﬂ >

S

MALUMHACBIHBIH, MAVibIMEH MAWAAQN OMbIPbiHbI3.
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TaaaAayl.uu LLleTKa canTaMacbliH Ta3aAay
Ta3a/\a>/LLIbI LeTKa canTaMachlH NarnAaAaHFaH camblH
Ta3aAaHbI3.

B KypbiAFbIHbIH, ©LWipiAreHiH TeKcepiHi3.

LLleTka 6acbIH LLeTKa HerisiHeH aXbIpaTbiHpI3.

Exi 6©AIKTi XbIAbI CyMeH >XoHe XyMcak,
cabblHMeH MYKMAT TasaAaHpi3.

TasaAaylubl WeTKa canTamacbi3 opaMaAMeH
KYPFaTbIHbI3.

Eckepmne. XKuHakneH 6epiAreH KocaAkbl Kypaagap
9p mypai eHiMgepge e3rele 6oAybl MyMkiH. Kopanma
KypblAFbiMeH bipre 6epiAemiH KOCAAKbI Kypaagap
KepcemiAreH.

Eckepmne. Canmamaaapra Kopray kaknakmapbiH
XKaybin, ycmapaxbl KaAmaga cakmaygaH OypbiH
KYPbIAFbIHBI 9HE OHbIH, CANMAMAAAPbIH KypramyFa
KeHec bepemis.

- DAeKTp yCTapaHbl OepiAreH KaaTaaa cakTaHpi3.
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- Kip XurHaAyblHaH Kopray YLLiH TasaAaylbl LieTka
canTamacbiHa KOpFay KaknaFbiH *abblHbi3.

TasaAaywubl WeTka 6acbiH aybICTbIPY

[ - Tazanaywwsl WweTka HacbiH opbip 3 ait canblH
HEMece KblALLbIKTapbl OYAIHreH Hemece

3aKbIMAaHFaH BOACa OAQH epTepeK aybiCTbIpy
@ KaxeT.

KbipaTbiH 6acTapAbl aAMacTbIpy

2Kakcblaan KblpbiHY YLLiH, KbIpbiHY 6acTapblH 9p eki
KBIA CalblH aybICTBIPBIN OTbIPYAbI YCbIHaMbI3.

AYyYbICTbIPY TYpaAbl €CKepTy

YcTapa 6eniri 6eArici xaHbin, yctapa 6acTapbiH
aYbICTLIPY KAXET eKeHIH eckepTeAl. 3aKkbIMAaHFaH
ycTapa 6acTapblH 6ipAeH aybiCTbIpbIHbI3. ¥CTapa
6acTapbiH “Kocankel GealekTepre Tancbipbic 6epy”’
TapayblHAQ KepCeTIAreHAel, Tek TynHycka Philips
ycTapa 6acTapbiMEH aybICTbIPbIHbI3.

B ¥crapaHbl ewipren kesae ycTapa 6eiri 6earici
Y3AIKCi3 JaHblIr, ycTapa 6acTapblH ayblCTbIpy
KaXKeT eKeHiH KepceTeAi.
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¥cTapa 6acbIHbIH, YCTaFbILLbIH TapThiM, yCTapa
6eAiriHiH, TOMeHT i )aFblHaH LUbIFapbIM aAblHbI3.

BekiTy cakuHaAapbIH caFaT TiAiHe Kapcbl Gypbir,
OAApAbI aAbiM TaCTaHbI3.

¥cTapa 6acTapblH ycTapa 6acbiH yCTaFbIlLTaH
aAbIM, AAKTbIPbIHbI3.

¥CTanIIJJKa XaHa ycTapa 6aCTanIH OPHaTbIHbI3.

Eckepmne. KbipbiHy 6acmapbiHbIH, €Ki )arbiHgars!
CAHbIAGYAap ycmapa 6achbIHbIH, YCMArbILbIHGAFbl
NPOEKLMAFA gaA CaliKeC eKeHiH meKcepiHis.
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A Bexity cakmHarapbiH KaiiTa ycTapa 6acTapbiHa
OpHaTbIM, OAAPAbI CaFaT TiAIMEH GYpbIHbI3.

- BekiTy cakmHacbiHbIH, eki OWbIK xepi 6ap, orap
ycTapa 6acbiH YCTaFbILUTbIH, LBIFbIHKbI XEPAEPIHE
AN Keneal. CakpHaHb! “colpT”’ eTkeH Ablbbic
ECTIAreHLLE aHe cakuHa BekiTiAreHwWwe caFaT
TIAIMEH OYPbIHbI3.

Eckepmne. KbipbiHy 6acmapbiH kasima caAFanga
)KoHe bekimy cakuHaAapbiH Kaiima 6ekimkeHge
KbIpbIHy 6aCbl YCMaFbILWbIH KOAbIHbI3gA YcMaHbi3. bya
apekemmi OpbIHGAraHga KbipbiHy 6aCbl YCMarbiLbIH
6emke KOMMAHbI3, cebebi 0A 3aKbIMJAHYFa SKeAYi
MYMKIH.

¥cTapa 6acbIHbIH, YCTaFbILLbIH YCTapa BOAiriHiH,
ToMeHri 6oAiriHe KaiTa GekKiTiHi3.

Bl AybicTbipy Typaabl ecke caAFbILTbI KaAMbIHa
KeATipy YLUiH, KOoCy/eLipy TYMMeCiH LiamameH
7 cekyHA 6acbin TYpbIHbI3.
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KocaAKbl KYpaAAapFa Tancbipbic 6epy

Kocakbl kypaasap Hemece KoCakbl beAekTep

caTbin aay ywiH, www.shop.philips.com/

service caiTbiHa KipiHi3 Hemece Philips

Avnepite 6apbiHbi3. CoHaait-ak,eniHizaeri Philips

TYTbIHYLUBIAGPABI KOAAQY OPTaAblFbiHa XabapAacbiHbI3

(6arAaHbIC MOAIMETTEPIH AYHUEXY3IAIK KEMIAAIK

napakLuacbiHaH KapaHpi3).

TemeHaeri GoAlwekTepre Tancbipbic 6epyre 6oaaab!:

- HQ8505 apanTepi;

- SH70 Philips ycTapa 6acTapbi

- HQI10 Philips Kbipy yiubiH Tasaay cripeti

- RQI'I'l Philips cakaa caHaeriw canTamachl

- RQ575 Philips Tasanay wieTkacbl canTamacsi

- SH560 Philips Tazanay LueTKacbIHbIH aAMaCTbIPY
Bachl

- JC301,JC302, JC303, JC304, JC305 Tasaray
KapTPUAXI

Eckepmne. Kocaakbl kypaagapgbin 6ap 6oAybl
MemAekemmepre 6a#AGHbICMbI 3p MyPAi 60AYbI
MYMKiH.

2)'"5 KbipaTbiH 6acTap
- bi3 ycTapa 6acTapbiH op eki XblA CarblH
aybICTbIPbIN TypYyFa keHec bepemis. YcTapa
HacTapbiH apaanbiM TynHycka SH70 Philips ycTapa
6acTapbiMeH aAMaCTbIPbIHbI3.

OHaey

- ByA TaHba ocbl eHIMAI KaAbINTbl TYPMbICTBIK
KaAABIKMeEH TacTayra 6OAMaNTbIHBIH GirAIPEAI
(2012/19/EV).
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- ByA TaH6a KaAbINTbI TYPMbICTBIK KaAAbIKNEH
(2006/66/EC) TacTayra 60AMaMTLIH KipiCTipiAreH
3apsiaTaAaTbiH GaTapesHbl 6ap ekeHAIrH BIAAIPeA.
3apsaTanaTbiH GaTapesHbl KaCibn TYpAE aAy YLUiH
OHIMAI PECMU XMHay OpHblHa Hemece Philips
KbI3MET KepCeTy OPTaAblfbiHa arnapy YCbIHbIAGADI.

- DAEKTPOHABIK KIHE SAEKTP OHIMAEPI MEH
3apsAATanaTbiH GaTapesrapabl GeAek xrHay
OOMbIHLLIA XEPTIAIKTI EpeXeAEPAl OPbIHAAHbI3.
AYpbIC TacTay KOpluaraH OpTaFa xoHe
aAaM AEHCayAblFbiHa Kepi acepiH Turisbeyre
KeMeKkTeceal.

KanTa 3apsATaAaTtbiH ycTapa
6aTapesiAapbiH LUbIFapy

KaiiTa 3apsiATaAaTbiH 6aTapesiHbl TeK yCTapaHbl
TaCTalTbIH Ke3Ae aAbiHbI3. AAMac bypbiH H6aTapes
3apAAbIHbIH, TOAbIK, TayCbIAFaHbIH TEKCEPIH|3.

Abait 60AbIHbI3, 6aTapes KblpAapbl ©Te oTKip
60Aapbl.

Il ApTkbl TakTaaarsl 6ypaHaanapabl GypaybilneH
aAbin TacTaHpi3. OAaH KeliH apTKbl TaKTaHbl
AAbIHBI3.

IAMeKTepAi aHblHa Kapai KMCaMTbIM, KyaT
GOAIriH LbIFapbIN aAbIHbI3.

BekiTKilll iAMeKTepAi CbIHABIPbIM, KyaT BeAiriHiH,
aAAbIHFbI TaKTaCblH aAbIM TacTaHbI3.
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BaTapes ycTaTKbILbIH LUbIFAPbIMN aAbIM,
KbICKbILLNeH 6aTapes iAMEKTepiH KeciHj3.

KeniAaik xoHe KoAAay

Erep cisre aknapaT HeMece KOAARY KaxeT BOoACa,
www.philips.com/support caitbiHa KipiHi3
Hemece BOAEK AYHUEXY3IAK KEMIAAIK NapakLiacsiH
OKbIHbI3.

KeniAaik wiekTeyAepi

KblpaTbiH KypaA 6acTapbl (KeckiTep MeH
KOpFayblTap) Te3 eckipeTIHAIKTEH, XaAblKapaAblk
KEMIAAIK WapTTapbIMeH KaMTbIAMANADI.

AKayAbIKTapAbl X010

ByA Tapayaa KYPBIAFbIAG €H XMi KE3AECETIH
MOCEAEAEP KMHAKTaAFaH. | ©MEHAETI aknapaTThiH,
KOMErIMEH MICEAEHI LLeLle aAMacaHbl3, Ui
KOMBIAATbBIH CYpaKTap Ti3iMiH Kepy YLUiH
www.philips.com/support TopabbiHa
KIpIHI3 Hemece eAiHi3aeri TYTbIHYLIbIAAPABI KOAARY
OpTaAbIFbiHa XabapAachiHpI3.
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[MEYLIN

DAEKTp yCTapa
OYpbIHFbIAAM
KaKcbl
KbIpMaAbI.

Kocy/ewipy
TYVMeCH
b6ackaHAQ,
ycTapa
KOCbIAMaMADI.

blkTMaa ceben

Kblpy ylWTapbl 3akbiMAAHFaH

HEMECE TO3FaH.

LLlawTap Hemece Kip ycTapa
6acTapblHa KEAEPTi acanAbl.

¥cTapa oAl KyaT kesiHe
KocblAFaH. Kayincisaik
cebenTepiMeH yCTapaHbi

TeK CbIMCbI3 MaAdAaHYFa

6OAAADbI.

3apsiaTaAManbl H6aTapes
TayCblAFaH.

TacbiMaraay KyAmbl icke
KOCbIAFaH.

LWewim

KbipbiHy 6acTapbiH
aybICTbIPbIHBI3
(«AybICTBIPY
TapayblH KapaHpi3).

MyKMAT Tasanay
SAICTEPIHIH
KaAAMAAPbIH
opblHAQM, YCTapa
HacTapbiH Ta3aAaHbi3
(«Ta3anay xoHe
KYTin ycTay»
TapayblH KapaHpi3).

YcTapaHbl KyaT
Ke3iHEH aXbIpaTbIr,
Kocy/ewWwipy TyMMeCIH
Hackin ycTapaHbl
kocblHbI3 (“Kocy yiiH
TOKTaH axblpaTy
TYPaAbl ecke CanFbiL’
HOAIMIH KapaHbI3.

batapesHbl
3apsiATaHbI3
(«3apaaTay»
TapayblH KapaHbi3).

TacbiManaay KYAMbIH
ewlipy YLWiH, kocy/
ouwipy TyMmeciH

3 cekyHA Hacbin
TYPbIHbI3.



Maceae blkTMaa ceben
Kelpy 6eniri MoTop
KOCbIAMaTbIH AEHrenae
AaCTaHFaH Hemece
3aKbIMAGHFaH.
SmartClean ¥cTapa SmartClean
xyreciHae XyMeciHe AypbiC canbiHOaFaH,
Ta3aAaFaHHaH coHablkTaH SmartClean
KeiH ycTapa KYMECH MEH YCTapa apachbiHAA
TOAbIFbIMEH IAEKTP KOCHIABIMBI KOK,
Tasa emec.

Tasanay kapTpuAXi

60c. AybICTbIpY HeArici
KBIMBIABIKTAM, Ta3aAay
KapTPUAXIH aybICTbIPY Kepek
eKeHiH KepceTeA|.

TynHyckanbik Philips Tazanay
KapTpuAXiHeH backa Tasaray
CYMBIKTbIFbI MaAGAaHbIAFAH.
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LWewim

Y¥cTapa 6acTapbiH
TasanaHpI3 HeMece
AAMACTbIPbIHBI3
(«Tasanay »eHe
KYTiMN yCTay» *aHe
CAYBICTBIPY
TapayAapbiH
KapaHpi3).

¥cTapa mMeH
SmartClean xyieciH
AYPbIC KOCY YLLIH
XOFaPFbl KaKMaKTbl
TOMEH Kapan
6acbiHbI3 (KCbIpT»
€TKEH AblObIC
eCTiAeA).

KaHa Tazanay
KapTPUAXIH
SmartClean
XyMeciHe opHaTbIHbI3
(«Ta3anay xoHe
KYTy» TapayblH
KapaHpI3).

Tek TynHycKaAblk
Philips Tasanay
KapTPUAXIH
nanAaAaHbIHbI3.
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[MEYLIN

YcTapaHblH,
TOMEHTI
XaFblHaH Cy
aFyAQ.

Kocy/euwipy
TyVmeci
BacblAFaHAA
SmartClean
Xymeci
KOCbIAMaMADI.

SmartClean
XymecimeH
3apAATaraH
Ke3Ae ycTapa
TOAbBIK

3apAATAAMANADI.

¥cTapa
HacTapbiH
aybICTbIPABIM,
6ipak aybICTbIpY
TypaAbl ecke
CaAFbIL DA
KepCeTIAIN Typ.

blkTMaa ceben

Tasanay kesiHAe KOpMyCTbiH,
ILLKI XaFbl MEH YCTapaHbIH
CbIPTKbI KabbIFbl apacbiHAA Cy
KMHAAYbI MYMKIH.

SmartClean xy#eci xenire
KOCbIAMaFaH.

¥crapa SmartClean
XYMeciHe AYpbIC canblHOaFaH.

¥cTapaHbl 6acTarnkbl KaAmsiHa
KEATIpMEreHci3.

LWewim

ByA — kaabInThl
XaFAal XoHe
KayinTi emec, cebebi
BYKIA IAEKTPOHABIK
HeAwekTep

yCTapa iWiHAETI

Cy ©TKI30eNTiH

KyaT BeniriHae
OpHaAacKaH.

[larbiH ataHb
SmartClean
KYMECIHE KOCbIHBI3
XSHe apanTepal
po3eTkara KOCbIHbI3.

YcTapaHbl
SmartClean
XyreciHe
BekKiTiAreHLLe 6acbim
OpHaTKaHbIHbI3Fa Ke3
MKETKIBIHI3.

Kocy/eLwipy TynmMeciH
LamamMeH 7 CekyHA
6okl Hacy apKbiAb
yCTapaHbl 6acTarnkpl
KaAMbIHa KEATIPIHI3
(«AybicTbIpY»
TapayblH KapaHbi3).
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Maceae blkTMaa ceben Lewim

YcTapa ByA 6eAri — aybicTbIpy KbipbiHy 6acTapbiH
6acbl HeArici TYPaAbl €CKE CaAFbILL. aYbICTbIPbIHbI3
Avcnaenae («AybICTBIPY
KeHeTTeH nanaa TapayblH KapaHbi3).

OOAAbI.
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Sveikiname jsigijus gaminj ir sveiki atvyke | ,,Philips"
svetaing! Jei norite pasinaudoti ,,Philips" sidloma
pagalba, savo gaminj uzZregistruokite adresu
www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas (Pav. 1)

1 Valymo Sepetélio priedo apsauginé galvuté
(tik tam tikruose modeliuose)

2 Uzdedamas valymo Sepetélio priedas
(tik tam tikruose modeliuose)

3 Barzdos formavimo priedo Sukos
(tik tam tikruose modeliuose)

4 Uzdedamas barzdos formavimo priedas
(tik tam tikruose modeliuose)

5 Uzdedamas kirptuvo priedas (tik tam tikruose
modeliuose)

6 Uzdedamas skutimosi jtaisas

7 Rankena

8 Lizdas mazam kistukui

9 Baterijos jkrovos indikatorius su 1 lempute

10 Baterijos jkrovos indikatorius su 3 lemputémis

11 Atjungimo naudojimui simbolis

12 Kelioninio uzrakinimo simbolis

13 Pakeitimo priminimas

14 Valymo priminimas

15 ,SmartClean” sistemos valymo kaseté

16 ,SmartClean" sistema (tik tam tikruose
modeliuose)

17 ,SmartClean” sistemos dangtelis

18 Jjungimo / isjungimo mygtukas

19 Maitinimo elementy simbolis

20 Simbolis ,,Pasiruoses"

21 Keitimo simbolis

22 Valymo simbolis
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23 Adapteris
24 Mazas kiStukas
25 Krepselis

Pastaba. Komplektuojami priedai skiriasi priklausomai
nuo gaminio.Ant déZutés nurodyti priedai, kurie
pridedami su jiisy prietaisu.

Svarbi saugos informacija

Prie$ pradédami naudotis prietaisu ir jo priedais
atidZiai perskaitykite Sia svarbia informacija ir
saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje. Su skirtingais
gaminiais pateikiami priedai gali skirtis.

Pavojus

- Adapterj laikykite sausai.

Ispéjimas

- Adapteryje yra transformatorius. Norédami
iSvengti pavojingy situacijy, nenupjaukite adapterio,
norédami jj pakeisti kitu kiStuku.

- §j prietaisa gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai
bei asmenys, kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai
gebéjimai yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai
naudotis prietaisu ir priziGrimi siekiant uztikrinti,
jog jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti
su susijusiais pavojais.Vaikams negalima Zaisti su
Siuo prietaisu. Vaikams draudziama valyti ir taisyti
prietaisa be suaugusiyjy priezidros.

- Pries plaudami barzdaskute po tekanciu vandeniu,
bUtinai atjunkite ja nuo tinklo.

- Prie$ naudodami prietaisg, visada jj patikrinkite.
Nenaudokite prietaiso, jei jis yra pazeistas, nes
galite susizeisti. Pazeistas detales visada pakeiskite
originaliomis dalimis.
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Démesio

Valymo sistemos ar jkrovimo stovo niekada

nemerkite | vandenj ir neplaukite jy tekanciu

vandeniu.

- Barzdaskutes niekada neskalaukite Siltesniu uz

80 °C vandeniu.

Prietaisa naudokite tik pagal paskirtj, kaip parodyta

naudotojo vadove.

Higienos sumetimais prietaisu naudotis turéty tik

vienas asmuo.

Prietaiso valymui niekada nenaudokite suslégto

oro, siurksciy kempiniy, slifuojanciy valymo

priemoniy arba ésdinanciy skysciy, pvz., benzino ar
acetono.

- Jei prie jusy barzdaskutés pridedama valymo

sistema, visada naudokite originaly ,,Philips” valymo

skyst] (kasete ar buteliuka; tai priklauso nuo valymo
sistemos modelio).

Valymo sistema dékite tik ant stabilaus, lygaus

ir horizontalaus pavirSiaus, kad i$ jos netekéty

vanduo.

- Jei jusy valymo sistemai naudojama valymo kaseté,

prie$ naudodami valymo sistemg barzdaskutei

valyti ar jkrauti visada patikrinkite, ar uzdarytas
kasetés skyrius.

Parenge valymo sistema naudoti, jos nejudinkite,

kitaip gali iStekéti valymo skystis.

Nenaudokite adapterio tuose sieniniuose elektros

lizduose, kuriuose yra prijungtas arba buvo jjungtas

elektrinis oro gaiviklis, nes adapteris gali bati
sugadintas nepataisomai.

- Skalaujant barzdaskute, i§ lizdo, esancio prietaiso
apacioje, gali tekéti vanduo. Tai normalu ir
nepavojinga, nes visos elektroninés dalys yra
sandariame apvalkale barzdaskutés viduje.
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Elektromagnetiniai laukai (EML)

,,Philips prietaisas atitinka visus taikomus
standartus ir normas dél elektromagnetiniy lauky
poveikio.

Bendrasis aprasymas

Si barzdaskuté yra atspari vandeniui. Ja galima
naudoti vonioje ar duse ir plauti tekanciu vandeniu.
Siekiant uztikrinti sauguma, barzdaskute galima
naudoti tik be laido.

Sis prietaisas pritaikytas 100-240 volty jtampos
maitinimo tinklui.

Adapteris transformuoja 100-240V jtampa |
saugia, zZemesne nei 24V, tampa.

Maksimalus triuksmo lygis: Lc = 69 dB [A]

lkrovimas

¥

Baterijos jkrovos indikatorius su
3 lemputémis

Krovimas trunka mazdaug 1 valanda.

Greitas jkrovimas. Jjungus prietaisa | maitinimo
tinkla viena po kitos uzsidega ir uzgesta baterijos
lkrovos indikatoriaus lemputés. Kai prietaisas gauna
pakankamai energijos vienam skutimui, apatiné
baterijos jkrovos indikatoriaus lemputé pradeda
|&tai mirkséti.

Jei prietaisa paliksite jjungta | maitinimo

tinkla, jkrovimo procesas bus tesiamas toliau.
Prietaiso jkrovimo procesui Zyméti, pirma ima
mirkséti apatiné lemputé, po to ji ima Sviesti
nepertraukiamai. Tada pradeda mirkséti antra
lempute, kuri véliau ima Sviesti nepertraukiamai.
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Taip procesas tesiamas, kol prietaisas visiskai
Jkraunamas.

Baterijos jkrovos indikatorius su 1 lempute

- Krovimas trunka mazdaug 1 valanda.

- Greitas jkrovimas. Jei prietaisas neturi pakankamai
energijos vienam skutimui, pradeda greitai
mirkséti baterijos jkrovos indikatoriaus lemputé.
Jei baterijos jkrovos indikatoriaus lemputé mirksi
|étai, prietaisas turi pakankamai energijos vienam
skutimui.

- Jei prietaisa paliksite jjungta | maitinimo tinkla,
jkrovimo procesas bus tesiamas toliau. Kai vyksta
prietaiso jkrovimo procesas, baterijos jkrovos
indikatoriaus lemputé létai mirksi.

Visiskai jkrautas maitinimo elementas

¥

Pastaba. S prietaisq galima naudoti tik be laido.

Pastaba. Kai akumuliatorius jkrautas, ekranas iSsijungia
automatiskai po 30 minuciy. Jei jkrovimo metu
paspaudZiamas jjungimo / iSjungimo mygtukas, pradés
mirkséti baltas atjungimo naudojimui simbolis, kuris
primins, kad prietaisq biitina atjungti nuo elektros
tinklo.

Kai baterija visiSkai jkrauta, visos baterijos jkrovos
indikatoriaus lemputés nuolat Sviecia.

- Baterijos |krovos indikatorius su 3 lemputémis

- Baterijos jkrovos indikatorius su 1 lempute
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Akumuliatorius senka

Kai baterija baigia isikrauti, prades mirkseti apatiné
oranziné lemputé.
- Baterijos |krovos indikatorius su 3 lemputémis

- Baterijos jkrovos indikatorius su 1 lempute

Likusi akumuliatoriaus jkrova

R o

Baterijos jkrovos indikatorius su

3 lemputémis

- Likusig akumuliatoriaus jkrova rodo
akumuliatoriaus nuolat $vieciancios jkrovimo
indikatoriaus lemputés.

Atjungimo naudojimui priminimas

%

- Prietaise yra integruotas atjungimo naudojimui
priminimas. Atjungimo naudojimui simbolis
pradeda mirkséti ir primena, kad prie$ jjungdami
prietaisa turite atjungti jj nuo adapterio.
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Valymo priminimas

Kad barzdaskuté gerai skusty, patariame ja valyti po
kiekvieno skutimosi.

- Kai i§jungiate barzdaskute, valymo priminimo
indikatorius mirksi primindamas jums iSvalyti
barzdaskute.

Uzrakinimas transportuojant

Kai rengiatés keliauti, barzdaskute galite uzrakinti.
Kelioninis uzraktas apsaugo barzdaskute nuo
atsitiktinio jjungimo.

Uzrakinimo transportuojant suaktyvinimas

Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka
3 sekundéms, kad jjungtuméte kelioninio
uzrakto rezima.
- Kai aktyvinate kelioninj uzrakta, kelioninio uzrakto
simbolis nuolat sviecia. Kai kelioninis uzraktas yra
jjungtas, kelioninio uzrakinimo simbolis mirksi.

Kelioninio uzrakto iSjungimas

3 sekundes palaikykite nuspaude jjungimo /
iSjungimo mygtuka.
- Kelioninio uzrakto simbolis mirksi, po to Sviecia
nuolat.
Barzdaskuté yra vél paruosta naudoti.
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Skutimosi galvuciy keitimas

Kad skutimasis buty efektyvus, patariame skutimo
galvutes keisti kas dvejus metus.

- Jrenginys turi keitimo priminima, kuris primena
pakeisti skutimo galvutes. Keitimo priminimo
indikatorius nepertraukiamai Sviecia.

Pastaba. Pakeitus skutimo galvutes, reikia i§ naujo
nustatyti pakeitimo priminimq paspaudus ir palaikius
jjungimo / isjungimo mygtukq 7 sekundes.

Krovimas trunka mazdaug 1 valanda.

Pastaba. $; prietaisq galima naudoti tik be laido.
|kraukite barzdaskute prie$ naudodami ja pirma karta
ir tuomet, kai ekrane bus rodoma, kad akumuliatorius
beveik iSeikvotas.

Ikrovimas su adapteriu

|kiSkite maza kistuka j prietaisg ir adapterj
jjunkite j sieninj elektros lizda.

»SmartClean* sistemos jkrovimas
(tik tam tikruose modeliuose)

Maza kistuka jkiskite j ,,SmartClean* sistema.
Adapterij jjunkite j elektros tinkla.

Paspauskite virsutinj dangtelj, kad galétuméte
barzdaskute jstatyti j laikiklj (,,spausti®).
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Laikykite apversta barzdaskute virs laikiklio.
|sitikinkite, kad priekiné barzdaskutés dalis
nukreipta j ,,SmartClean® sistema.

|statykite barzdaskute j laikiklj, pakreipkite
barzdaskute atgal ir paspauskite virsutinj
dangtelj, kad barzdaskuté prisijungty
(pasigirs spragteléjimas).
- Akumuliatoriaus simbolis Iétai mirksi, rodydamas,
kad barzdaskuté kraunama.

Barzdaskutés naudojimas

Prietaiso jjungimas ir iSjungimas

— [l Jei norite jjungti prietaisa, paspauskite jjungimo
/ iSjungimo mygtuka vieng karta.

Prietaisg iSjungsite vél paspausdami jjungimo /
iSjungimo mygtuka.
- Baterijos jkrovos indikatorius su 3 lemputémis.
Ekranas nudvinta keletui sekundziy ir parodomas
likes baterijos jkrovos lygis.

Skutimas

Odos prisitaikymo laikotarpis

Pirmieji rezultatai po skutimosi gali biti ne tokie,
kokiy tikéjotes, o oda gali Siek tiek sudirgti.

Tai yra normalu. Jasy odai ir barzdai reikia laiko,
kad prisitaikyty prie naujos skutimosi sistemos.
Rekomenduojame reguliariai skustis (maziausiai

3 kartus per savaite) su Sia barzdaskute 3 savaites,
kad oda priprasty prie naujos barzdaskutés.
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Pastaba. $j prietaisq galima naudoti tik be laido.
Jjunkite prietaisa.

Sukamaisiais judesiais slinkite skutimosi
galvutes virs odos.

Pastaba. Nedarykite tiesiy judesiy.

Valykite barzdaskute po kiekvieno naudojimo
(zr. skyriy ,,Valymas ir prieziura“).

$Iapias skutimasis

Sig barzdaskute galima naudoti duse ir ant Slapio

veido su skutimosi putomis arba skutimosi geliu.

Norédami skustis su skutimosi putomis arba geliu,
vadovaukités toliau iSvardintais veiksmais:

Suslapinkite oda.

Uztepkite ant odos skutimosi puty arba
skutimosi gelio.

Praskalaukite skutimo jtaisa po ¢iaupu, kad
uztikrintuméte sklandy jo slydima per jusy oda.

Jjunkite prietaisa.

Sukamaisiais judesiais slinkite skutimosi
galvutes virs odos.

Pastaba. Reguliariai skalaukite barzdaskute po ciaupu,

kad ji ir toliau sklandZiai slysty per jusy odq.

A Nusisluostykite veida ir kruops€iai isdziovinkite
barzdaskute po naudojimo (zr. skyriy ,,Valymas
ir priezitra®).

Pastaba. Pasiripinkite nuplauti visq putq ir skutimosi

gelj nuo barzdaskutés.
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,»Click-on*‘ priedy naudojimas

Pastaba. Komplektuojami priedai skiriasi priklausomai

nuo gaminio.Ant déZutés nurodyti priedai, kurie

pridedami su jusy prietaisu.

»Click-on* priedy nuémimas ir uzdéjimas

Jsitikinkite, kad prietaisas yra i$jungtas.

Traukdami tiesiai nuimkite prieda nuo prietaiso.

Pastaba. Nesukite priedo, kai jj nuiminésite nuo

prietaiso.

|kiskite priedo asele j prietaiso virsuje esancia
anga.Tada paspauskite prieda zemyn, kad
pritvirtintumeéte jj prie prietaiso (pasigirs
spragteléjimas).

Kirptuvo priedo naudojimas

Kirptuvo prieda galite naudoti norédami padailinti
Zandenas ir Gsus.

Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas.

|kigkite kirptuvo priedo aselg j prietaiso virsuje
esancia anga. Tada paspauskite kirptuvo prieda
Zemyn, kad pritvirtintuméte jj prie jrenginio
(pasigirs spragteléjimas).

Jjunkite prietaisa.

Dabar galite pradéti kirpti.

Valykite prieda po kiekvieno naudojimo
(zr. skyriy ,,Valymas ir priezitra“).
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Barzdos formavimo priedo naudojimas
Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas.

|kiSkite priedo asele j prietaiso virsuje esancia
anga.Tada paspauskite prieda zemyn, kad
pritvirtintuméte jj prie prietaiso (pasigirs
spragteléjimas).

Barzdos formavimo prietaiso naudojimas su
Sukomis

Galite naudoti barzdos formavimo prietaisg su
pridétomis Sukomis ir formuoti barzda naudodami
viena fiksuotg nustatyma arba galite naudoti
skirtingus kirpimo ilgio nustatymus. Pries skutimasi
juo galite pritrumpinti ilgesnius plaukus, kad
skutimasis bty patogesnis.

Barzdos formavimo prietaiso plauky ilgio nustatymai
atitinka nukirpty plauky ilgj nuo 1 iki 5 mm.

Jstumkite Sukas j griovelius, esancius abiejose
priedo pusése (pasigirs spragteléjimas).

Paspauskite ilgio reguliatoriy, tada pastumkite jj
i kaire arba desing, kad pasirinktuméte norima
plauky ilgio nustatyma.

Jjunkite prietaisa.

Pradékite formuoti barzda Svelniai spausdami
ir stumdami prieda aukstyn. Pasistenkite, kad
priekiné Suky dalis visada buty prigludusi prie
odos.

Valykite prieda po kiekvieno naudojimo
(zr. skyriy ,,Valymas ir priezitra“).
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Barzdos formavimo prietaiso naudojimas be
Suky

Jei Sereliai yra iki 0,5 mm, barzdos formavimo
prietaiso prieda galite naudoti be Suky barzdai, Gsams
ir zandenoms ar kaklo linijai formuoti.

Nuimkite Sukas nuo priedo.

Pastaba. Paimkite Sukas per vidurj ir nuimkite jas nuo
priedo. Netraukite Suky uz krasty.

Jjunkite prietaisa.

Pradékite formuoti barzda, Gsus ir Zandenas
ar kaklo linija Svelniai spausdami ir stumdami
formavimo prietaisa Zemyn. Pasistenkite, kad
prietaisas visada buty laikomas statmenai odai.

Valykite prieda po kiekvieno naudojimo
(zr. skyriy ,,Valymas ir priezitra“).

Valymo Sepetélio priedo naudojimas
Besisukancio valymo Sepetélio prieda naudokite
kartu su kasdieniu valymo kremu.Valymo Sepetélis
pasalina riebalus ir nesvarumus, kad jasy oda baty
sveika ir neriebi.

|kiskite priedo asele j prietaiso virSuje esancia
anga.Tada paspauskite prieda zemyn, kad
pritvirtintuméte jj prie prietaiso (pasigirs
spragteléjimas).

Sudrékinkite prietaisa vandeniu. Nenaudokite

prietaiso su sausa Sepetélio galvute, nes galite
sudirginti oda.

Patarimas. Pasinaudokite priedu pries skutimqsi, kad
skutimasis biity lengvesnis, o rezultatai — higieniskesni.
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Sudrékinkite veido oda vandeniu ir patepkite
valanciuoju pieneliu.

Priglauskite prieda prie deSiniojo skruosto.
Jjunkite prietaisa.

[ 6 | Svelniai braukite prietaisu per oda nuo nosies
link ausies. Kad procedira buity maloni,
prietaiso pernelyg stipriai nespauskite.

Po mazdaug 20 sekundziy galite perkelti
prietaisg ant kairiojo skruosto ir pradéti
procediira Sioje veido puséje.

Démesio! Nenaudokite prietaiso jautrioje zonoje
aplink akis.

Bl Po mazdaug 20 sekundziy galite perkelti prieda
| kaktos sritj ir pakartoti procedura. Svelniai
braukite Sepetélio galvute is kairés pusés
j desine.

Pastaba. NeuZteskite procediiry ir nevalykite vienos

srities ilgiau nei 20 sekundZiy.

Bl Baige procediira nuskalaukite ir nusluostykite
veido oda. Dabar jisy veidas yra pasirenges
kitai kasdienés odos priezilros procedirai.

Valykite prieda po kiekvieno naudojimo
(zr. skyriy ,,Valymas ir prieziura‘).
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Valymas ir prieziiira

Pastaba. Komplektuojami priedai skiriasi priklausomai
nuo gaminio.Ant déZutés nurodyti priedai, kurie
pridedami su jusy prietaisu.

Barzdaskutés valymas ,,SmartClean*
sistemoje (tik tam tikruose modeliuose)

Nepakreipkite ,,SmartClean*, kad neistekéty
vanduo.
Pastaba. Prilaikykite ,,SmartClean* kol ruosiate jq

naudoti.

Pastaba. Jei barzdaskute ,,SmartClean® sistemoje valote
kartq per savaite, ,,SmartClean kasetés jums uZteks
mazdaug trims ménesiams.

»SmartClean” sistemos paruosimas naudoti

Maza kistuka jkiskite j ,,SmartClean® sistemos
'0 galing dalj.
Adapterj jjunkite j elektros tinkla.
Paspauskite mygtuka ,,SmartClean* sistemos
Sone ir pakelkite virsuting ,,SmartClean*

sistemos dalj.

Nupléskite sandarinimo plévele nuo valymo
kasetés.



LIETUVISKAI 251

|statykite valymo kasete j ,,SmartClean*
sistema.

A Paspauskite virsuting ,,SmartClean* sistemos
dalj Zemyn (pasigirs spragteléjimas).

»SmartClean‘ sistemos naudojimas

Biitinai visada nukratykite vandens pertekliy nuo
barzdaskutés pries jdédami ja j ,,SmartClean®.

Paspauskite virsutinj dangtelj, kad galétuméte
5 barzdaskute jstatyti j laikiklj (,,spausti®).

N

e

Laikykite apversta barzdaskute virs laikiklio.
|sitikinkite, kad priekiné barzdaskutés dalis
nukreipta j ,,SmartClean* sistema.
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|statykite barzdaskute j laikiklj, pakreipkite
barzdaskute atgal ir paspauskite virsutinj
dangtelj, kad barzdaskuté prisijungty
(pasigirs spragteléjimas).
- Akumuliatoriaus simbolis Iétai mirksi, rodydamas,
kad barzdaskuté yra kraunama.

Norédami pradéti valymo programa,
»SmartClean“ sistemoje paspauskite jjungimo /
iSjungimo mygtuka.

- Atliekant plovimo procedirg (ji trunka apie

10 minuciy) plovimo simbolis mirksi.

- Kai valymo programa uzbaigta, nuolat Sviecia
simbolis ,,Pasiruoses".

- Baterijos simbolis nuolat 8vie€ia rodydamas, kad
barzdaskuté visiskai jkrauta. Tai trunka mazdaug
1 val.

Pastaba. Jei paspausite ,,SmartClean* sistemos
jjungimo / i§jungimo mygtukq vykstant valymo
programai, programa nutraukiama.Tokiu atveju valymo
simbolis nustos mirkséti.

Pastaba. Jeigu atjungsite adapterj nuo sienos lizdo
vykstant valymo programai, programa nutraukiama.

Pastaba. Praéjus 30 minuciy po to, kai valymas
programa ir jkrovimas pasibaigia, ,,SmartClean*
iSsijungia automatiskai.
Kad barzdaskuté isdziaty, palikite ja
»SmartClean* sistemoje iki kito skutimosi.
Jei norite, galite iSimti barzdaskutg i$
»omartClean® sistemos, tik nukratykite vandens
likucius, atidarykite skutimosi jrenginj ir palikite
ji dziati.
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,,SmartClean‘ sistemos kasetés keitimas
Pakeiskite valymo kasete, kai mirksi oranZinis keitimo
simbolis arba kai jdsy nebetenkina valymo rezultatai.
Jei barzdaskute ,,SmartClean™ sistemoje valote
karta per savaite, ,,SmartClean" kasetés jums uzteks
mazdaug trims ménesiams.

Paspauskite mygtuka ,,SmartClean* sistemos
Sone ir pakelkite virsuting ,,SmartClean*
sistemos dalj.

[Simkite tuscia valymo kasetg i ,,SmartClean*
sistemos ir iSpilkite likusj plovimo skystj is
valymo kasetés.

Plovimo skystj galima tiesiog i8pilti  kriaukle.

Tuscig valymo kasete iSmeskite.

ISpakuokite nauja valymo kasete ir nupléskite
sandarinimo plévele nuo kasetés.

Jstatykite nauja valymo kasete  ,,SmartClean*
sistema.

A Paspauskite virsuting ,,SmartClean* sistemos
dalj Zemyn (pasigirs spragteléjimas).

Barzdaskutés plovimas po ¢iaupu

Kad skutimasis buty efektyvus, po kiekvieno skutimosi
i$valykite barzdaskute.

Biikite atsargis su karstu vandeniu.
Visada patikrinkite, ar vanduo néra per karstas,
kad nenusiplikytuméte ranky.
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Niekada nevalykite skutimo jtaiso ranksluosciu
arba audiniu, nes tai gali pakenkti skutimo galvutei.

Skutimo jtaisa praskalaukite po Siltu vandeniu i$
Ciaupo.

IStraukite skutimo galvutés laikiklj i$ apatinés
skutimo jtaiso dalies.

Skalaukite skutimo galvutés laikiklj Siltu
vandeniu i$ ¢iaupo apie 30 sekundziy.

Kruop3¢iai nukratykite vandenj ir leiskite
skutimo galvutei iSdziuti.

IS naujo pritvirtinkite skutimo galvutés laikiklj
prie skutimo jtaiso apatinés dalies
(pasigirs spragteléjimas).

Kruopstus valymo biidas

Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas.

Nuimkite skutimo galvutés laikiklj nuo skutimo
jtaiso apatinés dalies.
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fe Pasukite fiksavimo Ziedus pries laikrodZio
- rodykle ir juos iSimkite.

I$imkite skutimo galvutes i skutimo galvuciy
laikiklio. Kiekvieng skutimo galvute sudaro

£ peiliukas ir apsauga.
Pastaba.Vienu metu plaukite ne daugiau kaip vienq
0
b

peiliukq ir skutimo apsaugq, nes jie visi yra suderinty
rinkiniy. Jei netycia jdésite skutiklj j neteisingq skutimo
apsaugq, gali uZtrukti kelias savaites, kol bus atkurtas
optimalus skutimas.

I$plaukite peiliuka ir apsauga po vandeniu is

) o ciaupo.

ISplove vél jstatykite peiliuka j apsauga.

A Skutimo galvutes statykite atgal j skutimo
galvudiy laikiklj.
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Pastaba. [sitikinkite, kad abiejose skutimo galvutés
pusése esancios jpjovos tiksliai sutampa su skutimo
galvutés laikiklio iskySomis.

Uzdékite fiksavimo Ziedus ant skutimo jtaiso ir
prisukite juos pagal laikrodzio rodykle.

- Kiekvienas laikymo Ziedas turi dvi jdubas, kurios
idealiai atitinka skutimo galvutés laikiklio iskysas.
Sukite Zieda pagal laikrodZio rodykle kol isgirsite
spragteléjima ir Ziedas bus uzfiksuotas.

Pastaba. |statydami skutimo galvute ir uZdédami
fiksavimo Ziedus laikykite skutimo galvutés laikiklj
rankoje. Atlikdami Siuos veiksmus nedékite skutimo
galvutés laikiklio ant pavirsiaus, nes taip galite jj
sugadinti.

B 5 naujo pritvirtinkite skutimo galvutés laikiklj
prie skutimo jtaiso apatinés dalies.

,»»Click-on* priedy valymas

Niekada nedziovinkite kirptuvo ar barzdos
formavimo prietaiso priedy ranksluosciu arba
audiniu, nes gali buti pazeisti kirpimo dantukai.
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Barzdos formavimo prietaiso valymas
Barzdos formavimo prietaisg valykite kiekviena karta
panaudoje.

Nuimkite Sukas nuo barzdos formavimo
prietaiso.

Pastaba. Paimkite Sukas per vidurj ir nuimkite jas nuo
priedo. Netraukite Suky uZ krasty.

Jjunkite prietaisa.

Atskirai iSskalaukite barzdos formavimo
prietaisg ir Sukas karstu vandeniu i$ ciaupo.

I$vale prietaisa iSjunkite jj.

Kruopsciai nukratykite vandens pertekliy ir
palaukite, kol barzdos formavimo priedas ir
Sukos iSdZius.

Patarimas. Kad kirptuvas gerai veikty, kas Sesis
ménesius sutepkite jo dantelius lasu siuvimo masiny
alyvos.

Kirptuvo priedo valymas
Kirptuva prieda reikia valyti po kiekvieno naudojimo.

|junkite prietaisg su pritvirtintu kirptuvo priedu.

Kirptuvo prieda praskalaukite po karstu
vandeniu i$ Ciaupo.

I$vale prietaisa isjunkite jj.

Kruopsciai nukratykite vandenj ir leiskite
kirptuvo priedui isdzitti.

Patarimas. Kad kirptuvas gerai veikty, kas Sesis

ménesius sutepkite jo dantelius lasu siuvimo masiny
alyvos.
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Valymo Sepetélio priedo valymas
- Valymo 3epetélio prietaisa valykite kiekviena karta
panaudoje.

Patikrinkite, ar prietaisas i§jungtas.

Nuimkite Sepetélio galvute nuo Sepetélio
pagrindo.

Kruop3¢iai nuvalykite abi dalis Siltu vandeniu ir
Svelniu muilu.

Valymo Sepetélj nusausinkite ranksluosciu.

Laikymas

Pastaba. Komplektuojami priedai skiriasi priklausomai
nuo gaminio.Ant déZutés nurodyti priedai, kurie
pridedami su jusy prietaisu.

Pastaba. Rekomenduojame leisti prietaisui ir jo
priedams isdZiati ir tik tada uzdéti apsaugines priedy
galvutes bei padéti barzdaskute | krepSelj.

- Barzdaskute laikykite pridétame krepSelyje.

- Uzdékite valymo Sepetélio priedo apsauging
galvute, kad ant jo nesikaupty purvas.
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Valymo Sepetélio galvutés keitimas

[ - Valymo $epetélio galvutés priedas turi bti
— keiciamas kas 3 mén. arba dazniau, jei sidlai yra

@ deformuoti arba pazeisti.

Skutimo galvudiy keitimas

Kad skutimasis bty efektyvus, patariame skutimo
galvutes keisti kas dvejus metus.

Pakeitimo priminimas

|siziebes skutimo jtaiso simbolis nurodo, kad reikia
keisti skutimo galvutes. Pazeistas skutimo galvutes
pakeiskite i§ karto. Skutimo galvutes keiskite tik
originaliomis ,,Philips* skutimo galvutémis, kaip tai
nurodoma skyriuje ,,Priedy uzsakymas".

Jei i§jungus barzdaskute pradeda nuolat 3viesti
skutimo jtaiso simbolis, tai rodo, kad reikia
pakeisti skutimo galvutes.

Nuimkite skutimo galvutés laikiklj nuo skutimo
jtaiso apatinés dalies.

Pasukite fiksavimo Ziedus pries laikrodzio
rodykle ir juos iSimkite.
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I$imkite skutimo galvutes i skutimo galvuéiy
laikiklio ir jas iSmeskite.

|dékite naujas skutimo galvutes j laikiklj.

Pastaba. [sitikinkite, kad abiejose skutimo galvutés
pusése esancios jpjovos tiksliai sutampa su skutimo
galvutés laikiklio iSkySomis.

A Uzdékite fiksavimo Ziedus ant skutimo galvudiy
ir prisukite juos pagal laikrodzio rodykle.

- Laikymo Ziedas turi dvi jdubas, kurios idealiai
atitinka skutimo galvutés laikiklio iskysas. Sukite
Zieda pagal laikrodZio rodykle kol iSgirsite
spragteléjima ir Ziedas bus uZfiksuotas.
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Pastaba. |statydami skutimo galvute ir uzdédami
fiksavimo Ziedus laikykite skutimo galvutés laikiklj
rankoje. Atlikdami Siuos veiksmus nedékite skutimo
galvutés laikiklio ant pavirsiaus, nes taip galite j
sugadinti.

IS naujo pritvirtinkite skutimo galvutés laikiklj
prie skutimo jtaiso apatinés dalies.

Bl Norédami i§ naujo nustatyti pakeitimo
priminima, paspauskite ir palaikykite nuspaude
jjungimo / isjungimo mygtuka mazdaug 7
sekundes.

Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti priedy ar atskiry daliy, apsilankykite

www.shop.philips.com/service arba kreipkités

| ,,Philips” prekybos atstova. Taip pat galite kreiptis

1 ,,Philips*” klienty aptarnavimo centra, esant] jusy

salyje (kontaktine informacija rasite visame pasaulyje

galiojancios garantijos lankstinuke).

Galima jsigyti tokias dalis:

- HQB8505 adapteris.

- SH70 , Philips* skutimo galvutés

- Purskiamas HQ110 ,,Philips™ skutimo galvuciy
valiklis.

- RQ111 ,,Philips” barzdos formavimo priedas

- SH575 ,,Philips* valymo Sepetélio priedas

- SH560 ,,Philips” valymo Sepetélio keiciama galvuté

- JC301,)C302,JC303, JC304, JC305 valymo kaseté

Pastaba. Galimybé sigyti priedy priklauso nuo Salies.
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2yrs Skutimo galvutés
- Skutimo galvutes patariame keisti kas dvejus
metus. Keisdami visada naudokite tik originalias
SH70 ,Philips** skutimo galvutes.

Perdirbimas

- Sis simbolis rei3kia, kad gaminio negalima iémesti
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis
(2012/19/ES).

- Sis simbolis rei3kia, kad gaminyje yra vidinis
jkraunamas akumuliatorius, kurio negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinémis atliekomis
(2006/66/EB). Gaminj rekomenduojame atiduoti
| oficialy surinkimo skyriy arba ,,Philips” techninés
priezilros centra, kad specialistai iSimty jkraunama
akumuliatoriy.

- Laikykités jusy Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos
gaminiy bei jkraunamujy akumuliatoriy surinkimas.
Tinkamas tokiy gaminiy utilizavimas padés iSvengti
neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Pakartotinai jkraunamy barzdaskutés
maitinimo elementy iS$émimas

Maitinimo elementa iSimkite tik iSmesdami
barzdaskute. ISimdami maitinimo elementa
isitikinkite, kad jis yra visiskai iSsikroves.

Bukite atsargus — maitinimo elemento juostelés yra
astrios.
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Atsuktuvu iSsukite varzta galiniame skydelyje.

Nuimkite galinj skydelj.

Atlenkite kabliukus j salj ir iSimkite maitinimo
bloka.

Nulauzkite kabliukus ir nuimkite priekinj
maitinimo bloko skydelj.

ISimkite akumuliatoriaus laikiklj ir replémis
nukirpkite akumuliatoriaus laidus.

Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
atskirg visame pasaulyje galiojancios garantijos
lankstinuka.
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Garantijos apribojimai

Skutimo galvutéms (skutikliams ir apsaugoms)
netaikomos tarptautinés garantijos salygos, nes Sios
dalys dévisi.

Trikeiy diagnostika ir Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos problemos, daZniausiai
pasitaikancios naudojantis $iuo prietaisu. Jei toliau
pateikta informacija nepadés isspresti problemos,
apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite
daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités |
savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galima priezastis Sprendimas
Barzdaskuté  Skutimo galvutes Pakeiskite skutimosi galvutes
skuta prasciau  yra sugadintos arba (2 skyriy ,,Pakeitimas").

negu anksciau. nusidévéjusios.

Plaukai ir neSvarumai  ISvalykite skutimo galvutes

uzblokavo skutimo vadovaudamiesi kruopstaus
galvutes. valymo budu (zr. skyriy
,Valymas ir priezitra").

Barzdaskuté Barzdaskuté vis Atjunkite barzdaskute nuo
nejsijungia, kai  dar prijungta prie elektros tinklo, paspauskite
paspaudziu elektros tinklo. Dél jungimo / iS§jungimo mygtuka
jungimo / saugos barzdaskute ir junkite barzdaskute (zr.
i§jungimo galima naudoti tik be  skyriy ,,Atjungimo naudojimui
mygtuka. laido. priminimas").

|kraunamas maitinimo  Jkraukite maitinimo elementa.
elementas yra (zr skyriy , Jkrovimas").
iSsikroves.



Problema Galima priezastis

Suaktyvintas kelioninis

uzraktas.

Skutimo jtaisas

yra suteptas arba
pazeistas tiek, kad
variklis negali veikti.

Po valymo
,SmartClean’
sistemoje
barzdaskuté
néra visiskai
vari.

Netinkamai jdéjote
barzdaskute |
,SmartClean*
sistema, todél néra
elektros jungties
tarp ,,SmartClean”
sistemos ir
barzdaskutés.

Valymo kaseté tuscia.
Keitimo simbolis
mirksi rodydamas,
kad reikia pakeisti
valymo kasete.

Panaudojote ne
originalia ,,Philips"
valymo kasete.

1 Plaunant vanduo gali
barzdaskutés  susikaupti vidinio
apacios teka  korpuso ir iSorinio
vanduo.

barzdaskutés apvalko.
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Sprendimas

Paspauskite jjungimo/isjungimo
mygtuka 3 sekundéms, kad
i§jungtuméte kelioninj uzrakta.

ISvalykite skutimo galvutes
arba jas pakeiskite (zr: skyrius
,Valymas ir priezidra" ir
,,Pakeitimas").

Paspauskite virSutinj dangtel]
(pasigirs spragteléjimas),

kad uZtikrintuméte tinkama
barzdaskutés prijungima prie
SmartClean" sistemos.

|dékite nauja valymo kasete
| ,,SmartClean" sistema (zr.
skyriy ,,Valymas ir priezidra").

Naudokite tik originalias
,Philips" valymo kasetes.

Tai normalu ir nepavojinga,

nes visa elektronikos sistema
uzdaryta sandariame maitinimo
bloke barzdaskutés viduje.
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Problema Galima priezastis
Nuspaudus SmartClean"
jungimo / sistema nejjungta |
isjlungimo elektros lizda.
mygtuka

,SmartClean”

sistema

neveikia.

Barzdaskuté Netinkamai jdéjote
néra iki barzdaskute |

galo jkrauta SmartClean"

ja ikrovus sistema.

,, SmartClean*

sistemoje.

Pakeiciau Nenustatéte
skutimo barzdaskutés i$ naujo.
galvutes,

bet ir toliau

rodomas

keitimo

priminimo

simbolis.

Sis simbolis yra
keitimo priminimas.

Ekrane staiga
atsirado
skutimo
galvutés
simbolis.

Sprendimas

|kiskite maza kistuka |
,SmartClean* sistema, o
adapterj — | sieninj el. lizda.

|sitikinkite, ar tinkamai jstatéte
barzdaskute | ,,SmartClean"
sistema taip, kad ji uzsifiksuoty.

Nustatykite barzdaskute i3
naujo paspausdami jjungimo

/ i§jungimo mysgtuka ir
palaikydami apytiksl. 7
sekundes (zr. skyriy ,,Keitimas").

Pakeiskite skutimosi galvutes
(2. skyriy ,,Pakeitimas").
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Apsveicam ar pirkumu un laipni Iddzam Philips! Lai
pilniba izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas,
registréjiet izstradajumu vietné www.philips.com/
welcome.

Visparigs apraksts (Zim. 1)

1 TiriSanas birstes piederuma aizsargvacing
(tikai atseviskiem modeliem)

2 Uzsprauzams tirisanas birstes piederums
(tikai atseviskiem modeliem)

3 Bardas veidotaja piederuma kemme
(tikai atseviskiem modeliem)

4 Uzsprauzams bardas veidotaja uzgalis
(tikai atseviskiem modeliem)

5 UzsprauZzams trimmera uzgalis
(tikai atseviskiem modeliem)

6 Uzsprauzams skdsanas bloks

7 Rokturis

8 Mazas kontaktdaksas kontaktligzda

9  Bateriju uzlades indikators ar 1 lampinu

10 Bateriju uzlades indikators ar 3 lampinam

11 Simbols , Atvienot lietosanai”

12 Celojuma blokétaja simbols

13 Nomainas atgadinajums

14 Tirianas atgadinajums

15 SmartClean sistémas tirisanas kasetne

16 SmartClean sistéma (tikai atseviskiem modeliem)

17 SmartClean sistémas vacing

18 leslégsanas/izslegsanas poga

19 Baterijas simbols

20 Gatavibas simbols

21 Mainas simbols

22 Tirsanas simbols

23 Adapteris
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24 Maza kontaktdaksa

25 Somina

Piezime: Piegadatie piederumi var atskirties dazadiem
produktiem. Uz karbas noraditi piederumi, kas
japiegada kopa ar ierici.

Svariga droSibas informacija

Pirms ierices un tas piederumu lietosanas ripigi
izlasiet o svarigo informaciju un saglabajiet to, lai
vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja art turpmak.
Piegadatie piederumi var atskirties dazadiem
produktiem.

Briesmas
- Glabajiet adapteri sausu.

Bridinajums!

- Adapter ir ieklauts stravas parveidotajs.
Nenogrieziet adapteri, lai to nomainitu ar citu
kontaktdaksu, jo tadéjadi tiks izraisita bistama
situacija.

- S0 ierici var izmantot bérni vecuma no
8 gadiem un personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spé&jam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata uzraudziba vai
noradijumi par drosu ierices lietoSanu un panakta
izpratne par iesp&jamo bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un apkopi
nedrikst veikt bérni bez pieauguso uzraudzibas.

- Pirms skuvekla tiriSanas mazgajot zem krana
vienmér izvelciet barosanas kontaktdaksu no
elektrotikla sienas kontaktligzdas.

- Pirms ierices lietosanas vienmér parbaudiet
to. Nelietojiet ierici, ja ta ir bojata, jo varat gut
traumas.Vienmeér nomainiet bojatu detalu pret
originalu detalu.
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leveribai

Nekada gadijuma neiegremdegjiet tirisanas sistému
vai ladésanas stativu Gdent, ka arT neskalojiet tos
tekosa krana ddent.

Nekad neskalojiet skuvekli ar Gdeni, kura
temperatdra parsniedz 80°C.

[zmantojiet So ierici tikai tas paredzétajiem
mérkiem, ka noradits lietotaja rokasgramata.
levérojot higiénas prasibas, ierici ir ieteicams lietot
tikai vienam cilvékam.

lerices tiri8anai nekad nelietojiet saspiestu gaisu,
tirisanas draninas, abrazivus tirisanas idzek|us

vai agresivus skidrumus, pieméram, benzinu vai
acetonu.

Ja jusu skuveklim ir tiriSanas sistéma, vienmér
izmantojiet originalo Philips tirisanas skidrumu
(kasetne vai pudele atkariba no tirisanas sistémas
tipa).

Lai izvairitos no noplidém, vienmér novietojiet
tiriSanas sistému uz stabilas, idzenas un
horizontalas virsmas.

Ja tirisanas sistéma izmanto tirisanas kasetni,
vienmeér parliecinieties, vai kasetnes nodalijums ir
aizvérts, pirms izmantot tirisanas sistému skuvekla
tirisanai vai uzladei.

Kad tiriSanas sistéma ir sagatavota lietosanai, lai
nenotiktu tiridanas skidruma noplide, to nedrikst
parvietot.

Neizmantojiet adapteri sienas kontaktligzdas, kuras
pirms tam bijis elektriskais gaisa atsvaidzinatajs, vai
sadu ligzdu tuvuma, lai noveérstu neatgriezeniskus
ierices bojajumus.

Kad skalojat skuvekli, no kontaktligzdas tas
apakspuse var tecét tdens.Tas ir normali un nav
bistami, jo visas elektroniskas dalas atrodas slégta
stravas bloka skuvekla iek3pusé.
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Elektromagnétiskie lauki (EML)

- ST Philips ierice atbilst visiem piemé&rojamiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Visparigi
- Sis skuveklis ir Gdensdrogs. Tas ir piemérots
izmantosanai vanna vai dusa, ka arf mazgasanai
krana ddent. Drosibas nolikos skuvekli var
m izmantot tikai bez vada.

- lerice ir paredzéta elektrotiklam, kura spriegums ir
no 100 lidz 240 voltiem.

- Baroganas kontaktdaksa parveido 100-240 voltu
spriegumu uz drosu spriegumu, kas ir mazaks par
24 voltiem.

- Maksimalais troksna limenis: Lc = 69 dB(A)

Ladésana

Bateriju uzlades indikators ar 3 lampinam

- Ladésana ilgst apméram vienu stundu.

- Atra uzlade: kad ierice ir pievienota elektropadevei,
bateriju uzlades indikatora lampinas iedegas
viena péc otras un deg nepartraukti. Kad ierice ir
pietiekami uzladéta vienai skiisanas reizei, bateriju
uzlades indikatora apakséja dala leni mirgo.

\/ - Ja atstajat ierici pieslégtu elektrotiklam, uzlades
process turpinas. Lai noraditu, ka ierice tiek
uzladéta, vispirms apakséja lampina sak mirgot un
péc tam deg nepartraukti. PEc tam sak mirgot otra
lampina un iedegas nepartraukti, un ta talak, lidz
ierice ir pilniba uzladéta.
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Bateriju uzlades indikators ar 1 lampinu

- Ladésana ilgst apméram vienu stundu.

- Atra uzlade: kad iericé nav pietiekami daudz
energijas vienai skisanas reizei, bateriju uzlades
indikators atri mirgo. Kad bateriju uzlades
indikators mirgo Iéni, iericé ir pietiekami daudz
energijas vienai skisanas reizei.

- Ja atstajat ierici pievienotu elektrotiklam, uzlade
tiek turpinata. Lai noraditu, ka ierice tiek uzladéta,
bateriju uzlades indikators I€ni mirgo.

Baterija ir pilnigi uzladéta

¥

Piezime: So ierici var izmantot tikai bez vada.

Piezime: Kad baterija ir pilna, displejs automatiski
izsledzas péc 30 minatém. Ja nospieZat ieslegSanas/
izslegSanas pogu uzlades laika, simbols ,,Atvienot
lietoSanai” mirgo balta krdsa, lai atgadinatu,

ka jaatvieno ierice no elektropadeves.

Kad baterija ir pilniba uzladéta, visas baterijas uzlades
indikatora lampinas deg nepartraukti.

- Bateriju uzlades indikators ar 3 lampinam

- Bateriju uzlades indikators ar 1 lampinu
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Tuksa baterija

Kad baterija ir gandriz tuk3a, apak$&ja lampina mirgo
oranza krasa.

- Bateriju uzlades indikators ar 3 lampinam

- Bateriju uzlades indikators ar 1 lampinu

Atlikust akumulatora jauda

o o RS

Bateriju uzlades indikators ar 3 lampinam
- Atlikuso baterijas jaudu norada akumulatora
uzlades indikatora lampinas, kas deg nepartraukti.

Atgadinajums ,,Atvienot lietosanai”’

i§<

- Sai iericei ir atgadingjums , Atvienot lietoanai”.
Simbols , Atvienot lietosanai” sak mirgot, lai
atgadinat, ka jaatvieno ierice no adaptera pirms ta

ieslégsanas.
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Tirisanas atgadinajums

Optimalai skisanas veiktspéjai, més iesakam tirit

skuvekli péc katras lietosanas reizes.
- Pés skuvekla izslégSanas tirisanas atgadinajums

mirgo, lai atgadinatu notirit skuvekli.

Celojuma blokétajs

JUs varat blokét skuvekli, kad dodaties celojuma.
Celojuma blokétajs aizsarga skuvekli pret nejausu
ieslegsanu.

Celojuma blok&taja aktivizésana

3 sekundes turiet nospiestu ieslegsanas/
izslégsanas pogu, lai ieietu celojuma blokétaja
rezima.

- Kad aktivizéjat celojumu blokétaju, nepartraukti
deg celojumu blokétaja simbols. Kad celojumu
blokétajs ir aktivizéts, mirgo celojumu blokétaja
simbols.

Celojuma blok&taja deaktivizé$ana

3 sekundes turiet nospiestu ieslegsanas/
izslégSanas pogu.
- Celojuma blokétaja simbols mirgo un péc tam deg
nepartraukti.
Skuveklis tagad atkal ir gatavs lietoSanai.
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Skuvekla galvinu nomaina

Maksimalai skiSanas veiktspéjai ieteicams nomaintt
skasanas bloku ik péc diviem gadiem.
- lerice ir aprikota ar nomainas atgadinajumu,
lai jJums atgadinatu par skiSanas galvinu mainu.
Mainas atgadindjums deg nepartraukti.

Piezime: Péc skuvekla galvipu mainas jaatiestata
mainas atgadinajums, 7 sekundes nospieZot
ieslegSanaslizslégsanas pogu.

Ladesana

Ladésana ilgst apméram vienu stundu.

Piezime: So ierici var izmantot tikai bez vada.
Uzladgjiet skuvekli pirms pirmas lietosanas reizes,
ka ar, ja displeja ir norade, ka akumulators ir gandriz
tukss.

Uzlade ar adapteri

lespraudiet mazo kontaktdaksu iericeé un
adapteri sienas kontaktligzda.

Uzladésana SmartClean sistéma
(tikai atseviSkiem modeliem)

levietojiet mazo kontaktdaksu SmartClean
sistéma.
lespraudiet adapteri sienas kontaktligzda.
A " . P
/\// : Nospiediet uz vacina augspuseg, lai ievietotu
A }\ skuvekli turetaja (atskan klikskis).



LATVIESU 275

Turiet skuvekli otradi virs turétaja.
Parliecinieties, ka skuvekla priekSpuse ir versta
pret SmartClean sistemu.

Novietojiet skuvekli uz turétaja, nolieciet
skuvekli uz aizmuguri un nospiediet uz leju
augsejo vacinu, lai pievienotu skuvekli
(atskan klikskis).

- Baterijas simbols Iéni mirgo, lai noradrtu,

ka skuveklis tiek uzladéts.

lerices ieslégsSana vai izslegSana

=/

Lai ieslegtu ierici, vienreiz nospiediet
ieslegsanas/izslegsanas pogu.

Lai izslegtu ierici, vienreiz nospiediet
ieslegsanas/izslegsanas pogu.
- Bateriju uzlades indikators ar 3 lampinam: displejs
iedegas dazas sekundes, lai paradrtu atlikuso
baterijas uzlades statusu.

Skiisana

Adas pierasanas periods

Pirmajas skUsanas reiz€s, iesp&jams, neieglsiet vélamo
rezultatu, un jlsu ada var mazliet iekaist.

Ta ir normala paradiba. Jdsu adai un bardai
nepieciesams laiks, lai pierastu pie jaunas skdsanas
sistémas.

leteicams skdties regulari (vismaz 3 reizes nedéla)

ar So skuvekli 3 nedélas ilga laika perioda, lai ada
pierastu pie jauna skuvekla.

Piezime: So ierici var izmantot tikai bez vada.
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leslédziet ierici.

Virziet skuvekla galvas pa adu, veicot aplveida
kustibas.

Piezime: Neveiciet taisnas kustibas.

Iztiriet skuvekli pec lietosanas
(skatit nodalu ,, TiriSana un apkope”).

Slapja skiiSanas metode

Skuvekli var izmantot ari dusa uz mitras sejas, uz
kuras ir uzklatas skdsanas putas vai Zeleja.

Lai skdtos ar skiisanas putam vai zeleju, veiciet talak
aprakstitas darbibas.

Samitriniet seju.

Uzklajiet uz sejas skii$anas putas vai zeleju.

Noskalojiet skiisanas bloku tekosa krana Giden,
o\ lai tas vienmerigi slidetu pa adu.

leslédziet ierici.

Virziet skuvekla galvas pa adu, veicot aplveida
kustibas.

Piezime: Regulari skalojiet skaiSanas bloku tekosa krana
dent, lai tas aizvien vienmérigi slidétu pa adu.
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A Noslaukiet seju un péc lietosanas riipigi iztiriet
skuvekli (skat. nodalu ,, TiriSana un apkope”).

Piezime: Noteikti noskalojiet no skuvek|a visas
skiiSanas putas vai Zelejas paliekas.

Uzsprauzamo uzgalu izmantosSana

Piezime: Piegadatie piederumi var atskirties dazadiem
produktiem. Uz karbas noraditi piederumi, kas
japiegada kopa ar ierici.

Uzsprauzamo uzgalu nonemsana vai
uzliksana

Parliecinieties, ka ierice ir izslegta.

Novelciet uzgali no ierices.

Piezime: Negrieziet uzgali, nonemot to no ierices.
levietojiet uzgala izcilni atvere ierices augsgala.

Pec tam nospiediet uzgali lejup, lai piestiprinatu
to pie ierices (atskan klikskis).

Trimmera uzgala izmantoSana
Varat lietot trimmera uzgali, lai koptu vaigubardu un
usas.

Raugieties, lai ierice butu izslégta.

levietojiet trimmera uzgala izcilni atvere ierices
augsgala. PEc tam nospiediet trimmeri lejup,
lai piestiprinatu to pie ierices (atskan klikskis).

lesledziet ierici.
Tagad varat sakt aplidzinasanu.

Iztiriet uzgali pec lietosSanas (skatit nodalu
,, T1risana un apkope”).
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Bardas veidotaja uzgala izmantoSana
Raugieties, lai ierice butu izslegta.

levietojiet uzgala izcilni atveré ierices augsgala.
Pec tam nospiediet uzgali lejup, lai piestiprinatu
to pie ierices (atskan klikskis).

Bardas veidotaja uzgala izmantoSana ar
kemmi

Varat izmantot bardas veidotaja uzgali ar kemmi,

lai ieveidotu bardu ar vienu fiksétu iestatjumu, tacu
ar dazadiem garuma iestatijumiem.Varat to izmantot
ar, lai ieprieks apgrieztu garos matinus, pirms sakt
skdsanu.

Matu garuma iestatijumi uz bardas veidotaja uzgala
atbilst atlikusajam matu garumam péc apgriesanas
diapazona no 1 lidz 5 mm.

Virziet kemmi taisni uzgala abas pusés
izvietotajas vadibas rievas (atskan klikskis).
Nospiediet garuma parslégu un pastumiet to

pa kreisi vai pa labi, lai izvéletos vélamo matu
garuma iestatijumu.

lesledziet ierici.

Tagad varat sakt bardas ieveidosanu, virzot
uzgali augSup ar nelielu spiedienu, parliecinoties,
ka kemmes prieksdala ir pilna saskaré ar adu.

Iztiriet uzgali péc lietosanas (skatit nodalu
,» T1risana un apkope”).
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Bardas veidotaja uzgala izmantoSana bez
kemmes

Varat izmantot bardas veidotaja uzgali bez kemmes,
lai konturétu savu bardu, dsas, vaigu bardu vai kakla
finiju lidz 0,5 mm garumam.

Novelciet kemmi no uzgala.

Piezime: Satveriet kemmi vidd, lai novilktu to nost no
uzgala. Nevelciet aiz kemmes malam.

leslédziet ierici.

Tagad varat sakt ieveidot kontiiru savai bardai,
Usam, vaigu bardai vai kakla lnijai, virzot
ieveidotaju lejup ar nelielu spiedienu, turot to
perpendikulari adai.

Iztiriet uzgali pec lietoSanas (skatit nodalu
,» T1risana un apkope”).

TiriSanas sukas uzgala izmantosana
Izmantojiet rot&josas tirisanas sukas uzgali kopa ar
savu ikdienas attirisanas krému. Attirisanas sukas
uzgalis notira ellu un netirumus, veicinot veseligu un
attaukotu adu.

levietojiet uzgala izcilni atvere ierices augsSgala.
Pec tam nospiediet uzgali lejup, lai piestiprinatu
to pie ierices (atskan klikskis).

Samitriniet uzgali GdenT. Neizmantojiet ierici
ar sausu sukas galvinu, jo var rasties adas
kairinajums.

Padoms. Izmantojiet uzgali pirms skiiSands, lai ta bitu

vieglaka un rezultats - higiéniski tiraks.

Samitriniet seju ar udeni un uzklajiet tirisanas
Nidzekli.

Pielieciet uzgali pie laba vaiga.
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leslédziet ierici.

A Uzmanigi virziet uzgali pari adai no deguna [idz
ausij. Nespiediet uzgali parak stingri pie adas,
lai procedira bitu komfortabla.

Pec apt. 20 sekundem varat parvietot ierici pie
kreisa vaiga un sakt tirit So sejas dalu.

leveribai! Netiriet jutigo zonu ap acim.

Bl P&c apt. 20 sekundém varat parvietot uzgali uz
savu pieri un sakt tirit So sejas daJu. Uzmanigi
virziet sukas uzgali no kreisas uz labo pusi.

Piezime: leteicams neparspilet ar attiriSanu un netirit
katru zonu ilgak par 20 sekundem.

seju. Jusu seja ir gatava nakamajai ikdienas adas
kopsanas darbibai.

Iztiriet uzgali pec lietoSanas (skatit nodalu
,, Tirisana un apkope”).

TSana un kopsSana

Piezime: Piegadatie piederumi var atkirties dazadiem
produktiem. Uz karbas noraditi piederumi, kas
japiegada kopa ar ierici.
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Skuvekla tirisana SmartClean sistema
(tikai atseviSkiem modeliem)

g

Nesagaziet SmartClean sistému, lai noverstu
nopludi.

Piezime:Turiet SmartClean sistemu, kameér sagatavojat
to lietoSanai.

Piezime: Ja tirat skuvekli SmartClean sistéma reizi
nede|a, SmartClean kasetnes kalpoSanas laiks biis
aptuveni tris menesi.

SmartClean sistémas sagatavosana

levietojiet mazo kontaktdak$u SmartClean
sistémas aizmugure.

lespraudiet adapteri sienas kontaktligzda.

Nospiediet pogu SmartClean sistémas sanos un
noceliet augs€jo dalu no SmartClean sistémas.

Nonemiet plombu no tirisanas kasetnes.

levietojiet tirisanas kasetni SmartClean sistema.

A Nospiediet SmartClean sistémas augsdalu
atpakal (atskan klikskis).
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SmartClean sistémas lietosana

Vienmer nokratiet lieko tideni no skuvekla, pirms
to ievietot SmartClean sistema.

Nospiediet uz vacina augSpusg, lai ievietotu
5 skuvekli turetaja (atskan klikskis).
"

)

Turiet skuvekli otradi virs turétaja.
Parliecinieties, ka skuvekla priekspuse ir versta
pret SmartClean sistemu.

Novietojiet skuvekli uz turétaja, nolieciet
skuvekli uz aizmuguri un nospiediet uz leju
augsejo vacinu, lai pievienotu skuvekli (atskan
klikskis).

- Baterijas simbols Iéni mirgo, lai noradrtu, ka

skuveklis tiek uzladéts.

Nospiediet SmartClean sistemas ieslégsanas/
izslegSanas pogu, lai saktu tirisanas programmu.
- Tiridanas programmas laika (kas ilgst apt.
10 mindtes) mirgo tirisanas simbols.

/i - Kad tiriSanas programma ir pabeigta, nepartraukti

( deg gatavibas simbols.
e
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- Baterijas simbols deg nepartraukti, lai noradrtu, ka
skuveklis ir pilniba uzladéts. Tam nepiecieSama apt.
1 stunda.

Piezime: Ja nospieZat SmartClean sistemas ieslégSanas/
izslegSanas pogu tirsanas programmas laika, tad
programma tiek pdrtraukta.Tada gadijuma tirisanas
simboli parstaj mirgot.

Piezime: Ja iznemat adapteri no sienas kontaktligzdas
tirisanas programmas laika, programma tiek
partraukta.

Piezime: 30 minates péc tirisanas programmas izpildes
un uzlades SmartClean automatiski izsledzas.

Lai skuveklis nozutu, varat to atstat SmartClean
sistéma l1dz nakamajai skiisanas reizei.Varat
art iznemt skuvekli no SmartClean sistémas,
nokratit lieko udeni, atvert skasanas bloku un
laut skuveklim nozut.
SmartClean sisteémas kasetnes maina
Nomainiet tiridanas kasetni, kad mainas simbols
mirgo oranza krasa vai neesat apmierinats ar tirisanas
rezultatu.
Ja tirat skuvekli SmartClean sistéma reizi nedéla,
SmartClean kasetnes kalposanas laiks bds aptuveni
tris ménesi.
Nospiediet pogu SmartClean sistémas sanos un
noceliet augséjo dalu no SmartClean sistémas.

Iznemiet tukso tiriSanas kasetni no SmartClean
sistémas un izlejiet atlikuso tiriSanas skidrumu
no kasetnes.

Tiridanas skidrumu var vienkarsi izliet izlietné.

Izmetiet tukso tirisanas kasetni.
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Iznemiet jauno tiriSanas kasetni no iepakojuma
un nonemiet plombu.

levietojiet jauno tiridanas kasetni SmartClean
sistema.

A Nospiediet SmartClean sistémas augsdalu
atpakal (atskan klikskis).

Skuvekla tiriSana zem krana

Optimalai skisanas veiktspéjai tiriet skuvekli péc
katras skdsanas reizes.

Esiet piesardzigi, kad rikojaties ar karstu tdeni.
Lai neapplaucétu rokas, vienmer parbaudiet, vai
udens nav parak karsts.

Nekad neslaukiet skiisanas bloku ar dvieli vai
papira salveti, jo ta varat sabojat skiisanas galvas.

Skalojiet skusanas uzgali karsta tekosa krana
uden.

Nonemiet skiSanas galvinas turétaju no
sksanas uzgala apakséjas dalas.

Noskalojiet skiisanas galvinas turetaju silta
2 tdent aptuveni 30 sekundes.

) Uzmanigi nokratiet lieko tdeni un laujiet
skusanas galvinas turétajam nozut.



LATVIESU 285

Uzlieciet skiidanas galvinas turétaju atpakal uz
skusanas bloka apaksejas dalas (atskan klikskis).

Ripigas tiriSanas metode

Raugieties, lai ierice butu izslegta.

Nonemiet skiiSanas galvas turétaju no skiisanas
bloka apaksejas dalas.

Pagrieziet fiksacijas gredzenus pret&ji
pulkstenraditaju kustibas virzienam un
nonemiet tos.

Iznemiet skiiSanas galvinas no skiSanas galvinas
turetaju. Katra skuSanas galvina sastav no
grieZna un aizsargsietina.

Piezime:Vienlaikus tiriet tikai vienu griezni un
aizsargsietu, jo katrs to paris ir savstarpé€ji salagots
komplekts. Ja griezni nejausi ieliekat nepareizaja
aizsargsietd, var paiet pat vairakas nedeas, lidz ierice
atkal darbosies ar optimalu skiisanas veiktspéju.
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Noskalojiet griezni un aizsargsietinu teko3a
[ tdent.

Pec tirisanas ielieciet griezni atpakal
aizsargsietina.

A lelieciet skiisanas galvinas atpaka] skiisanas
galvinu turéetaja.

Piezime: Parliecinieties, ka ierobi abas skuvekla galvinu
puses Prgc:;: Eaplgst kopa ar skusanas galvipas
turetaja izvirzjumiem.

0‘ levietojiet fiksacijas gredzenus atpaka| uz
skiiSanas galvinas turétaja un pagrieziet
pulkstenraditaju kustibas virziena.
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- Katram fiksacijas gredzenam ir divi iedobumi, kas
precizi atbilst skiisanas galvinas turétaja izcilniem.
Pagrieziet gredzenu pulkstenradrtaju kustibas
virziend, lidz atskan klikskis un gredzens ir fikséts.

Piezime:Turiet skiSanas galvinas turétaju roka, kad
uzliekat skiiSanas galvinas un sprostgredzenus.

$is darbibas laika nenovietojiet skiisanas galvinas
turétaju uz virsmas, jo varat radit bojajumus.

Bl Uzlieciet skiisanas galvas turétaju atpakal uz
sksanas bloka apaksgjas dalas.

Uzsprauzamo uzgalu tiriSana

Nekad nesusiniet trimmera vai bardas veidotaja
uzgalus ar dvieli vai dranu, jo varat sabojat zobinus.

Bardas veidotaja uzgala tiriSana
Notiriet bardas veidotaja piederumu péc katras
lietoSanas reizes.

Nonemiet kemmi no bardas veidotaja uzgala.

Piezime: Satveriet kemmi vidi, lai novilktu to nost no
uzgala. Nevelciet aiz kemmes malam.

lesledziet ierici.

Atseviski noskalojiet bardas veidotaja uzgali un
kemmi karsta krana tdent.

P&c tirisanas izsleédziet ierici.
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Uzmanigi nokratiet lieko Gdeni un |aujiet bardas
veidotaja uzgalim un kemmei nozut.

Padoms. Optimalai veiktspéjai reizi seSos menesos
ieellojiet trimmera zobinus ar pilienu Sujmasinu e/las.

Trimmera uzgala tiriSana
Tiriet trimmera uzgali péc katras lieto3anas reizes.

Kad trimmera uzgalis ir pievienots, iesledziet
ierici.

Kadu bridi skalojiet trimmera uzgali karsta
tekosa krana udent.

Péc tirisanas izsledziet ierici.

Uzmanigi nokratiet lieko tdeni un laujiet
trimmera uzgalim noziit.

Padoms. Optimalai veiktspéjai reizi seSos ménesos
ieefojiet trimmera zobinus ar pilienu Sujmasinu e/las.

TiriSanas sukas uzgala tirisana
Notiriet bardas veidotaja uzgali péc katras lietosanas
reizes.

Raugieties, lai ierice butu izslegta.
Nonemiet sukas uzgali no sukas pamatnes.

Nomazgajiet abas dalas ar siltu Gdeni un
maigam ziepem.
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Nosusiniet tirisanas sukas uzgali ar dvieli.

Uzglabasana

Piezime: Piegadatie piederumi var atskirties dazadiem
produktiem. Uz karbas noraditi piederumi, kas
japiegada kopa ar ierici.

Piezime: lesakam Jaut iericei un tas uzgaliem noZiit,
pirms uzliekat aizsargvacinus uz uzgaliem un
novietojat skuvekli somina.

- Glabagjiet skuvekli komplekta ieklautaja somina.

- Uzlieciet aizsargvacinu uz tirisanas sukas uzgala, lai
aizsargatu pret netirumu uzkrasanos.

Tirisanas sukas galvinas nomaina

[T - Tiridanas suka galvinas uzgalis ir janomaina ik péc
3 ménesiem vai agrak, ja sari ir deforméti vai bojati.
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Skuvekla galvinu nomaina

Maksimalai sktisanas veiktspéjai ieteicams nomaintt
skasanas bloku ik péc diviem gadiem.

Nomainas atgadinajums

-y 4 f . . . - =
Sksanas bloka simbols iedegsies, lai noraditu,
ka skUsanas galvinas ir janomaina. Nekavejoties
nomainiet bojatas skisanas galvinas. Nomainiet
skdsanas galvinas tikai pret originalam Philips
skd$anas galvinam, kas minétas nodala , Piederumu
pasdtisana’.

Skusanas bloka simbols deg nepartraukti,
kad izslédzat skuvekli, lai noraditu, ka skusanas
galvinas ir janomaina.

Nonemiet skiidanas galvas turétaju no skiisanas

bloka apakséjas dalas.

Pagrieziet fiksacijas gredzenus pretgji
pulkstenraditaju kustibas virzienam un
nonemiet tos.

Iznemiet skiiSanas galvinas no skiSanas galvinas
turétaja un izmetiet tas.
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Novietojiet jaunas skiidanas galvinas uz turétaja.

Piezime: Parliecinieties, ka ierobi abas skuvekla galvipu
pusés precizi s_aplgst kopa ar skisanas galvipas
turetaja izvirzjumiem.

A Novietojiet fiksacijas gredzenus atpakal
uz skusanas galvinam un pagrieziet
pulkstenraditaju kustibas virziena.

- Katram fiksacijas gredzenam ir divi iedobumi, kas
precizi atbilst skiSanas galvinas turétaja izcilpiem.
Pagrieziet gredzenu pulkstenraditaju kustibas
virzieng, lidz atskan klikskis un gredzens ir fikséts.

Piezime:Turiet skaSanas galvipas turétaju roka, kad
uzliekat skiiSanas galvinas un sprostgredzenus. Sis
darbibas laika nenovietojiet skiiSanas galvinas turétdju
uz virsmas, jo varat radit bojajumus.

Uzlieciet skii$anas galvas turétaju atpakal uz
sksanas bloka apaksgjas dalas.
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A Laj atiestatitu nomainas atgadinajumu,
nospiediet un turiet nospiestu ieslegsanas./
izslégSanas. pogu apt. 7 sekundes.

Piederumu pasiitisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas,
apmeklgjiet vietni www.shop.philips.com/
service vai vérsieties pie sava Philips izplatitaja.
Varat ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas
centru sava valst (kontaktinformaciju skatiet pasaules
garantijas bukleta).

Ir pieejami $adas detalas:

- HQ8505 adapteris

- SH70 Philips skisanas galvinas

- HQ110 Philips skuvekla galvinas tirisanas aerosols.
- RQ111 Philips bardas veidotaja uzgalis

- SH575 Philips tirisanas sukas uzgalis

- SH560 Philips tirisanas sukas rezerves uzgalis

- JC301/)C302/)C303/)C304/)C305 tirisanas kasetne

Piezime: Piederumu pieejamiba var atskirties atkariba

2yrs no valsts.

Skuvekla galvinas
- leteicams nomainit skdsanas galvinas ik péc diviem
gadiem.Vienmér nomainiet skii$anas galvinas ar
originalajam SH70 Philips skdsanas galvinam.
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Otrreiz€ja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES).

- Sis simbols norada, ka produkta iebvéta
uzladéjama baterija, kuru nedrikst izmest kopa
ar parastiem sadzives atkritumiem (2006/66/EK).
Més stingri iesakam nogadat produktu oficiala
savaks$anas vieta vai Philips servisa centrg, lai
profesionalis iznemtu lad&jamo bateriju.

- levérojiet vietgjos noteikumus par atsevisku
elektrisko un elektronisko produktu un uzladéjamo
bateriju savakSanu. Pareiza produktu utilizacija
palidz novérst kaitigu iedarbibu uz apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu.

Skuvekla atkartojumi uzladéjama
akumulatora iznemsana

Akumulatoru bateriju iznemiet tikai tad, kad
izmetat ierici. lznemot akumulatoru bateriju,
parliecinieties, ka ta ir pilnigi tuksa.

Uzmanieties! Akumulatoru baterijas malas ir asas!

Iznemiet skriivi no aizmugures panela ar
skruvgriezi. Pec tam nonemiet aizmugures
paneli.
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Atlieciet cilpinas un iznemiet barosanas bloku.

Nolauziet cilpinas un nopemiet prieksejo paneli
no barosanas bloka.

Iznemiet ara baterijas turétaju un pargrieziet
baterijas vadus, izmantojot knaibles.

Garantija un atbalsts

Ja nepiecieSama informacija vai atbalsts, lidzu,
apmeklgjiet vietni www.philips.com/support vai
atsevisko pasaules garantijas bukletu.

Garantijas ierobezojumi

Sksanas galvas (griezéji un aizsargi) netiek nosegti ar
starptautisko garantiju, jo tas nolietojas.

Traucéjummeklésana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kidas
var rasties, rikojoties ar ierici. Ja nevarat atrisinat
problému, izmantojot turpmako informaciju, apmeklgjiet
vietni www.philips.com/support un skatiet bieZi
uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu
apkalposanas centra darbiniekiem sava valstl.
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Risinajums

Skuveklis
vairs
nedarbojas
tik labi ka
ieprieks.

Nospiezot
ieslégsanas/
izslegsanas
pogu,
skuveklis
nedarbojas.

Skuvekla galvinas ir
bojatas vai nolietotas.

Matini vai netirumi
nosprosto skiisanas
galvinas.

Skuveklis vel

ir pievienots
elektrotiklam.
Drogibas apsvérumu
dél skuvekli var
izmantot tikai bez
vada.

Akumulatora baterija
ir tuksa.

Celojuma blokétajs ir
aktivizéts.

Skisanas bloks ir
aizsérgjis vai art
bojats tik nopietni, ka
motors nedarbojas.

Nomainiet skisanas galvinas
(skatiet nodalu ,,Nomaina).

Tiriet skisanas galvinas,
izmantojot rdpigas tirisanas
metodi (skat. nodalu ,, TTrisana
un apkope”).

Atvienojiet skuvekli no
elektrotikla un nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai
ieslégtu skuvekli (skatiet sadalu
,Atgadinajums , Atvienot pirms
lietoSanas™").

Uzladgjiet akumulatoru (skatiet
nodalu , Ladésana”).

3 sekundes turiet nospiestu
ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai
atslégtu celojuma blokétaju.

Iztiriet skdsanas galvinas vai
nomainiet tas (skatiet nodalas
,, TT8ana un apkope™ un
,Rezerves dalas”).
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Problema lespgjamais iemesls Risinajums
Skuveklis Skuveklis nav pareizi Nospiediet uz leju augséjo
nav pilnigi ievietots SmartClean  vacinu (atskan klikskis),
tirs péc tam,  sistéma, tade| lai nodroginatu pareizu
kad esmu SmartClean sistémai  savienojumu starp skuvekli un
to iztirijis un skuveklim nav SmartClean sistému.
SmartClean  izveidots elektriskais
sistéma. savienojums.
Tirganas kasetne ir levietojiet jaunu tiriSanas kasetni

tuksa. Mainas simbols ~ SmartClean sistéma (skatiet
mirgo, lai noraditu, ka  nodalu “Tirisana un apkope”).
janomaina tirisanas

kasetne.
Esat lietojis citu [zmantojiet tikai originalas
tirsanas Skidrumu, Philips tiriSanas kasetnes.

nevis originalo Philips
tirisanas kasetni.

No skuvekla  Tirisanas laika Gdens  Ta ir normala paradiba un nav

apaksas var uzkraties starp bistama, jo visi elektroniskie
noplast skuvekla ieksgjo komponenti ir ietverti noblivéta
ddens. korpusu un aréjo barosanas bloka skuvekla

Caulu. iekSpuse.
SmartClean  SmartClean sistéma  levietojiet mazo kontaktdaksu
sistéma nav pieslégta SmartClean sistéma un
neieslédzas,  elektrotiklam. adapteri sienas kontaktligzda.

kad nospiezu
ieslégsanas/
izslegsanas
pogu.
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Risinajums

Péc skuvekla
uzlades
SmartClean
sistéma tas
nav pilniba
uzladéts.

Es nomainiju
skUsanas
galvinas, tacu
joprojam
redzams
mainas
atgadingjuma
simbols.
Skdsanas
galvinas
simbols
péksni
paradas
displeja.

Skuveklis nebija
pareizi ievietots
SmartClean sistéma.

)Us neesat atiestatijis
skuvekli.

Sis simbols ir mainas
atgadingjums.

levietojiet skuvekli SmartClean
sistéma, ldz tas tiek nofikséts
vieta.

Atiestatiet skuvekli, aptuveni 7
sekundes nospiezot ieslégsanas/
izslegsanas pogu (skatiet nodalu
“Nomaina").

Nomainiet skdsanas galvinas
(skatiet nodalu ,,Nomaina™).
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Bi vecTuTame 3a KynyBarbeTO U AOBPOAOJAOBTE BO
Philips! 3a LierocHo Aa ja McKopUCTUTE NOAAPLIKATA
Koja ja Hyan Philips, pernctpupajte ro sawmoT
npoussoa Ha www.philips.com/welcome.

OnuwT onuc (Fig. 1)

1 3aWTUTHO Kanaye Ha YeTKMYKA 3a UMCTeHbe
(camo 3a oApeAeHH TUMOBK)

2 YeTKMuKa 3a YMCTEHE Ha KAVKHYBaHe
(camo 3a oapeaeHn THMoBK)

3 Yewen 3a 0OAVKYBaYOT Ha Opasa
(camo 3a oApeAEHM THMNOBM)

4 ObAvKyBay Ha b6paaa Ha KAMKHyBarbe

(camo 3a oApeAeHH TUMOBK)

[NoTKacTpyBay Ha KAVKHyBarbe

(camo 3a oapeaeHn THMoBK)

EavHMLA 32 Opryerse Ha KAVIKHYBarbe

Pauka

OTBOP 3a MaA MPUKAYYOK

VIHAMKATOP 3a HaMOAHETOCT Ha baTepuja co

1 cBeTWAKa

10 VIHAMKaTOp 3a HaNmOAHETOCT Ha baTepuja co
3 CBETUAKM

11 CumbBOA 3a UCKAyUyBarbe 3a ynoTpeba

12 CumboA 3a 3aKkAydyBarbe MpU MaTyBarbe

13 TMoTceTHuK 3a 3ameHa

14 TloTceTHVWK 3a uncTerbe

15 Kaptpuul 3a uncterbe Ha cuctemoT SmartClean

16 Cucrem SmartClean (camo 3a oapeaeHm
TUMOBMW)

17 Kanaye Ha cuctemoT SmartClean

18 Konue 3a BKAYYyBarbe/MCKAYYYBar-e

19 Cwmbon 3a baTepuja

20 CuMbOA 3a MOATOTBEHOCT

wl
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21 Cumbona 3a 3ameHa
22 CuMBOA 3a umcTerse
23 Asnantep

24 Man NpUKAYYOK

25 Topbuuka

3abenewwka: Micnopayannme gogamotm Moske ga
ce pazAMKyBaam Bo 3aBMCHOCM 0g NPoM3BOGom.
Kymujama ru nokaxxysa gogamouyume Kowm ce
Mcnopayaxu co Bawmom anapam.

BakHu 6e36epHOCHM MHPOpMaLLMK

BHMMaTEAHO NMpoYMTajTE T OBME BaXKHM
MHOOPMALIMK MPEA Ad FO KOPUCTUTE YPEAOT M
HErOBWTE AOAATOLM 1 3a4yBajTe M1 3a BO UAHMHA.
VlcnopayaHWTe ACAATOLM MOXKE Ad CE PA3AMKYyBaaT
BO 3aBKCHOCT OA MPOU3BOAOT.

OnacHocT
- OaprKyBajTe ro apanTepoT CyB.

MpeaynpeayBarse

- AAanTepoT CoAPXM TpaHchopmaTop. Hemojte
AQ TO UCKAYYYBaTe aAaNTEPOT 3a Ad rO 3aMeHuTe
CO APYT MPUKAYYOK, BUAE]RM OBa MOXKE A3 AOBEAE
AO OMacHa cuTyaumja.

- OBOj ypea MOXe A ro KOpUCTAT Aella Ha
BO3PACT OA 8 rOAMHM Ma Harope v AnLa co
OrpaHNyeHn GU3MUKI, CEH3OPHM WA MEHTAAHM
MOXHOCTMW WAV AMLIA CO HEAOCTATOK Ha MCKYCTBO
W 3HaEHE AOKOAKY CE HAATAEAYBAHW WMAK
COBETYBaHM 3a KOPUCTEHETO Ha YPEAOT Ha
6e3beaeH HauMH 1 M1 pa3bmnpaaT NoTeHUMjaAHUTE
onacHocTu. Aeliata He Tpeba Aa c1 urpaaTt co
ypeAOoT. AeliaTa He Tpeba Aa ro YMCTaT MAM A O
OAPXKYBaaT ypeAoT 6€3 Haa30p.



300 MAKEAOHCKMU

Cekorall UCKAYYyBajTe O OPUYOT OA CTPYja MPeA,
AQ O UCUNCTUTE MOA YellMa.

Cekoralll NpoBepyBajTe ro YPeAOT MPEA Ad IO
KopucTUTe. HemojTe Aa ro KOpUCTUTE YPeAOT
AOKOAKY € OLUTETEH, BUAEjKM OBa MOXKE Ad
AoBeAe A0 noBpeaa. Cekorall 3aMeHyBajTe ro
OLUITETEHNOT AEA CO UCT TaKOB OPUTMHAAEH AEA.

BHumaHue

He ro noTonysajTe CMCTEMOT 3a YNCTEHE UAU
APYKaYOT 3a NMOAHEHE BO BOAA M HEMOJTE Ad O
MAGKHETE Mo YellMa.

HemojTe aa KopucTuTe Boaa notornaa oa 80°C
3a NAaKHerse Ha bpuYoT.

YpeAOT KOpUCTETE ro camo 3a HeroeaTa HameHa
KaKo LUTO € MPUKaKaHO BO yMaTCTBOTO 3a
KOpHCTEHbE.

Oa XUMMEHCKU NPUYMHK, YPEAOT Tpeba Aa ro
KOPMCTH CaMO EAHO AULIE.

HemojTe Aa KOpUCTUTE KOMMPECHPaH BO3AYX,
CyHrepW, abpasnBHU CPEACTBA 3a UMCTEHE WAM
arpecuBHM TEYHOCTH KaKO BEH3MH MAM aLETOH 3a
UNCTEHE Ha YPEAOT.

AOKOAKY BalLMOT OPWY MM CUCTEM 3a UMCTEHE,
CeKorall KOpUCTETE ja OpUrMHAAHATA TEYHOCT

3a uncTerbe oa Philips (kapTpu nAn wuile, Bo
33BUCHOCT OA TWMOT Ha CUCTEMOT 3a UNCTERE).
CeKoralll MocTaByBajTe ro CUCTEMOT 3a UNCTEHE
Ha CTabWAHa, paMHa 1 XOPW3OHTaAHa MOBPLUMHA
33 AQ CrpeYMTE UCTEKYBAHbE.

L\OKOAKY BaLLMOT CUCTEM 33 UACTEHE KOPUCTY
KapTpWLI 3a YNCTEHE, CEKOraLll MPOBEPYBA|TE AAAM
NperpaaaTa 3a KapTpULIOT € 3aTBOpeHa MpeA Ad
rO KOPUCTUTE CUCTEMOT 3a UNCTEHE 3a Ad IO
NCYNCTUTE AL Ad TO HAMOAHUTE 6DVIHOT.
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Kora cMcTeMOoT 3a uncTerse e MOATOTBEH 3a
ynoTpeba, He ro NMomecTyBajTe 3a Aa CnpeunTe
MCTEKYBakbe Ha TEYHOCTA 3a UNCTEHSE.
HemojTe Aa ro KOpucTUTE aAanTepOT BO WAM
BO BAM3MHA Ha LITEKEPU BO SMA KOM MMaaT WAM
NOPaHO MMaAe EAEKTPUYEH OCBEXKYBaY Ha BO3AYX,
33 Ad CrpeunTe HEHAAOMECTAVBA LUTETA Ha
aAanTepoT.

BoaaTa MoXe Aa KarHe 04 OTBOPOT OA,
AOAHWOT AEA Ha BPUYOT KOra ro rnAakHeTe.
Oga e BOOOWYaeHO 1 HEe € OMacHoO 3aToa LWTO
CUTE EAEKTPOHCKM AEAOBM CE 3aTBOPEHM

BO 3anevaTeHa eAMHMLA 3a HanojyBarse BO
BHaTpeLHOCTa Ha BpUUOT.

EAekTpomarHeTHu noanmsa (EMF)

OBoj ypea, oa Philips e Bo coraacHocT co cute
BAXKEUKM CTAHAAPAHM M OAPEADK BO OAHOC Ha
V3AOMKEHOCTA Ha EAEKTPOMArHETHM MOAVHbA.

OnuwTo

Ogoj 6pry e BopooTrNopeH. Toj e moroaeH 3a
ynoTpeba Bo HGarbaTa MAM MOA TYM U 33 YNCTEHE
noA yelma. 3aToa, 0A 6€36eAHOCHN MPUUMHM,
OpUUOT MOXKE Ad Ce KOPUCTM camo 6e3 Kaben.
YpeAOoT e MOroAEH 3a CTPyja CO HarnoH OA,

100 a0 240 BoaTh.

AsnanTepoT TpaHcpopmumpa 100-240 BoaTH BO
6e36eAeH HU30K HarMoH OA MOMaAKY 0A 24 BOATK.
MaKcrMaAHo HMBO Ha Oyvasa: Lc = 69dB(A)
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MoAHewe

UHaMKaTOp 32 HanoAHeTOCT Ha 6aTepuja co

3 cBeTHAKM

- [MonHerseTo oa3ema MprbA. 1 yac.

- bp3o nonHerbe: Kora anapatoT e BkAydeH
BO CTPYja, CBETUAKUTE OA MHAMKATOPOT 3a
HaMOAHETOCT Ha baTepujaTa Ke 3acBeTaT eaHa Mo
APYra BO KOHTWHyWUTET. Kora ypeAoT ke noceaysa
AOBOAHO EHEPIYja 33 EAHO OpuUerse, AOAHATA
CBETMAKA OA MHAMKATOPOT 3@ HaNMOAHETOCT Ha
GaTepujaTa ke 3arnouHe aa Tperka 6asHo.

\/ - AAOKOAKY rO OCTaBMTE anapaToT BKAYYEH BO
CTPYja, MPOLIECOT Ha MOAHEHE Ke MPOAOAKM.
Kako 3Hak AeKa anapaToT ce MOAHM, HajripBO
AOAHATa CBETUAKA Ke 3aTperka 1 ke 3acBeTu BO
KOHTUMHYWTET. [loToa 1 BTOpaTa CBETUAKA Ke
3aTpenka 1 ke 3acBeTU BO KOHTUHYUTET, M C Taka
AOAEKA anapaToT He Ce HaNOAHK LIEAOCHO.

UHaMKaTOp 3a HanoAHeTOCT Ha 6aTepuja co

1 cBeTUAKa

- [MonHerseTo oa3ema NprbA. 1 yac.

- Bp3o nonHerse: Kora anapatoT He coap»u
AOBOAHO EHEPIHja 33 EAHO Opuvetse,
MHAMKATOPOT 3a HarMoOAHETOCT Ha baTepujaTa
ke 3aTperka 6p30. Kora MHAMKaTOpPOT 3a
HaNMOAHETOCT Ha baTepujaTa Ke 3amoyHe Ad
Tperka 6aBHO, TOa 3HaUM AEKa anapaToT COAPXKM
AOBOAHO EHEPrija 3a eAHO bpuerse.
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- AOKOAKY ro OCTaBMTE anapaToT BKAYYeH BO
CTPYja, NPOLIECOT Ha MOAHEHE KE MPOAOAKM.
KaKo 3HaKk AeKa anapaToT ce MOAHM, MHAMKaTOPOT
3a HarMOAHETOCT Ha baTepujaTa Ke 3aTpernka
6aBHo.

BatepujaTa e LeAOCHO HanoAHeTa

3abenewwka: OBoj anapam Moxke ga ce Kopucmm
eguHcmBeHo 6e3 Kabea.

3abenewwka: Kora 6amepujama e noAHa, npukasom
asmomamckm ce UckAydysa no 30 muHymu.
AOKOAKy ro npumucHeme Kon4yemo 3a BKAydyBare/
MCKAY4yBarbe 3a BbeMe HA NOAHEHEMo, cumboAom 3a
MCKAYyYyBarbe 3a ynompeba Ke 3aceemu Bo beaa boja
3a ga Be nomcemu geka mpeba ga ro UCKAydmme
anapamom og cmpyja.
Kora 6aTepujaTa € LIeAOCHO HarnoAHeTa,
CWTe CBETUAKM Ha MHAMKATOPOT 3a HarOAHETOCT Ha
baTepujaTa Ke 3acBeTaT BO KOHTUHYWTET.
- VIHAMKaTOp 3a HanoAHETOCT Ha baTepuja co

3 CBETUAKM

- VIHAMKaTOp 3@ HaNMOAHETOCT Ha baTepuja co
1 cBeTwAKa

Caaba 6arepuja

Kora 6aTepujaTa e peumcu npasHa, AOAHaTa
CBETMAKA Ke 3aTperKa BO MOpTOKaroBa 6oja.
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- VIHAMKaTOp 3a HaNMOAHETOCT Ha baTepuja co
3 CBETUAKM

- WHaAMKaTOP 3a HamoAHETOCT Ha baTepuja co
1 cBeTMAKa

MpeocTanaT KanauuTeT Ha 6aTepujaTa

UHaMKaTOp 3a HanoAHeTOCT Ha 6aTepuja co

3 CBETUAKM

- [NpeocTaHaTWOT KanaumTeT Ha baTepujaTa ro
MOKa)KyBaaT CBETUAKMTE Ha MHAMKATOPOT 3a
HaNOAHETOCT Ha 6aTepujaTa Kou CBETAT BO
KOHTUHYMTET.

e oS

MoTceTHUK 3a UCKAyUYyBaHse 3a ynoTpeba

OBoj anapaT e ornpemeH co NOTCETHWK 3a
NCKAYHyBarbe 3a ynotpeba. CUMOoAOT 3a
VICKAYUyBarbe 3a ynoTpeba ke 3anouHe Aa Tperka
3a Ad Be NOTCETH AeKa Tpeba Aad ro UCKAyUMTE
anapaToT OA aAarTEPOT MPEeA, Aa MO BKAYUMTE.

i§<

MoTceTHUK 3a unuctewe

3a onTMaAHM NepGOPMaHCK Npu BpUUEH-ETO,
BE COBETYBaMe Ad O YMCTWTE BPUUOT Mo CeKoja
ynoTpeba.
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- Kora ro unckayuysaTe 6pryoT, MOTCETHUKOT 3a
UMCTeHbe Ke 3aCBETU 3a A BE MOTCETU AeKa
Tpeba Aa ro ncumcTnTe OpuyoT.

3aKAyuyBaHse Npu natyBas-e

MoeTe Aa ro 3aKAyuMTe OPUYOT Kora naTyBaTe.
3aKAyYyBaHETO MpW NaTyBarbe CrpedyBa HeHaMepHO
BKAYUYBarbe Ha OpUUOT.

AKTHBUpaHbE Ha 3aKAYYyBaH-€TO MpU
natyBare

[puTHCHeTe ro KonuyeTo 3a BKAYYyBarse/
MCKAYUyBatbe BO TPaere 0A 3 CEKYHAM 33 Ad
ro aKTUBMpaTe PEXXMMOT 3a 3aKAydyBarbe Npu
naTyBarbe.

- AOAEKa ro aKTUBMPATE 3aKAYUyBa-eTO Mpu
naTyBarbe, CUMBOAOT 3a 3aKAyUyBarbe Mpu
naTyBarbe Ke 3acBeTU BO KOHTHHYMTET. Kora
€ aKTVBMPaHO 3aKAY4YBaHbETO MPU MaTyBarbe,
CUMBOAOT 3a 3aKAyUyBarbe Mpu MaTyBarbe Ke
3aTperka.

AeakTuBupare Ha 3aKAyYyBaH-€TO Nnpwu
natyBame

MpuTHUCHeTE ro KonyeTo 3a BKAyYyBatbe/
UCKAYHYyBatbe BO TPaeHbe OA 3 CEKYHAM.
- CuMOOAOT 3a 3aKkAydyBarse Mpu naTyBarbe Ke
3aTperka, a MoToa Ke 3aCBETU BO KOHTUHYUTET.
BpuyoT e cera MOBTOPHO MOATOTBEH 32 KOPUCTEHSE.
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3aMeHa Ha raaBuTe 3a 6puqe|-be

3a MakcMMaAHW NepGOpMaHCcK Npu GpUUer-eTo,

Be COBETYBaMe Aa I'M MeHyBaTe rAaBuTE 3a Opuierse

Ha CEKOW ABE FOAMHM.

- AnapaToT e onpeMeH CO MOTCETHMK 3a 3aMeHa
KOj Be MoTceTyBa Kora ke AOjAE BpeMe 3a 3aMeHa
Ha rAasuTe. [TOTCETHMKOT 3a 3aMeHa Ke 3acBeTu
BO KOHTUHYWUTET.

3abeaewka: Omkako ke rv 3aMeHMme raasume

3a 6puyere, nompebHo e ga ro pecemupame
NOMCcemMHUKOM 3d 3aMeHd CO NPUMUCHYBAtbE HA
KONYemo 3a BKAy4yBarbe/UCKAyYyBarbe BO mpaere 0g
7 ceKyHgw.

MoAHewe

[NonHerbeTO oa3ema NpurbA. 1 yac.

3abenrewwka: OBoj anapam Moxke ga ce Kopucmmu
eguHcmaeHo 6e3 Kabea.

HanoAHeTe ro 6puyoT Mpea Ad ro UCKOPUCTUTE
3a MPBMaT W Kora NpuKasoT Ke MOoKaKe Aeka
baTepujaTa € peumcu npasHa.

MoAHewe co apanTep

BmeTHeTe ro maamoT MPUKAYHOK BO anapaToT
U MOCTaBETE o aAanTepOT BO LUTEKEP BO SUA.
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MoAHewe Bo cuctemoT SmartClean
(camo 3a oppeAEeHM TUMOBM)

CraBeTe ro MaAMOT MPUKAYYOK BO CUCTEMOT
SmartClean.

D

‘ CTaBeTe ro aAanTepoT BO LUTEKEP BO SUA.
Y-
2\///‘ MpUTUCHETE ro FOPHOTO Karaue 3a Aa ro

rnocTaesute GpUHOT BO ApPXKa4oT
(co KAMKHYyBarbe).

Ap>keTe ro 6pMHOT HaOMaKy HaA AP>KayoT.
BoaeTe cMeTKa NpeAHUOT AeA oA GpUUOT A2 e
HacoueH KoH cuctemoT SmartClean.

MocTaBeTe ro 6pUYOT BO APXKa4oT, HaBaAeTe
ro 6pM4OT HaHasaA M MPUTUCHETE O FOPHOTO
Karaye 3a A2 ro NocTaBuTe 6puyoT
(co KAMKHyBatbe).

- CumbonoT 3a baTepuja ke 3aTperka 6aBHO KaKo

3HaK AeKa OPMYOT Ce MOAHM.

Kopucrerse Ha 6puuoT

BkAyuyyBarbe M MCKAyUYyBaH-€ Ha anapaToT

N
3a A2 ro BKAyuMTE arapaToT, MpUTUCHETE o

KOM4eTo 3a BKA)’H)’BaH:e/MCKA)"-I)’BaH:e €AHall.

3a A2 ro UCKAyuMTE anapaToT, MPUTUCHETE o
KOMYETO 3a BKAYYyBatbe/UCKAYUyBatbe eAHaLL.
- VHAMKaTOP 3a HanoAHETOCT Ha baTepuja co 3
cBeTUAKM: [1pMKa3OT Ke 3aCBETU HEKOAKY CEKYHAM
3a Aa ro MpyiKaXke CTaTycoT Ha NpeocTaHaTaTa
6aTepuja.
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Bpuuerse

Mepuoa Ha apanTaumja Ha KoXKaTa

[NpBuTe Bpuuerba MOXEON HeMa Ad BM FO AOHECaT
MOCaKyBaHWOT PE3YATAT, a BallaTa KOXKa MOXXHO

e AYpY v Aa Brae MaAky BocnaneHa. Osa e
BOOOWYaeHa nojasa. Ha BalwaTa Koxa 1 bpasa MM
Tpeba BpeMe Aa Ce aAanT1paaT Ha HOBMOT CUCTEM
3a bpuderbe.

Be coseTyBame aa ce OpuunTe PeAOBHO (HajMaAKy
3 MaTu HEAEAHO) CO OBOj BpWY BO MEPUOA OA,

3 HEAEAV 33 AQ OBO3MOXMTE Ha BallaTa KoXa Ad ce
HaBVKHE Ha HOBMOT Opuy.

3abenewka: OBoj anapam Moske ga ce Kopucmu
eguHCMBeEHO 6e3 Kabea.

BKAydeTe ro anapaTor.

MomecTyBajTe ru rAaBuTe 32 Gpuuerbe Bp3
BalllaTa KOXa CO KPY>XXHU ABMXKEHbA.

3abenewka: Hemojme ga npasume npasu gsuxera.

Mcuncrerte ro 6puyoT no ynotpeba
(noraeaHeTe BO noraasjeTto ,Mucrerse u
oApXKyBarbe™).

BAakHo 6puuerse

OBoj 6pUy MOXETE Ad FO KOPUCTUTE 1 AOAEKA CTe
BO KaAd MAV Ha BADKHO AMLIE CO MeHa 3a bpudetse
WAV FeA 3a Opuderbe.

3a aa ce bpuunTe CO NneHa 3a bpuierbe MAK e 3a
Bpuverbe, CAEAETE T AOAYHABEAEHUTE YEKOPU:
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Ha BawaTa Ko>a HaHeceTe MaAKy BOAA.

HaHeceTe neHa uAM reA 3a 6puuerse Ha BalaTa
KoXa.

McnaakHeTe ja eAMHMLATA 32 Bpuyerbe
MoA YellMa 3a A2 Ce OCUrypaTe AeKa Taa Ke
NMOMMHYBa FAATKO Bp3 KOXaTa.

BkAyyeTe ro amapator.

MomecTyBajTe rv raaBuTe 3a 6puyetrse Bp3
BalllaTa KOXXa CO KPY)XXHU ABUXKEHsa.

3abenetuka: PegoBHo naakHeme ro 6puyom nog
YewwMma 3a ga ce ocurypbame geka Ke NOMUHYBA
FAGMKO Bp3 KoxKama.

A Vicywere ro BaweTo AuLe U TeMeAHO
ucuucrteTe ro 6puyoT no ynorpebara
(noraeaHeTe Bo noraasjeTo ,Mucterse u
OApXyBarbe™).

3abenewka: MicnaakHeme ja cema neHa MAM rea 3a
6puuere og 6pudom.
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KOPMCTeI-be Ha A0AATOLIMTE HA KAUKHYBaH-€

3abenewka: Micnopayanmme gogamouu moske ga
ce pasAuKysaam BO 3aBUCHOCM 0g npon3Bogom.
Kymujama ru nokaxxysa gogamoumume Kou ce
Mcnopayaxm co Bawmom anapam.

OTcTpaHyBat€ MAM NPUKaYvyBake Ha
AOAATOLMUTE HA KAUKHYBaH€

MpoBepeTe AaAM amapaToT € UCKAYHeH.

M3BAeueTe ro AoAaTOKOT AUPEKTHO OA
anapaTtorT.

3abeneluka: Hemojme ga ro sBumkame gogamokom
gogeka ro noBAekysame og anapamom.

BmeTHeTe ja 3aBpTKaTa 0A AOAATOKOT BO
OTBOPOT BO FOPHMOT AEA OA anapaTorT.
MoToa, npUTUCHETE FO AOAATOKOT 32 A2 IO
NPpUKaYUTE Ha anapaToT (CO KAUKHYBatbe).

Kopucrere Ha poopaTOKOT 32
noTKacTpyBake

MoskeTe Ad ro KOpUCTUTE AOAATOKOT 3a
NOTKaCTPyBakbe 32 Ad MM NOTKACTPyBaTeE BalMTE
HakeHOapAM 1 MyCTaku.

I'IpoaepeTe AAAU aNapaToT € UCKAYy4eH.

BmeTHeTe ja 3aBpTKaTa 0A AOAATOKOT 3a
‘ NoTKacTpyBatbe BO OTBOPOT BO FOPHUOT
AeA oA anapatoT. [MoToa, nputucHeTe ro
AOAATOKOT 3a MOTKaCTPyBakse 3a Ad FO
NMpUKaYMTE Ha anapaToT (CO KAMKHYBarbe).

BkAyyeTe ro amapator.
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Cera MOXXeTe A2 3aMoYHeTe Co
NOTKacTpyBatbe.

McumncTeTe ro AOAATOKOT Mo yrnoTpeba
(noraeaHeTe Bo noraasjeTo ,,Yucrerse n
oApKyBarbe™).

Kopucrere Ha A0AQTOKOT 3a 06AMKyBakse
Ha 6papaTa

MpoBepeTe AaAM amapaToT € UCKAYHEeH.

BMmeTHeTe ja 3aBpTKaTa OA AOAATOKOT BO
OTBOPOT BO FOPHUOT AeA 0A anapatoT. [1oToa,
MPUTUCHETE FO ACAATOKOT 3a A IO MpUKauuTe
Ha anapaToT (CO KAUKHYBaHs€).

Kopucrerwe Ha A0AQTOKOT 32 06AMKyBats€e
Ha G6papaTa co yelueA

MoxkeTe Aa ro KOpPUCTUTE AOAATOKOT 33
0bAMKYBarbe Ha OpaaaTa Co MPUKAYEHNOT Yelle
3a Aa ja 0bAVKyBaTe BallaTa bpaaa co eaHo
GUKCHO MOCTaByBarbe, HO UCTO TaKa W Ha PasAMUHM
NOCTaBKM 32 AOAKMHATA. AOAATOKOT MOXETE Ad
rO KOPUCTMTE 1 33 MPETXOAHO MOTKACTPyBarbe

Ha NMOAOATHTE BAAKHA CO LIEA OpuyerbeTo Aa buae
nonpujaTHo.

[NocTaBKMTe 32 AOAKMHATA Ha BAAKHaTa

Ha AOAGTOKOT 3a ODAMKYBarbe Ha OpaaaTa
COOABETCTBYBAAT Ha NpeocTaHaTaTa AOAKMHA Ha
BAAKHOTO MO CeYEHETO W BapypaaT o4 1 A0 Smm.

MocTaBeTe ro YeleAoT AMPEKTHO BO
BAAAGHATUHMUTE 32 HACOKA HAa ABETE CTPaHU OA
AOAATOKOT (CO KAUKHYBaHs€).
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MpuTUCHeTe ro U3bMpayvoT Ha AOAXKMHA,
a NoToa MPUTUCHETE FO HAAEBO UAU HAAECHO
32 Aa ro nsbepeTe CaKaHOTO MOCTaByBatbe 32
AOAXKMHATa Ha BAAKHOTO.

BkAyueTe ro anapator.

Cera MoXeTe A2 3aroyHeTe Aa ja 06AMKyBaTe
BalaTa 6paAa co ABUXKEHE HA AOAATOKOT
Harope Co HeXeH MPUTUCOK, BOAEKM CMeTKa
NMPEAHUOT AEA OA YELLEAOT Ad € BO LLeAOCeH
KOHTaKT CO KOKaTa.

McuncteTe ro A0AaTOKOT Mo ynoTpeba
(noraeaHeTe Bo Moraasjeto ,Mucrerse u
oApXKyBarbe™).

Kopucreme Ha A0AaTOKOT 3a 06AMKyBaHse
Ha 6papaTa 6e3 yeluea

MokeTe Ad ro KOpUCTUTE AOAATOKOT 3a
0bAVKyBarbe Ha bpaaaTa 6e3 YelenoT 3a Aad ja
0bAVKyBaTe OpaaaTa, MycTakuTe, bakeHbapAnTE WAK
OpasaTa OKOAY BPaTOT BO AOAKMHa A0 0,5mm.

M3BaaeTe ro yewweAoT 0A AOAATOKOT.

3abenewka: Pameme ro yeweaom no cheguHama
3a ga ro ussAeyeme og gogamokom. Hemojme ga
BAEYEME N0 CMPAHUME 0g HELIEAOM.

BKAydeTe ro anapaTor.

Cera MoOXXeTe A2 3amMo4HeTe A2 ja 0BAMKyBaTe
6paaaTta, MycTakuTe, 6akeHbapAUTE MAU
6pasaTa OKOAY BPaTOT CO ABMXKEHE Ha
OBAMKYBaYOT HAIAOAY CO HEXEH MPUTUCOK
AOAEKa O APXUTE MOA MPaB aroA BO OAHOC
Ha KoKaTa.
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McumncTeTe ro A0AATOKOT Mo yrnoTpeba
(noraeaHeTe Bo noraasjeTo ,Mucterse u
OApXKyBarbe™).

KopucTtere Ha ueTKMuKaTa 3a UMcTeH:€
KaKo A0AATOK

KopucTeTe ja poTupavkaTa YeTKmnuKa 3a YnCTerbe Co
BalllaTa AHEBHa Kpema 3a uncTerbe. YeTkmukaTa 3a
YMCTEHE MV OTCTPaHyBa MAaCAOTO U HEUMCTOTUMTE,
MpUAOHECYBajkK 3a 3apaBa Koxa 6e3 MacAo.

BMeTHeTe ja 3aBpTKaTa 0A AOAATOKOT BO
OTBOPOT BO FOPHUOT AEA OA amapaTor.
MoToa, npUTUCHETE rO AOAATOKOT 33 Ad IO
MpUKaYMTE Ha anapaToT (CO KAMKHYBatbe).

HaBAa)kHeTe ro AOAATOKOT €O BOAR.
HeMojTe Aa ro KopucTUTe ypeAoT co cyBa
YeTKa, BMAEjKM OBa MOXKe A2 AOBEAE AO
MpUTaLIMja Ha KOXaTa.

CoBem: 3a NOAeCHO 1 NOXUIUEHCKO bpuyerbe,
Kopucmeme ro gogamokom npeg 6puyersemo.

HaBAa)KHeTe ro AMLLETO CO BOAR, a NoToa
HaHeceTe My AOCMOH.

MocTaBeTe ro anapaToT Ha AGCHMOT obpas.
BKAydeTe ro anapaToT.

A HexHo npuasmkeTe ro AOAATOKOT NpeKy
KOXXaTa oA HOCOT KOH yBoTo. HeMojTe aa ro
NpUTUCKaTE AOAATOKOT MPEMHOTY CMAHO Ha
KOXKaTa 3a A2 He AOjAe AO HeyAOBHO YyBCTBO.
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Mo npubAmkHo 20 ceKyHAM, MOXKeTe Aa ro
MOMECTUTE anapaToT KOH AeBUOT o6pas u
A2 3aMOYHETE CO YMCTEHE HA OBOj ACA OA
AMLLETO.

BHuMaHue: HemojTe aa rv unctute
YYBCTBUTEAHUTE AEAOBU OKOAY OUUTE.

Bl Mo npubamskHo 20 cekyHAM, MOXKeTe Aa
ro NoMecTUTE AOAATOKOT KOH YEAOTO U
A2 3arMoYHEeTe CO YMCTEHE Ha OBOj AEA OA
AMLEeTO. HexXHo nomecTyBajTe ja rAaBaTa Ha
YeTKMYKaTa OA AEBO KOH AECHO.

3abenelka: Be cosemysame yncmeremo ga He mpae
npegoAro u ga He yncmmume ogpegeHa 30Ha NOGOAro
0g 20 cekyHgm.

[Ell Mo tpetmaHoT, ucnaakHeTe U ucywwete
ro BaweTo AuLe. BaweTto AuLe e cera
NMOATOTBEHO 32 HAPEAHMOT YEKOP OA BallaTa
AHEBHA PyTMHA 32 OAPXKYBahbe Ha KoxKaTa.

McumncreTe ro A0AaTOKOT No ynoTpeba
(noraeaHeTe Bo noraasjeTo ,,Yucrerbe u
OApXKyBarbe™).

Yucrerwe n opprKyBarse

3abenewka: Micnopayanmme gogamouu moske ga
ce pasAuKysaam BO 3aBUCHOCM 0g npou3Bogom.
Kymujama ru nokaxxysa gogamoumume Kou ce
Mcnopayaxm co Bawmom anapam.
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Yucrerse Ha 6pMUOT BO cUCcTEMOT
SmartClean (camo 3a oApeA€eHHM TUMOBM)

Hemojte aa ro HaBaayBaTe cuctemoT SmartClean
32 A2 CMpeYuTe NpOTEKyBaH-E.

3abenewka: Ap>keme ro cucmemom SmartClean
gogeka ro nogromsysame 3a ynompeba.

3abenewka: AokoAKy ro yucmmme 6puyom Bo
cucmemom SmartClean egHaw HegeAHo, Kapmpuiiom
Ha cucmemom SmartClean ke mpae npubAMsKHO mpu
MeceLy.

MoaroToeka Ha cuctemoT SmartClean 3a
ynotpeba

CraseTe ro MaAnoT MNPUKAYHOK BO 3aAHUOT
AeA oa cuctemoT SmartClean.

CraseTe ro AAANTEpPOT BO LUTEKEpP BO SUA.

MpUTUCHETE ro KOMYETO Ha CTPAHMUHUOT ACA
oa cuctemoT SmartClean n noaurHeTe ro
ropHUOT AeA oA cuctemoT SmartClean.

MosAeueTte ja HaBAaKaTa OA KapTpMULIOT 3a
YUCTEH:E.

MocTaBeTe ro KapTPULIOT 32 YMUCTEHE BO
cuctemot SmartClean.
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-

)

A MpuTtucHeTe ro ropHUOT AeA 0A cUCTEMOT
SmartClean HapOAy (CO KAMKHYBaHsE€).

Kopucrerwe Ha cuctemoT SmartClean

CeKorall NpoTpecyBajTe ro BULLOKOT BOAQ OA
6pUUOT MpeA A2 ro NocTaBUTE BO CUCTEMOT
SmartClean.

MpuTUCHETE ro rOPHOTO Karade 3a A2 ro
nocTaBuTE GPUYOT BO APXKAUOT
(co KAMKHyBatbe).

Ap>KeTe ro 6pUYOT HaoMaKy Haa APKavyoT.
BoaeTe cMeTKa MpeAHUOT AeA 0A BpuyoT Aa e
HacoueH KoH cuctemoT SmartClean.

MocTaseTe ro 6pUHOT BO APXKAYOT, HaBaAeTe
ro 6pU4OT HaHa3aA M MPUTUCHETE O FOPHOTO
Karnade 3a Aa ro nocrasute 6puyor
(co KAMKHyBatbe).

- CuMOOAOT 3a baTepuja ke 3aTpernka 6aBHO Kako

3HaK AeKa BPUUOT Ce MOAHM.

[puTHCHeTe ro Kon4yeTo 3a BKAY4yBarse/
MCKAyYyBatbe Ha cuctemoT SmartClean 3a aa ja
CTapTyBaTe MporpamaTa 3a YuCTeHe.
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- 3a Bpeme Ha nporpamata 3a YncTerse (Koja Tpae
NPUOAKHO 10 MUHYTH), CUMBOAOT 3a UMCTEHE
Tpenka.

- Kora ke 3aBpLuu NMporpamata 3a “ncTerbe,
CMMBOAOT 3a MOAFOTBEHOCT Ke 3acBETH BO
KOHTUHYMTET.

- CumbonoT 3a baTepuja ke 3acBeTu BO
KOHTMHYMTET KaKo 3HaK AeKa OpMUOT e LeAOCHO
HanoAHeT. OBa Tpae npubAmkHo 1 yac.

3abeneluka: AOKOAKY ro npumucHeme Konyemo

30 BKAYYyBare/UCKAYqyBarbe Ha cUcmemMom
SmartClean 3a speme Ha nporpamama 3a
uncmere, nporpamama Ke 3anpe. Bo 08oj cayyaj,
cMMBoAOM 3a YMCMerbe Ke 3anpe co mpenkarbemo.

3abenetuka: AoKoAKy ro

omcmpanMme aganmepom og sugHuom Lmekep 3a
Bpeme Ha nporpamama 3a Yncmerbe, nporpamama ke
3anpe.

3abenewwka: 30 MMHYmMu omKako Ke 3aspLum
nporpamama 3a Yucmerbe U NOAHeHEMO, CUCMEMOMm
SmartClean ce nckAydysa aBmomamcku.

3a A2 ce ucylwn 6puYoT, MOXKeTe Aa ro
octasuTe Bo cuctemoT SmartClean c oo
HapeAHOTO 6puyerse. McTo Taka, MoxeTe
A2 ro OoTCTpaHUTe BPUYOT OA CUCTEMOT
SmartClean, Aa ro npoTpeceTe BULIOKOT BOAQ,
A2 ja OTBOpUTE eAMHMLIATA 32 Bpuyerse U Ad
ro ocTaBuTe GpUYOT Aa Ce CyLUU.
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3aMeHa Ha KapTPHLIOT OA CUCTEMOT
SmartClean

3ameHeTe ro KapTpULIOT 3a YMCTEHE KOora
CMMBOAOT 3a 3ameHa Ke 3aTperka BO MOPTOKaAOBa
60ja 1AM Kora He CTe MoBeKke 3aA0BOAHM CO
PE3YATATOT OA YNCTEHETO.

AOKOAKY rO UncTUTE BPUYOT BO CUCTEMOT
SmartClean eaHal HEAEAHO, KAPTPULIOT Ha
cnctemoT SmartClean ke Tpae NpUBAKHO Tpu
MeCceum.

MpuUTHCHeTE ro KOoNYeTo Ha CTPAaHUYHUOT AEA
oa cuctemoT SmartClean 1 noaurHeTe ro
ropHUOT AeA oA cuctemoT SmartClean.

3eMeTe ro MpasHUOT KapTPULI 32 YUCTEHE
oa cuctemot SmartClean u uctypete ja
npeocTaHaTa TEYHOCT 3a YUCTEHE OA
KapTPULIOT 32 YMCTEHE.

TeuHoCTa 3a UMCTEHE MOXKETE Ad ja UCTYPUTE BO

AaBabo.

®dpAeTe ro NpasHUOT KapTPHL 32 YUCTEHE.

OtTBopeTe ro HOBUOT KapTPULI 32 YUCTEHE U
OTCTpaHeTe ja HaBAaKarTa.

MocTaBeTe ro HOBMOT KapTPMLl 32 YUCTEHE BO
cuctemot SmartClean.

A MputHcHeTE ro FOPHMOT AEA OA CUCTEMOT
SmartClean HaAOAy (CO KAMKHYBarbE€).
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Yucremwe Ha 6PM‘-IOT noaA Yewma

[No cekoe bpuierbe, YncTeTe ro 6prUoT 3a
ONTVIMaAHK NepGOpMaHCcK NMpy Bpuuer-eTo.

BHuMagajTe co TonaaTa Boaa. Cekoratu
NpOBEpYBajTE AAAM BOAATA € MPETOMAA 32 Ad TU
3aLITMTUTE BaLUMTE paLle OA M3rOpeHMULIU.

HemojTe Aa ja 6GpuweTe eanHMLaTa 32 GpUyerbe co
Kpra MAM Mapamue, B1AEjKM OBa MOXKe Aa AOBeAe
AO OLUTETyBak€e Ha FAaBUTE 32 bpuuerbe.

McnaakHeTe ja eAMHMLATA 32 Opuyetbe MoA
YelluMa CO TOMAa BOA2 OAPEAEHO BpeEMe.

MoBAeueTe ro ApXauoT 3a FAaBUTE 32
6pUyerse OA AOAHMOT AGA Ha EAMHMLATA 32
6puuetbe.

McnAakHeTe ro Ap»auoT 3a rAaBuTe 3a
6pMyerse MOA YellMa co TOMAA BOAA BO
Tpaetse oA 30 cekyHAM.

BHMMaTeAHO MpoTpeceTe ro BULLOKOT BOAR
M AO3BOAETE My Ha AP’KauoT 3a FAaBMTE 33
6puuerbe Aa ce UCYLLN.

MoBTOPHO MpMKaYeTe ro APXKAYOT 32 FAABUTE
32 Gpuyerbe Ha AOAHMOT AGA Ha EAMHMLATA 33
6puyetbe (CO KAUKHYBaHE).
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MeTOA Ha TEMEAHO YUCTEHE

MMpoBepeTe AaAM amapaToT e UCKAYYEH.

MoBAeUeTe Fo APXKauoT 3a FAaBUTE 32
6pUyerse OA AOAHMOT AGA Ha EAMHMLATA 3a
6puuerbe.

3aBpTeTe MM CriMpaAHWUTE MPCTEHM BO MpaBeLl,
06paTHO OA CTPEAKMTE Ha HYACOBHUKOT U
OTCTpaHeTe ru.

OTcTpaHeTe r1 rAaBuTe 3a Gpuuerbe oA
5 AP>KayoT 3a raaBuTe 3a 6puuerbe. Cekoja
rAaBa 3a Gpuyerbe ce COCTOU OA CEYUAO U
3aLUTUTHUK.

3abeaewwka: Hemojme ga uncmmume noseke og
€gHO CEYNAD MAM 3ALMUMHUK MCMOBPEMEHO,
6bugejkn cume mue npemcmasysaam KOMNakmHu
KoMnaemu. AOKOAKY HEHAMEPHO cmasume CeYnA0
b BO NOrpeLHAOm 3aWMUMHMK 3a 6puyerbe, MOXKHO
9 e ga bugam nompebHM HEKOAKY HegeAn npeg ga ce
D Bpamam onmumarHume nepgopmaHcu 3a bpuyerse.

McumcTeTe rv ce4MAOTO U 3aLUTUTHUKOT MOA,
Yewma.

Mo unctereTo, NocTaBeTe ro CEYMAOTO Ha3aA,
BO 3aLUTUTHUKOT.
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A MocraseTe ru raaBuTe 32 6puuekse Hasaa BO
AP’KauoT 3a rAaBuTe 3a Gpuuerbe.

3abenewwka: [posepeme gaan xaebosume Ha gseme
cmpaunu 0g raasume 3a 6puyerbe ogrosapaam
C00gBEMHO BO 3dceuume 0g gpsKayom 3a raasume 3a
6puyetrve.

MocTaBeTe ru cnupaAHUTE NPCTEHM Ha3aA Ha
AP>KayoT 3a rAaBUTE 3a Opuyerbe 1 3aBpTETE TN
BO MpaBeL, Ha CTPEAKUTE Ha YAaCOBHMKOT.

- Cekoj cnmpaneH NpcTeH MMa ABe BAAAOHATUHM
KOM OAroBapaaT Ha 3aceLyTe Ha APXKa4oT 3a
rAaBUTE 3a Opuyerbe. 3aBpTETE ro NMPCTEHOT BO
MpaBeL, Ha CTPEAKWTE Ha YaCOBHMKOT C AOAEKA
HE CAYLUHETE KAUKHYBaHe 1 MPCTEHOT He e
HamecTeH.

3abenewwka: Apskeme ro gbskayom 3a raasume

3a 6puyere BO BALIAMA PAKA KOrd NOBMOPHO ru
BMemHyBame raasvme 3a 6puderbe ¥ NOBMOPHO I
npukadysame cnupaaHmme npcmenu. Hemojme ga ro
nocmasysame gpxkayom 3a raasume 3a bpuyerve Ha
noBpLUMHA Kora ro npasume oBa 6ugejku mMoxxe ga
gojge go owmemysarbe.
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Il MosTopHo npukadeTe ro ApxaqoT 3a raaBuTe
3a 6puyerse Ha AOAHMOT AGA Ha eAMHMLIATA 33
6puyetbe.

Yucremse Ha popaTouMUTE HA KAUKHYBaH>€

HemojTe Aa ru 6puiuete poaatouuTe 3a
MOTKAaCTPYBAYOT MAM 32 ODAMKYBAYOT 32 Hpaaa co
KPra MAM Mapamye, BUAEJKM MOKE A2 AOJAE AO
OLUTETYBakb€ Ha 3arLMTe 32 MOTKACTPyBakbe.

Yucrerwe Ha AOAATOKOT 32 06AMKyBaH:€ Ha
6papara

YucTeTe ro AOAATOKOT 3a OOAMKYBarbe Ha bpasaTa
no cekoja ynorpeba.

M3BAeveTe ro YewweAoT oA AOAATOKOT 32
0b6AMKyBatbe Ha Gpaaara.

3aberewwka: Pameme ro yewweAom no cheguHama
3a ga ro ussAeyeme og gogamokom. Hemojme ga
BAEYEME N0 CMPAHUME 0g YELIEAOM.

BkAyyeTe ro amapator.

AoaaTokoT 3a 0bAMKyBarbe Ha bpasaTa U
YELLEAOT UCMAAKHETE MM OAAEAHO MOA YeLlMa
CO TOMA2 BOAQ OAPEAEHO BpeMe.

Mo uncremeto, UCKAy4eTe ro anapartorT.

BHumaTeAHO npoTpeceTe ro BULIOKOT BOAA U
AO3BOAETE MYy Ha AOAATOKOT 3a OGAMK)’BaH:e
Ha 6paAaTa M Ha YeLlleAoT Aa Ce€ MUCYyLlaT.

Cosem: 3a onmuManm nepgpopmaHcy Ha
nomkacmpysavom, nogMaykysajme ru 3anumme Ha
NomMKacmpysayom co Kanka og MAacAo 3d MAluMHa 3a
LUMEHbE HA CEKOM LIECM MECELIM.
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Yucremwe Ha AOAATOKOT 3a NOTKacTpyBaH:€
YucteTe ro AOAATOKOT 3a NOTKaCTpyBar-€ No
CEeKOoe KopucTeHse.

BKAy4eTe ro anapaToT CO MpUKaYeHUOT
AOAATOK 3a MOTKACTpyBakbe.

McnAakHeTe ro AOAATOKOT 3a MOTKACTpyBarbe
MOA YelLMa CO TOMAa BOAA OAPEAEHO BpeMme.

Mo YUCTEHETO, UCKAYHETE ro anapaToT.

BHMMaTeAHO NMpOTpeceTe ro BULIOKOT
BOAA U AO3BOAETE My Ha AOAATOKOT 3a
MOTKAaCTpyBakbe Aa CE MCYLUM.

Cosem: 3a onmumMaanm nepopmaHcu Ha
nomkacmpysaJom, nogMayKyBajme rv 3anuume Ha
nomkacmpysaJom co Kanka 0g MAcA0 3a MALMHA 3a
LUMEHE HA CEKOM LIECM MeceLiy.

Yucrere Ha YeTKUUKATA 32 YUCTEHE
YucTeTe ja UeTKMUKaTa 3a UMCTere NO CeKoja
ynoTpeba.

MpoBepeTe AaAM amapaToT € UCKAYHeH.

OTCTPaHeTe ja FAaBaTa Ha Y€TKMYKATa OA
OCHOBaTa.

ABaTa A€Ad UCHUCTETE TN TEMEAHO CO TOMAa
BOAA M BAar canyH.
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M3bpuLueTe ja YeTKMYKaTA 32 YMCTEHE CO Kpa.

3abenewka: Mcnopayannme gogamouu Moxxe ga
ce pasAvKysaam BO 3aBMCHOCM 0g hpon3sogom.
Kymujama ru nokaxxysa gogamoumume Kowm ce
mucnopayaum co sawmom anapam.

3abeneluka: Be cosemysame ga My gossoAnme Ha
anapamom u Ha Herosume gogamouu ga ce Ucywam
npeg ga ru nocmasume 3ALWMUMHAME KANAYUHA
Ha gogamoLme u ga ro cnakysame 6puyom Bo
mopbudkama.

- BpwuuoT yyBajTe ro Bo ncnopavaHaTa TopoMUKa.

- CraBeTe ro 3alWTUTHOTO Karade Ha YeTKu4KaTa
3a YMCTEHE 3a Ad ja 3aUTUTUTE OA Haco6mpaH:e
Ha HEYNCTOTUN.

3aMeHa Ha rAaaBaTa Ha YeTKM4YKaTa 3a
unucTeme

- [AaBaTa Ha YeTKMuUKaTa 33 YMCTEHE TpeGa Aa ce
MeHyBa Ha CeKou 3 MeceLmn NAM MOPaHO AOKOAKY
BAAKHEHLIATa Ce Aeq}OpMMpaHM AWM OLUTETEHM.
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3aMeHa Ha raaBuTe 3a 6pw-|e|-be

3a MaKcKMMaAHW NepGOpMaHCcK Npu GpUUer-eTo, Be
COBETYBaMe Aa MM MeHyBaTe rAaBuTe 3a bpuuerbe Ha
CEeKOW ABE FOAMHM.

MoTceTHHUK 3a 3aMeHa

CUMBOAOT 3a eaMHMLIaTA 32 OpHYerse Ke 3acBeTw
KaKo 3HaK AeKa raaBuTe 3a Opuderbe Tpeba aa ce
3ameHaT. BeaHalll 3aMeHeTe 1 olWTeTeHNTe rAaBn
3a 6puyerse. [AaBMTE 3a Opuyerbe 3aMeHyBajTe T
CamO CO OpWIMHAAHM FAaBM 3a bpuuerse oa Philips
KaKo LWTO e HaBeAEeHO BO MorAasjeTo [ Topauka Ha
AoAATOLM' .

CumboAOT 32 eaMHMLATA 32 Bpuyetse Ke
32CBETU BO KOHTUHYUTET KOra Ke ro UCKAyuuTe
6pUYOT KaKo 3HaK AeKa rAaBuUTE 3a Gpudetbe
Tpeba Aa ce 3ameHar.

MoBAeueTe ro ApXKadoT 3a rAaBuTE 32
6puuerse 0A AOAHMOT AEA Ha eAMHMLATA 32
6puyetbe.

3aBPTeTe ' CNUPAAHUTE NPCTEHU BO NpaseL,
OGPaTHO OA CTPEAKUTE Ha YaCOBHUKOT U
OTCTpaHeTe ru.

OTcTpaHeTe M1 rAaBuUTe 3a Gpuderbe oA
APKauOT 32 rAaBuTE 32 Bpuuerbe U dpaeTe ru.
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MocTaBeTe HOBM rAaBu 3a Gpuyerse BO
Ap’Kavor.

3abenewwka: [posepeme gaan xaebosume Ha gseme
cmpaunu 0g raasume 3a 6puyerbe ogrosapaam
C00gBEMHO BO 3dceuume 0g gpsKayom 3a raasume 3a
6puyetrve.

A MocraseTe r1 cnMpaAHUTE NpCTeHM Hasaa Ha
rAaBuUTe 3a Gpuyerbe M 3aBpTETE I'M BO MpaseL,
Ha CTPEAKMTE Ha YaCOBHMKOT.

- Cekoj cnmpaneH NpcTeH MMa ABe BAAAOHATUHM
KOM OAroBapaaT Ha 3aceLyTe Ha APXKa4oT 3a
rAaBUTE 3a Opuyerbe. 3aBpTETE ro NMPCTEHOT BO
MpaBeL, Ha CTPEAKWTE Ha YaCOBHMKOT C AOAEKA
HE CAYLUHETE KAUKHYBaHe 1 MPCTEHOT He e
HamecTeH.

3abenewwka: Apskeme ro gbskayom 3a raasume

3a 6puyere BO BALIAMA PAKA KOrd NOBMOPHO ru
BMemHyBame raasvme 3a 6puderbe ¥ NOBMOPHO I
npukadysame cnupaaHmme npcmenu. Hemojme ga ro
nocmasysame gpxkayom 3a raasume 3a bpuyerve Ha
noBpLUMHA Kora ro npasume oBa 6ugejku mMoxxe ga
gojge go owmemysarbe.

MoBTOPHO MpUKaYeTe ro APKa4OT 32 FAABUTE
32 6puyerse Ha AOAHUOT AGA Ha EAMHULIATA 33
6puuetbe.
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\@ Bl 32 Aa ro peceTupaTe NOTCETHUKOT 3a 3aMeHa,
7w MPUTUCHETE U 3aAPXKETE IO KOMYETO 32
BKAYYYBatbe/MCKAYYyBatbe BO TPAEHE OA

NMPUBAUNKHO 7 CEeKYHAM.

Mopauka Ha AopaTouM

3a Aa KynuTe AOAATOLIM WA PE3EPBHM AEAOBY,

noceTeTe ja cTpaHuLaTa www.shop.philips.com/

service 1AM BalMoT npoaasad Ha Philips.

MoxkeTe aa ce obpatuTe 1 Ha Philips ueHTapoT

3a KOPYWCHMYKa MOAAPLUKA BO BallaTa 3emja

(NorAeAHETE O ACTOKOT 3a CBETCKA rapaHLvja 3a

noBeke AETaAW OKOAY KOHTaKTUTE).

AOCTanHW ce CACAHUTE AGACBU:

- Apantep HOQ8505

- ['AaBn 3a 6puyerse Philips SH70

- Cnpej 3a uncTerbe Ha raasuTe 3a 6puderse Philips
HQ110

- AoaaTok 3a 0bAMKyBarbe Ha bpaaata Philips
RQ111

- YeTrunuka 3a uncterbe Philips SH575

- [AaBK (3amMeHn) Ha YeTKmMuKaTa 3a umcTerse Philips
SH560

- KapTpuum 3a uncrerse JC301, JC302, JC303,
JC304,)C305

3abenewwka: AocmanHocma Ha gogamoLmme MoxKe ga
ce pasAnKyBa Bo 3aBUCHOCM 0g 3emjama.
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F'AaBu 32 6puuerse

- Be coBeTyBame Aa r1 MeHyBaTe raaBuTe 3a
Bpuuerbe Ha cekoun age roamHn. Cekoraly
MeHyBajTe v raaBuTe 3a Opuierbe CO OPUrMHAAHM
rAaBu 3a 6puderse Philips SH70.

Peuukaupamse

- OBOj cMMBOA O3HauyBa A€Ka OBOj MPOM3BOA,

He Tpeba Aa ce dpAa 3a€AHO CO OTMAAOT OA
AoMakmHceTeaTa (2012/19/EV).

- OBOj cMMOOA O3HauyBa A€Ka OBOj MPOM3BOA,

COAPXM BrpaaeHa 6aTepuja Ha MoAHEHe Koja

He MOXe Aa ce GPAM 3aeAHO CO OTMAAOT

oA aoMakmHcTBaTa (2006/66/EC). Ctporo

BM MpernopayyBame Aa ro OAHECETE BalLMOT
MPOM3BOA AO ODULIMJAAHO MECTO 3a CObKparse
WA CepBMCEH LieHTap Ha Philips 3a aa moxe
NpodECHOHAAHO AVILIE AR ja OTCTpaHK baTepujaTa
Ha MOAHEMbE.

- [puapxkyBajTe ce A0 3aKOHWTE BO BallaTa 3emja

33 NOCEOHO COBMParbe Ha EAEKTPUYHITE U
EAEKTPOHCKMTE YPeA 1 baTepumTe Ha MOAHEHsE.
[NpaBMAHOTO dpAarbe Nomara BO CrpevyBarbeTo
Ha HEraTVBHUTE MOCAEAMLIM NO OKOAMHATA W
YOBEKOBOTO 3ApaBje.
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OTcTpaHyBatbe Ha 6aTepujaTa Ha MOAHEH:E
Ha 6puyoT

OrTcTpaHerTe ja 6aTepujaTa Ha MOAHEHE CAMO KOra
ke ro ¢paute 6puyoT. NMposepeTte pAaan batepujata
€ LLeAOCHO MpasHa Kora ja oTCTpaHyBaTe.

BHuMaBajTe, AeHTUTE 0A GaTepunTe ce oCTpu.

OrcTpaHeTe ja 3aBpTKaTa Ha 3aAHaTa MAOYKa
co wpaduurep. NoToa oTcTpaHeTe ja 3apHaTa
MAOUKa.

3aBpTeTe r1 NpULIBPCTYBaYMUTE HAcTpaHa U
OTCTpaHeTe ja eAMHMULATA 32 HaMnojyBakbe.

PasrabaBeTe M1 MpULBPCTYBauUTE U
OTCTpaHeTe ja MpeAHaTa MAOYKA OA eAMHMLIATA
3a HarojyBambe.

M3BaaeTe ro Ap>kayoT 3a 6aTepujata u
uceyeTe v XHUYKUTE oA baTepujaTta co
KAELUTMU.

MapaHuuja n nopAplIKa

AOKOAKY BI ce MOTPEDOHM MHGOPMALMK NAK
NOAAPLLIKa, MOCETETE ja CTpaHMLATa
www.philips.com/support van npounTajTe ro

NOCEBHMOT AETOK 3a CBETCKa rapaHLivja.
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OrpaHuuyBak-€ Ha rapaHuujaTta

[AaBUTE 3a Opuderbe (ceunaaTa u WTUTHULUTE)
He ce ondaTeHn CO YCAOBUTE Ha MefyHapoAHaTa
rapaHLMja 3aToa LUTO Ce MOAAOMKHU Ha TPOLLEHE.

OTcTpaHyBate Ha Npo6AeMu

Oga noraasje r1 cymupa HajuecTuTe npobAemn
CO KOW MOXETE Ad CE& COOUMTE MPU KOPUCTEH-E
Ha anapaToT. AOKOAKY He CTe BO MOXHOCT Ad
ro pelmTe NPOBAEMOT CO AOAYHABEAEHUTE
MHPOPMaLIMK, MOCeTeTe ja CTpaHMLaTa
www.philips.com/support 3a aa norareaHeTe
AMCTa CO HaJ4eCTO MOCTaByBaHM Mpalliakba AN
obpaTeTe ce A0 LIeHTapoT 3a KOPUCHMYKa
NOAAPLLIKa BO BallaTa 3emja.

MMpobaem MokHa npuymnHa PelieHne
BpuuoT [‘AaBMTe 32 Opuryerbe 3amMeHeTe 1 rAaBuTe 3a
He 6puun ce olWTETEHN MAK bpuverbe (MoraeaHeTe BO
MOAEAHAKBO  MCTPOLUEHM. MorAaBjeTo ,,3ameHa’).
AOBpPO Kaxo
nopaHo.
BaakHa nan cumcTeTe rn raaBuTe 3a
HEYNCTOTHN UM bpuryerbe Co cAreaerbe Ha
norpeyyBaaT BO YEKOPUTE OA METOAOT
paboTaTa Ha rAaBUTE 33 TEMEAHO YMCTeHbe
3a bpuyerse. (norneaHeTE BO MOrAaBjETO

,HucTerse 1 oapKyBarse').
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[Mpobaem OXXHa MpUYMHA Pewenne

bpuuoT He BpuioT e ¢ ywTe VckaydeTe ro 6puyoT oa
paboTu BKAYYeH BO cTpyja. Oa  CTPYja M MpUTUCHETE ro
Kora ke ro 6e30eAHOCHM MPUUMHK, KOMYETO 3a BKAYYyBabe/
NPUTUCHAM 6pUYOT MOXKE Aa ce MCKAYYYBarbe 3a Ad
KomnyeTo 3a KOpWCTK camo 6e3 ro BKAYUMTE BpUYOT

BKAYYyBarbe/  Kabea.

VICKAYUyBaFbe.

baTtepujaTa Ha

(noraeaHeTe BO MOrAaBjETO
,[1OTCETHIMK 3a UCKAYYYBarbe
3a ynoTpeba®).

HanoaHeTe ja baTepujaTa

MOAHEHbE € MpasHa. (NoraeaHeTe BO MOrAaBjeToO

,[oAHerse").

3aKAydyBaHeTO Mpu
naTyBarbe € aKTVBHO.

[pUTUCHETE O KOMYETO 3a
BKAYYYBaHbe/MCKAYYYBarbe
BO Tpaerbe OA 3 CeKyHAM
33 AQ MO A€aKTMBMpaTE
3aKAYUyBaHbETO MpU
naTyBarbe.

VicuncreTe rv raaBuTe 3a
Bpuvierse WAV 3aMeHeTe i1
(noraeaHeTe BO MoraasjaTa
,HncTerbe 1 oapxKyBarbe' 1
,,3ameHa"’).

EavHMuaTa 32
Bpuierbe e HeumcTa
WAV OLUTETEHA AO TOj
CTEMEH WTO MOTOPOT
He paboTw.

BpuiyoT He e o HemaTe nocTaseHo  [pUTUCHETE rO FOPHOTO
LIEAOCHO YMCT  OpUYOT BO CMCTEMOT  Kanade (CO KAMKHYBarbe) 3a
OTKaKo Ke SmartClean ncnpasHo,  Aa OBO3MOXWTE MPaBUAHO
FO MCUMCTaM  TaKka LUTO Hema noBp3yBarbe NoMery GpuioT
BO CMCTEMOT  €AEKTPUYHO n cnctemoT SmartClean.
SmartClean.  noep3yBarbe nomery

cnctemoT SmartClean

M OPUYOT.
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[Mpobaem OXXHa MpUYMHA

KapTpuuioT 3a
UNCTErbE € Mpa3eH.
CUMBOAOT 3a 3ameHa
Ke 3aTperkKa Kako 3HaKk
AeKa Tpeba Aa ro
3aMeHNUTE KapTpULIOT
33 YNCTEHbE.

CTe kopucTeae Apyra
TEYHOCT 3a UMCTEHbE,
a He OpWrMHAAHWOT
KapTpULI 3 UnCTerse
oa, Philips.

Oa A0AHWOT  [pu uMcTERETO, MOXKE

ACA Ha Aa ce Hacobepe BoAa

6puyOT Teye  MoMmery BHaTPeWHOTO

BOAQ. TEAO U HaABOPeELLHaTa
o0BMBKa Ha OPUYOT.

Cucremor Cuncremot SmartClean

SmartClean He e NoBp3aH BO

He paboTu cTpYja.

Kora Ke ro

NpUTUCHaM

Kon4eTo 3a

BKAYYYyBarbe/

NICKAYYyBaFbe.

Pewenne

MocTaBeTe HOB KapTpULI
3a UKCTeHe BO CMCTEMOT
SmartClean (noraeaHeTe
BO MOrAaBJeTO , ducTerse 1
OAPXKYyBarbe").

KopucTeTe rn camo
OpWIMHAAHWUTE KapTpuLM 3a
yncTerse oa Philips .

Osa e BOObOMYAEHO U He

€ oracHo 3aToa WTOo cuTe
EAEKTPOHCKM AEAOBU CE
3aTBOPEHM BO 3arevaTeHa
eAMHMLIA 33 HanojyBarbe BO
BHATpeLHOCTa Ha OpUUIOT.

CraseTe ro MaAroT
MPUKAYYOK BO CUCTEMOT
SmartClean u cTaseTe ro
aAanTepPOT BO SUAHWOT
WwTeKep.




[Mpobaem MoxkHa npuunHa
BpuuoT He He cte ro noctasmae
€ LIeAOCHO MCNpaBHO GpUYOT BO
HamoAHeT cnctemoT SmartClean.
OTKaKo ke

rO HaroAHam
BO CUCTEMOT
SmartClean.

[ 3ameHmB He cte ro
rAaBuUTE 3a
bpuuerse, Ho
C ywTe ce
NPUKaXKyBa
CMMBOAOT
Kako
MOTCETHUK 3a
3ameHa.

CumbonoT
3a rAaBa 3a
bpuuerse
OAEAHaL ce
nojaByBa Ha
MPVKasoT.

OBoj cumbon
mpeTcTasysa
MOTCETHMK 3a 3ameHa.

pecTapTupase 6puyoT.
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Pewenne

[puTHCcHeTe ro BpuYoT BO
anctemoT SmartClean c
AOAEKA He ce 3aLBPCTy BO
MECTO.

PectapTupajte ro 6pnuoT co
MPUTUCHYBaHE Ha KOMYETO
33 BKAYUYBarbe/VICKAYYYBabe
BO Tpaerbe OA MPUBAMKHO

7 cekyHau (noraeaHeTe BO
MorAaBjeTo ,,3ameHa’).

3ameHeTe v raaBuTe 3a
bpuyerbe (MorAeaHeTe BO
MOrAaBjeTo ,,3ameHa’).
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Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikow
produktéw Philips! Aby w pemni skorzysta¢ z pomocy
oferowanej przez firme Philips, zarejestruj swdj
produkt na stronie www.philips.com/welcome.

Opis ogdlny (rys.1)

1 Nasadka zabezpieczajaca do nasadki szczotkowej
do oczyszczania (tylko wybrane modele)

2 Nakfadana nasadka szczotkowa do oczyszczania
(tylko wybrane modele)

3 Nasadka grzebieniowa do modelowania brody
(tylko wybrane modele)

4 Nakfadana nasadka do modelowania brody
(tylko wybrane modele)

5 Nakfadana nasadka trymera (tylko wybrane
modele)

6 Nakfadany element golacy

7 Uchwyt

8 Gniazdo do podiaczenia matej wtyczki

9 Wskaznik fadowania akumulatora z 1 lampka

10 Wskaznik fadowania akumulatora z 3 lampkami

11 Symbol odtaczenia przed uzyciem

12 Symbol blokady podrézne;

13 Przypomnienie o wymianie

14 Przypomnienie o czyszczeniu

15 Widad czyszczacy systemu SmartClean

16 System SmartClean (tylko wybrane modele)

17 Nasadka systemu SmartClean

18 Whlacznik

19 Symbol baterii

20 Symbol gotowosci

21 Symbol wymiany

22 Symbol czyszczenia

23 Zasilacz
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24 Mata wtyczka
25 Etui

Uwaga: Dotqczone akcesoria mogq sie rozni¢ w
zaleznosci od produktéow. Na opakowaniu pokazane sq
akcesoria dotqczone do Twojego urzqdzenia.

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Zanim rozpoczniesz korzystanie z urzadzenia i jego
akcesoridw zapozngj sie dokfadnie z podanymi
informacjami, ktére moga by¢ przydatne réwniez w
pdzniejszej eksploatacji. Dotaczone akcesoria moga
sie rézni¢ w zalezno$ci od modelu produktu.

Niebezpieczenstwo
- Zasilacz przechowuj w suchym miejscu.

Ostrzezenie

- Zasilacz sieciowy zawiera transformator.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa nie wymieniaj
wtyczki zasilacza na inna.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w
wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczonymi
zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace wiedzy
lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania
tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda
one nadzorowane lub zostang poinstruowane
na temat korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposdb oraz zostang poinformowane
o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci nie moga
bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc w
czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze powinny
to robi¢ pod nadzorem dorostych.

- Zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego
przed czyszczeniem golarki pod woda.
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- Zawsze sprawdz urzadzenie przed uzyciem.
Nie uzywaj urzadzenia w przypadku jego
uszkodzenia, poniewaz moze to spowodowac
obrazenia ciata. Uszkodzona cze$¢ nalezy wymienic¢
na oryginalny element tego samego typu.

Uwaga

- Nigdy nie zanurzaj bazy czyszczacej ani podstawki
fadujacej w wodzie ani nie optukyj ich pod biezaca
woda.

- Nie sptukuj golarki woda o temperaturze
przekraczajacej 80°C.

- Tego urzadzenia nalezy uzywac zgodnie z
przeznaczeniem, w sposob przedstawiony w
instrukcji obstugi.

- Ze wzgleddw higienicznych z urzadzenia powinna
korzystac tylko jedna osoba.

- Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj
sprezonego powietrza, szorstkich czyscikdw,
ptynnych $rodkdw Sciernych ani zracych ptyndw,
takich jak benzyna lub aceton.

- Jesli golarka jest wyposazona w baze czyszczaca,
zawsze uzywaj oryginalnego ptynu do czyszczenia
firmy Philips (wkfadu lub butelki, w zaleznosci od
rodzaju systemu czyszczacego).

- Zawsze uzywaj bazy czyszczacej na stabilnej,

réwnej i poziomej powierzchni, aby zapobiec
wyciekaniu ptynu.

- Jedli baza czyszczaca wykorzystuje wkiad

CzZyszCzacy, zawsze upewnij sie, ze komora
wikitadu jest zamknigta, zanim uzyjesz systemu do
czyszczenia lub fadowania golarki.

- Gdy baza czyszczaca jest gotowa do uzycia, nie

przesuwaj jej, poniewaz mogtoby to spowodowac
wyciek ptynu do czyszczenia.
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- Nie uzywaj zasilacza z gniazdkami elektrycznymi
ani w poblizu gniazdek elektrycznych, w ktérych
sa lub byly zamontowane elektryczne od$wiezacze
powietrza, poniewaz moze to doprowadzi¢ do
nieodwracalnych uszkodzen zasilacza.

- Podczas ptukania z gniazda u dotu golarki moze
kapa¢ woda. Jest to zjawisko normalne i nie jest
niebezpieczne dla uzytkownika, gdyz wszystkie
elementy elektroniczne zostaty zamkniete w
szczelnym module zasilajacym wewnatrz golarki.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

- To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie
normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami
dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

Opis ogolny

- Ta golarka jest wodoodporna. Mozna jej uzywac
w kapieli lub pod prysznicem, a takze czysci¢ pod
biezaca woda. W zwiazku z tym ze wzgleddw
bezpieczenstwa golarki mozna uzywac tylko w
trybie zasilania bezprzewodowego.

- Urzadzenie moze by¢ zasilane napigciem w
zakresie od 100 do 240V.

- Zasilacz przeksztatca napiecie 100-240V na
bezpieczne napiecie ponizej 24 V.

- Maksymalny poziom hatasu: Lc = 69 dB (A)
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Wyswietlacz

tadowanie

Wskaznik tadowania akumulatora z 3
lampkami

U-

tadowanie trwa okoto 1 godziny.

Szybkie tadowanie: po podfaczeniu urzadzenia
do sieci elektrycznej wskazniki tadowania
akumulatora zaczynaja $wieci¢ jeden po drugim
Swiattem ciagtym. Gdy urzadzenie ma zapas energii
wystarczajacy na jedno golenie, dolny wskaznik
fadowania akumulatora zaczyna wolno migac.
Jesli urzadzenie bedzie nadal podtaczone do

sieci elektrycznej, proces tadowania bedzie
kontynuowany. Aby poinformowa¢, ze trwa
fadowanie urzadzenia, dolny wskaznik najpierw
miga, a nastepnie $wieci w sposdb ciagly.
Nastepnie drugi wskaznik zaczyna miga¢, a
nastepnie $wieci w sposdb ciagly — i tak dalej az
do pefnego natadowania urzadzenia.

Wskaznik tadowania akumulatora z
1 lampka

tadowanie trwa okoto 1 godziny.

Szybkie tadowanie: gdy urzadzenie nie ma zapasu
energii wystarczajacego na jedno golenie, wskaznik
fadowania akumulatora miga szybko. Gdy wskaznik
fadowania akumulatora zaczyna miga¢ powoli, ilo$¢
energii urzadzenia wystarczy na jedno golenie.
Jesli urzadzenie bedzie nadal podtaczone do

sieci elektrycznej, proces tadowania bedzie
kontynuowany. Aby poinformowac, ze trwa
fadowanie urzadzenia, dolny wskaznik najpierw
miga, a nastepnie Swieci w sposdb ciagty.
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Petne natadowanie akumulatora

Uwaga:Tego urzqdzenia mozna uzywac tylko w trybie
zasilania bezprzewodowego.

Uwaga: Gdy akumulator jest w pefni natadowany,
wyswietlacz wytqcza sie automatycznie po

uplywie 30 minut. Nacisniecie wylqcznika podczas
tadowania spowoduje, ze symbol odtqczenia przed
uzyciem znacznie migac na biato, aby przypomniec
o koniecznosci odiqczenia urzqdzenia od sieci
elektryczne;.

Gdy akumulator jest w petni natadowany, wszystkie
wskazniki fadowania akumulatora $wieca w sposdb
ciagly.

- Wskaznik tadowania akumulatora z 3 lampkami

- Wskaznik fadowania akumulatora z 1 lampka

Niski poziom natadowania akumulatora

ol e e

Gdy akumulator jest niemal catkowicie roztadowany,
dolny wskaznik miga na pomaranczowo.
- Wskaznik tadowania akumulatora z 3 lampkami

- Wskaznik fadowania akumulatora z 1 lampka
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Poziom natadowania akumulatora

Wskaznik tadowania akumulatora z 3
lampkami

- Wskazniki natadowania akumulatora, ktére swieca
W sposéb ciagly, pokazuja poziom natadowania
akumulatora.

®

Przypomnienie o odtaczeniu przed uzyciem

Urzadzenie jest wyposazone w przypomnienie

o koniecznosci odfaczenia przed uzyciem.
Symbol odtaczenia przed uzyciem zaczyna migac,
aby przypomnie¢ o tym, ze przed wiaczeniem
urzadzenia nalezy odiaczyc¢ je od zasilacza.

X e

Przypomnienie o czyszczeniu

Aby zapewni¢ optymalne golenie, zaleca sie

czyszczenie golarki bezposrednio po kazdym uzyciu.

- Po wytaczeniu golarki wskaznik przypomnienia o
czyszczeniu miga, aby przypomniec o koniecznosci
wyczyszczenia golarki.

-
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Blokada podrézna

Na czas podrdzy golarke mozna zablokowac.
Blokada golarki zapobiega przypadkowemu
wiaczeniu urzadzenia.

Wiaczanie blokady na czas podrézy

Nacisnij i przytrzymaj wylacznik przez
3 sekundy, aby przejs¢ do trybu blokady

podroézne;j.
— - Podczas wiaczania blokady podréznej symbol
blokady podrdznej Swieci sie w sposéb ciagty.
o

W momencie wiaczenia blokady podréznej je;
0 symbol miga.

Wytaczanie blokady podréznej

— Nacisnij i przytrzymaj wytacznik przez okoto
3 sekundy.
o - Symbol blokady podrdznej miga, a nastepnie

0 Swieci sig w sposdb ciagly.
Golarka jest ponownie gotowa do uzycia.

Wymiana glowic golacych

Aby uzyskaé optymalne rezultaty golenia, nalezy

wymienia¢ gtowice golace co 2 lata.

- Urzadzenie jest wyposazone przypomnienie o
koniecznosci wymiany gtowic golacych. Symbol
przypomnienia o wymianie $wieci w sposdb ciagty.

Uwaga: Po wymianie gtowic golqcych nalezy zresetowac

symbol przypomnienia o wymianie, naciskajqc

wylqcznik przez 7 sekund.
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tadowanie

tadowanie trwa okoto 1 godziny.

Uwaga:Tego urzqdzenia mozna uzywac tylko w trybie
zasilania bezprzewodowego.

Golarke nalezy natadowac przed pierwszym uzyciem
oraz wtedy, gdy wskaznik informuje, ze akumulator
jest niemal catkowicie roztadowany.

tadowanie za pomoca zasilacza

Wi6z maty wtyczke do gniazda w urzadzeniu,
a zasilacz do gniazdka elektrycznego.

tadowanie za pomoca systemu SmartClean
(tylko wybrane modele)

Witz maty wtyczke do systemu SmartClean.

N Podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka
elektrycznego.

N,
/J:!" Nacisnij gbrna nasadke w dét, aby umozliwi¢
A / A wiozenie golarki do uchwytu (ustyszysz

SmartClean.

,kliknigcie”).

Umies¢ golarke nad uchwytem tak, aby gtowica
byta skierowana w dét. Upewnij sig, ze przednia
czesc¢ golarki jest skierowana w strong systemu
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Umies$¢ golarke w uchwycie, odchyl golarke
do tytu i nacisnij goérna nasadke, aby podtaczy¢
golarke (ustyszysz ,,klikniecie”).

- Symbol akumulatora bedzie wolno migat,

informujac o fadowaniu golarki.

Wiaczanie i wylaczanie urzadzenia

=/

Aby whaczy¢ urzadzenie, nacisnij wytacznik
jeden raz.

Aby wylaczy¢ urzadzenie, nacisnij wytacznik
jeden raz.
- Wskaznik tadowania akumulatora z 3 lampkami:
wyswietlacz zostanie podswietlony na kilka sekund
i wskaze poziom natadowania akumulatora.

Golenie

Okres przystosowywania sie skory

Pierwsze cykle golenia moga nie przynies¢
oczekiwanych rezultatdw oraz moga powodowad
wystapienie nieznacznych podraznier skéry. Jest to
zjawisko normalne. Skdra i broda potrzebuja czasu,
aby przyzwyczai¢ si¢ do kazdego nowego sposobu
golenia.

Aby skdra przystosowata sie do nowej golarki,
zalecamy regularne (co najmniej 3 razy w tygodniu)
golenie si¢ nig przez okres 3 tygodni.

Uwaga:Tego urzqdzenia mozna uzywac tylko w trybie
zasilania bezprzewodowego.

Wihacz urzadzenie.
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Przesuwaj glowice golace po skorze, wykonujac
okrezne ruchy.

Uwaga: Nie wykonuj ruchéw prostych.

Wyczys¢ golarke po kazdym uzyciu
(patrz rozdziat ,,Czyszczenie i konserwacja”).

Golenie na mokro

Golarki mozna uzywa¢ pod prysznicem lub na
mokrej skdrze z pianka lub Zzelem do golenia.

Aby ogoli¢ si¢ z uzyciem pianki lub Zelu do golenia,
postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

Zwilz skére woda.

Nanie$ na skére pianke lub zel do golenia.

Optucz element golacy pod biezaca woda,
aby zapewni¢ jego swobodne przesuwanie si¢
po skorze.

) Wihacz urzadzenie.

Przesuwaj gtowice golace po skorze,
wykonujac okrezne ruchy.

Uwaga: Golarke nalezy regularnie ptukac, aby zapewnic
jej swobodne przesuwanie sie po skorze.
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A Po uzyciu osusz twarz i doktadnie wyczysé
golarke (patrz rozdziat ,,Czyszczenie i
konserwacja”).

Uwaga: Doktadnie optucz golarke z pozostatosci pianki
lub zelu do golenia.

Korzystanie z naktadanych nasadek

Uwaga: Dotqczone akcesoria mogq sie rozni¢ w
zaleznosci od produktow. Na opakowaniu pokazane sq
akcesoria dotqczone do Twojego urzqdzenia.

Zdejmowanie i zaktadanie nasadek
naktadanych

Upewnij sig, Ze urzadzenie jest wytaczone.
Zdejmij nasadke z urzadzenia.

Uwaga: Nie wolno obracac nasadki podczas jej
zdejmowania.

Umies¢ wystep nasadki w szczelinie w gornej
czesci urzadzenia. Nastgpnie docisnij nasadke,
aby przymocowac ja do urzadzenia (ustyszysz
,kliknigcie”).

Korzystanie z nasadki trymera
Za pomoca nasadki trymera mozna przycinaé
bokobrody i wasy.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

Umies¢ wystep nasadki trymera w szczelinie
w gornej czesci urzadzenia. Nastgpnie docisnij
nasadke trymera, aby przymocowac ja do
urzadzenia (ustyszysz ,kliknigcie”).

Wihacz urzadzenie.

Teraz mozna rozpocza¢ przycinanie.
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Wyczys¢ nasadke po uzyciu (patrz rozdziat
,,Czyszczenie i konserwacja”).

Korzystanie z nasadki do modelowania
brody

Upewnij sig, Ze urzadzenie jest wytaczone.

Umies¢ wystep nasadki w szczelinie w gérnej
czesci urzadzenia. Nastgpnie docisnij nasadke,
aby przymocowac ja do urzadzenia (ustyszysz
,klikniecie”).

Uzywanie nasadki do modelowania brody

z nasadka grzebieniowa

Nasadki do modelowania brody z nasadka
grzebieniowa mozna uzywa¢ do modelowania brody
z wykorzystaniem jednego statego ustawienia lub
réznych ustawien dtugosci. Moze ona stuzy¢ rdwniez
do wstepnego przycinania dtugich wioséw w celu
utatwienia golenia.

Ustawienia dtugosci wtosdw na nasadce do
modelowania brody odpowiadaja dtugosci wioséw
po przycieciu (od 1 do 5 mm).

Wsun nasadke grzebieniowa w rowki po
bokach nasadki (ustyszysz ,,klikniecie”).

Nacisnij regulator dtugosci wiosow, a nastepnie
przesun go w lewo lub w prawo, aby wybrac
zadane ustawienie dtugosci.

Wihacz urzadzenie.

Teraz mozesz rozpocza¢ modelowanie brody,
dociskajac nasadke delikatnie i przesuwajac
ja do géry — pamietaj, aby przez caly czas
dotykata ona skéry cata powierzchnia.
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Wyczys¢ nasadke po uzyciu (patrz rozdziat
,,Czyszczenie i konserwacja”).

Uzywanie nasadki do modelowania brody
bez nasadki grzebieniowej

Nasadki do modelowania brody mozna uzywac

bez nasadki grzebieniowej do ksztattowania brody,
wasdéw, bokobroddw i karku. Diugo$¢ wiosdw w tym
przypadku moze wynosi¢ do 0,5 mm.

Zdejmij nasadke grzebieniowa z nasadki.

Uwaga: Chwy¢ nasadke grzebieniowq na $rodku, aby
zdjq¢ jq z nasadki. Nie wolno ciqgnqc za boki nasadki
grzebieniowej.

WiHacz urzadzenie.

Teraz mozesz rozpoczacé ksztattowanie
brody, wasow, bokobrodéw lub karku, lekko
dociskajac urzadzenie i przesuwajac je w dot.
Trzymaj urzadzenie prostopadle do skory.

Wyczys¢ nasadke po uzyciu (patrz rozdziat
,,Czyszczenie i konserwacja”).

Korzystanie z nasadki szczotkowej do
oczyszczania

Obrotowej nasadki szczotkowej do oczyszczania
nalezy uzywac z kremem oczyszczajacym na dzien.
Nasadka ta usuwa ttuszcz i zanieczyszczenia, dzigki
czemu skdra staje sie zdrowa i nieprzettuszczona.

Umies¢ wystep nasadki w szczelinie w gérnej
czesci urzadzenia. Nastepnie docisnij nasadke,
aby przymocowac ja do urzadzenia (ustyszysz
,kliknigcie”).

Zwilz nasadke woda. Nie korzystaj z urzadzenia
z suchg gtowka szczoteczki, poniewaz moze to
spowodowac podraznienie skory.
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Wskazéwka: Uzywaj nasadki przed rozpoczeciem

golenia w celu ufatwienia golenia i uzyskania bardziej

higienicznego efektu.

Zwilz twarz woda i natéz na skére srodek
myjacy.

Przyt6z nasadke do prawego policzka.

Wihacz urzadzenie.

A Ostroznie przesuwaj nasadke po skorze od
nosa do ucha. Nie dociskaj nasadki zbyt mocno
do skory, aby zabieg nie stat sie nieprzyjemny.

Po okoto 20 sekundach mozesz przetozy¢
urzadzenie na lewy policzek i rozpoczaé
oczyszczanie tej czesci twarzy.

Uwaga: Nie oczyszczaj delikatnych miejsc wokot oczu.

B2l Po okoto 20 sekundach mozesz przetozy¢
nasadke na czoto i rozpoczaé oczyszczanie tej
czesci twarzy. Delikatnie przesuwaj gtowke
szczoteczki od lewej do prawej strony.

Uwaga: Nie zalecamy zbyt intensywnego oczyszczania
skory ani oczyszczania ktéregokolwiek obszaru skéry
diuzej niz przez 20 sekund.

[Ell Po zabiegu optucz i wysusz twarz. Bedzie
ona gotowa do nastepnego etapu codziennej
pielegnacji skory.

Wyczys¢ nasadke po uzyciu (patrz rozdziat
,,Czyszczenie i konserwacja”).
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Czyszczenie i konserwacja

Uwaga: Dotqczone akcesoria mogq sie rozni¢ w
zaleznosci od produktow. Na opakowaniu pokazane sq
akcesoria dotqczone do Twojego urzqdzenia.

Czyszczenie golarki w systemie SmartClean
(tylko wybrane modele)

Nie przechylaj systemu SmartClean, aby nie doszto
do wycieku.

Uwaga: Podczas przygotowywania systemu SmartClean
do uzycia nalezy go przytrzymywac.

Uwaga: Jesli golarka jest czyszczona w systemie
SmartClean raz w tygodniu, wktadu SmartClean mozna
bedzie uzywac przez okoto 3 miesiqce.

Przygotowanie systemu SmartClean do

uzycia

Wit6z maty wtyczke do gniazda z tytu systemu
SmartClean.

Podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka
elektrycznego.

Nacisnij przycisk z boku systemu SmartClean i
podnies gorna czes¢ systemu SmartClean.

Zdejmij uszczelke z whktadu czyszczacego.
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Wiéz wkiad czyszczacy do systemu
SmartClean.

A Docisnij gorna czes¢ systemu SmartClean
(ustyszysz , klikniecie™).

Korzystanie z systemu SmartClean

Zawsze pamigtaj o strzasnieciu nadmiaru wody
z golarki przed umieszczeniem jej w systemie
SmartClean.

Nacisnij gorna nasadke w dot, aby umozliwi¢
witozenie golarki do uchwytu (ustyszysz
,kliknigcie”).

Umies¢ golarke nad uchwytem tak, aby gtowica
byta skierowana w dot. Upewnij sig, ze przednia
czesc golarki jest skierowana w strong systemu
SmartClean.
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Umies$¢ golarke w uchwycie, odchyl golarke
do tytu i nacisnij goérna nasadke, aby podtaczy¢
golarke (ustyszysz ,,klikniecie”).

- Symbol akumulatora bedzie wolno migat,

informujac o fadowaniu golarki.

Nacisnij wylacznik na systemie SmartClean,
aby rozpocza¢ program czyszczacy.
- Podczas wykonywania programu czyszczenia, ktéry
trwa okoto 10 minut, wskaznik czyszczenia miga.

- Po zakonczeniu programu czyszczenia symbol
gotowosci Swieci sie w sposdb ciagty.

- Jedli symbol akumulatora $wieci w sposéb ciagty,
oznacza to, ze golarka jest w petni natadowana.
tadowanie trwa okoto 1 godziny.

Uwaga: Jesli podczas programu czyszczenia zostanie
nacisniety wytqcznik systemu SmartClean, program
zostanie przerwany.W takim przypadku symbol
czyszczenia przestanie migac.

Uwaga: Jesli wyjmiesz zasilacz z gniazdka w trakcie
programu czyszczenia, program zostanie przerwany.

Uwaga: System SmartClean wytqczy sie automatycznie
po uplywie 30 minut od zakonczenia programu
czyszczenia i fadowania.

Aby golarka wyschta, mozna zostawicé ja
w systemie SmartClean az do nastepnego
golenia. Mozna takze wyjac golarke z systemu
SmartClean, strzasna¢ nadmiar wody, otworzy¢
element golacy i pozostawi¢ golarke do
wyschnigcia.
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Wymiana wktadu systemu SmartClean
Wiiad czyszczacy nalezy wymieni¢, gdy symbol
wymiany zacznie miga¢ na pomaranczowo lub gdy
efekty czyszczenia przestana by¢ zadowalajace.

Jesli golarka jest czyszczona w systemie SmartClean
raz w tygodniu, wktadu SmartClean mozna bedzie
uzywac przez okoto 3 miesiace.

Nacisnij przycisk z boku systemu SmartClean i
podnies gérng czes¢ systemu SmartClean.

Wyijmij pusty wktad czyszczacy z systemu
SmartClean i wylej z wktadu pozostaty ptyn
CZyszCzacy.

Plyn do czyszczenia mozna po prostu wyla¢ do

zlewu.

Wyrzué pusty wkiad czyszczacy.
Rozpakuj nowy wiiad czyszczacy i zdejmij z
niego uszczelke.

Wiéz nowy whiad czyszczacy do systemu
SmartClean.

A Docisnij gorna czes¢ systemu SmartClean
(ustyszysz , klikniecie”).
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Czyszczenie golarki pod biezaca woda

Aby zapewni¢ optymalne golenie, nalezy czysci¢
golarke po kazdym goleniu.

Uwazaj na goraca wode. Zawsze nalezy sprawdzic
jej temperature, aby nie poparzy¢ rak.

Nidy nie wycieraj elementu golacego recznikiem
ani chusteczka higieniczna, gdyz moze to
spowodowac uszkodzenie gtowic golacych.

Optucz element golacy pod ciepta, biezaca
woda.

Wyciagnij uchwyt gtowicy golacej z dolnej
czesci elementu golacego.

Ptucz uchwyt glowicy golacej pod ciepta woda
przez 30 sekund.

Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw
uchwyt gtowicy golacej do wyschniecia.

Umies$¢ ponownie uchwyt gtowicy golacej
w dolnej czesci elementu golacego (ustyszysz
,kliknigcie”).
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Metoda doktadnego czyszczenia

Upewnij sig, Ze urzadzenie jest wytaczone.
< Wyciagnij uchwyt gtowicy golacej z dolnej
SR czesci elementu golacego.

Obrdc¢ pierscienie zabezpieczajace w lewo i
o P P /|
zdejmij je.

Wyijmij glowice golace z uchwytu gtowicy
golacej. Kazda gtowica golaca sktada sig z

: 8 nozyka i ostonki.
Uwaga: Czys¢ najwyzej jeden nozyk i jednq ostonke
0
0

jednoczesnie, poniewaz tworzq one dopasowane
zestawy. Przypadkowe pomieszanie nozykéw i ostonek
moze spowodowac, ze urzqdzenie odzyska optymalnq
skutecznos¢ dopiero po kilku tygodniach.

Wyczysé nozyk i ostonke pod biezaca woda.

Po zakonczeniu czyszczenia wtéz nozyk z
powrotem do ostonki.
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A Umies¢ gtowice golace z powrotem w
uchwycie gtowicy golacej.

Uwaga: Upewnij sig, ze naciecia znajdujqce po obu
stronach glowic golqcych sq doktadnie dopasowane do
wystajqcych elementéw uchwytu glowicy golqcej.

Zatoz pierscienie zabezpieczajace z powrotem
na uchwyt gtowicy golacej i obroc je w prawo.

- Kazdy pierscier zabezpieczajacy ma dwa
zagtebienia doktadnie dopasowane do wystajacych
elementéw uchwytu gtowicy golacej. Obré¢
pierScien w prawo, az zamocowanie pierscienia
zostanie zasygnalizowane | kliknieciem”.

Uwaga: Przytrzymaj uchwyt glowicy golqcej w dtoni
podczas ponownego zaktadania gtowic golqcych i
mocowania pierscieni zabezpieczajqcych.W trakcie
wykonywania tych czynnosci nie umieszczaj uchwytu
glowicy golqcej na Zadnej powierzchni, poniewaz moze
to spowodowac uszkodzenia.

Bl Umies¢ ponownie uchwyt gtowicy golacej w
dolnej czesci elementu golacego.
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Czyszczenie nakladanych nasadek

Nidy nie wycieraj nasadki trymera lub nasadki do
modelowania brody recznikiem ani chusteczka
higieniczna, poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie zebow przycinajacych.

Czyszczenie nasadki do modelowania brody

Czys¢ nasadke do modelowania brody po kazdym

uzyciu.

Zdejmij nasadke grzebieniowa z nasadki do
modelowania brody.

Uwaga: Chwy¢ nasadke grzebieniowq na $rodku, aby
zdjq¢ jq z nasadki. Nie wolno ciqgnq¢ za boki nasadki
grzebieniowej.

Wihacz urzadzenie.

Wyptucz osobno nasadke do modelowania
brody i nasadke grzebieniowa pod goraca,
biezaca woda.

Po zakonczeniu czyszczenia wylacz urzadzenie.
Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw

nasadke do modelowania brody i nasadke
grzebieniowa do wyschnigcia.

Wskazoéwka:Aby zapewnic¢ optymalne dziatanie
trymera, raz na pét roku nasmaruj zqbki trymera jednq
kroplq oleju do konserwacji maszyn do szycia.
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Czyszczenie nasadki trymera
Czy$¢ nasadke trymera po kazdym uzyciu.
WHacz urzadzenie z zatozong nasadka trymera.

Optucz nasadke trymera pod goraca, biezaca
woda.

Po zakonczeniu czyszczenia wylacz urzadzenie.

Delikatnie strzasnij nadmiar wody i pozostaw
nasadke trymera do wyschnigcia.

Wskazowka: Aby zapewnic¢ optymalne dziatanie
trymera, raz na pét roku nasmaruj zqbki trymera jednq
kroplq oleju do konserwacji maszyn do szycia.

Czyszczenie nasadki szczotkowej do
oczyszczania

Czy$¢ nasadke szczotkowa do oczyszczania po
kazdym uzyciu.

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wytaczone.

Zdejmij gtowke szczoteczki z podstawy.

Doktadnie umyj obie czesci ciepfa wodg i
delikatnym mydtem.

Wytrzyj nasadke szczotkowa do oczyszczania
recznikiem do sucha.
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Przechowywanie

Uwaga: Dotqczone akcesoria mogq sie rozni¢ w
zaleznosci od produktow. Na opakowaniu pokazane sq
akcesoria dotqczone do Twojego urzqdzenia.

Uwaga: Zaleca sie, aby przed zatozeniem nasadek
zabezpieczajqcych na nasadki i umieszczeniem golarki
w etui wysuszy¢ urzqdzenie i jego nasadki.

- Przechowuj golarke w dotaczonym etui.

- Zatdz nasadke zabezpieczajaca na nasadke
szczotkowa do oczyszczania, aby zabezpieczy( ja
przed gromadzeniem si¢ zanieczyszczen.

Wymiana gioéwki szczoteczki do
oczyszczania

] - Nasadke gtéwki szczoteczki do oczyszczania
nalezy wymienia¢ co 3 miesigce lub czgsciej, jesli

&
@ widkna sa odksztatcone lub uszkodzone.

Wymiana gtowic

Aby uzyskaé optymalne rezultaty golenia, gtowice
golace nalezy wymienia¢ co 2 lata.
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Przypomnienie o wymianie

Symbol elementu golacego zaswieci sig, aby wskazad,
Ze nalezy wymienic¢ gtowice golace. Uszkodzone
glowice golace nalezy wymieni¢ natychmiast.
Gtowice golace nalezy wymieniac tylko na oryginalne
gtowice golace firmy Philips zgodnie z informacjami
podanymi w rozdziale ,,Zamawianie akcesoridw”.

[l Jesli symbol elementu golacego $wieci sig w
sposob ciagly po wytaczeniu golarki, nalezy
wymieni¢ glowice golace.

Wyciagnij uchwyt gtowicy golacej z dolnej
czesci elementu golacego.

Obroc¢ pierscienie zabezpieczajace w lewo i
zdejmij je.

Wyjmij gtowice golace z uchwytu glowicy
golacej i wyrzuc je.

W16z nowe gtowice golace do uchwytu.
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Uwaga: Upewnij sig, ze naciecia znajdujqce po obu
stronach glowic golqcych sq doktadnie dopasowane do
wystajqcych elementéw uchwytu glowicy golqcej.

A Zat6z piersicienie zabezpieczajace z powrotem
na gtowice golace i obréé je w prawo.

- Pierscien zabezpieczajacy ma dwa zagtebienia
dokfadnie dopasowane do wystajacych
elementéw uchwytu gtowicy golacej. Obréd
pierscien w prawo, az zamocowanie pierscienia
zostanie zasygnalizowane | kliknieciem”,

Uwaga: Przytrzymaj uchwyt glowicy golqcej w dfoni
podczas ponownego zaktadania gtowic golqcych i
mocowania pierscieni zabezpieczajqcych.W trakcie
wykonywania tych czynnosci nie umieszczaj uchwytu
glowicy golqcej na Zadnej powierzchni, poniewaz moze
to spowodowac uszkodzenia.

Umies¢ ponownie uchwyt gtowicy golacej w
dolnej czesci elementu golacego.

Bl Aby zresetowa¢ przypomnienie o wymianie,
nacisnij i przytrzymaj wyfacznik przez ok.
7 sekund.
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Zamawianie akcesoriow

Aby kupi¢ akcesoria lub czedci zamienne, odwiedz

strone www.shop.philips.com/service lub

skontaktuj sie ze sprzedawca produktéw firmy

Philips. Mozesz réwniez skontaktowac sig z lokalnym

Centrum Obstugi Klienta (informacje kontaktowe

znajduja sie w ulotce gwarancyjne)).

Dostepne sa nastepujace czesci:

- Zasilacz HQ8505

- Gflowice golace SH70 Philips

- Spray do czyszczenia gtowic golacych HQ110
Philips

- Nasadka do modelowania brody RQ111 Philips

- Nasadka szczotkowa do oczyszczania SH575
Philips

- Wymienna gtdwka szczoteczki do oczyszczania
SH560 Philips

- Wkiad czyszczacy JC301, JC302, JC303, JC304,
JC305

Uwaga: Dostepnosc¢ akcesoriow moze réznic sie w
2yrs zaleznosci od kraju.

Gtowice golace
@ - Zalecamy wymiane gtowic golacych co dwa lata.

Glowice golace nalezy zawsze wymieniaé na
oryginalne glowice golace SH70 firmy Philips.

Recykling

- Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna
zutylizowad z pozostatymi odpadami domowymi
(2012/19/UE).
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- Ten symbol oznacza, Ze produkt zawiera
wbudowany akumulator, ktdrego nie mozna
zutylizowad z pozostatymi odpadami domowymi
(2006/66/WE). Zalecamy odniesienie produktu do
oficjalnego punktu zbiérki odpaddw lub centrum
serwisowego firmy Philips, gdzie akumulator
zostanie wyjety przez wykwalifikowany personel.

- Nalezy postepowac zgodnie z obowigzujacymi w
danym kraju przepisami dotyczacymi selektywne;j
zbidrki urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz akumulatoréw. Prawidtowa utylizacja pomaga
chroni¢ $rodowisko naturalne i ludzkie zdrowie.

Wyjmowanie akumulatora golarki

Akumulator nalezy wyjac tylko wtedy, gdy chcesz
wyrzuci¢ golarke. Przed wyjeciem akumulatora
nalezy upewnic sig, Ze jest on catkowicie
roztadowany.

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, gdyz styki
akumulatora s3 ostre.

Odkrec srube w tylnym panelu za pomoca
Srubokretu i zdejmij tylny panel.

Odegnij haczyki i wyjmij modut zasilajacy.

Ztam zatrzaski i zdejmij panel przedni modutu
zasilajacego.
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Wyjmij komore akumulatora i przetnij zaciski
akumulatora za pomoca szczypiec.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesdli potrzebujesz pomocy lub informacji, odwiedz
strone www.philips.com/support lub zapoznaj
si¢ z oddzielng ulotka gwarancyjna.

Ograniczenia gwarancji

Glowice golace (nozyki i ostonki) nie sa objete
warunkami gwarancji miedzynarodowej, poniewaz
ulegaja zuzyciu.

Rozwiazywanie problemow

Ten rozdziat opisuje najczestsze problemy, z ktdrymi
mozna sie zetknad, korzystajac z urzadzenia.

Jesdli ponizsze wskazdwki okaza sie niewystarczajace
do rozwiazania problemu, odwiedz strong
www.philips.com/support, na ktdrej znajduje sie
lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwiazanie

Golarka goli
gorzej niz na
poczatku.

Golarka nie
dziata po
nacisnieciu
wytacznika.

Gtowice golace sa
uszkodzone lub zuzyte.

Wiosy lub brud blokuja
stowice golace.

Golarka nadal jest
podtaczona do

sieci elektrycznej.

Ze wzgleddw
bezpieczenstwa
golarki mozna
uzywac tylko w trybie
bezprzewodowym.

Akumulator jest
roztadowany.

Blokada podrdzna jest
wigczona.

Element golacy jest
zabrudzony lub
uszkodzony w stopniu
uniemozliwiajacym
dziatanie silniczka.

Wymien glowice golace
(patrz rozdziat ,,Wymiana”).

Wyczy$¢ gtowice golace,
postepujac zgodnie z
instrukcjami dotyczacymi
dokfadnego czyszczenia
(patrz rozdziat ,,Czyszczenie
i konserwacja").

Odfacz golarke od sieci
elektrycznej i nacisnij
wytacznik, aby wiaczyd
golarke (patrz czes¢
,Przypomnienie o
odtaczeniu przed uzyciem).

Nataduj akumulator (patrz
rozdziat , kLadowanie”).
Nacisnij i przytrzymaj
wyfacznik przez 3 sekundy,
aby wytaczy¢ tryb blokady
podréznej.

Wyczys¢ lub wymien
sfowice golace (patrz
rozdziaty ,,Czyszczenie

i konserwacja"" oraz

, Wymiana').
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Rozwiazanie

Problem Prawdopodobna

przyczyna

Golarka nie Golarka mogta zostac¢ Dociénij gérna nasadke
jest catkiem nieprawidtowo (ustyszysz , klikniecie™), aby
czysta po umieszczona w golarka zostata prawidtowo
czyszczeniu systemie SmartClean, podtaczona do systemu
w systemie CO sprawito, ze SmartClean.
SmartClean. nie ma potaczenia
elektrycznego miedzy
systemem SmartClean
a golarka.
Widad czyszczacy jest  Widz nowy wkiad
pusty. Miganie symbolu  czyszczacy do systemu
wymiany informuje o SmartClean (patrz
koniecznoSci wymiany  rozdziat ,Czyszczenie i
wiktadu czyszczacego. konserwacja").
Mozliwe, ze zostat uzyty Uzywaj wytacznie
inny ptyn czyszczacy,a  oryginalnych wkiaddw
nie oryginalny wkiad czyszczacych firmy Philips.
czyszczacy firmy Philips.
Z dolnej Podczas czyszczenia Jest to zjawisko normalne

czedci golarki woda moze gromadzi¢

wycieka woda.  sie miedzy korpusem
wewnetrznym a
obudowa golarki.

i nie jest niebezpieczne dla
uzytkownika, gdyz wszystkie
elementy elektroniczne
zostaty zamkniete w
szczelnym module
zasilajagcym wewnatrz golarki.

System System SmartClean nie W16z matg wtyczke
SmartClean jest podfaczony do sieci  do gniazda w systemie
nie dziata po  elektrycznej. SmartClean i podtacz
nacisnieciu zasilacz do gniazdka

wytacznika.

elektrycznego.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwiazanie

Golarka nie
jest w pemi
natadowana
po fadowaniu
w systemie
SmartClean.

Symbol

Golarka mogta zostac
nieprawidtowo
umieszczona w
systemie SmartClean.

Golarka nie zostata

przypomnienia zresetowana.

0 wymianie
nadal $wieci
sig po
wymianie
stowic
golacych.

Na
wyswietlaczu
pojawit sie
nagle symbol
gowicy
golacej.

Ten symbol to
przypomnienie o
wymianie.

Dociskaj golarke wtozong
do systemu SmartClean,
az zablokuje sie na swoim
miejscu.

Zresetuj golarke, naciskajac
wytacznik przez okoto 7
sekund (patrz rozdziat
,Wymiana').

Wymier gtowice golace
(patrz rozdziat ,,VWymiana”).
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru
a beneficia pe deplin de asistenta oferitd de Philips,
inregistreaza-ti produsul la www.philips.com/
welcome.

Descriere generala (fig. 1)

1 Capac de protectie pentru curatarea accesoriului
cu perie de curdtare (numai anumite modele)

2 Accesoriu cu perie de curdtare cu atasare printr-
un clic (numai anumite modele)

3 Pieptene pentru accesoriul de aranjare a barbii
(numai anumite modele)

4 Accesoriu de aranjare a bdrbii cu atasare printr
un clic (numai anumite modele)

5 Accesoriu pentru tuns cu atasare printr-un clic
(numai anumite modele)

6 Faceti clic pe aparatul de ras

7 Maner

8 Mufa pentru conector mic

9 Indicator de incarcare a bateriei cu 1 led

10 Indicator de incarcare a bateriei cu 3 leduri

11 Simbol ,,deconectare pentru utilizare”

12 Simbolul dispozitivului de blocare pentru
transport

13 Atentionare de nlocuire

14 Memento pentru curdtare

15 Cartus de curdtare pentru sistem SmartClean

16 Sistem SmartClean (numai anumite modele)

17 Capacul sistemului SmartClean

18 Butonul Pornit/Oprit

19 Simbol baterie

20 Simbol ,pregatit”

21 Simbol de inlocuire

22 Simbol de curdtare
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23 Adaptor
24 Conector mic
25 Husa

Notd:Accesoriile furnizate pot varia pentru diferite
produse. Cutia indicd accesoriile care au fost livrate
impreund cu aparatul tdu.

Informatii importante privind siguranta

Citeste aceste informatii importante cu atentie
nainte de a folosi aparatul si accesoriile sale si
pastreazd-l pentru consultare ulterioard. Accesoriile
furnizate pot varia pentru diferite produse.

Pericol
- Nu uda adaptorul.

Avertisment

- Adaptorul contine un transformator. Nu incerca
sa Tnlocuiesti stecherul adaptorului, intrucat acest
lucru duce la situatii periculoase.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu
varsta minima de 8 ani si persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau sunt lipsite de experientd si cunostinte daca
au fost supravegheati sau instruiti cu privire la
utilizarea Tn conditii de siguranta a aparatului si
nteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sd
se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea
produsului nu trebuie realizate de cdtre copii
nesupravegheati.

- Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de
a-| curata sub jet de apa.

- Verificd intotdeauna aparatul Tnainte de a-| utiliza.
Nu utiliza aparatul dacd este deteriorat, intrucat
acest lucru poate cauza accidentri. Inlocuieste
ntotdeauna o componentd defecta cu una
originala.
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Atentie

- Nu scufunda niciodata sistemul de curatare sau
stativul de Tncdrcare in apd si nu il clati la robinet.

- Nu utilizati niciodata apa mai fierbinte de 80°C
pentru a clati aparatul de ras.

- Utilizeaza acest aparat numai pentru in scopul in
care a fost creat, asa cum se aratd Tn manualul de
utilizare.

- Din motive de igiend, aparatul trebuie folosit de o
singurd persoana.

- Nu folosi niciodatd aer comprimat, bureti de
sarma, agenti de curdtare abrazivi sau lichide
agresive cum ar fi benzina sau acetona pentru a
curdta aparatul.

- Dacd aparatul de barbierit este prevdzut cu un
sistem de curatare, utilizeaza intotdeauna lichidul
de curdtare original Philips (cartus sau recipient, n
functie de tipul sistemului de curdtare).

- Asaza intotdeauna sistemul de curdtare pe o
suprafatd stabild, netedd si orizontald, pentru a
evita scurgerile.

- Daca sistemul de curatare utilizeaza un cartus
de curdtare, asigura-te Intotdeauna cd este Inchis
compartimentul cartusului inainte de a utiliza
sistemul de curdtare pentru a curdta sau a incdrca
aparatul de barbierit.

- Cand sistemul de curdtare este gata de utilizare,
nu-I muta, pentru a evita scurgerile de lichid de
curdtare.

- Nu utiliza adaptorul in sau Tn apropierea
prizelor de perete care contin sau au continut
un odorizant electric pentru a preveni daune
ireparabile pentru adaptor.
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- Atunci cand clatesti aparatul, este posibil ca apa
sd picure prin partea inferioard. Aceasta este
normal si nu prezintd pericol, deocarece toate
componentele electronice sunt inchise intr
o unitate de alimentare etansa din interiorul
aparatului de barbierit.

Campuri electromagnetice (EMF)

- Acest aparat Philips respecta toate standardele
si reglementdrile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Generalitati
- Acest aparat de barbierit este rezistent la apa.

Este adecvat pentru utilizarea in cadd sau dus si
pentru curdtarea sub jet de apd. Din motive de
m securitate, aparatul de bdrbierit poate fi utilizat, in

consecintd, numai fard cablu.

- Acest aparat este potrivit pentru tensiuni de retea
intre 100 si 240V.

- Adaptorul transforma tensiunea de 100-240 volti
ntr-o tensiune sub 24 volti.

- Nivel maxim de zgomot: Lc= 69 dB (A)

Incarcare

Indicator de incarcare a bateriei cu 3 leduri

- Incarcarea dureazi cca. 1 ori.

- Tncarcare rapida: Cand aparatul este conectat
la priza, ledurile indicatorului de Tncarcare a
bateriei se aprind unul dupa altul si lumineaza
continuu. Cand aparatul contine suficienta energie
pentru un barbierit, ledul din partea inferioard
a indicatorului de incarcare a bateriei incepe sa
lumineze intermitent si rar.
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- Daca lasi aparatul conectat la priza, procesul
de Tncdrcare continud. Pentru a indica faptul ca
aparatul se Tncarcd, ledul din partea inferioard
mai Intai lumineazd intermitent, apoi se aprinde
continuu. Apoi, al doilea led lumineazd intermitent
si apoi se aprinde continuu si asa mai departe
pana cand aparatul este ncarcat complet.

Indicator de incarcare a bateriei cu 1 led

- Incdrcarea dureazi cca. 1 ora.

- Incdrcare rapida: Cand aparatul nu contine
suficientd energie pentru un barbierit, indicatorul
de Incdrcare a bateriei lumineaza intermitent rapid.
Cand indicatorul de incdrcare a bateriei incepe
sa lumineze intermitent rar, aparatul contine
suficientd energie pentru un barbierit.

- Daca lasi aparatul conectat la priza, procesul
de incdrcare continud. Pentru a indica faptul ca
aparatul se Tncarcd, indicatorul de incarcare a
bateriei lumineaza intermitent rar.

Baterie complet incarcata

Notd:Acest aparat poate fi utilizat numai fdra fir.

Notd: Dupd incdrcarea completd a bateriei, afisajul
se stinge automat dupd 30 de minute. Dacd apesi
butonul de pornire/oprire in timpul incdrcdrii, ledul
,,deconectare pentru utilizare” lumineazd intermitent
in alb, pentru a-ti aminti cd trebuie sd deconectezi
aparatul de la prizad.

Atunci cand bateria este complet incdrcata, toate
ledurile indicatorului de incdrcare a bateriei
lumineazad continuu.
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- Indicator de incarcare a bateriei cu 3 leduri

- Indicator de incarcare a bateriei cu 1 led

Baterie descarcata

Cand bateria este aproape descarcatd, ledul din
partea inferioard lumineaza intermitent portocaliu.
- Indicator de incdrcare a bateriei cu 3 leduri

- Indicator de incarcare a bateriei cu 1 led

1ol el e
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Capacitate ramasa baterie

®

Indicator de incarcare a bateriei cu 3 leduri

- Capacitatea rdmasa a bateriei este indicatd de
ledurile indicatorului de Tncarcare a bateriei care
se aprind continuu.

Memento ,,deconectare pentru utilizare”

X e

- Aparatul este prevazut cu un memento
,,deconectare pentru utilizare”. Simbolul
,,deconectare pentru utilizare” incepe sd lumineze

intermitent, pentru a-ti aminti cd trebuie sa

deconectezi aparatul de la adaptor Tnainte de a-|

pune Tn functiune.

Memento pentru curigare

&

Recomanddm curdtarea aparatului de ras dupa

fiecare utilizare, pentru a putea beneficia de

performantele optime ale acestuia.

- Atunci cand opriti aparatul de barbierit, memento-
ul pentru curdtare lumineazd intermitent pentru a
va reaminti sa curatati aparatul de barbierit.
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Blocarea pentru calatorie

Cand caldtoriti puteti sa blocati aparatul de ras.
Blocarea pentru cdlatorie impiedica pornirea
accidentald a aparatului.

Activarea mecanismului de blocare

Mentineti apasat butonul de pornire/oprire
timp de 3 secunde, pentru a activa modul de
blocare pentru calatorie.

- Tn timp ce activezi dispozitivul de blocare pentru
transport, simbolul acestuia va lumina continuu.
Atunci cand dispozitivul de blocare pentru
transport este activat, simbolul acestuia lumineazd
intermitent.

Dezactivarea blocarii pentru calatorie

Tineti apasat butonul Pornit/Oprit timp de
3 secunde.

- Simbolul dispozitivului de blocare pentru
transport lumineaza intermitent si apoi lumineaza
continuu.

Tn acest moment, aparatul de ras poate fi utilizat din

nou.

Inlocuirea capetelor de barbierire

Pentru a performante maxime de barbierit, i
recomanddm schimbarea capetelor de barbierire la
doi ani.

- Aparatul este prevazut cu un memento pentru
nlocuire, care i aminteste sa inlocuiesti capetele
de barbierit. Memento-ul de Tnlocuire lumineazd
continuu.

Notd: Dupd inlocuirea capetelor de bdrbierit, trebuie
sd resetezi memento-ul de inlocuire apdsdnd butonul
pornit/oprit timp de 7 secunde.
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Incdrcarea dureaza cca. 1 ora.

Notd:Acest aparat poate fi utilizat numai fard fir.
Tncarca aparatul de barbierit inainte de a-l utiliza
pentru prima data si atunci cand afisajul indicd faptul
cd bateria este aproape descarcatd.

Incarcarea cu un adaptor

Introduceti stecherul mic in aparat si adaptorul
n priza.

Incarcarea in sistemul SmartClean
(numai pentru anumite tipuri)

DL

-

I

Introduceti mufa mica in sistemul SmartClean.
Introduceti adaptorul in priza.

Apasa in jos capacul superior pentru a putea
aseza aparatul de barbierit in suport (,,clic”).

Tineti aparatul de barbierit invers deasupra
suportului. Asigurati-va ca partea frontald a
aparatului de barbierit este indreptata spre
sistemul SmartClean.
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Asaza aparatul de barbierit in suport, inclina
aparatul de barbierit Tnapoi si apasa in jos
capacul superior pentru a conecta aparatul de
barbierit (,,clic”).

- Simbolul pentru baterie lumineaza intermitent rar

pentru a indica faptul ca aparatul de barbierit se
ncarcd.

Utilizarea aparatului de ras

Pornirea si oprirea aparatului

= . « «
Pentru a porni aparatul, apasa o data pe

butonul de pornire/oprire.

Pentru a opri aparatul, apasa o data pe butonul
de pornire/oprire.
- Indicator de incdrcare a bateriei cu 3 leduri:
Afisajul se aprinde timp de cateva secunde,
pentru a indica energia disponibild a bateriei.

Radere

Perioada de adaptare a pielii

Primele barbieriri pot sd nu ofere rezultatele
asteptate si pielea dvs. ar putea deveni usor iritata.
Acest fapt este normal. Pielea si barba dvs. au nevoie
de timp pentru a se adapta oricdrui nou sistem de
barbierire.

Va sfatuim sa va radeti in mod regulat

(de cel putin 3 ori pe sdptamand) cu acest aparat de
barbierit pentru o perioada de 3 sdptdmani pentru
a-i permite pielii sd se adapteze la noul aparat de
barbierit.

Notd:Acest aparat poate fi utilizat numai fdra fir.
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Porneste aparatul.

Faceti rapid miscari circulare cu capetele de
barbierire pe suprafata pielii.

Notd: Nu faceti miscdri drepte.

Curata aparatul de barbierit dupa utilizare
(consulta capitolul ,,Curatare si intretinere”).

Barbierit umed

Poti utiliza, de asemenea, acest aparat de barbierit la
dus sau pe fata umedd, cu spuma de barbierit sau gel
de barbierit.

Pentru a vd barbieri cu spumd de barbierit sau cu gel
de barbierit, urmati pasii de mai jos:

Umeziti-va pielea cu apa.

Aplicati spuma de barbierit sau gel de barbierit
pe piele.

Clatiti unitatea de barbierit la robinet pentru
a va asigura ca aceasta aluneca cu usurinta pe
pielea dvs.

Porneste aparatul.

Faceti rapid miscari circulare cu capetele de
barbierire pe suprafata pielii.

Notd: Cldtiti in mod regulat aparatul de ras la robinet
pentru a vd asigura cd aceasta alunecd in continuare
cu usurintd pe pielea dvs.
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A Uscati-va fata si curatati riguros aparatul de ras
dupa utilizare (consultati capitolul “Curatare si
intretinere”).

Notd:Asigurati-vd cd indepdrtati prin cldtire toatd

spuma sau gelul de bdrbierit de pe aparatul de ras.

Utilizarea accesoriilor cu atasare printr-un clic

Notd:Accesoriile furnizate pot varia pentru diferite
produse. Cutia indicd accesoriile care au fost livrate
impreund cu aparatul tdu.

Demontarea sau montarea accesoriilor cu
atasare printr-un clic

Asigura-te ca aparatul este oprit.
Scoate accesoriul direct din aparat.

Notd: Nu rdsuciti accesoriul in timp ce il scoateti din
aparat.

Introdu tortita accesoriului in fanta din partea
superioara a aparatului de barbierit. Apoi, apasa
accesoriul in jos pentru a-| atasa la aparat
(»»clic”).

Utilizarea accesoriului pentru tuns
Poti utiliza accesoriul pentru tuns pentru a-ti
ngriji perciunii si mustata.

Asigurati-va ca aparatul este oprit.

Introdu tortita accesoriului pentru tuns in fanta
din partea superioara a aparatului.Apoi apasa
accesoriul pentru tuns in jos pentru a-| atasa la
aparat (,,clic”).

Porneste aparatul.
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Acum puteti incepe tunsul.

Curata accesoriul dupa utilizare
(consulta capitolul ,,Curatare si intretinere”).

Utilizarea accesoriului de aranjare a barbii
Asigurati-va ca aparatul este oprit.

Introdu tortita accesoriului in fanta din partea
superioara a aparatului de barbierit. Apoi, apasa
accesoriul in jos pentru a-l atasa la aparat
(»»clic”).

Utilizarea accesoriul de aranjare a barbii cu
pieptene

Poti utiliza accesoriul de aranjare a barbii cu
pieptenele atasat pentru a-ti aranja barba la o setare
fixd, dar si la diferite setdri de lungime. De asemenea,
il poti utiliza pentru a tunde in prealabil firele de par
lungi, Tnainte de bdrbierire, pentru un barbierit mai
confortabil.

Setdrile pentru lungimea parului de la accesoriul de
aranjare a barbii corespund lungimii rdmase a parului
dupa tundere si variazd de la 1 la 5 mm.

Gliseaza pieptenele drept in fantele de ghidare
de pe ambele parti ale accesoriului (,,clic”).

Apasati selectorul de lungime si apoi impingeti-
| spre stinga sau spre dreapta pentru a selecta
setarea de lungime dorita a parului.

Porneste aparatul.

Acum poti incepe sa-ti aranjezi barba deplasand
accesoriul in sus, apasand usor, asigurandu-te
ca partea frontald a pieptenelui este in contact
complet cu pielea.
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Curata accesoriul dupa utilizare
(consulta capitolul ,,Curatare si intretinere”).

Utilizarea accesoriul de aranjare a barbii
fara pieptene

Poti utiliza accesoriul de aranjare a barbii fard
pieptene pentru a-ti contura barba, mustata, perciunii
sau linia gatului la o lungime de 0,5 mm.

Scoate pieptenele din accesoriu.

Notd:Apucd pieptenele din centru si scoate-I de pe
accesoriu prin tragere. Nu trage de pdrtile laterale ale
pieptenelui.

Porneste aparatul.

Acum poti incepe conturarea barbii,
a mustatilor, a perciunilor sau a liniei gatului
deplasand accesoriul de aranjare in jos, apasand
usor, in timp ce il tii perpendicular pe piele.

Curiti accesoriul dupd utilizare (consulti
capitolul ,,Curatare si intretinere”).

Utilizarea accesoriului cu perie de curatare
Utilizeazd accesoriul rotativ cu perie de curdtare cu
crema zilnica de curdtare. Accesoriul cu perie de
curdtare Indeparteaza uleiul si murddria, contribuind
la o piele sandtoasa si fard ulei.

Introdu tortita accesoriului in fanta din partea
superioara a aparatului. Apoi, apasa accesoriul
n jos pentru a-| atasa la aparat (,,clic”).

Umezeste accesoriul cu apa. Nu utiliza aparatul
cu un cap de perie uscat, deoarece acesta
poate irita pielea.

Sugestie: Utilizeazd accesoriul inainte de bdrbierire,
pentru a facilita bdrbierirea si pentru un rezultat mai
igienic al acesteia.
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Umeziti fata cu api si aplicati un produs de
curatare pe fata.

Asaza accesoriul pe obrazul drept.

Porneste aparatul.

A Deplaseazi usor accesoriul pe piele, dinspre
nas catre ureche. Nu impinge accesoriul
prea puternic pe piele, pentru a te asigura ca
tratamentul ramane confortabil.

Dupa aprox. 20 de secunde poti muta
accesoriul pe obrazul stang si poti incepe sa
cureti aceasta parte a fetei.

Atentie: Nu curata zonele sensibile din jurul
ochilor.

Bl Dupi aprox. 20 de secunde poti muta
accesoriul pe frunte si poti incepe sa cureti
aceasta parte a fetei. Deplaseaza usor capul de
periere de la stinga la dreapta.

Notd:Va sfatuim sd nu exagerati cu procesul de

curdtare i sd nu curdtati nicio zond mai mult de

20 secunde.

[Ell Dupi tratament, cliteste-ti si usuca-ti fata.
Acum, fata ta este gata pentru pasul urmator al
rutinei zilnice de ingrijire a pielii.

Curata accesoriul dupa utilizare (consulta
capitolul ,,Curatare si intretinere”).
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Curatare si i

tretinere

Notd:Accesoriile furnizate pot varia pentru diferite
produse. Cutia indicd accesoriile care au fost livrate
impreund cu aparatul tdu.

Curiatarea aparatului de barbierit
in sistemul SmartClean (numai pentru
anumite tipuri)

Pentru a evita scurgerile, nu inclina sistemul
SmartClean.

Notd: Tine sistemul SmartClean in timp ce-l pregdtesti
de utilizare.

x

Notd: In cazul in care cureti aparatul de bdrbierit in
sistemul SmartClean o datd pe sdptdmand, cartusul
SmartClean va dura aproximativ trei luni.

Pregitirea sistemului SmartClean pentru
utilizare

Introduceti mufa mica in partea posterioara
a sistemului SmartClean.

Introduceti adaptorul in priza.

Apasi butonul de pe partea laterald a
sistemului SmartClean si ridica partea
superioara a sistemului SmartClean.

Trageti etansarea de pe cartusul de curatare.

Lk 3
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Asezati cartusul de curatare in sistemul
SmartClean.

A impingeti partea superioari a sistemului
SmartClean inapoi in jos (se fixeaza cu un ,,clic”).

Utilizarea sistemului SmartClean

@ Asigura-te intotdeauna ca scuturi apa in exces
de pe aparatul de barbierit inainte de a-l aseza in
sistemul SmartClean.

Apasa in jos capacul superior pentru a putea
5 aseza aparatul de barbierit in suport (,,clic”).

N

e

Tineti aparatul de barbierit invers deasupra
suportului. Asigurati-va ca partea frontald a
aparatului de barbierit este indreptata spre
sistemul SmartClean.
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Asaza aparatul de barbierit in suport, inclina
aparatul de barbierit Tnapoi si apasa in jos
capacul superior pentru a conecta aparatul de
barbierit (,,clic”).

- Simbolul pentru baterie lumineaza intermitent rar

pentru a indica faptul ca aparatul de barbierit se
ncarcd.

Apasati butonul Pornit/Oprit de pe sistemul
SmartClean pentru a lansa programul de
_ curatare.

- Intimpul programului de curdtare (care dureaza
aproximativ 10 minute), simbolul de curdtare
lumineazd intermitent.

- Dupa finalizarea programului de curatare, simbolul
gata lumineaza continuu.

- Simbolul pentru baterie lumineaza continuu,
pentru a indica faptul ca aparatul de barbierit este
ncdrcat complet. Aceasta dureaza aproximativ 1
ora.

Notd: Dacd apesi butonul Pornit/Oprit al

sistemului SmartClean in timpul programului de
curdtare, programul este abandonat. In acest caz,
simbolul de curdtare nu mai lumineazad intermitent.

Notd: Dacd scoateti adaptorul din priza de perete
in timpul programului de curdtare, programul este
abandonat.

Notd: 30 de minute dupd finalizarea programului de
curdtare si a incdrcdrii, SmartClean se opreste automat.
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Pentru a lasa aparatul de barbierit sa se usuce,
il poti lasa in sistemul SmartClean pana la
urmatorul barbierit. Poti, de asemenea, sa scoti
aparatul de barbierit din sistemul SmartClean,
sa scuturi apa in exces, sa deschizi unitatea de
barbierit si sa lasi aparatul de barbierit sa se
usuce la aer.

Inloculrea cartusului sistemului SmartClean
Tnlocuieste cartusul “de curatare atunci cand simbolul
de inlocuire lumineaza intermitent in portocaliu sau
atunci cand nu mai esti multumit de rezultat.

Tn cazul In care cureti aparatul de barbierit in
sistemul SmartClean o datd pe saptdmana, cartusul
SmartClean va dura aproximativ trei luni.

Apasi butonul de pe partea laterald a
sistemului SmartClean si ridica partea
superioara a sistemului SmartClean.

Scoateti cartusul de curatare gol din sistemul
SmartClean si turnati lichidul de curatare
ramas din cartusul de curatare.

Puteti turna lichidul de curdtare direct n scurgerea

chiuvetei.

Aruncati cartusul de curitare gol.

Despachetati noul cartus de curatare si trageti
etansarea de pe cartus.

Asezati noul cartus de curitare in sistemul
SmartClean.

A impingeti partea superioari a sistemului
SmartClean inapoi in jos (se fixeaza cu un ,clic”).
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Curatarea aparatului de ras sub jet de apa

2
s

)
/

D
/

g

Pentru a garanta performante optime, curatati
aparatul de ras dupa fiecare barbierit.

Aveti grija ca apa sa nu fie foarte fierbinte,
pentru a nu va frige.

Nu stergeti niciodata unitatea cu un prosop sau un

servetel, deoarece ati putea deteriora capetele.

Clatiti pentru un timp aparatul de ras sub un
robinet de apa calda.

Trageti suportul capului de barbierire de
la partea inferioara a aparatului de ras.

Clateste suportul capului de barbierit sub un
robinet de apa caldd, timp de 30 de secunde.

Scuturati cu grija apa Tn exces si lasati suportul
capului de radere sa se usuce.

Atasati suportul capului de radere la partea
inferioara a unitatii de radere (se fixeaza cu un
,clic”).
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Metoda de curatare riguroasa

Asigurati-va cd aparatul este oprit.

Trageti suportul capului de barbierit de la
partea inferioara a unitatii de ras.

Rasuceste inelele de fixare in sens antiorar si
indeparteaza-le.

Scoateti capetele de barbierire din suportul
capului de barbierire. Fiecare cap de barbierire
este format dintr-un dispozitiv de taiere si
dintr-o aparatoare.

Notd: Dispozitivele de tdiere si apdrdtoarele sunt
pereche, de aceea curdtati pe rand cdte un set. Dacd
din greseald puneti un dispozitiv de protectie in
apdrdtoarea de bdrbierire necorespunzdtoare, s-ar
putea sd dureze cdteva sdptdmdni pdnd cand aparatul
va tdia din nou la performanta optimd anterioard.

Curatati dispozitivul de taiere si aparatoarea la
robinet.

Dupa curatare, asezati din nou dispozitivul de
taiere in aparatoare.
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A Montati la loc capetele de barbierire in
suportul pentru acestea.

Notd: Canalele de pe ambele pdrti ale capetelor
de bdrbierire trebuie sd se potriveascd exact pe
proeminentele din suportul capului de bdrbierire.

Asaza inelele de fixare inapoi pe suportul
capului de barbierit §i roteste-le in sens orar.

- Fiecare inel de fixare are doua nise care se
potrivesc perfect in proeminentele suportului
capului de barbierit. Roteste inelul n sens orar
pand cand auzi un ,clic” si inelul este fixat.

Notd: Tine suportul capului de bdrbierire in mdnd cand
reintroduci capetele de bdrbierire i reatageazad inelele
de fixare. Nu aseza suportul capului de barbierit

pe o suprafatd cdnd faci acest lucru, pentru a evita
deteriorarea acesteia.

Bl Reatasati suportul capului de birbierit la partea
inferioara a unitatii de barbierit.
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Curatarea accesoriilor cu atasare printr-un clic

Nu usca niciodata aparatul de tuns sau accesoriile
de aranjare a barbii cu un prosop sau un servetel,
deoarece poti deteriora dintii de tundere.

Curatarea accesoriului de aranjare a barbii
Curdtati accesoriul de aranjare a barbii de fiecare
data dupa ce I-ati folosit.

Scoateti pieptenele din accesoriul de aranjare a
barbii.
Notd:Apucd pieptenele din centru si scoate-I de pe

accesoriu prin tragere. Nu trage de pdrtile laterale ale
pieptenelui.

Porneste aparatul.

Clatiti un timp accesoriul pentru aranjarea
barbii si pieptenele separat sub jet de apa
fierbinte.

Dupa curatare, opriti aparatul.

Scuturati cu grija apa in exces si lisati
accesoriul de aranjare a barbii i pieptenele sa
se usuce.

Sugestie: Pentru a performante optime ale dispozitivului
de tuns, unge dintii dispozitivului de tuns cu putin ulei
pentru masina de cusut o datd la sase luni.

Curatare accesoriului pentru tuns
Curdtati accesoriul pentru tuns de fiecare data dupa
ce l-ati folosit.

Porniti aparatul cu accesoriul pentru tuns
atasat.

Clatiti pentru un timp accesoriul pentru tuns
sub un robinet de apa fierbinte.
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Dupa curatare, opriti aparatul.

Scutura cu grija apa in exces si lasa accesoriul
de tuns sa se usuce.

@\\\ Sugestie: Pentru a performante optime ale dispozitivului
% o de tuns, unge dintii dispozitivului de tuns cu putin ulei

pentru masina de cusut o datd la sase luni.

Curiatarea accesoriului cu perie de curatare
Curdta accesoriul cu perie de curdtare dupd fiecare
utilizare.

Asigurati-va ca aparatul este oprit.

Detaseaza capul de perie din baza periei.

Curata bine ambele componente cu apa calda
si sapun slab.

Usuca accesoriul cu perie de curatare cu un
prosop.

Notd:Accesoriile furnizate pot varia pentru diferite
produse. Cutia indicd accesoriile care au fost livrate
impreund cu aparatul tdu.

Notd:Te sfdtuim sd lasi aparatul si accesoriile sale sd
se usuce inainte de a pune capacele de protectie pe
accesorii si de a depozita aparatul de bdrbierit in husd.
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- Depoziteazd aparatul de bdrbierit in husa furnizata.

- Pune capacul de protectie pe accesoriul cu perie
de curdtare pentru a-|l proteja de acumularile de
murdadrie.

Inlocuirea capului periei de curatare

1}

—

- Accesoriul cu perie de curdtare trebuie Tnlocuit
la fiecare 3 luni sau mai frecvent daca filamentele
sunt deformate sau deteriorate.

Inlocuirea capetelor de barbierire

Pentru a garanta performante maxime, recomanddm
schimbarea unitatii de barbierire la doi ani.

Atentionare de inlocuire

Simbolul unitdtii de barbierit va lumina, pentru a
indica faptul cd este necesard inlocuirea capetelor de
barbierit. Inlocuieste imediat capetele de barbierit
deteriorate. Inlocuieste capetele de barbierit numai
cu capete de bdrbierit originale Philips, conform
specificatiei din capitolul ,,Comandarea accesoriilor”.
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Simbolul unittii de barbierit lumineaza
continuu atunci cand opresti aparatul de
barbierit, pentru a indica faptul ca este
necesara inlocuirea capetelor de barbierit.

Trageti suportul capului de barbierit de la
partea inferioara a unitatii de ras.

Rasuceste inelele de fixare in sens antiorar si
indeparteaza-le.

Scoate capetele de barbierit din suportul
capetelor de barbierit si arunca-le.

Asezati noile capete de barbierire in suport.
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Notd: Canalele de pe ambele pdrti ale capetelor
de bdrbierire trebuie sd se potriveascd exact pe
proeminentele din suportul capului de bdrbierire.

A Asazi inelele de fixare inapoi pe capetele de
barbierit si roteste-le in sens orar.

- Inelul de fixare are doud nise care se potrivesc
perfect in proeminentele suportului capului de
barbierit. Roteste inelul in sens orar pand cand
auzi un ,.clic” si inelul este fixat.

Notd: Tine suportul capului de bdrbierire in mdnd cand
reintroduci capetele de bdrbierire i reatageazd inelele
de fixare. Nu aseza suportul capului de barbierit

pe o suprafatd cdnd faci acest lucru, pentru a evita
deteriorarea acesteia.

Reatasati suportul capului de barbierire la
partea inferioara a aparatului de ras.
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X Pentru a reseta memento-ul de inlocuire, apasa
si mentine apasat butonul de pornire/oprire
timp de aproximativ 7 secunde.

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb,

viziteazd www.shop.philips.com/service sau

mergi la distribuitorul tau Philips. Poti, de asemenea,

sa contactezi Centrul de asistentd pentru clienti

Philips din tara ta (consulta brosura de garantie

internationald pentru detalii de contact).

Sunt disponibile urmdtoarele accesorii:

- Adaptor HQ8505

- Capete de barbierit Philips SH70

- Spray de curdtare Philips HQ110 pentru capete
de barbierire

- Accesoriu de aranjare a barbii Philips RQ111

- Accesoriu perie de curdtare Philips SH575

- Cap de schimb perie de curdtare Philips SH560

- Cartus de curdtare JC301,JC302, JC303, JC304,
JC305

Notd: Disponibilitatea accesoriilor poate fi diferitd in
functie de tard.

Capetele de barbierire
Zyrs - Iti recomanddm sa Tnlocuiesti capetele de barbierit

la fiecare doi ani. Inlocuieste intotdeauna capetele
@ de barbierit cu capete de bdrbierit originale Philips
SH70.
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Reciclarea

- Acest simbol inseamnad cd acest produs nu poate

fi eliminat impreuna cu gunoiul menajer normal
(2012/19/UE).

- Acest simbol inseamnd ca produsul contine o baterie
reincarcabild Incorporatd care nu poate fi eliminatd
cu gunoiul menajer normal (2006/66/CE).
fiti recomandam sa duci produsul la un punct
oficial de colectare sau un centru de service
Philips pentru ca bateria refncdrcabild sd fie scoasa
de un profesionist.

- Respectd reglementdrile locale pentru colectarea
separatd a produselor electrice si electronice si a
bateriilor reincarcabile. Eliminarea corecta ajuta la
prevenirea consecintelor negative asupra mediului
si sanatatii omului.

indepirtarea bateriei reincircabile a

aparatului de ras

Scoateti bateria numai atunci cand scoateti
aparatul de ras din uz.Asigurati-va ca bateria este
descarcata complet atunci cind o scoateti.

Atentie: benzile de contact ale bateriei sunt foarte
ascutite.

Demonteaza surubul din panoul posterior cu o
surubelnita. Apoi, scoate panoul posterior.
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Indoiti carligele in lateral si demontati unitatea
de alimentare.

Rupe carligele de fixare si demonteaza panoul
frontal al unitatii de alimentare.

Scoate suportul bateriei si taie etichetele
bateriei cu un cleste de taiere.

Garantie si asistenta

Dacad ai nevoie de informatii sau de asistenta, te
rugdm sa vizitezi www.philips.com/support
sau sa consulti brosura de garantie internationald
separatd.

Restrictii de garantie

Capetele de barbierire (cutitele si sitele) nu sunt
acoperite de garantia internationald, deoarece sunt
considerate consumabile.
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Depanare

Acest capitol prezintd cele mai frecvente probleme
care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacd nu
poti rezolva o problemd cu ajutorul informatiilor de
mai jos, acceseaza www.philips.com/support
pentru o lista de intrebari frecvente sau contacteaza
serviciul de asistentd pentru clienti din tara ta.

Problema Cauza posibila
Aparatul de Capetele de
ras nu mai barbierire sunt
barbiereste la deteriorate sau
fel de bine. uzate.

Firele de par sau
murddria blocheaza
capetele de
barbierire.

Aparatul de ras
nu porneste
cand apds pe
butonul Pornit/
Oprit.

Aparatul de barbierit
este atasat la prizd.
Din motive de
sigurantd, aparatul

de barbierit poate fi
utilizat numai fara fir

Bateria reincarcabila
este goala.

Mecanismul de
blocare este activat.

Solutie

Tnlocuiti capetele de
barbierire (consultati
capitolul ‘Inlocuire’).

Curdta capetele de bdrbierit
urmand pasii metodei de
curdtare riguroase (consultd
capitolul ,,Curdtare si
intretinere”).

Deconecteaza aparatul

de bdrbierit de la prizd si
apasa butonul pornit/oprit
pentru a porni aparatul de
barbierit (consulta sectiunea
Memento de deconectare
pentru utilizare™).

Reincarcati bateria
(consultati capitolul
“Incarcare”).

Mentineti apasat butonul
de pornire/oprire timp de 3
secunde, pentru a dezactiva
mecanismul de blocare
pentru cdldtorie.
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Problema Cauza posibila

Unitatea de barbierit
este murdara sau
deteriorata intr-o
asemenea masura,
ncat nu permite
functionarea

motorului.
Aparatul de Nu ati fixat
barbierit nu corect aparatul
este perfect de barbierit in

curat dupd ce I sistemul SmartClean,

curat In sistemul  deci nu exista

SmartClean. conexiune electrica
intre sistemul
SmartClean si
aparatul de barbierit.

Cartusul de curatare
este gol. Simbolul de
nlocuire lumineaza
intermitent pentru a
indica faptul trebuie
sa inlocuiti cartusul
de curatare.

Ati utilizat alt lichid
de curdtare decat
cartusul de curatare
original Philips.

Solutie

Curdta capetele de barbierit
sau inlocuieste-le (consulta
capitolele ,,Curatare si
intretinere” si ,,Tnlocuire”).

Apasati pe capacul superior
(se fixeaza cu un ,clic”)
pentru a asigura o conexiune
corespunzdtoare intre
aparatul de bdrbierit si
sistemul SmartClean.

Puneti un nou cartus
de curatare in sistemul
SmartClean (consultati
capitolul ,,Curatare si
intretinere”).

Utilizeaza numai cartusele
originale de curdtare Philips.



Problema Cauza posibila

Existd scurgeri  In timpul curdtarii, se

de apa poate colecta intre
din partea corpul interior si
inferioara a nvelisul exterior al
aparatului de aparatul de barbierit.
barbierit.

Sistemul Sistemul SmartClean
SmartClean nu  nu este conectat la
functioneazd retea.

atunci cand

apas pe butonul

Pornit/Oprit.

Aparatul de Nu ati fixat

barbierit nu corect aparatul de
este Tncarcat barbierit 1n sistemul
complet dupa SmartClean.

ce 1l incarc

n sistemul

SmartClean.

Am Tnlocuit Trebuie sa resetati
capetele de aparatul de barbierit.
barbierit,

dar simbolul

memento-ului

de nlocuire

apare in

continuare.

Pe afisaj a Acest simbol este
aparut dintro un memento pentru
data simbolul nlocuire.

unui cap pentru
barbierire.
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Solutie

Acest lucru este normal si
nu este periculos, deoarece
toate componentele
electronice sunt inchise intr-o
unitate de alimentare etansa
din interiorul aparatului.

Introduceti mufa mica in
sistemul SmartClean si
introduceti adaptorul n priza
de perete.

Asigura-te cd apesi aparatul
de barbierit in sistemul
SmartClean pana se fixeazd
in pozitie.

Resetati aparatul de barbierit
apasand butonul Pornit/
Oprit timp de aproximativ 7
secunde (consultati capitolul
Inlocuirea”).

Tnlocutti capetele de
barbierire (consultati
capitolul ‘Inlocuire’).



400 PYCCKUMH

epAeHue

[osapaBAsem ¢ mokynkon npoayKumn Philips!
Y4TObbl BOCMOAB30BATLCS BCEMM MPEVMYLLECTBAMM
noaaepxkn Philips, 3apervctpupyiite nprbop Ha
BeO-caiite www.philips.com/welcome.

O6uiee onucaHne (Puc.1)

1 3aWmMTHas Kpblilika HACAAKM-LLETOUKM AAS
ounLLeHns (TOABKO AAS HEKOTOPbIX MOAEAEN)

2 Hacaaka-lueTouka AAA oumLLieHNs (TOABKO AAS
HEKOTOPbIX MOAEAEN)

3 [pebeHb Hacaaku-CcTalnepa AAs BOpoAbI
(TOABKO AAA HEKOTOPbBIX MOAEAEN)

4 Hacaaka-cTanaep ana 60poabl (TOABKO AAs

HEKOTOPbIX MOAEAEN)

CheMHbIlt TprMMep (TOABKO AASt HEKOTOPbIX

MOAEAEN)

CbeMHbIl BpUTBEHHBIN BAOK

Pyuka

[HE3A0 AN MaAEHBKOTO LUTEKEPA

1-YPOBHEBbBIN MHAVKATOP 3aPAAKM akKyMyASTOpa

3-yPOBHEBbIN MHAMKATOP 3apSAKM aKKyMyASTOPa

3HauoK OTKAIOUEHWS NMPUOOpa OT CETH MEPEA,

MCMOAB3OBaHMEM

12 3Ha4YoK AOPOXKHOM BAOKMPOBKM

13 HanomwuHaHre o 3ameHe

14 HanomuHaHme ob ouncTke

15 KapTpuax ans ounctkim cuctembl SmartClean

16 Cucrema SmartClean (TOAbKO AAS HEKOTOPbIX
MOAEAEN)

17 Kpbiwka crctemsl SmartClean

18 KHorka BKAOYEHMSA/BBIKAIOYEHMS

19 3HauoK akKyMyAsTOpa

20 3Ha4YoK roTOBHOCTH

21 3HayoK 3aMeHbl

wl
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22 3Ha4oK OUMCTKM
23 ApanTep

24 ManeHbKuit WTekep
25 @yTaap

[Mpumeyanue. Bxogsiime B KoMnaekm akceccyapbi
Morym pasAu4amsbcs B 3aBMCMMOCMM 0m BUga
npogykma. Ha ynakoBke nepeuncAeHbl akceccyapbi,
KOmMopble NoCMasAsilomcsi ¢ npubopom.

Ba>kHble cBepeHMuA O 6e30nacHOCTH

[Nepea Ha4aAOM 3KCMAyaTaLmm npubopa U1
aKCecCyapoB BHUMATEAbHO O3HaKOMBTECH C
HACTOSALLMM OYKAETOM M COXPAHUTE Ero AAA
AAABHEWILLIErO MCMOAB30BaHMA B KadecTse
CMpaBOYHOro MaTepuaa. Bxoasluve B KOMIAEKT
aKceccyapbl MOTYT PasAMYaTbCs B 3aBUCMMOCTH OT
BMAQ MPOAYKTA.

OnacHo!
- W3beraniTe nonaaaHus XXMAKOCTM Ha asanTep.

MpeaynpexkaeHue

- B KkoHCTpyKuMiO aaanTepa BXOAMT
TpaHchOpMaTOp. 3aMnpeLlaeTcs 3aMeHsATL aAanTep
VAU TIPUCOEAMHSATD K HEMY APYTUe LUTEKepbI: 3TO
onacHo.

- AaHHbIM MPUOOPOM MOTYT MOAB30BATHCH
AETU CTaplue 8 AeT U AvLia C OrpaHnYeHHbIMM
BO3MOXHOCTSAMM CEHCOPHOM CUCTEMBI
VAU OFPaHUHYEHHBIMM YMCTBEHHbBIMU WA
GU3MYECKMM CMOCOBHOCTAMM, @ TaKxKe AMLa
C HEAOCTATOUHbBIM OMBITOM W 3HAHWAMM, HO
TOABKO MOA MPUCMOTPOM APYTUX AWILL MAK
NOCAE MHCTPYKTUPOBaHUS O 6e30MacHOM
MCMOAB30BaHUM MPUOOPa W MOTEHLIMAABHBIX
OMacHOCTSX.
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He paspelwarite AeTAM UrpaTh C NPUOGOPOM.
ATV MOTYT OCYLECTBAATD OUYMCTKY U YXOA 3a
NP1BGOPOM TOABKO MOA, MPUCMOTPOM B3POCABIX.
[Npexae yYem NPOMbIBATb SIAEKTPOOPUTBY MOA,
CTPYel BOAbI, OTKAIOUYMTE €€ OT IAEKTPOCETU.
Bceraa nposepsiiTe nprbop nepea
VICMOAB30BaHMEM. 3anpeLiaeTcs UCNOAb30BaTb
Np1OOP MPU HAAMUMK MOBPEKAEHMM, TaK KaK
3TO MOXET MPUBECTU K TpaBMe. AT 3aMeHbl
NOBPEXKAEHHOTO 3AEMEHTA UCMOAB3YINTE TOABKO
OPWIMHAABHBIE KOMMOHEHTI.

BHumaHue!

3anpeLaeTcsa NorpyaTb CMCTEMY OUUCTKN U
3apsAAHOE YCTPOMCTBO B BOAY M MPOMBIBATH WX
NoA CTPYEMN BOABI.

3anpellaeTcs NPoMbIBaTb OpUTBY BOAOW C
TemnepaTypoii Bbiwe 80 °C.

VcnoAb3yiTe 3TOT NpUbOop TOABKO Mo
Ha3Ha4YeHMIO, KaK YKa3aHO B PyKOBOACTBE
MOAb30BaTEAS.

M3 rUrreHmnyeckmnx coobparxeHumin nprbopom
AONKEH MOAL30BATHCA TOABKO OAVH HEAOBEK.
3anpeLiaeTcsa MCNOAB30BaTb AAA YMCTKM
npybopa CKaTbi BO3AYX, IYOKM C abpa3vBHbIM
NOKPbITHEM, abPa3mBHbIE YNCTALLME CPEACTBA UAM
pacTBOPUTEAN TWMa DEH3MHA MAK aLleTOoHa.
EcAn B KOMMAEKT BpUTBBI BXOAWUT cuMcTeMa
OUMCTKM, UCNOAB3YITE TOABKO OPUIMHAABHYIO
YNCTALLYIO XKMAKOCTb Philips (KapTpuax nav B
Oy TbIAOUKE, B 3aBUCUMOCTM OT TUMa CUCTEMBI
OUMCTKN).

Bo nsberkaHre npoAMBaHKs 06s3aTeABHO
yCTaHaBAMBANTE CUCTEMY OUUCTKM Ha
FOPU30OHTAALHYIO, POBHYIO U YCTOMUMBYIO
MOBEPXHOCTb.
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Ecan cucTema ounaeT npy MOMOLLM KapTPUAXKA,
nepea, O4YUCTKOM UAM 3apAAKON BpUTBLI B
CUCTEME CAEAMTE, YUTODBI OTAEAEHKE AAS
KapTpuAXa BCeraa OblAO 3aKpbITO.

Koraa crncrema oumcTku rotosa k paboTe,

ee HeAb3s nepemelLaThb, YToObl He PasAuTb
YMCTALLYIO KMAKOCTb.

Bo nsberxkaHre HeoOpaTHMbIX MOBPEKAEHMI
3anpeLiaeTcs NMOAKAIOUATb aAarnTep K po3eTKam
(MAM NCMOAB30BATL BO3AE HUX), B KOTOPbIE
YCTaHOBAEHbB! (MAM BbIAV YCTaHOBAEHbI paHee)
IAEKTPUUECKME OCBEXUTEASI BO3AYXA.

[py NpoMbiBaHWK BPUTBbI U3 rHE3AA LWTeKepa
MOXET BbITEKaTb BOAA. DTO HOPMAAbHO

W He MPeACTaBASIeT OMAcHOCTH, TaK Kak
IAEKTPOIAEMEHTbI BHYTPU OPUTBbI HAXOAATCH B
repPMETMYHOM BAOKE MUTaHMSI.

DAeKTpoMarHuTHble noasa (SMI)

70T npubop Philips cooTeeTCTBYET BCem
MPUMEHNMbIM CTaHAAPTaM 1 HOPMaMm Mo
BO3AENCTBUIO SAEKTPOMArHUTHBIX MOAEN.

O6ume ceepeHUn

OTa OpuTBa ABASETCSH BOAOHEMPOHMLIAEMOW.
OHa MOAXOANT AAA NCMIOAB30BAHIIA B BaHHOM
VAU AYLLIE, @ TaKXKe AAS MPOMbIBAHMS MOA,
BOAOMPOBOAHO BOAOW. B Lieasix Be3omnacHocTy
6pUTBY MOXHO MCMOAB30BATL TOABKO B
6eCcnpoBOAHOM pexime.

[pnbop npeaHasHaveH AAs paboTbl OT
aAeKTpoceTH ¢ HanpsixkeHnem oT 100 ao 240 B.
AaanTep npeobpasyeT Hanps»keHue 100—

240 BOALT B H6e30rMacHoOe HarnpsiKeHWe HKe
24 BOABT.

[NpeaenbHbI ypoBeHb Wwyma: Lc = 69 AB(A)
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Amcnaen

3apaaka

3-ypOBHEBbIM HHAUKATOP 3apAAKU

aKKyMyAsTOpa

- 3apsiaka akkyMyAsTopa 3aHnMaeT okoao 1 vaca.

- bbicTpas 3apaaKa: npy NoAKAOUeHUM Nprbopa K
INEKTPOCETU MHAMKATOPI 3aPAAKU aKKYMYAATOPA
3aropaloTCs OAMH 3a APYTVIM W FOPST MOCTOSAHHO.
[Npw ypoBHe 3apsiaa, AOCTATOUHOM AASI OAHOTO
ceaHca GpUTbS, HUKHUIA IAEMEHT MHAMKATOPA
3apAAKN aKKYMYASTOPA MEAAEHHO MUraeT.

\/ - Ecan ocTaBuTh Nprbop NoAKAOHEHHbBIM
K SAEKTPOCETH, MPOLIECC 3apSAKM OyAET
npoaonkeH. CHauana HKHWI SAEMEHT
VHAMKAaTOPa HAYHET MWraTb, yKasbiBas Ha To,
YTO MPUOOP 3apsHKAETCA, 3aTeM OH ByAeT
ropeTb HernpepbiBHO. [ocae 3Toro BTOpON
IAEMEHT HaUHET MUraTh, a 3aTeM OYAET ropeTb
HEMPEPLIBHO. TaK OYAET MPONCXOANTL AO TEX
nop, NoKa Nprbop He 3apPAAUTCA NMOAHOCTbIO.

1-ypoBHEBbIN MHAUKATOP 3apAAKM

aKKyMyAATOpa

- 3apsaKa akKyMyAATOpa 3aHMMaeT okono 1 vaca.

- bBbicTpas 3apsiaka: npu ypoBHe 3apsiaa,
HEAOCTaTOUYHOM AAA OAHOTO CeaHca bpuTbS,
VHAMKATOP 3apSAKK akKyMyAsiTOpa ObiICTpO
muraeT. [1pu ypoBHe 3apsiaa, AOCTATOYHOM AAS
OAHOTO CeaHca 6pUTbS, MHAMKATOP 3aPAAKM
aKKYMYyASTOPaA MUraeT MEAAEHHO.
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- Ecan Bbl 0cTaBnTe NprbOp NOAKAIOUYEHHBIM
K SAEKTPOCETH, MPOLIECC 3apsiakK ByAeT
NPOAOAKEH. VIHAMKATOP 3apsAKM aKKYMYASTOPa
OYAET MEAAEHHO MWraTb, yKasbiBas Ha
BbINOAHEHWE 3apPAAKM.

AKKYMYAATOP NOAHOCTbIO 3apsi>KeH

¥

[Mpumeyanue. icnoabzoBame gaHHbI npubop MOoXKHO
MOAbKO B 6€CNPOBOGHOM pesKUME.

[Mpumeyanme. lNpn noaHom 3apsige akkyMyasmopa
gUCnAeli OmKAKYaemcs asmomMammyecku no
ncmeyennn 30 muHym. [pu Ha>kammm KHONKM
BKAIOYEHMS/BbIKAIOYEHUS BO BPEMS 3aPAGKN CUMBOA
OmMKAlo4eHns om cemu bygem murams 6eAbiM
CBEMOM, HANOMUHAS 0 HEOOXOGUMOCMM OMKAIOYEHNS
npubopa om 3arekmpocemu nepeg UCNOAb30BAHUEM.
Koraa akKyMyASTOP 3apseH MOAHOCTbIO, BCe
IAEMEHTBI MHAMKATOPa 3apsiAKK akKyMyASTOPa
HauYMHAIOT HEMpepbIBHO ropeTh.

- 3-YPOBHEBbIN MHAVKATOP 3aPAAKM akKyMyASTOPa

- 1-ypOBHEBLIN MHAMKATOP 3aPAAKM akKyMyASTOPa



406 PYCCKUM

Huskui ypoBeHb 3apaaa akKyMyAsaTopa

EcAM akKyMyAATOP MOYUTW PaspsiKeH, HXKHUI
MHAVKaTOP MUraeT OPaHXKEBbIM CBETOM.

- 3-YPOBHEBbIN MHAMKATOP 3aPAAKM akKyMyASTOPa

- 1-ypOBHEBbI MHAMKATOP 3apPAAKM aKKyMyAATOPa

TekyllLee cocTOAHME 3apPAAKU aKKYMYAsiTOpa

o oS

3-ypOBHEBbIi HHAMKATOP 3apAAKH

aKKyMyAATOpa

- OcTaBlninca 3apaa, akKyMyAATOpa OTODpaXKaeTcA
NPV MOMOLLM HEMPEPbIBHO MOPALLEro MHAMKATOPa
3aPAAKM aKKYMYAATOPA.

HanomMuHaHMe OTKAIOUEHHUA OT CeTU nepea
UCMNOAb30OBaHUEM

i§<

- [prbop ocHatleH ¢pyHKUMEN HanoMMHaHNs O
HEOBXOAMMOCTIN OTKAIOUEHA OT CeTU Nepea,
Ha4aAOM MCMOAb30BaHMA. CMBOA OTKAIOUEHMS
OT CeTW HAYMHAET MUraTh, HaNOMMHasA O TOM,
YTO MepeA BKAIOYEHMEM Nprbopa HEO6X0AMMO
OTKAIOUWTb €ro OT aaanTepa.
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HanomuHaHue 06 ouncrke

A/\F! OMNTUMAABHOIO KavecTBa pa60'rb| 6pMTBbI
PEKOMEHAYETCA O4MLLATD €€ NMOCAE KaXKAOIo
MCMOAB30BaHMA.

- [pu OTKAIOYEHUM BPUTBBI MHAMKATOP
HarNoOMMHaHME 00 OYMCTKE MUraeT, YTobbI
MpeAynpeAnTb O HEOOXOAMMOCTU OUNCTKM
6puTBbI.

AoporkHas 6A0KMpPOBKa

Bo Bpems Moesp0K MOXHO YCTaHOBUTb GAOKMPOBKY
6puTBbI. BAOKMPOBKA UCKAIOUAET CAyUaliHoe
BKAIOYEHVE SAEKTPOOPUTBLI.

YcTaHOBKa GAOKMPOBKH

AAsi BXOAQ B PEXXMM YCTaHOBKM BAOKMPOBKM
HaXXMUTE U YAEPXKUBAITE B TeHeHUEe 3 CEKYHA
KHOMKY BKAKOYEHUSA/BBIKAIOYEHMSI.

- [pn BKAIOUEHUM AOPOXKHOM BAOKMPOBKM
COOTBETCTBYIOLIMIN 3HAYOK HEMPEPLIBHO FOPUT.
EcAn AopoHasi BAOKMPOBKA BKAIOUEH, MUraeT
3HAUOK AOPOXKHOM BAOKMPOBKM.

BbikAlOueHue 6AOKMPOBKM

HaxkmuTe 1 yaAepkuBaiiTe B TedeHHe 3 CEeKyHA
KHOMKY BKAIOYEHMS/BbIKAIOYEHMS.
- 3HAYOK AOPOXKHOWM BAOKMPOBKM MUTaET, 3aTEM
HauVMHAET rOPETb HEMPEPLIBHO.
Tenepb bp1TBa CHOBa rOTOBA K 3KCMAYaTaLWMM.
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3ameHa 6PMTB€HHbIX FOAOBOK

A/\Fl OMNTUMAABHOIO KavecTBa pa60'rb| 6pMTBbI
PEKOMEHAYETCA 3aMEHATDL 6pl/lTBeHHbIe FOAOBKM pa3s
B ABa road.

- [pnbop ocHalleH MHAMKATOPOM HarmoMUHaHMA
O 3aMeHe, KOTOPbIN MPeAYNPEXAAET O
HEOOXOAMMOCTU 3aMeHbI OPUTBEHHBIX TOAOBOK.
VIHAMKaTOP HanOMWHaHMs O 3aMeHe HeMpepbIBHO
ropuT.

[Mpumeyanme. MNMocae 3ameHbl GPUMBEHHBIX TOAOBOK
Heobxog1MMo cbpocMmb HaNOMUHAHME O 3aMEHE,
HAXKAB U ygep>KMBAsi KHONKY BKAKOYEHUSI/BLIKAIOYEHUS
B meyeHne 7 CeKyHg.

3apsaKa akKyMyAATOpa 3aHKMaeT okoao 1 vaca.

[Mpumeyanue. Micnoabzoamp nprubop MOXKHO MOAbKO
B 6eCNPOBOGHOM peskuMe.

3apsianTe OpUTBY Nepea NePBbIM UCMOAB3OBAHKEM,
a 3aTeM BLINOAHANTE 3aPSAAKY, KOrAd Ha AMCrAee
OyAET 3aropaTbCst MHAMKATOP, 0603Ha4AIOLLMIA
HU3KWI1 YPOBEHD 3apsSiAa akKYMYAATOPA.

3apnAKa C NoMoLLLblO apanTepa

BcTaBbTe MaAeHbKMIA LUTeKep B Npubop u
MOAKAIOHMTE aAaNTep K PO3ETKE SAEKTPOCETH.
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3apsaaka B cucteme SmartClean (ToAbKo
AASl HEKOTOPbIX MOAEAEN)

‘. (U

i

BcTaBbTe MaAGHbKMIA LUTEKEP B CUCTEMY
SmartClean.

HOAKAIOHMTG aAAANTEep K PO3E€TKE 3AEKTPOCETU.

Ha)kmuTe Ha BEpXHIOIO KPbILLKY, 4TO6bI 6pUTBY
MOXHO GbIAC BCTaBUTb B AEPXKaTeAb (AOAXKEH
MpO3BYyYaTh LLLEAYOK).

MepeBepHUTE BPUTBY M MOMECTUTE €€ HaA
AepxkaTeAeM. YbeauTeCh, UTO AULLEBAS
cTopoHa 6puTBbI ObpalleHa K cucteme
SmartClean.

MomecTuTe 6pUTBY B AEpXKaTeAb, HAKAOHUTE
6pUTBY Ha3aA M HAXKMUTE Ha BEPXHIOO
KPbILLKY AASl IOAKAIOHYEHUS GPUTBBI (AOAXKEH
MPO3BYYaThb LLLEAYOK).

- 3HauOK aKKyMyAATOpPa MEAAEHHO MUraeT,

yKasblBas Ha BbIMOAHEHVIE 3apAAKM OPUTBbI.

NOAb30OBaHUue 6PMTBbI

BKAloueHHe U BbIKAIOUEHHE npu6opa

=/

YTo6bl BKAIOUMTB NPUGOP, HAXKMUTE KHOTKY
BKAIOUEHMS/BbIKAIOYEHUS OAMH pas.

YTo6bl BLIKAIOYNTL MPUOBOP, HAXKMUTE KHOMKY
BKAIOYEHUS/BbIKAIOYEHUS OAWH pas.
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- 3-yPOBHEBbI MHAMKATOP 3apAAKU aKKyMyAATOpPa:
Ha HECKOABKO CEKYHA, BKAIOYAETCS MOACBETKA
AMCTIAES, 3aTeM OTOBpaXkaeTcst OCTaBLUMIACA
3apAA akKyMyAATOpa.

Bpurtbe

Meproa apanTaumm KoXKu

B camom Havane 1croAb30BaHKs Bbl MOXKETE ObiTb
HEMHOrO pa30o4apoBaHbl PE3YAbTATOM OPUTHS.

Ha koxe BO3MOXHO NosBAEHVE HEOOABLLLIOTO
pasapaXkeHus. 4Tobbl Koxa NpuBbIKAG K HOBOW
6pUTBE, HY)KHO BpEMS.

YTobbl KOXKa MpYBbIKAA K OPUTBE, PEKOMEHAYETCA
PEryASPHO BbINOAHATL OpuTbe (He pexxe 3 pa3 B
HEAEAID) C MOMOLLBIO 3TOM BPUTBbI Ha MPOTHKEHMM
3 Heaenb.

[pumedanue. MicnoabzoBamb nprbop MOXKHO MOABKO
B 6ecnpoBOgHOM peskuMe.

BkatoumnTe npubop.

[NepeMeluaitTe GpUTBEHHBIE TOAOBKM MO KOXKE,
COBepLUas KPYroBble ABUXKEHMS.

[Mpumeyanue. He nepemeluaiime 6pumsy no Koxxe
npAMbIMU gBUKEHUAMM.

OuuLuaitTe GpUTBY MOCAE KAXKAOTO
MCMOAB30BaHMA (CM. FAaBy “OuncTKa 1 yxoA”).

BAakHoe 6puTtbe

DTy 6pUTBY TakXKE MOMKHO MCMIOAB30BATb B Ayllie
VAW Ha BAQKHOM KOXKE BMECTE C MeHOM UAM FreAemM
AR OPUTDBA.

Y4T0bbI MCNOAB30BATL OPUTBY C MEHOM AN FreAeM
AN OPUTBS, BBINOAHUTE CAEAYIOLLME ASUCTBYS.

CMoumnTe KOXKy BOAOW.
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HaHecuTe Ha KOXYy MeHy UAU reAb AAS BpUTbA.

OnoAocHUTe GpUTBEHHbIN BAOK MoA CTpyen
BOAbI, YTO6bl 06ECMEeUnTb ACTKOE CKOAbXKEHUE
o Koxe.

BkatounTte npubop.

I'Iepemeu.l,aﬁTe 6PMTBeHHbIe FOAOBKU MO KOXe,
CoBepLUas KpYroebie ABUXKEHUA.

[pumeyarme. Ymobbl obecneynms raagkoe
CKOAbJKEHME NO KOIKE, PEryAspHO NpoMbIBaime
6pumay nog cmpyei Bogbi.

A Buicylumte AULO M TLATEABHO OUMCTHUTE
6pUTBY MOCAE UCMOAL3OBAHUS (CM. FAaBY
“OuncTka n yxoa”).

[Mpumeyanue. Y 6egumecn, Ymo nocAe 04UCMKM HA
6pumBe He 0CMAAOCh NEHbI UAU T€AS gASt BPumbs.

UcnoAb3oBaHMe CbeMHbIX HaCaAOK

[Mpumeyanue. Bxogsiime B KoMnAeKm akceccyapebl
MOrym pazAMyambCs B 3aBUCMMOCMM 0om BMGA
npogykma. Ha ynakoske nepeuncaeHbl akceccyapel,
Komopble nocmasAsiomcs ¢ npubopom.

CHATHE UAM YCTAaHOBKa HacapOK

Y6eanTech, 4TO MPUOBOP BbIKAIOYEH.
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CHUMMTe HacaaKy ¢ Mpubopa, MOTAHYB 32 Hee.

[Mpumeyanme. Chumas Hacagky ¢ npubopa, He
Bpawarime ee.

BcTaBbTe BbICTYN HacaAKM B Mas Ha BepxHel
4acTi npubopa. 3aTeM HaAaBUTE Ha HACAAKY,
4yTobbI 3adpUKCcHMpoBaTh ee Ha npubope
(AoAXKeH Mpo3ByYaThb LLEAYOK).

Ucnoab3oBaHMe cbeMHOro TpuMmMepa
CbeMHbI TPUMMED MOXHO MCMOAb30BaTb AAA
NOoAPaBHVBaAHNA yCOB 1 BUCKOB.

Mpubop AOAXKEH BbiTb BbIKAIOYEH.

BcTaBbTe BbICTYN CbeMHOro TpUMMepa B Mas Ha
BepXHel 4acTu npubopa. 3aTeM HaAaBUTE Ha
CbeMHDbIi1 TPUMMEP, YTOObI MPUCOEANHUTD €r0
K 6puTBeE (AOAXKEH MPO3BYYaTh LLEAYOK).

Bkatounte npubop.
Tenepb MOXHO HauaTb NMOAPaBHUBAHME.

OumaiiTe HaCaAKy MOCAE KaXKAOFO
UCMOAb30BaHUS (CM. rAaBy “OumncTka u yxoa”).

UcnoAb3oBaHKe HacapKMu-CTalAepa AAA

60poAbI

Mpubop AOAXKEH GbiTb BbIKAIOYEH.

BcTaBbTe BICTYN HACAAKM B Na3 Ha BEpXHEil
4acTi npubopa. 3aTeM HaAABUTE Ha HACAAKY,

4YTObbI 3adpUKCHpOBaTH ee Ha nNpubope
(AoAXKeH Mpo3ByYaTh LLLEAYOK).
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Ucnoab3oBaHHe HacapKU-CTalAEpa AAA
6opoabl c rpe6Hem

Hacaaky-cTaitrep ans 6OpoAbl MOXKHO
MCMOAB30BATH AAA MOAPABHMBAHMA AO Pa3HOM
AAVIHBI AV BMECTE C rpebHeM AAS MOAPABHVBAHMS
AO OAHOM QUKCMPOBAaHHOM AAVHBI. Bbl Takke
MOXETE WCMOAb30BATb HACAAKY AASI MOAPABHMBAHMS
AAVHHBIX BOAOCKOB AAA GOAEE KOMPOPTHOMO
6puTbS.

VCTaHOBKU AAMHbI HA HACAAKE-CTAMAEPE AAS
60pOAbI 03HAYAIOT AAMHY BOAOC MOCAE CTPVKKM
(1—5 MMm).

YcTaHoBUTe rpebeHb B HanpaBAsioLLMe Masb
Mo o6emM CTOPOHaM HaCaAKM U CABUHbTE ero
AO LLLEAYKa.

YT06bI BbIGPaTh HEOBXOAMMYIO YCTaHOBKY
AAMHBI, HKMUTE Ha PEryASTOp AAMHbI U
MepeABUHbTE €ro BAEBO MAM BrPaBo.

BkatoumnTe npubop.

HauHuTe noapaBHMBaTL GopoAy, Nepemeluas
NpuGop BBEPX M CAErka MpUXKMMasi ero K Koxe
TaK, YTOGbI BHELUHAN YacTb rpebHS MOAHOCTbIO
MPUAEraAa K MOBEPXHOCTU KOXKM.

OuuluaitTe HaCaAKy MOCAE KaXKAOMO
UCMOAB30BaHMA (CM. FAaBy “OuncTKa 1 yxoA”).

UcnoAb3oBaHKe HacapKMU-CTaNAepa AAS
60opoabl 6e3 rpe6Hs

Hacaaky-cTanaep aas 60poabl MOXKHO
MCMOAL30BATH 6€3 rPebHS AAS MOAEAMPOBAHMS
KOHTYPOB 6OPOABI, YCOB, BUCKOB WAV AVHMM LLEW,
MOAPABHMBasA BOAOCHI A0 AAMHBI 0,5 MM.

CHuMUTe rpebeHb C HaCAAKM.
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!

[pumeyanme. Basplumce 3a LeHMpaAbHyio yacmo
rpebHs, cHummme ero ¢ Hacagku. He 6epumecs 3a
60K0Bble CMOPOHDI rPebHSI.

BkAtoumnTe npubop.

Tenepb Bbl MOXeTe Ha4yaTb MOAEAMPOBaHUE
60poAbI, yCOB, BUCKOB MAU AVHWM LLEU,
nepemelLas CTalMAEp BHU3 U CAErKa MpuXKMMas
€ro K KOXe Tak, 4Tobbl OH HaXOAUACS
NepreHAUKYASIPHO MOBEPXHOCTU KOXMU.

OumLaiiTe HacaAKy MOCAE KaXKAOTO
UCMOAb30BaHUS (cM. raaBy “OumncTka u yxoa”).

Ucnoab3zoBaHME HACAAKU-LLETOUKU AAS
OYUCTKMU

/IcnoAb3yiTe BpaLLAIOLLLYIOCS HACAAKY-LLETOUKY AAS
OYMCTKM CO CPEACTBOM AASI EXKEAHEBHOM OUNCTKM.
HacaaKa-LueTouKa OUnLLAET KOXY U yAaraeT
XXUPHbIN BAECK, MpUAaBas el boaee 3A0POBbIN BUIA.

BcTaBbTe BbICTYN HacaAKM B Mas Ha BepXHel
4acTi npubopa. 3aTeM HaAABUTE Ha HACAAKY,
4YTObbI 3adpUKCHUpOBaTH ee Ha nNpubope
(AoAXKeH Mpo3ByYaThb LLLEAYOK).

HamouuTe Hacaaky Boaoi. Bo nsbexaHue
MOSIBAEHUS PasAPAXKEHUSI HE UCTMOAb3YITE
CYXYIO HaCaAKy.

Cosem. McnoAb3yrime Hacagky nepeg 6pumbem gas
60A€ee AErkoro M rurueHn4Horo 6pumMebsi.
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CMOUUTE AMLLO BOAOM M HaHeCUTe
ouMLLAIOLLLEE CPEACTBO.

MoaHecUTe HacaaKy K MpaBoii Lueke.

BkatounTte npubop.

A AkkypaTHo nepemelualite HacaAKy Mo KoxKe
B HanpaBAE€HWM OT Hoca K yXy. He npuxumaiite
HaCaAKY CAMLLIKOM CUABHO, YTOGbI MpoLieAypa
He BbI3blBaAa AUCKOMoOpTa.

MpumepHo uepes 20 ceKyHA NopHecuTe
NpUBOP K AEBOI LLLEKE U HAYHUTE OUMLLLEHUE
3TOW CTOPOHbI AMLIA.

BHumaHue! He ouuniuaiiTe 4yBCTBUTEAbHYIO
0b6AACTb BOKPYT rAas.

Bl MpumepHo yepes 20 cekyHA noaHecuTe
HacaAKy Ko ABY M HauHUTe ouuLL,EeHMe DTOM
30HbI AMLLA. AKKYPaTHO MepeMeLLaiTe HacaAKy
B HanpaBAEHWM CAEBA Hampaeo.

[pumedarme. He ncnoabsyiime npubop yawe
PEKOMEHJOBAHHOIO BPEMEHM U He npesbiLLaime
20-ceKyHgHbIN MHMEPBAA gASl KAXKGOH 30HbI.

[Ell Mocae npoLeaypbl BbIMOIATE W BLITPUTE AMLLO.
Tenepb MOXXHO NepexoAUTb K CAeAytoLLLEMY
3Tarny yxoAa 3a AULLOM.

OumLanTe HacaAKy MOCAE KaXKAOrO
UCMOAb30BaHUSA (CM. rAaBy “OumncTka u yxoa”).
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OuucTKa u yxoa,

[Mpumeyanue. Bxogsiime B KOMnAeKm akceccyapsbl
Morym pasAn4amsocs B 3aBMCMMOCMM 0M BUga
npogykma. Ha ynakoBske nepeuncaeHbl akceccyapbi,
KOmopble nocmasAsiomcsi ¢ npubopom.

Ounctka 6puTBbl B cucteme SmartClean
(TOABKO AASl HEKOTOPbIX MOAEAEMN)

He HakAoHsTe cuctemy SmartClean Bo
nsbexKaHne NMpoTeKaHus.
[Mpumeyanue. Aep>xume cucmemy SmartClean npu

NnogromoBKe K UCNOAb30BAHUIO.

[Mpumeyanue. Cpok cAyx6b1 kapmpugska SmartClean
cocmasasiem npubAUMMeEAbHO mpu MecsLd,

ecan ouncmka 6pumsbl B cucmeme SmartClean
nposogumcs pas B HegeAio.

MoaroTtoska cucrembl SmartClean k
MUCMOAb30BaHMIO

S
BcTaBbTe MaAeHbKMI LUTEKEP B 3aAHIO
'0 naHeAb cuctembl SmartClean.
MoAKAIOUMTE apanTep K PO3ETKE SAKTPOCETH.
HaxxMuTe KHOMKy Ha GOKOBOW MaHeAM
cuctembl SmartClean, noAHUMUTE BepXHiOO

yactb cuctembl SmartClean.

CHuMUTE NAOMOY C KapTPUAXKA AASl OUUCTKM.
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MomecTUTe KapTPUAXK AASl OYUCTKU B CUCTEMY
SmartClean.

A MomecTuTe BepxHIOIO YacTb CUCTEMBI
SmartClean o6paTHO (AOAXeH Npo3By4aTb
LLLEAYOK).

UcnoabzoBaHue cuctembl SmartClean

Bceraa cTpsaxuBanTe OCTaBLIYIOCS BOAY C
6pUTBbI MEPEA TEM, KAK MOMECTUTb €e B CUCTEMY
SmartClean.

HaxxMuTe Ha BepXHIOIO KpbILLKY, 4TO6bI 6pUTBY
MO>HO GbIAG BCTaBUTb B AEPXATEAb (AOAXKEH
MpO3BYYaThb LLLEAYOK).

MepeBepHUTE GPUTBY M MOMECTUTE €€ HaA
AepkaTteAeM. Y6eAnTech, YTO AULLEBas
cTopoHa 6puTBbI obpalleHa K cucTeme
SmartClean.
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MomecTuTe 6GpUTBY B AEpXKaTeAb, HAKAOHUTE
6pUTBY Ha3aA M HAXKMUTE Ha BEPXHIOO
KPbILUKY AASl TOAKAIOHYEHUS! GPUTBBI
(AoAXKeH Mpo3ByYaThb LLLEAYOK).

- 3HauOoK aKKyMyAATOPa MEAAEHHO MUraeT,

yKa3blBas Ha BbINOAHEHME 3aPAAKM.

HaxXMuTe KHOMKY BKAIOUEHMSA/BBIKAIOYEHUS
cuctembl SmartClean AAs 3amycka NporpaMmbl
OUMCTKM.

- B npouecce ouncTkn (3aHMMaeT NprMepHo

10 MMHYT) 3HAYOK OUNCTKM MUraeT.

- [o 3aBepLueHMM NporpaMMbl OUMCTKIM 3HAYOK
FOTOBHOCTW FOPUT HErpepbIBHO.

- 3HaYOK aKKyMyASiITOpa ropUT HEMPEPbIBHO,
yKa3blBas Ha MOAHbBIN 3aPAA, akKyMyAATOpPa.
3apsaAKa akkyMyAATOpa 3aHKMaeT
NprbAV3MTEABHO 1 Yac.

[Mpumeyanme. Ecan Haxkamb KHONKy BKAloYeHUs/
BbIKAIOYeHUs cucmembl SmartClean Bo Bpems
nporpammbl oyncmiu, paboma bygem npekpateHa.
B gaHHOM cAyyae 3HAYOK 0YMCMKM npekpataem
Murameo.

[pumeyanue. [pu usAeyennn aganmepa us
pozemku snekmpocemu Bo BDEMSA nporpammbl
oyncmku paboma nporpammel npekpatiaemcs.

[Mpumeyanme. Mo ncmevernn 30 muHym nocae
nporpammpel 04MCMKM 1 3ABEPLUEHUSA 3APAGKN
SmartClean omkAloYaemcs aBmomMamu4eckm.
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YT106bI GpUTBA MOAHOCTBIO BbICOXAQ, OCTaBbTE
ee B cucteMe SmartClean Ao cAeaytoLeit
npoueAypbl 6puTbs. MoXHO TakKe U3BAeYb
6puTBy 13 cuctembl SmartClean, cTpsxHyTb
OCTaBLUYIOCS BOAY, OTKPbITb GPUTBEHHBIN BAOK
M OCTaBUTb AO MOAHOTO BbIChIXaHUA.

3ameHa KapTpuasken cuctembl SmartClean
[poun3BOAMTE 3aMeHy KapTPUAXKEN AAS OUNCTKM
MPY MUraHWK 3HauKa 3aMeHbl OPAHKEBBIM CBETOM
VAU NPK NOAYHYEHWM HEYAOBAETBOPUTEABHBIX
PE3YAbTaTOB OUUCTKM.

Cpok cAy»bbl KapTpuaxka SmartClean cocTaeasieT
MPUOAMBUTEABHO TPK MecsLd, ECAU OUMCTKa OpUTBbI
B cvicteme SmartClean NpoBoAMTCA pa3 B HEAEAI.

HaxxmmTe KHoMKy Ha 60KOBOM NaHeAM
cuctembl SmartClean, NOAHUMUTE BEPXHIOO
yactb cuctembl SmartClean.

M3BAEKUTE MYCTOM KapTPUAXK AAS OUUCTKMU U3
cuctembl SmartClean u BbiAeliTe ocTaBLIeecs
KOAMYECTBO YNCTSLLLErO CPEACTBA U3
KapTpUAXKA.

YUCTALLYIO XKMAKOCTb MOXHO BBIAUTE B PAaKOBUHY.

BbibpocbTe NycToi KapTPUAXK AAS OUYUCTKM.

PacnakyiTe HOBbI KapTPUAXK AASl OUMCTKM U
CHUMUTE C Hero NAomby.

lMomecTuTe HOBBIM KAPTPUAXK AASl OUMCTKM B
cuctemy SmartClean.

A MomecTHTe BEpXHIOIO YaCTb CUCTEMBI
SmartClean o6paTHO (AOAXEH NpO3ByYaTb
LLLEAYOK).
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MpoMbIBKa 3A€KTPOGPUTBLI NMOA, CTPyEH
BOAbI

LA AOCTUKEHNS OMTUMAABHBIX PE3YABTATOB
OpuTbA ouMLLiaNTe BPUTBY MOCAE KaXKAOTO CceaHca
6pUTBA.

CobAloaaiTe OCTOPOXKHOCTb MpU OBpaLLeHUn ¢
ropsideit BoaoM. [posepsiiTe TemnepaTypy BoAbl,

YTOGbI 136€XKaTb OXKOrOB.

7 3anpeLaeTcs BbITUPaTh GpUTBEHHBIN GAOK

g MOAOTEHLLEM MAM CAADETKOM. DTO MOXKET
MOBPEANTb BPUTBEHHBIE FOAOBKM.
MpoMoiiTe GpUTBEHHBIN BAOK MoA CTpyelt

TENAOM BOAbI.

—
S g
0

CHuMUTE AepKaTeAb GPUTBEHHOMN FOAOBKM
C OCHOBaHUs 6puTBEHHOro GAOKa.

Nt/

»

W MoMecTuTe Aep>KaTeAb GPUTBEHHOM FOAOBKM

o
0
~
f
4 ob6paTHO Ha OCHOBaHWe GpUTBEHHOrO GAOKa
‘ (AOAXKEH MpO3ByYaTh LLLEAYOK).

MpomoiiTe Aep>kaTeAb GPUTBEHHOM FOAOBKM
roA TernAoi Boaol B TedeHue 30 ceKyHA.

TwaTteAbHO CTPAXHUTE OCTaBLUYIOCA BOAY U
NpocyLlnTe AepXaTeAb 6pMTBeHHOﬁ FOAOBKM.

X
4

U

=/




PYCCKUM 421

TwaTeAbHasa ouMcTKa

Mpubop AOAXKEH GbiTb BbIKAIOYEH.

CHuMUTE AepiKaTeAb GpUTBEHHOMN FTOAOBKM
C OCHOBaHUs 6puUTBEHHOro GAOKa.

rlOBePHMTe YAEP>KUBAIOLLLME KOAbLLA NMPOTUB
YacoBoM CTPEAKU N CHUMUTE UX.

CHUMUTe GPUTBEHHbIE TOAOBKM C AEPKATEAS
6puTBeHHOrO H6AOKa. Kaxkaas 6puTBeHHas
FOAOBKA COCTOMT U3 BPALLAIOLLMXCS U
HEMOABMXHBIX HOXEN.

[Mpumeyanme. He ounwaiime ogHopemeHHo 6oaee
0gHOM NApbl HOXKEM, NOCKOAbKY BPALLAIOLMICA 1
HENogBM3KHbIM HOXKM KAXKgo# napbl coomBemcmsayom
gpyr gpyry. Ecan bl cayyaiiHo nepenymaeme

HOXKM, MO MO>Xxem nompeboBambCsi HECKOAbKO
HegeAb, Ymobbl BOCCMAHOBUMb ONMUMAAbHbIE
xapakmepucmuku 6pumes.

OuncTuTe BpaLLAIOLLMECS U HEMOABUXKHbIE
HOXM MOA CTPyel BOABI.

MocAe oumcTkm YCTaHOBUTE BpallaloLllinueca
HOX>XU B HEMOABUXXHbIE HOXU.
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n BcrasbTe GPMTBeHHbIe FOAOBKMU B AepXKaTeAb
6PMTBeHHbIX FOAOBOK.

O
0@@‘

[pumedarme. Ybegnmecn, ymo nasbi Ha obemnx
CMopoHax 6PMMBEHHbIX FOAOBOK B MOYHOCMM
cosnagaiom c BbICMynamu Ha gepxameae
6pMMBEHHBIX FOAOBOK.

YcTaHOBUTE YAEP>KMBAIOLLLME KOAbLLA OBpaTHO
Ha Aep)KaTeAb OpUTBEHHOM FTOAOBKM U
MOBEPHUTE UX MO YaCOBOM CTPEAKe.

- Kaxkaoe yaepruBaiollee KOABLIO MMEET ABa
na3a, KOTOPbIE TOUHO COBMAARIOT C BbICTYMNaMM
AepKaTens OpUTBEHHOM roroBKu. [osepHMTe
KOABLIO MO YaCOBOM CTPEAKE AO LUEAYKA, KOTOPBbIN
O3HAYaET, YTO KOAbLIO 3adHKCUPOBAHO.

[Mpumeyanue. pu ycmaHoBke 6pMMBEHHBIX FOAOBOK M
npucoeguHeHnn UKCUPyIOLMX KOAEL, ygepsKuBarime
gepxameAb 6pumBeHHbIX rOAOBOK B pyke. He
ocmasAsime gepskameAb 6pMMBEHHbIX FOAOBOK Ha
paboyesi noBepxHocmu BO M36€3KaHME NOBPEIKGEHUH.

Bl MomecTute aepxaTteAb GpUTBEHHOMN FOAOBKM
obpaTHO Ha ocHOBaHWe BpUTBEHHOTO GAOKa.
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OuKncTKa CbeMHbIX HacaAOK

3anpeluaeTcs BbITUPATb TPUMMEP MAM HACAAKY-
CTalAep AASl GOPOAbBI MOAOTEHLIEM AU CAAPETKOMN.
DTO MOXeT MoBpeAUTb 3ybLbl TPUMMepa.

OuncTKa HacapKM-CTanAepa AAA 6opoabl
OuncTky Hacaakm-CTanmAepa Aas 6opoAbl
HEOBXOAMMO MPOBOAWTb MOCAE KXKAOMO
MCMOAB3OBaHMS.

CHuMUTE rpebeHb C HACAAKM-CTAMAEPA AAS
60poabl.

[Mpumeyanue. B3ssiumcb 3a LeHMPaAbHylo Yacmb
rpebHs, cHummme ero ¢ Hacagku. He 6epumecs 3a
60KOBbIE CMOPOHDBI IPebHSI.

BkAtouuTe npubop.

MpomoiiTe HacaaKy-cTaliaep AAst Gopoabl U
rpebeHb MO OTAEGABHOCTU MOA CTPYel ropsiyeit
BOAbI B T€4eHUE HEKOTOPOro BPEMEHMU.

[No OKOHYaHMU OUUCTKU BbIKAKOYUTE I'Ipl460p.

TlWATeABHO CTPAXHUTE OCTABLUYIOCS BOAY M
MPOCYLIMTE HACAAKY-CTaIAEp AAS 6OpOABI U
rpebeHb.

Cosem. Aast onmumanbHoi pabomsl npubopa
cMasbiBavime 3y6Libl mpuMMepa KanAei LUBERHOIO
MACAa KaxKgble Lecmb MecsILies.

OuunctKka cbeMHOro TpumMepa
OunanTe CbeMHbIN TPUMMEP MOCAE KaXKAOTO
MCNOAB30BaHMA.

BkAtounTe Npubop ¢ ycTaHOBAEHHbIM CbeMHbIM
TPUMMEPOM.
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O

MpoMoiiTe CbeMHbIi TPUMMEp NOoA CTPye
ropsven BoAbI.

[No OKOHYaHMU OUYUCTKU BbIKAIOYUTE I'IPMGOP.

TlWATeABHO CTPAXHUTE OCTABLUYIOCS BOAY M
MPOCYLUMTE CbeMHbII TPUMMEP.

Cosem. Aast onmuManbHo¥ pabomsl npubopa
cmasbiBasime 3y6Lbl mpuMMepa KanAesi LBEHOro
MACAG Kaxkgble Lecmb MecsLies.

Ounctka HAaCaAKU-LLETOUYKU AAA OYUCTKHU
OumwanTe HaCaAKY-LLETOUKY AAA OUNCTKK MOCAE
KaXXAOro MCMOAb30OBaHMA.

Mpubop AOAXKEH ObiTb BbIKAIOYEH.
CHMMMTE HaCaAKY C OCHOBaHMS LLLETOUKM.

TwaTteAbHo NpomoitTe obe YacTu TemnAoit
BOAOM U MATKUM MbIAOM.

MpocywmnTe HacaAKy-LLLETOUYKY AASl OUYUCTKM
MOAOTEHLIEM.
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[Mpumeyanue. Bxogsiime B KOMnAeKm akceccyapsbl
Morym pasAn4amsocs B 3aBMCMMOCMM 0M BUga
npogykma. Ha ynakoBske nepeuncaeHbl akceccyapbi,
KOmopble nocmasAsiomcsi ¢ npubopom.

[Mpumeyanue. PekomeHgyemcs noAHoCMBbIO
npocywmms npubop m Hacagku nepeg mem, Kak
Hagemsb 3alMmHble KPbILLKM HA HACAGKM M ybpamb
npubop B pymasp.

- [NoroxunTe BpUTBY B MpUAaraemblii Gy TAAP.

- Bo nsbexarme 3arpA3HEHNA yCTaHOBUTE Ha
HACaAKY-LLETOUKY AAA OHYMCTKN 3aLLMTHBIN
KOAMa4oK.

3aMeHa HaCaAKMU-LLETOUKU AAAl OUMLLLEHUSA

- Hacaaky ans ounilierns HEOOXOANMMO 3aMeHsTb
KaXKAble 3 MeCAaLa MAM Yallle, €CAM LLETUHKM
NOBPEXAEHbI MAV A€DOPMUPOBaHLI.

3ameHa 6pUTBEHHBIX FOAOBOK

AAa ONTUMaABHOTO KayecTsa paboTbl OpUTBbI
PEKOMEHAYETCS 3aMeHATb BPUTBEHHBIE TOAOBKM pa3
B ABa roAa.
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HanomuHaHnue o 3ameHe

3HauoK GpUTBEHHOrO BAOKA 3aropaeTcs B TOM
CAyYae, Koraa TpebyeTcs 3ameHa OpUTBEHHbIX
FOAOBOK. [ loBpeXAeHHble OPUTBEHHBIE FOAOBKM
CACAYET 3aMEHATb HE3aMEeAAUTEAbHO. BprTBeHHbIe
FOAOBKM CAEAYET 3aMEHSATb TOABKO OPUTMHAABHBIMM
6puTBEHHBIMM roAoBKaMK Philips, kak ykasaHo B
raaBe “3akas akceccyapos”.

pu BbIKAIOYEHUM BPUTBBI 3HAYOK
6pUTBEHHOrO GAOKA FOPUT HEMPEpPbLIBHO B TOM
CAy4ae, Koraa TpebyeTcs 3aMeHa GpUTBEHHBIX
FOAOBOK.

CHUMUTE AeprKaTeAb OPUTBEHHOW FOAOBKM
C OCcHoBaHUs 6puTBeHHOro 6AOKa.

MoBepHUTE yAepKuBatoOLLME KOAbLIA NMPOTUB
YacoOBOW CTPEAKU U CHUMUTE UX.

CHUMUTE GpUTBEHHbBIE FTOAOBKM C AEpXKaTeAst
6pUTBEHHOM FOAOBKM U BbIGPOCHTE MX.
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NomecTuTe HoBbIE 6pl4TBeHHbIe FOAOBKU B
AEpXKaTeAb.

[pumedarme. Ybegnmecn, ymo nasbi Ha obemnx
CMopoHax 6PMMBEHHbIX FOAOBOK B MOYHOCMM
cosnagaiom c BbICMynamu Ha gepxameae
6pMMBEHHBIX FOAOBOK.

n YcTaHoBuTe YAEP>KUBAIOLLLIME KOAbLLA O6PaTHO
Ha 6PMTBeHHbIe FOAOBKU U MOBEPHUTE UX MO
YacoBoM CTpeAkKe.

- VaepruBalolLee KOABLIO MMEET ABa Masa,
KOTOPbIE TOYHO COBMAARIOT C BbICTYMNaMu
AepKaTens OpUTBEHHOM roroBKu. [osepHMTe
KOABLIO MO YaCOBOM CTPEAKE AO LUEAYKA, KOTOPBbIN
O3HAYaET, YTO KOAbLIO 3adHKCUPOBAHO.

[Mpumeyanme. MNpyn ycmaHoske 6PMMBEHHBIX FOAOBOK M
npucoeguHeHun pUKCUpyIoLLMX KoAeL, ygepxusariime
gepxameAb 6pumBeHHbIX roA0BOK B pyke. He
ocmasAsiime gep>kameAb 6pUMBEHHbIX FOAOBOK HA
paboyeit noBepxXHOCMM BO M36EXXAHNE NOBPEXKGEHMUI.

MomecTuTe Aep>kaTeAb GPUTBEHHOM FOAOBKM
0ob6paTHO Ha OCHOBaHWE GpUTBEHHOrO BGAOKA.
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Il Y0661 c6pocTb HanoMUHaHUe O 3aMeke,
HAXKMUTE U YAEPYKMBAITE KHOMKY BKAKOUEHMs/
BLIKAIOYEHMS B TEUEHWE MPUMEPHO 7 CEKYHA.

3aka3 aKceccyapos

YT06bI MPUOBPECTU aKcecCyaphbl AU 3amacHble YacTw,

nocetuTe Beb-caiT www.shop.philips.com/

service 1AM 0bpaTUTECh B MECTHYIO TOProByiO

opranusaumio Philips. Bel Takke MoxeTe 0bpaTuThCs

B MECTHbBIN LIeHTPp MOoAAEPXKK noTpebuTesein Philips

(KOHTaKTHble AaHHbIE YKa3aHbl Ha rapaHTUMHOM

TaAoHe).

B npoaarke MMeIOTCH CAeAYIOLIME AETaAM:

- Apantep HQ8505

- bBbpwTeeHHbie ronoskum Philips SH70

- MucTAWmi cnpeit AAA BGpUTBEHHBIX TOAOBOK
Philips HQ110

- Hacaaka-cTainaep ars 6opoasl Philips RQ111

- Hacaaka-weTtouka aas ounwienus Philips SH575

- CMeHHas Hacaaka WeToukK aas ounilenus Philips
SH560

- KapTtpuax ans ounctim JC301, JC302, JC303,
JC304, JC305

[Mpumeyanue. Haanume B npogaxke akceccyapos
3aBUCHM OM CMPAHBI.

BPMTBeHHbIe FOAOBKMH

2yrs - PeKkomeHayeTca 3aMeHsATb OPUTBEHHBIE FOAOBKM
pa3 B ABa roAa. bpuTBeHHbIE FOAOBKM CACAYET

3aMeHATb TOABKO OPUMMHAABHBIMU BPUTBEHHBIMM
ronoskamu Philips SH70.
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YTuamszaumsa

- DTOT CMMBOA O3HAYAET, UTO MPOAYKT HE MOXKET
ObITb YTUAM3MPOBAH BMECTE C ObITOBLIMM
oTmxoaamu (2012/19/EC).

- DTOT CMMBOA O3HAYAET, YTO MPOAYKT OCHaLLEH
BCTPOEHHBIM aKKyMYASTOPOM, KOTOPbIN He
MOXET BbITb YTUAM3MPOBAH BMECTE C ObITOBLIMM
otxoaamu (2006/66/EC). HacTosTesHo
PEKOMEHAYETCA NEPEAATD M3AEAVE B
CNeunaAm3mnpoBaHHbIN MyHKT cbopa WAM B
cepBucHbIM LeHTp Philips, rae Bam nomoryT
V3BACUDL aKKYMYAATOP.

- ChepyiiTe MECTHbIM NpaBKAaM MO Pa3AEAbHOMN
YTUAM3ALIMM SIAEKTPOHHBIX M IAEKTPUUECKMX
VBAGAWI 1 aKKyMYASTOPOB. [ 1pasuAbHas
YTUAM3ALMA NIOMOXET NPEAOTBPATUTD
HEraTMBHOE BO3AEVCTBIME Ha OKPYKAIOLLLYIO CPEAY
1 3A0POBbE YenoBeKa.

UsBAeueHHe akKyMyAaTOpa 6pUTBbI

Mepea yTAM3aLMelt GPUTBbI U3BAEKUTE U3 Hee
aKKyMyAsiTop. Y6eauTech B MOAHOM paspsiaKe
aKKyMyASITOpa MepeA U3BAEYEHUEM.

ByAbTe OCTOPOXHbI: KOHTAKTHbIE MOAOCHI
aKKyMyAsiTOpa OCTpble.

C nomolupio OTBEPTKM OTKPYTUTE BUHT,
bUKCUPYIOLLMIA 3aAHIOKO MaHeAb. 3aTeM
CHUMMTE 33AHIOIO MaHEAb.
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OrtorHute B CTOPOHDI 60KoBble 3aXKUMbl U
MU3BAEKMTE BAOK MUTaHUA.

OTCOGAMHMTE KPIOYKU U CHUMUTE NEepeAHIO0
naHeAb 6AOKa NUTaHMS.

M3BAeKMTE AepKaTeAb aKKyMyAsiTopa U
repepexKbTe MPOBOAA aKKYMYASTOpPa C
MOMOLLLbIO KyCayek.

FapaHTMA M nopAepXkKa

AAS OAYUEHMS NOAAEPHKKM WAV MHGOPMALIMN
nocetuTe Beb-caT www.philips.com/support
VA O3HAKOMbTECh C MHPOPMALIMEN HA rapaHTUIMHOM
TaAoHe.

OrpaHuyeHus rapaHTMmn

AencTBrEe MEXAYHAPOAHOM rapaHTum He
PacrpoCTPaHAETCA Ha BPUTBEHHbIE FOAOBKM
(BpaLLaiolMecs 1 HEMOABMXKHbBIE HOXM), TaK KaK OHM
MOABEPXEHbI M3HOCY.
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lMouckK n ycTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

AaHHas raaBa noceslieHa Hamboee
PacnpoCTpaHeHHbIM MPOBAEMaM, BO3HMKAIOLLMM Mpu
1CNoAb30BaHUK Npubopa. Ecan camocTosTeAbHO
CNpaBWTLCS C BO3HWKLLMMM NMPOBAEMaMM He

YAQETCS, CM. CMIMCOK YacTO 3aAaBaeMbIX BOMPOCOB
Ha Beb-cTpanrle www.philips.com/support v
0bpaTUTECh B LEHTP MNOAAEPXKKM NOTPebUTEAEl B
Ballen CTpaHe.

Mpobaema BoamodkHas npuumHa Criocobbl
peLueHus
Bputea cTara BpuTBEHHbIE FOAOBKM 3ameHuTe
paboTaTb XyXKe, YeM  MOBPEXAEHbI MAV 6pUTBEHHbIE
paHbLUe. M3HOLLEHDI. FOAOBKM (CM.
pasaen “3ameHa”).
BpuTBEHHbIE rOAOBKM Ounctute
MOrYT GbITb 3aMOAHEHI 6pUTBEHHbIE
BOAOCKaMW WMAM TOAOBKM, CAEAYS
3arps3HeHbl. MHCTPYKUMSM MO
YAYULIEHHOMY
METOAY OUMCTKM
(cM. rAaBy
“Ouncrrka u

yxoa’).
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[Mpobaema Bo3amodkHas npuumHa Crocobbl
peLueHus
[Mpn HaxaTm bputea ele noaxaioueHa  OTkAaOUMTE
KHOMKM BKAIOUEHMS/ K 3AeKTpoceTu. B ueasx  6puTBy OT ceTu u
BbIKAIOYEHWA OpUTBa  6Ee30MacHOCTY BpUTBY HKMUTE KHOTKY
He BKAIOYaeTCs. MOXHO MCMOAb30BaTb BKAIOYeHWsA/
TOABKO B OECMPOBOAHOM  BBIKAIOUYEHMSA AAA
pexunMme. BKAIOYEHWst OpUTBbI
(cM. pasaen
“HanomuHaHme
OTKAIOUEHWA

OT CeTu nepeA,
ncronb3osanHmem’).

AKKYMYASITOP PaspsikeH.  3apsauTe
aKKYMYAATOP (CM.
rAaBy ‘3apsaka’).

BratoueHa 6AOKMpOBKa. AAA BbIxOAQ
13 peXkmma
OAOKMPOBKM
HaXKMUTE 1
yAEP>KMBanTe
B TeueHue 3
CEKYHA, KHOTKY
BRAIOYEHMS/
BbIKAIOUEHMNS.

BpurTBEHHbIN BAOK Heobxoanmo
NOBPEKAEH WAM OUUCTUTD
3arpsi3HeH HaCTOABKO, OpUTBEHHbIE

YTO IAEKTPOABMIATEAb HE  FOAOBKM MAM
MOXET 3aryCTUTBCS. 3aMeHNTb 1X (CM.

rAaebl ‘Ounctia m
yxoa” 1 ‘3ameHa”).
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Cniocobbl
peLueHus

[Tocae oumcTkM B
ancteme SmartClean
Ha bpuTBe BCe-

TaKmn OCTalTCs
3arpsA3HEHMA.

bputea ycTaHoBAeHa

B CUCTEMY OUMCTKM
SmartClean HenpasuabHO,
MEXAY CMCTEMOM
ounctin SmartClean

n 6pUTBON HeT
IAEKTPOKOHTaKTa.

KapTprax AAs oumcTKm
MyCT. 3HAYOK 3aMeHbl
MUraeT AAA YKasaHus
HEOOXOAMMOCTW 3aMeHbI
KapTpUAXKa AAA OUUCTKU.

Bbl BOCMoOAb30OBaANCH
HEMOAXOAALLEN
UYMCTALLEN XKMAKOCTbIO
BMECTO OPUMMHaABLHOIO
KapTpMAXKa AASt OUMCTKM
Philips.

Haxxmmnte

Ha BEPXHUM
KOAMAYoK (AONKeEH
npo3By4YaTb
LLEAYOK) AASA
obecneyeHuns
MpPaBUABHOTO
CoeAMHEHMS
MeXAy 6pUTBOM
1 cmcTemom
SmartClean.

[omecTrTe HOBbLIN
KapTPUAXK AAA
OUMCTKM B CUCTEMY
SmartClean (cm.
raaBy “OuncTra 1
yxoa’).
Mcnons3yiTe
TOABKO
OpWIrMHaAbHbIE
KapTPUAXKN AAS
ouncTku Philips.
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[Mpobaema

BoamoxHas npuynHa

Cniocobbl
peLueHus

3 HuKHEM YacTm
6pWTBbI BbITEKAET
BOAQ.

[pn HaxxaTum
KHOMKM BKAIOYEHMS/
BbIKAIOYEHMA
cUCTEMA OUNCTKM
SmartClean He
BKAIOYAETCA.

AKKYMYASTOP
6puUTBbI He
MOAHOCTBIO 3apsiKeH
NOCAE 3aPAAKM B
cncteme SmartClean.

Bo Bpems oumcTkm
MEKAY BHYTPEHHUM
KOPMYCOM U1 BHELLHEN
MaHEABIO OPUTBbI MOXET
coburpaTbCs BOAR.

Cuctema o4MCTKM
SmartClean He
MOAKAIOYEHA K
3AEKTPOCETU.

bpuTea ycTaHoBAEHa B
cmctemy SmartClean
HEMPaBMALHO.

DTO HOPMaAbHO U
He MpeACTaBAsSeT
OMacHoOCTH Mpu
MCMOAB30BaHMM
OpWTBbI, TaK KaKk
IAEKTPOIAEMEHTbI
BHYTPW OpUTBbI
HaxXoASATCS B
rEpMETUYHOM
6AOKE MUTaHMS.

BcTasbTe
MaAEHBKMIA

LTeKep B CUCTEMY
SmartClean n
NOAKAIOUMTE
apanTep K poseTke
IAEKTPOCETY.

VbeanTech, UTo
Bbl HAAABMAM
Ha 6pUTBY AAS
ee NPaBUALHOM
YCTaHOBKM

B CUCTEMY
SmartClean.
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Cniocobbl
peLueHus

BpuTBeHHbIE
FOAOBKM 3aMEHEHbI,
HO 3Ha4OK
HanoMVHaHA

O 3ameHe ellle
oTObparkaeTcs.

HacTpoiikn 6puTsel He
BblAN COpOLLEHbI.

DTOT 3HAYOK ABASETCA
HaNOMMHaHMEM O 3ameHe.

Ha ancrnnee
MOSBMACS 3HAYOK
6pUTBEHHOM
FOAOBKM.

CépocbTe
HaCTPOMKM
6pWTBbI, HAXKaB 1
YAEPHKMBAS KHOTKY
BKAIOYEHWS/
BbIKAIOUEHVIS B
TeueHne 7 CeKyHA,
(cMm. rAaBy
“3ameHa”).

3ameHnTe
OpVTBEHHbIE
FOAOBKM (CM.
pasaen ‘3ameHa’”).
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Gratulujeme Vdm ku kipe a vitajte medzi
zékaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit
vietky vyhody zékaznickej podpory spolo¢nosti
Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese
www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia (Obr. 1)

1 Ochranny kryt pre Cistiacu kefku (len urcité
modely)

2 Nasuvatelna Cistiaca kefka (len urcité modely)

3 Hreben pre ndstavec na tvarovanie brady
(len urcité modely)

4 Nasuvatelny nastavec na tvarovanie brady
(len urcité modely)

5 Nasuvatelny ndstavec na zastrihdvanie
(len urcité modely)

6 Nasuvatelnd holiaca jednotka

7 Rukovat

8 Konektor pre malt koncovku

9 Indikdtor nabitia batérie — 1 kontrolka

10 Indikdtor nabitia batérie — 3 kontrolky

11 Symbol ,,odpojit’ na pouzitie*

12 Symbol cestovného zdmku

13 Pripomenutie vymeny

14 Pripomenutie Cistenia

15 Cistiaca kazeta pre systém SmartClean

16 Systém SmartClean (len urcité modely)

17 Kryt systému SmartClean

18 Vypinac

19 Symbol batérie

20 Symbol pripravenosti na pouzitie

21 Symbol vymeny

22 Symbol distenia

23 Adaptér
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24 Mald koncovka
25 Puzdro

Upozornenie: Dodané prislusenstvo sa méZe pre rézne
vyrobky Iisit’. Prislusenstvo, ktoré je sticast'ou doddvky
zariadenia, je zobrazené na Skatuli vyrobku.

Dolezité bezpecnostné informacie

Pred pouzitim zariadenia a jeho prislusenstva
si pozorne precitajte tieto dolezité informdcie
a uschovajte ich na neskorsSie pouZzitie. Dodané
prislusenstvo sa pre rézne vyrobky méze IfSit.

Nebezpecenstvo
- Adaptér udrziavajte v suchu.

Varovanie

- Sucastou adaptéra je transformdtor. Adaptér
nesmiete oddelit’ a vymenit za iny typ zdstrcky,
lebo by ste mohli spdsobit nebezpecnt situdciu.

- Toto zariadenie m&zu pouzivat deti starSie ako
8 rokov a osoby, ktoré maju obmedzené telesné,
zmyslové alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenostf a znalosti, pokial su
pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladuy, Ze
rozumeju prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat
s tymto zariadenim. Deti nesmu bez dozoru distit
ani vykondvat' Udrzbu tohto zariadenia.

- Pred ¢istenim pod tec¢lcou vodou holiaci strojcek
vzdy odpojte zo siete.

- Pred kazdym pouzitim zariadenie skontrolujte.
Zariadenie nepouzivajte, ak je poskodené,
pretoze by mohlo dojst k zraneniu.Vzdy vymerte
poskodenu sucast za origindlny diel.
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Vystraha

- Clistiaci systém ani stojan na nabfjanie nikdy
neponarajte do vody ani ich neoplachuijte tecicou
vodou.

- Na opldchnutie holiaceho strojceka nikdy
nepouzivajte vodu teplejsiu ako 80 °C.

- Toto zariadenie pouzivajte len na predpisany Ucel
podla pokynov uvedenych v ndvode na pouZzivanie.

- Z hygienickych dévodov by zariadenie mala
pouzivat' len jedna osoba.

- Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte stlaceny
vzduch, drétenky, drsné Cistiace prostriedky ani
agresivne kvapaliny ako benzin alebo acetdn.

- Ak sa vds holiaci strojcek doddva s Cistiacim
systémom, vzdy pouzite origindlnu Cistiacu tekutinu
Philips (ndplrt alebo flasa, v zavislosti od typu
Cistiaceho systému).

- Clstiaci systém vzdy umiestnite na stabilny hladky a
vodorovny povrch, aby ste predisli Uniku kvapaliny.

- Ak V&S Cistiaci systém pouziva aj Cistiacu ndpln,
pred pouzitim Cistiaceho systému na Cistenie alebo
nabijanie holiaceho strojceka sa vzdy uistite, Ze
priecinok ndplne je zatvoreny.

- Ked je distiaci systém pripraveny na pouzitie, uz
ho nepresuvajte, aby ste predisli Uniku Cistiacej
kvapaliny.

- Adaptér nezapdjajte do zdsuviek alebo ho
nepouzivajte v ich blizkosti, ak sa v nich nachddza
alebo nachddzal elektricky osvieZzova¢ vzduchu,
aby nedoslo k neopravitelnému poskodeniu
adaptéra.

- Po opldchnuti méZe z otvoru v spodnej Casti
strojceka kvapkat' voda. Je to bezny jav, ktory nie je
nebezpecny, pretoze vietky elektronické siciastky
su uloZené v uzavretej napdjacej jednotke vo
vnutri holiaceho strojceka.
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Elektromagnetické polia (EMF)

- Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vietkym
prislusnym normam a smerniciam tykajlicim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Vseobecné informacie
- Tento holiaci strojcek je odolny voci vode. Je

Y] vhodny na pouZitie vo vani alebo sprche a na
Cistenie pod teclcou vodou. Z bezpecnostnych
m dévodov mozete holiaci stroj¢ek preto pouzivat

len bez kdbla.

- Toto zariadenie mézete pripojit’ do siete
s napatim 100 az 240 voltov.

- Adaptér transformuje napdtie 100 — 240V na
bezpecné napitie nizsie ako 24 V.

- Maximaélna deklarovand hodnota emisie hluku je
69 dB(A), Co predstavuje hladinu A akustického
vykonu vzhladom na referencny akusticky vykon
1 pW.

Nabijanie

Indikator nabitia batérie s 3 kontrolkami

- Nabfjanie trva priblizne 1 hodinu.

- Rychle nabijanie: Ked je zariadenie pripojené
k elektrickej sieti, kontrolky indikdtora nabitia
batérie za¢nu jedna po druhej nepretrzite svietit.
Ked zariadenie ziska dostatok energie na jedno
oholenie, spodnd kontrolka indikdtora nabitia
batérie za¢ne pomaly blikat.
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¥

- Ak nechdte zariadenie pripojené k elektrickej
sieti, proces nabijania bude pokracovat. Nabijanie
zariadenia indikuje spodnd kontrolka indikdtora,
ktord najskor blikd a potom zacne nepretrzite
svietit. Ndsledne blikd druhy indikdtor, ktory
neskdr zacne nepretrzite svietit' atd., az kym nie je
zariadenie Uplne nabité.

Indikator nabitia batérie s 1 kontrolkou

- Nabijanie trvd priblizne 1 hodinu.

- Rychle nabifjanie: Ked zariadenie nemd dostatok
energie na jedno oholenie, indikdtor nabitia
batérie rychlo blikd. Ked indikdtor nabitia batérie
zacne blikat' pomaly, zariadenie md dostatok
energie na jedno oholenie.

- Ak nechdte zariadenie pripojené k elektrickej
sieti, proces nabfjania bude pokracovat. Nabfjanie
zariadenia indikuje pomalé blikanie indikdtora
nabitia batérie.

Uplne nabita batéria

Upozornenie:Toto zariadenie mozno pouZivat’ len bez
kabla.

Upozornenie: Ked’ je batéria tplne nabitd, displej sa po
30 minutach automaticky vypne.Ak pocas nabijania
stlacite vypinac, symbol ,,odpojit’ na pouZitie zacne
blikat’ nabielo, ¢im vdm pripomina, aby ste zariadenie
odpojili od elektrickej siete.

Ked je batéria Uplne nabitd, vietky kontrolky
indikdtora nabitia batérie zacnu nepretrzite svietit.
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- Indikdtor nabitia batérie s 3 kontrolkami

- Indikdtor nabitia batérie s 1 kontrolkou

Takmer vybita batéria

1ol el e

Ked je batéria takmer vybitd, spodnd kontrolka blikd
naoranzovo.
- Indikdtor nabitia batérie s 3 kontrolkami

- Indikdtor nabitia batérie s 1 kontrolkou



442 SLOVENSKY

Zostavajuca kapacita batérie

Indikator nabitia batérie s 3 kontrolkami

- Zostdvajlcu kapacitu batérie mozno sledovat
podla poctu rozsvietenych kontroliek indikatora
nabijania batérie.

Pripomenutie ,,0dpojit’ na pouzitie‘

- Zariadenie je vybavené pripomenutim ,,odpojit
na pouzitie". Symbol ,,odpojit na pouzitie" zacne
blikat, ¢im vds upozortiuje, ze pred zapnutim
musfte zariadenie odpojit’ od adaptéra.

Pripomenutie cistenia

Aby ste dosiahli optimalne vysledky holenia,

odpordcame Vam distit’ holiaci stroj¢ek po kazdom

pourziti.

- Ked holiaci stroj¢ek vypnete, symbol pripomenutia
Cistenia vas blikanim upozornf, ze strojcek je
potrebné vydistit.

Cestovy zamok

Ked sa chystdte cestovat, mozete holiaci strojéek
uzamknut. Uzamknutie pri cestovani chrdni holiaci
strojcek pred ndhodnym zapnutim.

Aktivovanie uzamknutia pri cestovani

Priblizne na 3 sekundy stlaéte vypinac a
aktivujete rezim uzamknutia pri cestovani.
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- Pocas aktivédcie cestovného zdmku symbol
cestovného zamku nepretrzite svieti.
Ked je cestovny zdmok zapnuty, symbol
cestovného zdmku blika.

Vypnutie uzamknutia pri cestovani

Na 3 sekundy stlacte vypinac.

- Symbol cestovného zdmku blikd a ndsledne zacne
neprerusovane svietit.

Holiaci strojcek je teraz pripraveny na dalSie pouZitie.

Vymena holiacich hlav

Aby ste pri holenf dosiahli ¢o najlepsie vysledky,

odpordcame vdm holiace hlavy menit' kazdé

dva roky.

- Zariadenie je vybavené pripomenutim vymeny,
ktoré vds upozorni, Ze je potrebné vymenit
holiace hlavy. Pripomenutie vymeny zacne
nepretrzite svietit.

Upozornenie: Po vymene holiacich hlav je potrebné
pripomenutie vymeny vynulovat’. Pripomenutie
vynulujete stlacenim a podrZanim vypinaca po dobu
7 sekind.
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Nabijanie trvd priblizne 1 hodinu.

Upozornenie:Toto zariadenie mozno pouZivat’ len bez
kabla.

Pred prvym pouzitim a ked sa na displeji zobrazf
symbol takmer vybitej batérie, holiaci strojéek nabite.

Nabijanie pomocou adaptéra

Malli koncovku pripojte k zariadeniu a adaptér
zapojte do elektrickej zasuvky.

Nabijanie v systéme SmartClean
(len urcité modely)

Mal koncovku zasufite do systému
SmartClean.

l Adaptér pripojte do sietovej zasuvky.
Y-

2//}‘ ) Ak chcete vlozit’ holiaci strojéek do

drziaka, zatlacte vrchny kryt smerom nadol
(,»cvaknutie®).

Holiaci strojé¢ek podrzte dole hlavou nad
drziakom. Uistite sa, Ze je strojcek otoceny
prednou stranou k systému SmartClean.
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Holiaci strojéek vlozte do drziaka, naklofite ho
dozadu a zatlacenim horného krytu smerom
nadol holiaci strojéek pripojte (,,cvaknutie).

- Symbol batérie pomaly blikd, ¢o oznacuje, Ze sa

holiaci strojcek nabfja.

Zapnutie a vypnutie zariadenia

=/

Ak chcete zariadenie zapnit, jedenkrat stlacte
vypinac.

Ak chcete zariadenie vypnut,, opatovne stlacte
vypinac.
- Indikdtor nabitia batérie s 3 kontrolkami: Displej
sa na niekolko sekdnd rozsvieti, aby zobrazil
zostdvajlcu Uroveri nabitia batérie.

Holenie

Obdobie adaptacie pokozky

Vase prvé holenie nemusf priniest’ pozadované
vysledky a vaSa pokozka méze byt dokonca mierne
podrédzdena. Je to normélne.Vasa pokozka a brada
potrebuju cas, aby sa prisposobili akémukolvek
novému systému holenia.

Odporicame vam, aby ste sa tymto stroj¢ekom holili
pravidelne (minimélne 3-krdt do tyzdna) po dobu 3
tyzdriov, aby si vasa pokoZka zvykla na novy holiaci
strojcek.

Upozornenie:Toto zariadenie mozZno pouZivat’ len bez
kabla.

Zapnite zariadenie.

Holiacimi hlavami prechadzajte po povrchu
pokozky. Robte nimi pritom kruzivé pohyby.

Upozornenie: Nerobte priame pohyby.
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Holiaci strojcek po poutiti vy€istite (pozrite si
kapitolu ,,Cistenie a udrzba“).

Holenie na mokro

Holiaci strojcek mozete taktiez pouzivat v sprche
alebo na holenie mokrej tvdre s holiacou penou
alebo gélom.

Ak sa chcete oholit' s holiacou penou alebo gélom,
postupujte nasledovne:

Navlh¢ite si tvar.

Na pokozku naneste holiacu penu alebo gél.

Oplachnite holiacu jednotku tecucou vodou,
aby sa l'ahko klzala po pokozke.

Zapnite zariadenie.

Holiacimi hlavami prechadzajte po povrchu
pokozky. Robte nimi pritom kruzivé pohyby.

Upozornenie: Pravidelne oplachujte holiaci strojcek
tecticou vodou, aby sa neustdle hladko klzal po Vasej
pokozke.

A Osuste si tvar a po pouziti dékladne vycistite
holiaci strojéek (pozrite si kapitolu ,,Cistenie
a idrzba®).

Upozornenie: Dbajte na to, aby ste z holiaceho
strojceka oplachli vSetku holiacu penu alebo gél.
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Pouzivanie nasuvatelhych nastavcov

Upozornenie: Dodané prislusenstvo sa méze pre rézne
vyrobky Iisit’. Prislusenstvo, ktoré je sticast'ou doddvky
zariadenia, je zobrazené na Skatuli vyrobku.

Odpojenie alebo pripojenie nastavatelhych
nastavcov

Uistite sa, Ze ste zariadenie vypli.
Potiahnutim zloZte nastavec zo zariadenia.

Upozornenie: Ndstavec pri jeho vytahovani zo
zariadenia neotdcajte.

Vystupok nastavca zasunte do otvoru v hornej
Casti zariadenia. Potom nastavec zatla¢enim
nadol pripojte k zariadeniu (,,cvaknutie®).

Pouzivanie nastavca na zastrihavanie
Na strihanie bokombréd a flzov mézete pouzivat
ndstavec na zastrihdavanie.

Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté.

Vystupok nastavca na zastrihavanie zasunte
do drazky v hornej Casti zariadenia. Potom
nastavec na zastrihavanie zatlacte nadol, aby
zapadol do holiaceho strojceka (budete pocut’
,»cvaknutie®).

Zapnite zariadenie.
Teraz mdzete zacat’ zastrihavat'.

Po poutziti néstavec vycistite (pozrite si kapitolu
,Cistenie a (drzba“).
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Pouzivanie nastavca na tvarovanie brady

Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté.

Vystupok néstavca zasurite do otvoru v hornej
‘\ Casti zariadenia. Potom nastavec zatla¢enim
13?‘@ nadol pripojte k zariadeniu (,,cvaknutie*).
% Pouzitie nastavca na tvarovanie brady
s hrebefiom

Ndstavec na tvarovanie brady mézete pouzivat

s hreberiom, ktory umozriuje zastrihdvat' a tvarovat
bradu s pouzitim jedného pevného nastavenia, ale
taktiez réznych nastavenf dizky. Nastavec mozete
taktie? pouZit' na zastrihnutie dihych chipkov pred
holenim a ulah¢it’ si tak holenie.

Nastavenia dizky chipkov néstavca na tvarovanie
brady zodpovedaju zostdvajlicej dizke chipkov

po ostrihani v rozsahu od 1 do 5 mm.

Zasunte hreben priamo do vodiacich drazok
na oboch stranach nastavca (,,cvaknutie®).

Stlacte tlacidlo nastavenia diiky a jeho
posunutim dolava alebo doprava zvolte
pozadovanu dizku strihu.

Zapnite zariadenie.

Teraz mozete zacat' s Upravou brady. Pomocou
jemného tlaku posuvajte nastavec smerom
nahor, pricom sa uistite, Ze sa predna strana
hrebena neustale dotyka pokozky.

Po pouziti néstavec vycistite (pozrite si kapitolu
,,Cistenie a Gdrzba“).
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Pouzitie nastavca na tvarovanie brady bez
hrebena

Néstavec na tvarovanie brady mézete pouzit

bez hrebera na tvarovanie kontudr brady, fizov,
bokombrad alebo oblasti krku na dizku 0,5 mm.

Vysunte hreben z nastavca.

Upozornenie: Uchopenim za stred vysurite hreberi
z ndstavca. Pri odpdjani nedrZte hreben za bocné
strany.

Zapnite zariadenie.

Teraz mozete zacat’ s Upravou kontur brady,
fuzov, bokombrad alebo oblasti krku. Pomocou
jemného tlaku posuvajte nastavec na tvarovanie
brady smerom nadol, pri¢om nastavec drzte
kolmo proti pokozke.

Po pouziti nastavec vycistite (pozrite si kapitolu
,,Cistenie a (drzba“).

Pouzivanie cistiacej kefky

Rotac¢nu distiacu kefku pouzivajte spolu s vasim
&istiacim krémom. Cistiaca kefka odstrariuje zvy$ny
maz a necistoty, vdaka ¢omu bude vasa pokozka
zdravd bez pocitu mastnoty.

Vystupok néstavca zasufite do otvoru v hornej
Casti zariadenia. Potom nastavec zatlacenim
nadol pripojte k zariadeniu (,,cvaknutie®).

Nastavec navlhéite vodou. Zariadenie
nepouzivajte, ak je kefkovy nastavec suchy,
inak moze podrazdit’ pokozku.

Tip: Ndstavec pouZivajte pred holenim na ulahcenie
holenia a hygienickejsie vysledky holenia.
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Navlhdite si tvar vodou a na tvar naneste
Cistiaci pripravok.

A Jemne pohybuijte nastavcom po pokozke
smerom od nosa k uchu. Nepritlacajte nastavec
k pokozke prilis silno, aby ste zabezpedili
prijemné a bezbolestné oSetrenie pleti.

Priblizne po 20 sekundach mézete zariadenie
presunut’ na lavé lice a zacat’ s Cistenim tejto
Casti tvare.

Vystraha: Zariadenie nepouZzivajte na Cistenie
citlivych oblasti okolo o¢i.

Bl Priblizne po 20 sekundach mézete néstavec
presunUt’ na oblast’ Cela a zacat’ s Cistenim tejto
Casti tvare. Jemne pohybujte hlavou kefky zl'ava
doprava.

Upozornenie: Odporicame vam, aby ste necistili pridlho
a neprekracovali 20 sekind v jednej zone.

[Ell Po osetreni si oplachnite a osuste tvar.Vasa
tvar je teraz pripravena na dalsi krok vasej
kazdodennej starostlivosti o tvar.

Po pouziti nastavec vycistite (pozrite si kapitolu
,,Cistenie a Udrzba“).
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Cistenie a udrzba

Upozornenie: Dodané prislusenstvo sa méze pre rézne
vyrobky Iisit’. Prislusenstvo, ktoré je sticast'ou doddvky
zariadenia, je zobrazené na Skatuli vyrobku.

Cistenie holiaceho strojceka v systéme
SmartClean (len uréité modely)

Systém SmartClean nenaklanajte, aby nedoslo
k vyliatiu kvapaliny.
Upozornenie: Pocas pripravy na pouZivanie systém

SmartClean pridrZiavajte.

Upozornenie:Ak budete holiaci strojcek Cistit’ v systéme
SmartClean jedenkrat za tyZden, kazeta SmartClean
vydrZi priblizne tri mesiace.

Priprava systému SmartClean na pouzitie

Malli koncovku pripojte k zadnej €asti systému
'0 SmartClean.
Adaptér pripojte do sietovej zasuvky.
Stlaéte tlacidlo na boénej strane systému
SmartClean a nadvihnite vrchnd ast’ systému

SmartClean.

Z cistiace]j kazety odstrante ochranné viecko.
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N
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Cistiacu kazetu vloZte do systému SmartClean.

A Vrchn( cast’ systému SmartClean opit’ nasad'te
jej zatlacenim smerom nadol (budete pocut’
»cvaknutie®).

Pouzivanie systému SmartClean

Pred vlozZenim holiaceho strojceka do systému
SmartClean sa uistite, Ze zo strojceka potrasenim
odstranite prebytocnu vodu.

Ak chcete vlozit’ holiaci strojéek do
drziaka, zatlacte vrchny kryt smerom nadol
(,»cvaknutie®).

Holiaci strojé¢ek podrzte dole hlavou nad
drziakom. Uistite sa, Ze je strojcek otoceny
prednou stranou k systému SmartClean.
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Holiaci strojéek vlozte do drziaka, naklofite ho
dozadu a zatlacenim horného krytu smerom
nadol holiaci strojéek pripojte (,,cvaknutie).

- Symbol batérie pomaly blikd, ¢o oznacuje, Ze sa

holiaci strojcek nabfja.

Stlaéenim vypinaca na systéme SmartClean
spustite Cistiaci program.
- Pocas programu cistenia (trva priblizne 10 minut)
symbol Cistenia blika.

- Ked sa cistiaci program dokoncf, rozsvieti sa
symbol pripravenosti na pouzitie.

- Ked je holiaci stroj¢ek Uplne nabity, symbol batérie
zacne nepretrzite svietit. Nabitie trva priblizne
1 hodinu.

Upozornenie:Ak pocas cistiaceho programu stlacite
vypinac systému SmartClean, program sa prerusi
a symbol Cistenia prestane blikat’

Upozornenie: Ak pocas cistiaceho programu vytiahnete
adaptér zo zasuvky, program sa prerusi.

Upozornenie: Systém SmartClean sa 30 mintt po
dokonceni programu cistenia a po dokonceni nabijania
automaticky vypne.

Holiaci strojéek mozete nechat’ vyschnit’
v systéme SmartClean az do dalSieho holenia.
Alebo mézete holiaci strojcek zo systému
SmartClean vytiahnut, vytriast’ nadbytocnu
vodu, otvorit’ holiacu jednotku a nechat’ holiaci
strojcek prirodzene vyschnut.
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Vymena kazety systému SmartClean
Cistiacu kazetu vymefite, ked symbol vymeny za¢ne
blikat' naoranzovo alebo ked nebudete s vysledkami
Cistenia spokojnf.

Ak budete holiaci strojcek Cistit' v systéme
SmartClean jedenkrdt za tyzden, kazeta SmartClean
vydrzi priblizne tri mesiace.

Stlaéte tladidlo na boénej strane systému
SmartClean a nadvihnite vrchn ast’ systému
SmartClean.

Vyberte prazdnu Cistiacu kazetu zo systému
SmartClean a vylejte z nej vSetku zvySnu
kvapalinu.

Cistiacu kvapalinu mézete vyliat' do vylevky.

Prazdnu Eistiacu kazetu vyhod'te.

Vybal'te novu Cistiacu kazetu a odstrante z nej
ochranné viecko.

Novu distiacu kazetu vlozZte do systému
SmartClean.

A Vrchn( ¢ast’ systému SmartClean opit’ nasad'te
jej zatlacenim smerom nadol (budete pocut’
»cvaknutie®).
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Cistenie holiaceho strojéeka teciicou vodou

Holiaci stroj¢ek vzdy po holenf vycistite, aby ste
dosiahli optimélne vysledky holenia.

Dajte pozor na hortcu vodu. Najskor vzdy
skontrolujte, i nie je priliS hortca, aby ste si
nepopalili ruky.

Holiacu jednotku nesmiete susit’ pomocou uteraka
ani inej tkaniny, pretoze by ste mohli poskodit’
holiace hlavy.

Holiacu jednotku chvilu oplachujte pod teplou
teclcou vodou.

Nosi¢ holiacej hlavy vytiahnite zo spodnej Casti
holiacej jednotky.

Nosi¢ holiacej hlavy oplachnite pod teplou
teclcou vodou po dobu 30 sekind.

Opatrne otraste prebytocnu vodu a nechajte
nosi¢ holiacej hlavy vyschnut'.

Nosi¢ holiacej hlavy nasad'te spit’ na spodn(
cast’ holiacej jednotky (,,cvaknutie®).
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Dokladnejsi sposob &istenia

Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté.

Nosi¢ holiacej hlavy vytiahnite zo spodnej Casti
holiacej jednotky.

Otocte pridrzné krazky proti smeru
hodinovych ruciciek a odpoijte ich.

Holiace hlavy vyberte z nosica holiacich hlav.
Kazda holiaca hlava pozostava zo strihacej
jednotky a krytu.

Upozornenie: Necistite viac ako jednu strihaciu
jednotku a kryt naraz, nakofko tvoria stipravu.Ak
omylom vloZite strihaciu jednotku do nespravneho
holiaceho krytu, méze trvat’ niekol'ko tyZdriov, kym
opdt’ dosiahnete optimdlny vykon.

Strihaciu jednotku a kryt umyte pod teclcou
vodou.

Po vycisteni vlozte strihaciu jednotku spat’ do
krytu.
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A Holiace hlavy viozte spit’ do nosica holiacich
hlav.

Upozornenie: Skontrolujte, ¢i drazky na oboch strandach
holiacich hlav zapadli presne do vystupkov na drZiaku
holiacej hlavice.

Polozte pridrzné krizky spat’ na nosic holiacej
hlavy a otocte ich v smere hodinovych ruciciek.

- Kazdy pridrzny krizok mad dve drdzky, ktoré
presne zapadnu do vycnelkov nosica holiacej hlavy.
Otédcajte krizok v smere pohybu hodinovych
ruciciek, az kym nebudete pocut' , cvaknutie” a
krdzok nebude pevne pripojeny.

Upozornenie: Ked’ pripdjate holiace hlavy a pridrzné
krazky spdt, drzte drZiak holiacej hlavy v ruke.
Neumiestriujte pri tomto tkone drZiak holiacej hlavy na
povrch, inak by sa mohol poskodit’.

Bl Nosic holiacej hlavy nasadte spit’ na spodn(
cast’ holiacej jednotky.
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Cistenie nastvatelhych nastavcov

Nastavec na zastrihavanie alebo nastavec na
tvarovanie brady nikdy nesuste pomocou uteraka
alebo handricky, pretoze sa mozu poskodit’

zastrihavacie z(bky.

Cistenie nastavca na tvarovanie brady
Ndstavec na tvarovanie brady ocistite po kazdom
pouzitf.

Potiahnutim zloZte hrebef z nastavca na
tvarovanie brady.

Upozornenie: Uchopenim za stred vysurite hreberi
z nastavca. Pri odpajani nedrZte hreberi za bocné
strany.

Zapnite zariadenie.

Nastavec na tvarovanie brady a hrebenovy
nastavec po jednom chvilu oplachujte hortcou
teclcou vodou.

Po vycisteni holiaci strojcek vypnite.

Opatrne otraste prebytoénu vodu a nastavec
na tvarovanie brady aj hreben nechajte
vyschnat.

Tip: Pre optimdlny vykon zastrihdvaca namazte
kazdych Sest’ mesiacov jeho ztbky kvapkou oleja na
Sijacie stroje.

Cistenie nastavca na zastrihavanie
Ndstavec na zastrihdvanie odistite po kazdom pouzitf.

tj Zapnite zariadenie s nasadenym nastavcom na
zastrihavanie.

Nastavec na zastrihavanie chvilu oplachujte
teplou vodou z vodovodu.
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Po vycisteni holiaci strojcek vypnite.

Opatrne otraste prebytocnu vodu a nastavec
na zastrihavanie nechajte vyschnut.

@\\\ Tip: Pre optimdlny vykon zastrihdvaca namazte

kaZdych Sest’ mesiacov jeho ztbky kvapkou oleja na

a°y
N~ Sijacie stroje.
il Cistenie &istiacej kefky
(I < v . S
&= Cistiacu kefku vycistite po kazdom pouzitf.

Uistite sa, Ze je zariadenie vypnuté.
Odpoijte hlavu kefky od tela kefky.

Obe casti dokladne vycistite pomocou teplej
vody a jemného mydla.

Pomocou uteraka Cistiacu kefku vysuste.

Odkladanie

Upozornenie: Dodané prislusenstvo sa méZe pre rézne
vyrobky Iisit’. PrisluSenstvo, ktoré je sticast'ou doddvky
zariadenia, je zobrazené na skatuli vyrobku.

Upozornenie: Odporicame, aby ste pred nasadenim
ochrannych krytov na ndstavce a odloZenim holiaceho
strojceka do puzdra nechali zariadenie a nastavce
vyschnut’.
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5 - Holiaci stroj¢ek odlozte do dodaného puzdra.

- Nasadte na cistiacu kefku ochranny kryt, aby ste
zabranili usadzovaniu necistét.

Vymena

Vymena hlavy distiacej kefky

- - Hilavu Cistiacej kefky odporicame menit' kazdé
ry 3 mesiace alebo skor v pripade deformécie alebo

@ poskodenia vidken.

Vymena holiacich hlav

Aby ste pri holenf dosiahli najlepsie vysledky,
odpordcame Vdm holiace hlavy menit’ kazdé
dva roky.

Pripomenutie vymeny

Symbol holiacej jednotky sa rozsvieti, o oznacuje,
Ze je potrebné vymenit holiace hlavy. Holiace hlavy
okamzite vymenite. Holiace hlavy vymerite len za
origindlne holiace hlavy Philips, ako je uvedené

v kapitole ,,Objedndvanie prislusenstva'.



SLOVENSKY 461

Po vypnuti holiaceho strojceka bude symbol
holiacej jednotky nepretrzite svietit, co
oznaduje, Ze je potrebné vymenit’ holiace hlavy.

Nosi¢ holiacej hlavy vytiahnite zo spodnej Casti
holiacej jednotky.

Otocte pridrzné krazky proti smeru
hodinovych rudiciek a odpojte ich.

Holiace hlavy vyberte z nosica holiacich hlav a
vyhod'te ich.

Do nosica vlozte nové holiace hlavy.
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Ubozornenie: Skontrolujte, ¢i drazky na oboch strandach
holiacich hlav zapadli presne do vystupkov na drZiaku
holiacej hlavice.

A Nasad'te pridrzné krizky spit’ na holiace hlavy
a otocCte ich v smere hodinovych ruciciek.

- Pridrzny krdzok md dve drdzky, ktoré presne
zapadnu do vycnelkov nosica holiacej hlavy.
Otécajte krizok v smere pohybu hodinovych
ruciciek, az kym nebudete pocut’ ,,cvaknutie”
a krdzok nebude pevne pripojeny.

Upozornenie: Ked’ pripdjate holiace hlavy a pridrzné
kruzky spdt, drzte drZiak holiacej hlavy v ruke.
Neumiestriujte pri tomto tkone drZiak holiacej hlavy na
povrch, inak by sa mohol poskodit’.

Nosic holiacej hlavy nasad'te spat’ na spodnu
Cast’ holiacej jednotky.
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Bl Ak chcete pripomenutie vymeny vynulovat’,
stlacte a podrzte vypina¢ po dobu pribl. 7
sekind.

Objednavanie prislusenstva

Ak si chcete zakdpit' prislusenstvo alebo ndhradné diely,
navstivte webowd strdnku www.shop.philips.com/
service, pripadne sa obrdt'te na predajcu vyrobkov
znacky Philips. Obrétit' sa mdzete aj na Stredisko
starostlivosti o zédkaznikov spolo¢nosti Philips vo
vasej krajine (podrobnosti ndjdete v prilozenom
celosvetovo platnom zdru¢nom liste).

K dispozicii su nasledujice stciastky:

- Adaptér HQ8505

- Holiace hlavy SH70 Philips

- Sprej na cistenie holiacich hldv Philips HQ110.

- Nastavec na tvarovanie brady Philips RQ111

- Cistiaci kefovy ndstavec Philips SH575

- Nahradnd hlava cistiacej kefky Philips SH560

- Cistiace kazety JC301,JC302, JC303,)C304,]C305

Upozornenie: Dostupnost’ prisluSenstva sa méZe lisit’
2yrs v zavislosti od krajiny.

Holiace hlavy
@ - Odportcame, aby ste holiace hlavy menili kazdé

dva roky. Holiace hlavy vzdy vymerite za origindlne
holiace hlavy SH70 znacky Philips.
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Recyklacia

Tento symbol znamena, Ze tento vyrobok
sa nesmie likvidovat' s beznym komundlnym
odpadom (smernica 2012/19/EV).

Tento symbol znamend, Ze tento vyrobok obsahuje
vstavané dobfjatelné batérie, ktoré nemozno
likvidovat' spolu s beZznym komundlnym odpadom
(smernica 2006/66/ES).Vyslovne odporticame, aby
ste svoj vyrobok odovzdali v mieste oficidlneho
zberu alebo v servisnom stredisku autorizovanom
spoloc¢nostou Philips, kde dobijatelnd batériu
zlikviduje odbornik.

Dodrziavajte pravidld separovaného zberu
elektrickych a elektronickych vyrobkov

a nabfjatelnych batérif vo svojej krajine. Spravna
likviddcia pomdha zabrdnit' negativnym vplyvom na
Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vyberanie nabijatelhej batérie holiaceho
strojceka

=

Nabijatelnd batériu smiete vybrat) len ked’
likvidujete holiaci strojcek. Pri vyberani batérie sa
uistite, Ze je Gplne vybita.

Dajte pozor, pretoze pasiky batérie si ostré.

Pomocou skrutkovaca odstrante skrutku na

zadnom paneli. Potom odpojte zadny panel.
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Ohnite haciky nabok a vyberte pohonn
jednotku.

Zlomte zaist'ovacie haciky a odstrante predny
panel pohonnej jednotky.

Vyberte drziak batérie a plombovacimi
kliestami prestrihnite svorky batérie.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informdcie alebo podporu, navstivte
webovu stranku www.philips.com/support alebo
si prestudujte informdcie v prilozenom celosvetovo
platnom zdruc¢nom liste.

Obmedzenia zaruky

Na holiace hlavy (rezace a zdvihace) sa nevztahuju
podmienky medzindrodnej zdruky, lebo podliehaju
opotrebeniu.
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RieSenie problémov

Této kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich
problémov, ktoré sa mozu vyskytnit' pri pouzivanf
zariadenia. Ak neviete problém vyriesit pomocou
nizsie uvedenych informdcif, navstivte webovd
stranku www.philips.com/support, na ktorej
ndjdete zoznam casto kladenych otdzok, alebo
kontaktujte Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo

Vasej krajine.
Problém Mozna pricina

Holiaci stroj¢ek uz  Holiace hlavy su
neholf tak dobre  poskodené alebo
ako kedysi. opotrebované.

Chipky a necistoty
brania holiacim
hlavdm v pohybe.

Ked' stlac¢im Holiaci strojcek je
vypinag, holiaci stdle pripojeny do
strojcek nefunguje. elektrickej siete.
Z bezpecnostnych
dévodov sa holiaci
strojcek moze
pouzivat' len bez

pripojenia do siete.

Nabifjatelnd batéria
je vybitd.

Riesenie

Vymerite holiace hlavy
(pozrite si kapitolu
,Vymena').

Pri Cistenf holiacich hldv
postupujte podla krokov
uvedenych v metdde
dékladného cistenia
(pozrite si kapitolu
.Cistenie a tdrzba").

Odpojte holiaci strojé¢ek od
elektrickej siete a stlacenim
vypinaca holiaci strojcek
zapnite (pozrite si Cast
,Pripomenutie odpojenia
na pouZzitie").

Nabite batériu (pozrite si
kapitolu ,,Nabijanie").
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Riesenie

Holiaci strojcek
nie je ani

po vycistenf

v systéme
SmartClean Uplne
Cisty.

Je aktivovany
cestovny zamok.

Holiaca jednotka
je znedistend
alebo poskodend
v takom rozsahu,
Ze motorcek sa
nedokdze spustit.

Holiaci strojcek ste
nevlozili do systému
SmartClean spravne,
takZe medzi
systémom
SmartClean

a holiacim
strojéekom nie je
elektricky kontakt.

Cistiaca kazeta je
prazdna. Symbol
vymeny blikd, co
znamenag, ze je
potrebné vymenit
Cistiacu kazetu.

Namiesto origindlnej
Cistiacej kazety
Philips ste pouZili ind
Cistiacu kvapalinu.

Priblizne na 3 sekundy
stlacte vypinac, ¢im
deaktivujete rezim
uzamknutia pri cestovant.

Vycistite alebo vymerite
holiace hlavy (pozrite si
kapitoly , Cistenie a udrzba“
a, Vymena").

Zatlacte horny kryt
smerom nadol (budete
pocut’ ,,cvaknutie™), aby
ste zaistili sprdvne spojenie
medzi holiacim strojcekom
a systémom SmartClean.

Do systému SmartClean
vloZte novu Cistiacu
kazetu (pozrite si kapitolu
. Cistenie a Udrzba").

Pouzivajte len origindlne
Cistiace kazety znacky
Philips.
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Problém

Mozna pricina

Riesenie

Zo spodne;j
casti holiaceho
strojceka vytekd
voda.

Ked stlacim
vypinag, systém
SmartClean
nefunguje.

Batéria holiaceho
strojceka nie je po
nabijani v systéme
SmartClean Uplne
nabita.

Vymenil som
holiace hlavy,
ale zariadenie
aj nadale;
zobrazuje symbol
pripomenutia
vymeny.

Na displeji sa
zrazu rozsvietil
symbol holiacej
hlavy.

Pocas cistenia

sa moze medzi
vnutornou castou a
vonkajsim pldstom
holiaceho strojceka
nahromadit’ voda.

Systém SmartClean
nie je pripojeny do
elektrickej siete.

Holiaci strojcek ste
nevlozili do systému

SmartClean spravne.

Holiaci strojcek ste
nevynulovali.

Tento symbol
upozormuje na
potrebu vymeny
hlv.

Je to bezny jav, ktory nie je
nebezpecny, pretoze vietky
elektronické suciastky

su ulozené v uzavretej
napdjacej jednotke vo
vnutri holiaceho strojceka.

Malt koncovku zasurite
do systému SmartClean
a adaptér pripojte do
sietovej zdsuvky.

Uistite sa, Ze holiaci
strojcek zatlacite do
systému SmartClean, kym
nezapadne na svoje miesto.

Holiaci strojcek vynulujete
tak, ze priblizne na 7
sekdnd stlacite a podrzite
tlacidlo vypinaca (pozrite si
kapitolu ,,Vymena").

Vymerite holiace hlavy
(pozrite si kapitolu
., Vymena'").
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Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu!
Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo nudi
Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/
welcome.

Splosni opis (SI. 1)

1 Zascitni pokrovéek za nastavek s s¢etko
(samo pri dolocenih modelih)

2 Pritrdljivi nastavek s $¢etko (samo pri dolocenih
modelih)

3 Glavnik za nastavek za oblikovanje brade
(samo pri dolocenih modelih)

4 Pritrdljivi nastavek za oblikovanje brade
(samo pri dolocenih modelih)

5  Pritrdljivi nastavek za oblikovanje
(samo pri dolocenih modelih)

6  Pritrdljiva brivna enota

7 Rocaj

8  Vticnica za majhen vtic

9 Indikator napolnjenosti baterije z 1 lucjo

10 Indikator napolnjenosti baterije s 3 lu¢mi

11 Simbol za izkljucitev z napajanja pred uporabo

12 Simbol za potovalni zaklep

13 Opomnik za zamenjavo

14 Opomnik za cis¢enje

15 Cistilni vioZek za sistem SmartClean

16 Sistem SmartClean (samo pri dolocenih
modelih)

17 Pokrovcek sistema SmartClean

18 Gumb za vklop/izklop

19 Simbol baterije

20 Simbol za pripravijenost

21 Simbol za zamenjavo

22 Simbol za ciscenje
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23 Adapter

24 Manjsi vtic

25 Torbica

Opomba: PriloZena dodatna oprema se lahko razlikuje

glede na izdelek. Na $katli je prikazana dodatna
oprema, ki je priloZena aparatu.

Pomembne varnostne informacije

Pred uporabo aparata in nastavkov natancno
preberite te pomembne informacije in jih shranite
za poznejso uporabo. Prilozena dodatna oprema se
lahko razlikuje glede na izdelek.

Nevarnost
- Adapterja ne mocite.

Opozorilo

-V adapter je vgrajen transformator. Odstranitev in
zamenjava adapterja z drugim nista dovoljeni, saj
to lahko povzroci nevarnost.

- Ta aparat lahko uporabljajo otroci nad 8. letom
starosti in osebe z zmanjsanimi fizicnimi ali
psihicnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele navodila
glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo
z aparatom. Otroci aparata ne smejo Cistiti in
vzdrzevati brez nadzora.

- Pred spiranjem pod tekoco vodo brivnik vedno
izkljucite iz elektricnega omrezja.

- Aparat pred uporabo vedno preglejte. Aparata
ne uporabljajte, ¢e je poskodovan, ker se lahko
poskodujete. Poskodovani del vedno zamenjajte z
originalnim.
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Previdno

Cistilnega sistema ali stojala za polnjenje ne
potapljajte v vodo in ne spirajte pod tekoc¢o vodo.
Za spiranje brivnika ne uporabljajte vode z visjo
temperaturo od 80 °C.

Aparat uporabljajte samo v predvideni namen, ki
je naveden v uporabniskem priro¢niku.

[z higienskih razlogov priporo¢amo, da aparat
uporablja samo ena oseba.

Aparata ne distite s stisnjenim zrakom, cistilnimi
gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekocinami,
kot je bencin ali aceton.

Ce ima brivnik Cistilni sistem, uporabljajte
originalno Philipsovo distilno tekocino (v viozku ali
tekocini glede na vrsto Cistilnega sistema).

Cistilni sistem postavite na stabilno, ravno in
vodoravno podlago, da preprecite puscanje.

Ce distilni sistem uporablja Cistilni viozek,
zagotovite, da je predal za vlozek zaprt, preden
zalnete uporabljati Cistilni sistem ali polniti brivnik.
Ko je distilni sistem pripravljen na uporabo, ga

ne premikajte, da ne povzrocite puscanja Cistilne
tekocine.

Adapterja ne uporabljate v ali blizu stenskih vti¢nic,
v katerih je ali je bil elektricni osvezilnik zraka, da
preprecite nepopravljivo poskodovanje adapterja.
Med izpiranjem lahko iz vti¢nice na dnu brivnika
kaplja voda.To je povsem obicajno in ni nevarno,
saj so vsi elektronski deli v hermeti¢no zaprti
napajalni enoti v notranjosti brivnika.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim
standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.
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Splosno
- Ta brivnik je vodotesen. Lahko ga uporabljate
“] v kadi ali pod prho in cistite pod tekoco vodo.
m Brivnik lahko iz varnostnih razlogov uporabljate
samo brezzi¢no.

- Aparat je primeren za omrezno napetost od
100 do 240V.

- Adapter omrezno napetost 100-240V pretvori
v varno nizko napetost, nizjo od 24 V.

- Najvisja raven hrupa: Lc = 69 dB(A)

Polnjenje

Indikator napolnjenosti baterije s 3 lu¢mi

- Polnjenje traja priblizno eno uro.

- Hitro polnjenje: ko je aparat priklju¢en na
elektricno omreZje, zaporedno zalnejo svetiti
indikatorji napolnjenosti baterije. Ko ima aparat
dovolj energije za eno britje, spodnji indikator
napolnjenosti baterije za¢ne pocasi utripati.

\/ - Ce aparat pustite priklju¢en na elektri¢no omrezje,
se $e naprej polni. To potrjuje prvi spodniji
indikator, ki najprej utripa, nato pa za¢ne svetiti.

Za tem zacne utripati drugi indikator in nato
svetiti. To se nadaljuje tako dolgo, da je aparat
povsem napolnjen.

Indikator napolnjenosti baterije z 1 lu¢jo

- Polnjenje traja priblizno eno uro.

- Hitro polnjenje: Ce aparat nima dovolj energije za
eno britje, indikator napolnjenosti baterije za¢ne
hitro utripati. Ko indikator napolnjenosti baterije
zalne pocasi utripati, ima aparat dovolj energije za
eno britje.
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- Ce aparat pustite priklju¢en na elektri¢no omreZje,
se Se naprej polni. Indikator napolnjenosti baterije
zalne pocasi utripati in oznacuje, da se aparat
polni.

Baterija napolnjena

Opomba:Aparat lahko uporabljate samo brez kabla.

Opomba: Ko je baterija polna, se zaslon po 30 minutah
samodejno izklopi. Ce med polnjenjem pritisnete gumb
za vkloplizklop, simbol za izkljucitev z napajanja pred
uporabo utripa belo in vas opominja, da morate aparat
izkljuciti z omreZnega napajanja.

Ko je baterija povsem napolnjena,

vsi indikatorji napolnjenosti baterije svetijo.

- Indikator napolnjenosti baterije s 3 lu¢mi

- Indikator napolnjenosti baterije z 1 lucjo

Prazna baterija

B oD

Ko je baterija skoraj prazna, spodnji indikator utripa
oranzno.
- Indikator napolnjenosti baterije s 3 lu¢mi
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- Indikator napolnjenosti baterije z 1 lu¢jo

Preostala zmogljivost baterije

AC o

Indikator napolnjenosti baterije s 3 lu€mi
- Stevilo indikatorjev polnjenja, ki svetijo, prikazuje
preostalo kapaciteto baterije.

Opomnik za izkljuditev z napajanja pred
uporabo

i§<

- Aparat ima opomnik za izkljucitev z napajanja
pred uporabo. Opomnik za izkljucitev z napajanja
pred uporabo za¢ne utripati in vas opozarjati, da
morate aparat izkljuciti z adapterja, preden ga
vklopite.

Opomnik za cis¢enje

o

Da bo brivnik deloval optimalno, ga odistite po vsaki

uporabi.

- Ko izklopite brivnik, utripa opomnik na ciscenje in
vas opominja, da morate brivnik ocistiti.
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Potovalni zaklep

Preden se odpravite na pot, lahko brivnik zaklenete.
Potovalni zaklep preprecuje, da bi brivnik pomotoma
vklopili.

Aktiviranje potovalnega zaklepa

Za tri sekunde pritisnite gumb za vklop/izklop,
da aktivirate nacin potovalnega zaklepa.

- Ko vklopite potovalni zaklep, simbol potovalnega
zaklepa sveti. Ko je potovalni zaklep vklopljen,
simbol potovalnega zaklepa utripa.

Deaktiviranje potovalnega zaklepa

Za tri sekunde pritisnite gumb za vklop/izklop.

- Simbol potovalnega zaklepa utripa, nato pa zacne
svetiti,

Brivnik je ponovno pripravljen na uporabo.

Zamenjava brivnih glav

Da zagotovite optimalno delovanje brivnika, brivne

enote zamenjajte vsaki dve leti.

- Aparat ima opomnik za zamenjavo, ki vas
opominja, da morate zamenjati brivne glave.
Opomnik za zamenjavo sveti.

Opomba: Po zamenjavi brivnih glav morate opomnik za
zamenjavo ponastaviti tako, da za 7 sekund pridrZite
gumb za vkloplizklop.
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Polnjenje

Polnjenje traja priblizno eno uro.

Opomba:Aparat lahko uporabljate samo brez kabla.
Brivnik napolnite pred prvo uporabo in takrat,
ko zaslon oznacuje, da je baterija skoraj prazna.

Polnjenje z adapterjem

Vstavite manjsi vtikac v aparat in adapter
v omrezno vticnico.

Polnjenje v sistemu SmartClean
(samo pri dolocenih modelih)

Manjsi vtikac vstavite v sistem SmartClean.
N Vstavite adapter v stensko vti¢nico.
l. e Pritisnite na zgornji pokrovcek, da brivnik lahko

2\//}\ postavite v nosilec (“klik”).

Brivnik drzite obrnjen navzdol nad nosilcem.
Sprednji del brivnika mora biti obrnjen proti
sistemu SmartClean.

Brivnik postavite v nosilec, nagnite nazaj in
pritisnite na zgornji pokrovcek, da brivnik
prikljucite (“klik”).

- Simbol baterije pocasi utripa in oznacuje, da se

brivnik polni.
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Uporaba brivnika

Vklop in izklop aparata

— Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za

vklop/izklop.

Aparat izklopite tako, da pritisnete gumb za
vklop/izklop.
- Indikator napolnjenosti baterije s 3 lu¢mi: zaslon
zasveti za nekaj sekund, da prikaZe preostalo
zmogljivost baterije.

Britje

Obdobje privajanja koze

Rezultati prvega britja morda ne bodo izpolnjevali
vasih pri¢akovanj, vaSa koZa pa bo morda celo
nekoliko razdrazena.To je obicajno. Koza in brada se
morata na nov sistem britja Se privaditi.

Svetujemo vam, da se z brivnikom 3 tedne brijete
redno (vsaj 3-krat tedensko), da se koza privadi na
novi brivnik.

Opomba:Aparat lahko uporabljate samo brez kabla.
Vklopite aparat.

Brivne glave premikajte po kozi s kroznimi gibi.
Opomba: Ne delajte ravnih gibov.

Brivnik po vsaki uporabi ocistite (oglejte si
poglavje “Ciscenje in vzdrzevanje”).

Mokro britje

Ta brivnik lahko uporabite tudi za mokro britje pod
prho z brivskim gelom ali peno.

Pri britju z brivskim gelom ali peno sledite spodnjim
korakom:



478 SLOVENSCINA

Navlazite koZo.

Na koZo nanesite brivski gel ali peno.

Brivno enoto spirajte pod tekoco vodo, da bo
gladko drsela po kozi.

Vklopite aparat.

Brivne glave premikajte po kozi s kroznimi gibi.

Opomba: Brivnik redno spirajte pod tekoco vodo,

da bo gladko drsela po koZi.

A Po konéanem britju si osusite obraz in
temeljito odistite brivnik (oglejte si poglavje
“CiScenje in vzdrzevanje”).

Opomba: Z brivnika obvezno sperite ves brivski gel ali

peno.
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Uporaba pritrdljivih nastavkov

Opomba: PriloZena dodatna oprema se lahko razlikuje
glede na izdelek. Na skatli je prikazana dodatna
oprema, ki je priloZena aparatu.

Odstranitev ali namestitev pritrdljivih
nastavkov

Prepricajte se, da je aparat izklopljen.
Nastavek povlecite z aparata.

Opomba: Nastavka med odstranjevanjem z aparata ne
obracajte.

Zati¢ nastavka vstavite v rezo na zgornjem delu
aparata. Nato nastavek pritisnite navzdol, da ga
pritrdite na aparat (“klik”).

Uporaba nastavka za oblikovanje
Nastavek za oblikovanje lahko uporabljate za
oblikovanje zalizcev in brkov.

Aparat mora biti izklopljen.

Zati¢ nastavka za oblikovanje vstavite v rezo na
zgornjem delu aparata. Nato nastavek pritisnite
navzdol, da ga pritrdite na aparat (“‘klik”).

Vklopite aparat.
Zdaj lahko zacnete s strizenjem.

Nastavek po vsaki uporabi odistite
(oglejte si poglavje “CiScenje in vzdrzevanje”).
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Uporaba nastavka za oblikovanje brade
Aparat mora biti izklopljen.

Zati¢ nastavka vstavite v rezo na zgornjem delu
‘ aparata. Nato nastavek pritisnite navzdol,

da ga pritrdite na aparat (“klik”).

% Uporaba nastavka za oblikovanje brade z
glavnikom

Nastavek za oblikovanje brade z namescenim
glavnikom lahko uporabljate za prirezovanje brade
pri fiksni nastavitvi, pa tudi pri razlicnih nastavitvah
dolzine. Uporabljate ga lahko tudi za prirezovanje
daljsih dlak pred britjem za udobnejSe britje.
Nastavitve dolzine dlak na nastavku za oblikovanje
brade ustrezajo dolzini brade po britju med 1 in
5 mm.

L‘l/

Glavnik potisnite naravnost v vodila na obeh
straneh nastavka (“klik”).

Pritisnite drsnik za dolZino in ga potisnite levo
ali desno, da izberete Zeleno dolzino dlak.

Vklopite aparat.

Zdaj lahko zaénete oblikovati brado tako, da
nastavek nezno premikate navzgor, pri cemer
mora biti sprednji del glavnika v popolnem
stiku s koZo.

Nastavek po vsaki uporabi o€istite
(oglejte si poglavje “Ciscenje in vzdrzevanje”).
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Uporaba nastavka za oblikovanje brade brez
glavnika

Nastavek za oblikovanje brade brez glavnika lahko
uporabljate za oblikovanje brade, brkov, zalizcev ali
dlak na vratu na dolzino 0,5 mm.

Povlecite glavnik z nastavka.

Opomba: Glavnik primite na sredini in povlecite
z nastavka. Glavnika ne vlecite na straneh.

Vklopite aparat.

Zdaj lahko zacnete z oblikovanjem brade,
brkov, zalizcev ali dlak na vratu tako, da
oblikovalnik nezno premikate navzdol in ga pri
tem drzZite navpicno na kozZo.

Nastavek po vsaki uporabi o€istite (oglejte si
poglavje “Ciscenje in vzdrzevanje”).

Uporaba nastavka s Scetko

Vrtljivi nastavek s $¢etko uporabljajte z dnevno
kremo za ciSCenje. Z nastavkom za $¢etko odstranite
delce mascobe in nesnage, kar omogoca zdravo in

nemastno kozo.

Zatic nastavka vstavite v rezo na zgornjem delu
aparata. Nato nastavek pritisnite navzdol,
da ga pritrdite na aparat (“klik”).

Nastavek navlazite z vodo.Aparata ne
uporabljajte s suho glavo $cetke, ker to lahko
drazi kozo.

Namig: Z nastavkom pred britiem omogocite
enostavnejse in bolj higienicno britje.

Obraz navlazite z vodo in nanesite Cistilno
sredstvo.

Nastavek polozite na desno licnico.
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Vklopite aparat.

A Nastavek nezno pomikajte po koZi od nosu
proti uSesu. Nastavka ne pritiskajte premocno
na kozo, da cCiscenje ne postane neprijetno.

Aparat po priblizno 20 sekundah lahko
premaknete na levo licnico in zacnete s
¢iscenjem tega dela obraza.

Pozor: Ne Cistite obcutljivega predela okoli oci.

Bl Nastavek po priblizno 20 sekundah lahko
premaknete na Celo in zacnete s ¢iS€enjem tega
dela obraza. Glavo scetke nezno pomikajte od
leve proti desni.

Opomba: Priporo¢amo vam, da ne pretiravate s

ciScenjem in da posameznega predela ne Cistite dlje
kot 20 sekund.

[Ell Obraz po ciscenju umijte in obrisite. Obraz
je tako pripravljen na naslednji korak dnevne
rutine za Ciscenje koze.

Nastavek po vsaki uporabi ocistite (oglejte si
poglavje “Ciscenje in vzdrzevanje”).

Ciscenje in vzdrzevanje

Opomba: PriloZzena dodatna oprema se lahko razlikuje
glede na izdelek. Na $katli je prikazana dodatna
oprema, ki je priloZena aparatu.
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Cis&enje brivnika v sistemu SmartClean
(samo pri dolocenih modelih)

g

Sistema SmartClean ne nagibajte, da preprecite
puscanije.

Opomba: Sistem SmartClean med pripravo za uporabo
drzite.

Opomba: Ce brivnik enkrat tedensko Cistite v sistemu
SmartClean, lahko vloZek SmartClean uporabljate
priblizno tri mesece.

Priprava sistema SmartClean za uporabo

Manjsi vtikaé vstavite na hrbtno stran sistema
SmartClean.

Vstavite adapter v stensko vtiénico.

Pritisnite gumb na stranskem delu sistema
SmartClean in dvignite zgornji del sistema
SmartClean.

Tesnilo izvlecite iz Cistilnega vlozka.

Cistilni vloZek vstavite v sistem SmartClean.

A Zgornji del sistema SmartClean potisnite nazaj
navzdol (“klik”).
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Uporaba sistema SmartClean

Odvecno vodo vedno iztresite iz brivnika, preden
ga namestite v sistem SmartClean.

Pritisnite na zgornji pokrovcek, da brivnik lahko
postavite v nosilec (“klik”).

Brivnik drzite obrnjen navzdol nad nosilcem.
Spredniji del brivnika mora biti obrnjen proti
sistemu SmartClean.

Brivnik postavite v nosilec, nagnite nazaj in
pritisnite na zgornji pokrovéek, da brivnik
prikljucite (“klik”).

- Simbol baterije pocasi utripa in oznacuje, da se

brivnik polni.

Za zacetek programa ciScenja pritisnite gumb
za vklop/izklop sistema SmartClean.
- Med programom ¢is¢enja (ki traja priblizno

10 minut), simbol za ¢is¢enje utripa.

- Ko je program ciscenja koncan, simbol za
pripravljenost zacne svetiti.
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- Simbol baterije sveti in oznacuje, da je brivnik
povsem napolnjen.To traja priblizno 1 uro.

Opomba: Ce med programom cisenja pritisnete
gumb za vkloplizklop sistema SmartClean, se program
prekine.V tem primeru simbol za Ci§cenje preneha
utripati.

Opomba: Ce adapter med programom ¢&iscenja
izvleCete iz stenske vtichice, se program prekine.
Opomba: Sistem SmartClean se 30 minut po programu

CiSCenja in polnjenju samodejno izklopi.

Brivnik lahko posusite tako, da ga do
naslednjega britja pustite v sistemu SmartClean.
Brivnik lahko tudi odstranite iz sistema
SmartClean, otresete odvecno vodo, odprete
brivno enoto in pocakate, da se brivnik posusi
na zraku.

Zamenjava vlozka sistema SmartClean
Cistilni viozek zamenjajte, ko simbol za zamenjavo
utripa oranzno ali ko niste ve¢ zadovoljni z rezultati
ciscenja.

Ce brivnik enkrat tedensko Cistite v sistemu
SmartClean, lahko vlozek SmartClean uporabljate
priblizno tri mesece.

Pritisnite gumb na stranskem delu sistema
SmartClean in dvignite zgornji del sistema
SmartClean.

Prazni Cistilni vlozek odstranite iz sistema
SmartClean in iz njega izlijte preostalo
tekodino.

Cistilno tekotino lahko Zlijete preprosto v odtok.

Zavrzite prazni Cistilni vlozek.
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Nowvi Cistilni vlozek vzemite in embalaze in
Z njega odstranite tesnilo.

Novi ¢istilni vioZek vstavite v sistem
SmartClean.

A Zgornji del sistema SmartClean potisnite nazaj
navzdol (“klik”).

Brivnik odistite pod tekoco vodo

Za optimalno delovanje odistite brivnik po vsaki
uporabi.

Pri uporabi vroce vode bodite previdni. Najprej
preverite, ali ni morda prevroca, da si ne poparite
rok.

Brivne enote nikoli ne brisite z brisaco ali
papirnatim robckom, saj s tem lahko poskodujete

brivne glave.

Brivno enoto nekaj ¢asa spirajte pod toplo
tekoco vodo.

Nosilec brivnih glav snemite s spodnjega dela
brivne enote.

Nosilec brivne glave 30 sekund spirajte pod
toplo tekoco vodo.

Previdno otresite vso odvecno vodo in pustite,
da se nosilec brivnih glav posusi.
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Nosilec brivnih glav namestite na spodnji del
brivne enote (“klik”).

Temeljito ciScenje

Aparat mora biti izklopljen.

Nosilec brivnih glav snemite s spodnjega dela
brivne enote.

Pritrdilne obrocke obrnite v levo, da jih
odstranite.

Brivne glave odstranite z nosilca brivne glave.
Vsaka brivna glava je sestavljena iz rezila in
lezisca.

Opomba: Hkrati cistite samo eno rezilo in leZisce

brivne glave, ki sodita skupaij. Ce rezilo po pomoti

vstavite v napacno leZiSce, lahko traja vec tednov,
preden bo znova vzpostavljeno optimalno britje.

Rezilo in leZise ofistite pod tekoco vodo.
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Rezilo po &ig&enju namestite nazaj v leZisce.

A Brivne glave namestite nazaj v nosilec brivnih glav.

Opomba: ReZe na obeh straneh brivnih glav se morajo
natancho prilegati v vdolbine na nosilcu brivne glave.

Pritrdilne obrocke namestite nazaj na nosilec
brivne glave in obrnite v desno.

- Vsak pritrdilni obrocek ima dve vdolbini, ki se
popolnoma prilegata izboklinam nosilca brivne
glave. Obrocek obracajte v desno, da zaslisite
“klik”, ki oznacuje, da je pritrjen.




SLOVENSCINA 489

Opomba: Nosilec brivne glave drZite v roki, ko ponovno
vstavite brivne glave in namestite pritrdilne obrocke.
Nosilca brivne glave pri tem ne postavijajte na povrsino,
ker ga lahko poskodujete.

IEl Nosilec brivnih glav namestite na spodniji del
brivne enote.

Cis&enje pritrdljivih nastavkov

Prirezovalnika ali nastavkov za oblikovanje brade
ne susite z brisaco ali papirnatimi robcki, ker lahko
poskodujete prirezovalne zobe.

Cis&enje nastavka za oblikovanje brade
Nastavek za oblikovanje brade odistite po vsaki
uporabi.

Glavnik potegnite z nastavka za oblikovanje
brade.

Opomba: Glavnik primite na sredini in povlecite z
nastavka. Glavnika ne vlecite na straneh.

Vklopite aparat.

Nastavek za oblikovanje brade in glavnik loceno
nekaj Casa spirajte pod tekoco vroco vodo.

Po ¢is¢enju aparat izklopite.

Previdno otresite odveéno vodo in podakajte,
da se nastavek za oblikovanje in glavnik
posusita.

Namig: Za optimalno delovanje namaZite zobce
prirezovalnika vsakih Sest mesecev s kapljico olja za
Sivalne stroje.
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Cis&enje nastavka za oblikovanje
Nastavek za oblikovanje ocistite po vsaki uporabi.

Vklopite aparat z namescenim nastavkom za
oblikovanje.

Nastavek za oblikovanje nekaj ¢asa spirajte pod
vroco tekoco vodo.

Po ¢isceniju aparat izklopite.

Previdno otresite odvecno vodo in pocakajte,
da se nastavek za oblikovanje posusi.

Namig: Za optimalno delovanje namaZite zobce
prirezovalnika vsakih Sest mesecev s kapljico olja za
Sivalne stroje.

éi§éenje nastavka s Scetko
Nastavek s S¢etko ocistite po vsaki uporabi.

Aparat mora biti izklopljen.

Glavo $¢etke snemite s podstavka Scetke.

Oba dela temeljito ofistite s toplo blago
milnico.

Nastavek s S¢etko do suhega obrisite z brisaco.
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Shranjevanje

Opomba: PriloZena dodatna oprema se lahko razlikuje
glede na izdelek. Na skatli je prikazana dodatna
oprema, ki je priloZena aparatu.

Opomba: Priporo¢amo vam, da pocakate, da se
aparat in nastavki posusijo, preden zascitne pokrovcke
namestite na nastavke in brivnik pospravite v torbico.

- Brivnik hranite v prilozeni torbici.

- Na nastavek s S¢etko namestite zas¢itni pokrovcek,
da se na njem ne bo nabiral prah.

Zamenjava

Zamenjava glave Scetke

[T - Glavo $Cetke zamenjajte vsake 3 mesece ali prej,
¢e so vlakna deformirana ali pokodovana.
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Zamenjava brivnih glav

Da zagotovite optimalno delovanje brivnika, brivne
enote zamenjajte vsaki dve leti.

Opomnik za zamenjavo

Simbol brivne enote zacne svetiti in oznacuje, da
morate brivne glave zamenjati. Poskodovane brivne
glave zamenjajte takoj. Brivne glave zamenjajte
samo z originalnimi brivnimi glavami Philips, kot je
navedeno v poglavju “Narocanje dodatne opreme”.

Ko izklopite brivnik, simbol brivne enote sveti
in oznacuje, da morate zamenjati brivne glave.

Nosilec brivnih glav snemite s spodnjega dela
brivne enote.

Pritrdilne obrocke obrnite v levo, da jih
odstranite.

Brivne glave odstranite z nosilca brivne glave in
zavrzite.
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V nosilec namestite nove brivne glave.

Opomba: ReZe na obeh straneh brivnih glav se morajo
natancno prilegati v vdolbine na nosilcu brivne glave.

A Pritrdilne obrocke namestite nazaj na brivne
glave in obrnite v desno.

- Pritrdilni obroc¢ek ima dve vdolbini, ki se
popolnoma prilegata izboklinam nosilca brivne
glave. Obrocek obracajte v desno, da zaslisite
“klik”, ki oznacuje, da je pritrjen.

Opomba: Nosilec brivne glave drZite v roki, ko ponovno
vstavite brivne glave in namestite pritrdilne obrocke.
Nosilca brivne glave pri tem ne postavijajte na povrsino,
ker ga lahko poskodujete.

Nosilec brivnih glav namestite na spodniji del
brivne enote.
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Bl Ce zelite ponastaviti opomnik za zamenjavo,
za priblizno 7 sekund pritisnite gumb za vklop/
izklop.

Narocanje dodatne opreme

Ce Zelite kupiti dodatno opremo ali nadomestne dele,
obiscite spletno stran www.shop.philips.com/
service ali Philipsovega prodajalca. Obrnete

se lahko tudi na Philipsov center za pomo¢
uporabnikom v svoji drzavi (kontaktne podatke si
oglejte na mednarodnem garancijskem listu).

Na voljo so vam naslednji deli:

- Adapter HQ8505

- Brivne glave Philips SH70

- Cistilno prilo za brivne glave Philips HQ110

- Nastavek za oblikovanje brade Philips RQ111

- Nastavek s s¢etko Philips SH575

- Nadomestna glava za $¢etko Philips SH560

- Cistilni vlozek JC301, JC302, JC303,)C304, JC305

Opomba: RazpoloZijivost nastavkov se lahko razlikuje
2yrs glede na drZavo.

Brivne glave
@ - Priporo¢amo vam, da brivne glave zamenjajte

vsaki dve leti. Brivne glave vedno zamenjajte z
originalnimi brivnimi glavami Philips SH70.
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Recikliranje

- Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati

skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki
(2012/19/EV)).

- Ta simbol pomeni, da izdelek vsebuje

akumulatorsko baterijo, ki je ne smete odlagati
skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki
(2006/66/EC). Mocno priporo¢amo, da izdelek
odnesete na uradno zbirno mesto ali Philipsov
servisni center, da akumulatorsko baterijo odstrani
usposobljeno osebje.

- Upostevajte drzavne predpise za loceno

zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov ter
akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem
pripomorete k preprecevanju negativnih vplivov
na okolje in zdravje ljudi.

Odstranjevanje akumulatorske baterije
brivnika

=

Akumulatorsko baterijo odstranite samo, ¢e boste

brivnik zavrgli. Ko baterijo odstranite, mora biti
popolnoma prazna.

Previdno, baterijski kontakti so ostri.

Z izvijacem odpvijte vijak na hrbtni plos¢i. Nato

odstranite hrbtno plosco.
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Upognite kavelj¢ke in odstranite napajalno
enoto.

Prelomite priklopne zatice in odstranite
sprednjo plos¢o napajalne enote.

Odstranite nosilec baterije in s kleS¢ami
prerezite trakove baterije.

Garancija in podpora

Ce potrebujete informacije ali podporo, obiicite
www.philips.com/support ali preberite loceni
mednarodni garancijski list.

Garancijske omejitve

Mednarodna garancija ne pokriva brivnih glav

(rezil in lezis¢), ker se obrabljajo.

Odpravljanje tezav

To poglavje vsebuje povzetek najpogostejsih tezay, ki
se lahko pojavijo pri uporabi aparata.

Ce teZav s temi nasveti ne morete odpraviti, na
strani www.philips.com/support poiscite seznam
pogostih vprasanj ali se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v vasi drzavi.




Tezava Mozni vzrok

Brivnik ne Brivne glave so
brije vec tako  poskodovane ali
dobro, kot je  obrabljene.
vcasih.

Brivne glave ovirajo
dlake ali umazanija.

Ko pritisnem  Brivnik je Se vedno

gumb za priklju¢en na napajanje.

vklop/izklop,  Brivnik iz varnostnih

se brivnik ne  razlogov lahko

vklopi. uporabljate samo brez
kabla.

Akumulatorska baterija
je prazna.

Aktiviran je potovalni
zaklep.

Brivna enota je
tako zelo umazana
ali poskodovana,
da motor ne more

delovati.
Ko brivnik Brivnika niste pravilno
odistim v vstavili v sistem
sistemu SmartClean, zato med

SmartClean, sistemmom SmartClean
ni popolnoma in brivnikom ni
Cist. elektricne povezave.
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Resitev

Zamenjajte brivne glave
(oglejte si poglavje
“Zamenjava").

Odistite brivne glave po
postopku za temeljito
ciscenje (oglejte si poglavje
“Cid¢enje in vzdrzevanje”).

Brivnik izkljucite z napajanja in
pritisnite gumb za vklop/
izklop, da vklopite brivnik
(oglejte si razdelek "Opomnik
za izkljucitev z napajanja pred
uporabo”).

Napolnite baterijo (oglejte si
poglavje “Polnjenje”).

Za tri sekunde pritisnite
gumb za vklop/izklop, da
deaktivirate potovalni zaklep.

Odistite ali zamenjajte brivne
glave (oglejte si poglavji
“Cigenje in vzdrzevanje in
“Zamenjava”).

Pritisnite na zgornji
pokrovéek (“klik"), da
zagotovite ustrezno povezavo
med brivnikom in sistemom
SmartClean.
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Tezava Mozni vzrok

Cistilni viozek je
prazen. Utripa simbol
za zamenjavo in
oznacuje, da morate

zamenjati Cistilni viozek.

Uporabili ste Cistilno
tekocino, ki ni originalni
Philipsov distilni vioZek.

Med cis¢enjem se
lahko med notranjim
ohi§jem in zunanjo
povrsino brivnika
nabira voda.

Voda uhaja
iz spodnjega
dela brivnika.

Ko pritisnem  Sistem SmartClean ni

gumb za priklju¢en na omrezno
vklop/izklop,  napajanje.

se sistem

SmartClean

ne vklopi.

Ko brivnik Brivnika niste praviino
napolnim vstavili v sistem

v sistemu SmartClean.
SmartClean,

ni povsem

napolnjen.

Resitev

Novi distilni viozek vstavite v
sistem SmartClean (oglejte
si poglavje “Cid¢enje in
vzdrzevanje”).

Uporabljajte samo originalne
Philipsove Cistilne vioZke.

To je normalno in ni nevarno,
saj so vsi elektronski deli v
zatesnjeni motorni enoti v
brivniku.

Manjsi vtikac vstavite v sistem
SmartClean, adapter pa v
omrezno vti¢nico.

Brivnik potisnite v sistem
SmartClean, da se zaskoci na
mesto.



Tezava

Mozni vzrok
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Resitev

Zamenjal
sem brivne
glave, vendar
je simbol
opomnika za
zamenjavo
e vedno
prikazan.

Na zaslonu se
je nenadoma
pojavil simbol
brivne glave.

Niste ponastavili
brivnika.

Simbol je opomnik za
zamenjavo.

Brivnik ponastavite tako, da
za 7 sekund pridrzite gumb
za vklop/izklop (oglejte si
poglavje “Zamenjava).

Zamenjajte brivne glave
(oglejte si poglavje
“Zamenjava”).
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Ju pérgézojmé pér blerjen tuaj dhe miré se vini né
Philips! Pér té pérfituar plotésisht nga mbéshtetja qé
ofron Philips, regjistrojeni produktin tuaj né
www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém (Fig. 1)

1 Kapak mbrojtés pér aksesorin fur¢é pastrimi
(vetém pér lloje specifike)

2 Aksesor furgé pastrimi, me puthitje
(vetém pér lloje specifike)

3 Krehér pér aksesor stilimi mjekre
(vetém pér lloje specifike)

4 Aksesor stilimi mjekre, me puthitje
(vetém pér lloje specifike)

5 Aksesor prerés, me puthitje
(vetém pér lloje specifike)

6 Njési rroje, me puthitje

7 Doreza

8 Foleja pér fishé té vogél

9 Treguesi i ngarkimit t& baterisé, 1 llambé

10 Treguesi i ngarkimit té baterisg, 3 llamba

11 Simboli “Shképute pér ta pérdorur”

12 Simboli i kygjes né udhétim

13 Kujtuesi i ndérrimit

14 Kujtuesi i pastrimit

15 Fisheku i pastrimit pér sistem ““SmartClean”

16 Sistemi “SmartClean” (vetém pér lloje specifike)

17 Kapaku i sistemit “SmartClean”

18 Butoni i ndezjes/fikjes

19 Simboli i baterisé

20 Simboli i gatishmérisé

21 Simboli i ndérrimit

22 Simboli i pastrimit

23 Ushgyesi
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24 Fishé e vogél
25 Canta

Shénim:Aksesorét e ofruar mund té ndryshojné pér
produkte té ndryshme. Kutia tregon aksesorét qé
shogérojné pajisjen tuaj.

Informacion i réndésishém sigurie

Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém
pérpara pérdorimit té pajisjes dhe té aksesoréve

té saj dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.
Aksesorét e dhéné mund té ndryshojné sipas
produkteve té€ ndryshme.

Rrezik
- Mbajeni pérshtatésin té thaté.

Paralajmérim

- Pérshtatési ka njé transformator. Mos e prisni
pérshtatésin pér ta zévendésuar me ndonjé prizé
tjetér sepse kjo sjell njé situaté té rrezikshme.

- Kjo pajisie mund té pérdoret nga fémijé 8 vjeg e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike,
ndijore ose mendore ose me mungesé pérvoje e
njohurish, vetém nése mbikégyren apo udhézohen
pér ta pérdorur pajisjen né ményré té sigurt dhe
nése e kuptojné rrezikun gé kanoset. Fémijét
nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té& béhet
nga fémijét pa mbikéqyrie.

- Higeni gjithmoné makinén e rrojés nga priza
pérpara se ta pastroni né ¢cezmé.

- Kontrollojeni gjithmoné pajisjen pérpara se ta
pérdorni. Mos e pérdorni pajisien nése éshté e
démtuar sepse kjo mund té shkaktojé léndim.
Ndérrojeni gjithmoné pjesén e démtuar me njé
pjesé tjetér origjinale.
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Kujdes

Mos e zhytni asnjéheré sistemin e pastrimit ose
bazén e ngarkimit né ujé dhe mos e shpélani até
né cezmeé.

Mos pérdorni asnjéheré ujé mé té nxehté se 80°C
pér té shpélaré makinén e rrojés.

Pérdoreni kété pajisje vetém pér géllimin e saj té
synuar si¢ tregohet né manualin e pérdorimit.

Pér arsye higjienike, pajisja duhet té pérdoret
vetém nga njé person.

Mos pérdorni asnjéheré ajér t& komprimuar,
sfungjeré pastrimi, agjenté pastrimi gérryes ose
|éngje agresive si p.sh. benziné ose aceton pér té
pastruar pajisjen.

Neése makina e rrojés vien me njé sistem pastrimi,
pérdorni gjithmoné Iéngun origjinal t& pastrimit té
Philips (né kuti ose né shishe, né varési té sistemit
té pastrimit).

Pér t& parandaluar rrjedhjen, vendoseni sistemin

e pastrimit gjithmoné né njé sipérfage té
géndrueshme, té niveluar dhe horizontale.

Nése sistemi i pastrimit pérdor kuti pastrimi,
sigurohuni gjithmoné gé hapésira e kutisé té

jeté e mbyllur pérpara se ta pérdorni sistemin e
pastrimit pér té pastruar ose pér té ngarkuar me
energji makinén e rrojés.

Kur sistemi i pastrimit té jeté gati pér t'u pérdorur,
mos e |&vizni né ményré gé té parandalohet
rriedhja e léngut t& pastrimit.

Mos e pérdorni péshtatésin né priza ose né

aférsi té prizave gé mbajné ose kané mbajtur njé
freskues elektrik ajri pér té parandaluar démtimin
e pérshtatésit.

Kur e shpélani makinén e rrojés, uji mund té pikojé
nga hapésira, né pjesén e poshtme té saj. Kjo éshté
normale dhe jo e rrezikshme sepse té gjitha pjesét
elektronike jané t& mbyllura né njé njési elektrike
€ izoluar brenda makinés sé rrojés.



SHQIP 503

Fushat elektromagnetike (EMF)

- Pajisja Philips &shté né pérputhje me té gjitha
standardet dhe rregulloret né fugi pér ekspozimin
ndaj fushave elektromagnetike.

Té pérgjithshme
- Kjo makiné rroje éshté e padepértueshme nga uji.

V] Eshté e pérshtatshme pér pérdorim né banjé ose
né dush ose pér pastrim né ¢ezmé. Prandaj,
m pér arsye sigurie, makina e rrojés duhet té

pérdoret vetém pa kordon.

- Pajisja &shté e pérshtatshme pér tensione rrjeti gé
variojné nga 100 né 240 volt.

- Pérshtatési transformon 100-240 volt né njé
tension té ulét dhe té sigurt, mé té ulét se 24 volt.

- Niveli maksimal i zhurmés: Lc = 69dB(A)

Ngarkimi

Treguesi i ngarkimit té baterisé me 3 llamba

- Ngarkimi zgjat rreth 1 oré.

- Ngarkimi i shpejté: Kur pajisja futet né prizé,
llambat e treguesit t& ngarkimit té baterisé ndizen
vazhdueshém njéra pas tjetrés. Kur pajisja merr
energji t&€ mjaftueshme pér njé rrojé, llamba e
poshtme e treguesit t& ngarkimit t& baterisé fillon
t€ pulsojé me ngadalé.

\/ - Nése e lini pajisjen né prizé, procesi i ngarkimit
vazhdon. Pér té treguar qé pajisja po ngarkohet,
pulson fillimisht llamba e poshtme, pastaj ndizet
vazhdueshém. Mé pas pulson llamba e dyté dhe
ndizet vazhdueshém, e k&shtu me radhé derisa
pajisja t& ngarkohet plotésisht.
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Treguesi i ngarkimit té baterisé me 1 llambé

- Ngarkimi zgjat rreth 1 oré.

- Ngarkimi i shpejté: Kur pajisja nuk ka energji té
mjaftueshme pér njé rrojé, treguesi i ngarkimit
€ baterisé pulson me té shpejté. Kur treguesi
i ngarkimit té baterisé fillon té pulsojé ngadalé,
pajisja pérmban energji t&€ mjaftueshme pér njé
rrojé.

- Nése e lini pajisjen né prizé, procesi i ngarkimit
vazhdon. Pér té treguar qé pajisja po ngarkohet,
treguesi i ngarkimit t& baterisé€ pulson me ngadalé.

Bateria e ngarkuar plotésisht

Shénim: Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pa kordon.

Shénim: Kur bateria éshté plot, ekrani fiket
automatikisht pas 30 minutash. Nése shtypni butonin
ndezje/fikje gjaté ngarkimit, simboli i shképutjes pér
bérdorim pulson né té bardhé pér tju kujtuar se duhet
ta higni pajisjen nga priza.

Kur bateria ngarkohet térésisht, té

gjitha llambat e treguesit t& ngarkimit t&

baterisé€ ndizen vazhdueshém.

- Treguesi i ngarkimit té baterisé me 3 llamba

- Treguesi i ngarkimit té baterisé me 1 llambé
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Bateria ka réné

Kur bateria éshté pothuajse e shkarkuar, llamba e
poshtme pulson né portokalli.
- Treguesi i ngarkimit t& baterisé me 3 llamba

- Treguesi i ngarkimit té baterisé me 1 llambé

Kapaciteti i mbetur i baterisé

Treguesi i ngarkimit té baterisé me 3 llamba
- Kapaciteti i mbetur i baterisé tregohet nga llambat
e ngarkimit t& baterisé gé ndizen vazhdueshém.

e o

Kujtuesi i shképutjes pér pérdorim

- Pajisja vjen me njé kujtues “Shképute pér ta
pérdorur’."Shképute pér ta pérdorur” fillon té
pulsojé pér tju kujtuar gé duhet té shképutni
pajisien nga ushqyesi pérpara se ta ndizni.

235
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Kujtuesi i pastrimit

Pér rezultat mé t& miré rroje, ju k&shillojmé ta

pastroni makinén e rrojés pas ¢do pérdorimi.

- Kur e fikni makinén e rrojés, kujtuesi i pastrimit
pulson pér tju kujtuar se duhet té pastroni
makinén.

Kycja né udhétim

Makinén e rrojés mund ta kycni kur jeni né& udhé&tim.

Kygja né udhétim pengon ndezjen aksidentale té

makinés sé rrojés.

Aktivizimi i kycjes né udhétim

Shtypni butonin ndezje/fikje pér 3 sekonda pér
té hapur modalitetin e kygjes né udhétim.

- Ndérsa aktivizoni kygjen né udhétim, simboli
pérkatés ndizet vazhdueshém. Kur aktivizohet
kycja, simboli pulson.

Caktivizimi i kycjes né udhétim

Shtypni butonin ndezje/fikje pér mé shumé se
3 sekonda.
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SHQIP 507

- Simboli i kygjes né udhétim pulson dhe pastaj
ndizet vazhdueshém.
Makina e rrojés éshté tani sérish gati pér pérdorim.

Ndérrimi i kokave té rrojés

Pér rezultate maksimale rroje, ju késhillojmé t'i

ndérroni kokat e rrojés ¢do dy vjet.

- Pajisja vjen me njé kujtues ndérrimi, gé ju kujton
pér ndérrimin e kokave té rrojés. Kujtuesi i
ndérrimit ndizet vazhdueshém.

Shénim: Pas ndérrimit té kokave té rrojés duhet ta
rivendosni kujtuesin e ndérrimit duke mbajtur shtypur
pér 7 sekonda butonin ndezje/fikje.

Ngarkimi zgjat rreth 1 oré.

Shénim: Kjo pajisie mund té pérdoret vetém pa kordon.
Ngarkojeni makinén e rrojés pérpara pérdorimit pér
heré té paré dhe kur ekrani tregon se bateria éshté
pothuajse e shkarkuar térésisht.

Ngarkimi me ushqyes

Futeni fishén e vogél né pajisje dhe ushqyesin
né prize.
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Ngarkimi né sistemin “SmartClean’ (vetém
pér lloje specifike)

‘. N\

w7

Futeni fishén e vogél né sistemin “SmartClean”.
Futeni ushqyesin né prize.

Shtypni kapakun e sipérm pér ta vendosur
makinén e rrojés né mbajtése (“‘té kércase”).

Mbajeni makinén e rrojés me koké poshté
mbi mbajtése. Sigurohuni qé pjesa e pérparme
e makingés sé rrojés té jeté me drejtim nga
sistemi “SmartClean”.

Vendoseni makinén e rrojés né mbajtése,
anojeni pér mbrapa dhe shtypni pér poshté
né kapakun e sipérm pér ta lidhur makinén e
rrojés (“té kércase”).
- Simboli i baterisé pulson me ngadalé pér té
treguar se makina e rrojés po ngarkohet.

Pérdorimi i makinés sé€ rrojés

Ndezja dhe fikja e pajisjes

=

Pér ta ndezur pajisjen, shtypni njé heré butonin
ndezje/fikje.

Pér ta fikur pajisjen, shtypni njé heré butonin
ndezje/fikje.
- Treguesi i ngarkimit t& baterisé me 3 llamba:
Ekrani ndizet pér pak caste pér té shfaqur statusin
e baterisé€ s€ mbetur.
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Rroja

Periudha e pérshtatjes sé l1ékurés

Rrojat e para mund t& mos japin rezultatet gé prisni
dhe I&kura madje mund t& irritohet disi.

Kjo éshté normale. Lékura dhe mjekra juaj duan
kohé t'i pérshtaten sistemit té ri té rrojés.

Ju késhillojmé té rruheni rregullisht (sé paku 3 heré
né javé) me kété makiné rroje pér njé periudhé prej
3 javésh, pér t'i mundésuar |ékurés té pérshtatet me
makinén e re t& rrojés.

Shénim: Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pa kordon.

Ndizni pajisjen.

Lévizini kokat e rrojés mbi lekuré né lévizje
rrethore.

Shénim: Mos kryeni lévizje té drejta.

Pastrojeni makinén e rrojés pas pérdorimit
(shih kreun “Pastrimi dhe mirémbajtja”).

Rroja né té njomé

Kété makiné rroje mund ta pérdorni dhe né dush
ose mbi fytyré t& njomur me shkumé rroje ose xhel
rroje.

Pér t'u rruar me shkumé rroje ose xhel rroje, ndigni

hapat si mé poshté:
Hidhni pak ujé mbi lékuré.

Vendosni shkumén e rrojés ose xhelin e rrojés
mbi |ékuré.
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<

Shpélajeni njésiné e rrojés né rubinet pér té
siguruar gé njésia té rréshqasé buté mbi lekuré.

Ndizni pajisjen.

Levizini kokat e rrojés mbi lekuré né lévizje
rrethore.

Shénim: Shpélajeni makinén e rrojés né rubinet pér té

siguruar qé njésia té rréshqasé buté mbi lékuré.

A Thajeni fytyrén dhe pastrojeni miré makinén e
rrojés pas pérdorimit (shih kreun “Pastrimi dhe
mirémbajtja”).

Shénim: Sigurohuni ta shpélani té gjithé shkumén ose

xhelin e rrojés nga makina e rrojés.

Pérdorimi i aksesoréve me puthitje

Shénim:Aksesorét e ofruar mund té ndryshojné pér
produkte té ndryshme. Kutia tregon aksesorét qé
shoqgérojné pajisjen tuaj.

Hegqja ose vendosja e aksesoréve me
puthitje

Sigurohuni qé pajisja éshté fikur.
Higeni aksesorin direkt nga pajisja.

Shénim: Mos e pérdridhni aksesorin kur ta higni nga
pajisja.
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Futni veshin e aksesorit né folené né krye té
pajisjes. Pastaj shtyjeni aksesorin pér ta lidhur
me pajisjen (“té kércase”).

Pérdorimi i aksesorit pér prerje
Aksesorin pér prerje mund ta pérdorni pér té
rregulluar favoritet dhe mustaget.

Sigurohuni qé pajisja té jeté fikur.

Futni veshin e aksesorit pér prerje né folené
né krye té pajisjes. Pastaj shtyjeni aksesorin né
fjalé pér ta lidhur me pajisjen (“té kércase”).

Ndizni pajisjen.
Mund té filloni prerjen.

Pastrojeni aksesorin pas pérdorimit (shih kreun
“Pastrimi dhe mirémbajtja”).

Pérdorimi i aksesorit t€ stilimit t&€ mjekrés
Sigurohuni qé pajisja té jeté fikur.

Futni veshin e aksesorit né folené né krye té
pajisjes. Pastaj shtyjeni aksesorin pér ta lidhur
me pajisjen (““té kércase”).

Pérdorimi i aksesorit té stilimit t& mjekrés
me krehér

Aksesorin e stilimit t& mjekrés me krehér mund ta
pérdorni pér té stiluar mjekrén né njé konfigurim té
pandryshuar, por dhe né konfigurime té ndryshme
gjatésie. Mund dhe ta pérdorni pér té preré
paraprakisht gimet e gjata pérpara rrojés, pér njé
rrojé mé komode.

Konfigurimi i gjatésisé sé gimes né aksesorin e stilimit
té mjekrés i referohet gjatésisé sé gimes pas prerjes
sé saj dhe léviz nga 1 deri né 5 mm.



512 SHQIP

Rréshgiteni krehrin drejt e né kanalet
udhézuese né dy anét e aksesorit
(“té kércase”).

Shtypni zgjedhésin e gjatésisé dhe shtyjeni pér
majtas ose djathtas pér té zgjedhur gjatésiné e
déshiruar té gimeve.

Ndizni pajisjen.

Tani mund té nisni stilimin e mjekrés duke e
lévizur aksesorin pér lart me shtytje té lehté
duke i siguruar qé pjesa e pérparme e krehrit
té jeté né kontakt té ploté me Iékurén.

Pastrojeni aksesorin pas pérdorimit (shih kreun
“Pastrimi dhe mirémbaijtja”).

Pérdorimi i aksesorit t€ stilimit té&€ mjekrés
pa krehér

Aksesorin e stilimit t& mjekrés mund ta pérdorni

pa krehér pér konturimin e mjekrés, mustageve,
favoriteve ose vijés sé flokéve né gafé né gjatési prej
0,5 mm.

Higeni krehrin nga aksesori.

Shénim: Kapeni krehrin né gendér pér ta hequr nga
aksesori. Mos e térhigni krehrin nga buzét.

Ndizni pajisjen.
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Mund té filloni té konturoni mjekrén, mustaqet,
favoritet ose vijén e flokéve te qafa duke e
lévizur stiluesin pér poshté me shtytje té lehté
duke e mbajtur pingul me lékurén.

Pastrojeni aksesorin pas pérdorimit
(shih kreun “Pastrimi dhe mirémbaijtja”).

Pérdorimi i aksesorit té furcés sé pastrimit
Pérdoreni aksesorin furcé rrotulluese pastrimi me
kremin ditor té pastrimit. Aksesori fur¢é pastrimi

heq vajin dhe papastértité, duke ndihmuar drejt njé
|&kure t& shéndetshme dhe pa yndyré.

Futni veshin e aksesorit né folené né krye té
pajisjes. Pastaj shtyjeni aksesorin pér ta lidhur
me pajisjen (“té kércase”).

Njomeni aksesorin me ujé. Mos e pérdorni
pajisjen me kokeé furce té thaté, pasi mund té
irritoni lekurén.

Késhillé: Pérdoreni aksesorin pérpara rrojés, pér njé
rrojé mé té lehté dhe rezultat mé higjienik gjaté saj.

Njomeni fytyrén me ujé dhe vendosni
pastruesin né fytyre.

Vendoseni aksesorin né fagen e djathté.

Ndizni pajisjen.

A Kalojeni buté aksesorin pérgjaté lékurés nga
hunda drejt veshit. Mos e shtyni shumé fort

aksesorin né lékure, pér t'u siguruar gé trajtimi
té jeté komod.
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Pas rreth 20 sekondave mund ta kaloni pajisjen
né fagen e majté dhe té filloni pastrimin e késaj
pjese té fytyreés.

Kujdes: Mos e pastroni zonén delikate pérreth syve.

Bl Pas rreth 20 sekondave mund ta kaloni
aksesorin né ballé dhe té filloni pastrimin e
késaj pjese té fytyrées. Lévizeni buté kokén e
furcés nga e majta né té djathté.

Shénim: Ju késhillojmé té mos e teproni me pastrimin
dhe té mos tejkaloni 20 sekonda gjaté pastrimit té
cilésdo zoné.

[Ell Pas trajtimit, shpélajeni dhe thajeni fytyrén.
Fytyra juaj éshte tani gati pér hapin tjetér té
rutinés ditore té kujdesit pér lekurén.

Pastrojeni aksesorin pas pérdorimit (shih kreun
“Pastrimi dhe mirémbajtja”).

Pastrimi dhe mirémbajtja

Shénim:Aksesorét e ofruar mund té ndryshojné pér
produkte té ndryshme. Kutia tregon aksesorét qé
shoqérojné pajisjen tuaj.
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Pastrimi i makinés s€ rrojés né sistemin
“SmartClean” (vetém pér lloje specifike)

Pér té evituar pikimin, mos e anoni sistemin
“SmartClean”.

Shénim: Mbajeni sistemin “SmartClean” kur e
pérgatisni pér pérdorim.

Shénim: Nése e pastroni makinén e rrojés njé heré né
javé né sistemin “SmartClean”, fisheku “SmartClean”
do té zgjasé rreth tre mua.

Pérgatitja pér pérdorim e sistemit
“SmartClean”

Futeni sérish fishén e vogél né sistemin
“SmartClean”.

Futeni ushqyesin né prizé.

Shtypni butonin né ané té sistemit
“SmartClean” dhe higni pjesén e tij té sipérme.

Higeni gominén nga fisheku i pastrimit.

Futeni fishekun e pastrimit né sistemin
“SmartClean”.
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A Shtyni pjesén e sipérme té sistemit
“SmartClean” sérish mbrapa (“té kércase”).

Pérdorimi i sistemit “SmartClean”

Sigurohuni gjithnjé té largoni ujin e tepért nga
makina e rrojés pérpara se ta futni né sistemin
“SmartClean”.

Shtypni kapakun e sipérm pér ta vendosur
makinén e rrojés né mbajtése (“té kércase”).

Mbajeni makinén e rrojés me koké poshté
mbi mbajtése. Sigurohuni qé pjesa e pérparme
e makingés sé rrojés te jeté me drejtim nga
sistemi “SmartClean”.

Vendoseni makinén e rrojés né mbajtése,
anojeni pér mbrapa dhe shtypni pér poshté
né kapakun e sipérm pér ta lidhur makinén e
rrojés (“‘té kércase”).
- Simboli i baterisé pulson me ngadalé pér té
treguar se makina e rrojés po ngarkohet.

Shtypni butonin ndezje/fikje né sistemin
“SmartClean” pér té filluar programin e
pastrimit.
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- Gjaté programit t& pastrimit (qé zgjat rreth
10 minuta), pulson simboli i pastrimit.

- Kur pérfundon programi i pastrimit, simboli i
gatishmérisé ndizet vazhdueshém.

- Simboli i baterisé ndizet vazhdueshém pér
& treguar qé makina e rrojés éshté ngarkuar
térésisht. Kjo zgjat rreth 1 oré.

Shénim: Nése e shtypni butonin ndezje/fikje té sistemit
“SmartClean” gjaté programit té pastrimit, programi
ndérpritet. Né rast té tillé, simboli i pastrimit pushon sé
pulsuari.

Shénim: Nése e higni ushqyesin nga priza gjaté
programit té pastrimit, programi ndérpritet.

Shénim: 30 minuta pas programit té pastrimit dhe
pasi té keté pérfunduar ngarkimi,“SmartClean” fiket
automatikisht.

Pér ta léné makinén e rrojés té thahet, mund
ta lini né sistemin “SmartClean” deri né rrojén
tjetér. Mund dhe ta higni makinén e rrojés nga
sistemi “SmartClean”, duke shkundur ujin e
tepért, hapur njésiné e rrojés dhe léné makinén
e rrojés té thahet né ajér.

Ndérrimi i fishekut té pastrimit né sistemin
“SmartClean”

Ndeérroni fishekun e pastrimit kur simboli i ndérrimit
té pulsojé né portokalli ose kur t& mos jeni mé té
kénaqur me rezultatin e pastrimit.

Neése e pastroni makinén e rrojés njé heré né javé
né sistemin “SmartClean”, fisheku “SmartClean” do
té zgjasé rreth tre muaj.
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1

Shtypni butonin né ané té sistemit
“SmartClean” dhe higni pjesén e tij té sipérme.

Higeni fishekun e zbrazét té pastrimit nga
sistemi “SmartClean” dhe hidhni [éngun e
mbetur jashté fishekut té pastrimit.

Mund dhe ta hidhni Iéngun e pastrimit né lavaman.

Hidheni né mbeturina fishekun e zbrazét té
pastrimit.

Shpaketoni fishekun e ri té pastrimit dhe higqini
gominén.

Futeni fishekun e ri té pastrimit né sistemin
“SmartClean”.

A shtyni pjesén e sipérme té sistemit
“SmartClean” sérish mbrapa (“té kércase”).
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Pastrimi i makinés sé€ rrojés né rubinet

Pastrojeni makinén e rrojés pas ¢do rroje, pér njé
rezultat sa mé té miré.
Béni kujdes me ujin e nxehté. Kontrolloni gjithnjé

nése uji éshté shumeé i nxehté, pér té evituar
djegien e duarve.

Mos e thani kurré njésiné e rrojés me peshqir
apo letér higjienike, pasi mund té démtoni kokat e
/ rrojes.

Shpélajeni njésiné e rrojés me ujé té ngrohté
% rubineti pér njéfaré kohe.

Higeni mbajtésen e kokeés sé rrojés nga pjesa
e poshtme e njésisé sé rrojeés.

Shpélajeni mbajtésen e kokés sé rrojés me ujé
té ngrohté rubineti pér 30 sekonda.

Shkundeni me kujdes ujin e tepért dhe léreni té
thahet mbajtésen e kokeés sé rrojés.

Rivendoseni mbajtésen e kokés sé rrojés né
pjesén e poshtme té njésisé sé rrojés
(“té kércase”).
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Ményra e pastrimit té imét

Sigurohuni gé pajisja té jeté fikur.

Higeni mbajtésen e kokés sé rrojés nga pjesa e
poshtme e njésisé sé rrojés.

Rrotullojini unazat mbajtése né drejtim
kundérorar dhe higini.

Hiqini kokat e rrojés nga mbajtésja e kokés sé
rrojés. Cdo koké rroje pérbéhet nga tehu dhe
mbrojtésja.

Shénim: Mos pastroni mé shumé se njé teh apo
mbrojtése né té njéjtén kohé, pasi jané té gjitha
specifike. Nése vendosni tehun e gabuar né mbrojtése,
mund té duhen té kalojné disa javé derisa té rifitoni
rezultatet optimale té rrojés.

Pastrojeni tehun dhe mbrojtésen né rubinet.

Pas pastrimit, vendoseni tehun sérish né
mbrojtése.
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A Vendosini kokat e rrojés sérish né mbajtésen e
kokave té rrojés.

Shénim: Sigurohuni qé kapéset né té dy anét e
kokave té rrojés té puthiten sakté né pjesét e dala té
mbajtéses sé kokave té rrojés.

Vendosni unazat mbajtése né mbajtésen e
kokave té rrojés dhe rrotullojini né drejtim
orar.

- Cdo unazé mbajtése ka dy pjesé té futura gé
puthiten sakté me pjesét e dala t& mbajtéses sé
kokave té rrojés. Rrotullojeni unazén né drejtim
orar derisa t& dégjoni njé kércitje dhe unaza té
fiksohet.

Shénim: Mbajeni mbajtésen e kokave té rrojés né doré
kur rivendosni kokat e rrojés dhe rivendosni unazat
mbajtése. Mos e vendosni mbajtésen e kokave té rrojés
né sipérfage kur ta béni kété, pasi mund ta démtoni.

Bl Rivendoseni mbajtésen e kokés sé rrojés né
pjesén e poshtme té njésisé sé rrojés.
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Pastrimi i aksesoréve me puthitje

Mos i thani kurré me peshqir apo letér higjienike
aksesorét prerés dhe té stilimit té mjekrés, pasi
mund té démtoni dhémbét prerés.

Pastrimi i aksesorit té stilimit t&€ mjekrés
Pastrojeni aksesorin e stilimit t& mjekrés sa heré gé
e pérdorni.

Higeni krehrin nga aksesori i stilimit té
mjekrés.

Shénim: Kapeni krehrin né qendér pér ta hequr nga
aksesori. Mos e térhigni krehrin nga buzét.

Ndizni pajisjen.

Shpélajini vegmas aksesorin e stilimit té
mjekrés dhe krehrin né ujé té ngrohté rubineti
pér njéfaré kohe.

Pas pastrimit, fikeni pajisjen.

Shkundeni me kujdes ujin e tepért dhe lérini
té thahen aksesorin e stilimit té mjekrés dhe
krehrin.

Késhillé: Pér rezultate optimale té preréses, vajosini
dhémbét e preréses me njé piké vaji pér makina
gepése ¢do gjashté muaj.

Pastrimi i aksesorit p€r prerje

Pastrojeni aksesorin pér prerje sa heré gé e pérdorni.

Ndizeni pajisjen me aksesorin e prerjes té
vendosur.
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Shpélajeni aksesorin prerés me ujé té ngrohté
rubineti pér njéfaré kohe.

Pas pastrimit, fikeni pajisjen.

Shkundeni me kujdes ujin e tepért dhe Iéreni t&
thahet aksesorin pér prerije.

Késhillé: Pér rezultate optimale té preréses, vajosini
dhémbét e preréses me njé piké vaji pér makina
gepése ¢do gjashté muaj.

Pastrimi i aksesorit té furcés sé pastrimit
Pastrojeni aksesorin e furcés sé pastrimit sa heré qé
e pérdorni.

Sigurohuni qé pajisja té jeté fikur.

Shképuteni kokén e furgés nga bazamenti i saj.

Pastrojini té dy pjesét me kujdes me ujé té
ngrohté dhe sapun té buté.

Thajeni me njé peshqir aksesorin e furgés sé
pastrimit.
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Vendruajtja

Shénim:Aksesorét e ofruar mund té ndryshojné pér
produkte té ndryshme. Kutia tregon aksesorét qé
shoqérojné pajisjen tuaj.

Shénim: Ju késhillojmé ta lini pajisjen dhe aksesorét e
saj té thahen pérpara se té vendosni kapakét mbrojtés
mbi aksesoré dhe ta ruani makinén e rrojés né canté.
- Ruajeni makinén e rrojés né cantén e dhéné.

- Vendosni kapakun mbrojtés mbi aksesorin e
furcés sé pastrimit pér ta mbrojtur nga mbledhja e
papastértive.

Ndérrimi i kokés sé furcés sé pastrimit

] - Aksesori me koké furcé pastrimi duhet ndérruar
¢do 3 muaj ose mé herét nése vjaskat jané té

&=
@ deformuara ose té démtuara.

Ndérrimi i kokave té rrojés

Pér rezultate maksimale rroje, ju késhillojmé t'i
ndérroni kokat e rrojés cdo dy vjet.



SHQIP 525

Kujtuesi i ndérrimit

Simboli i njésisé sé rrojés do té ndizet pér té

treguar se kokat e rrojés duhen ndérruar. Ndérrojini
menjéheré kokat e rrojés nése démtohen. Kokat e
rrojés ndérrojini vetém me koka origjinale nga Philips
si¢ pércaktohet né kreun “Porositja e aksesoréve”.

Simboli i njésisé sé rrojés ndizet vazhdueshém
kur e fikni makinén e rrojés pér té treguar qé
duhen ndérruar kokat e rrojés.

Higeni mbajtésen e kokés sé rrojés nga pjesa e
poshtme e njésisé sé rrojés.

Rrotullojini unazat mbajtése né drejtim
kundérorar dhe higini.

Hiqini kokat e rrojés nga mbajtésja e tyre dhe
hidhini.

Vendosni kokat e reja té rrojés né mbajtése.
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Shénim: Sigurohuni qé kapéset né té dy anét e
kokave té rrojés té puthiten sakté né pjesét e dala té
mbajtéses sé kokave té rrojés.

A Vendosni unazat mbajtése né kokat e rrojés
dhe rrotullojini né drejtim orar.

- Unaza mbajtése ka dy pjesé té futura gé puthiten
sakté me pjesét e dala t& mbajtéses sé kokave té
rrojés. Rrotullojeni unazén né drejtim orar derisa
té dégjoni njé kércitje dhe unaza té fiksohet.

Shénim: Mbajeni mbajtésen e kokave té rrojés né doré
kur rivendosni kokat e rrojés dhe rivendosni unazat
mbajtése. Mos e vendosni mbajtésen e kokave té rrojés
né sipérfage kur ta béni kété, pasi mund ta démtoni.

Rivendoseni mbajtésen e kokeés sé rrojés né
pjesén e poshtme té njésisé sé rrojés.

Bl Pér té rivendosur kujtuesin e ndérrimit, shtypni
dhe mbani butonin ndezje/fikje pér rreth 7
sekonda.



SHQIP 527

Porositja e aksesoréve

Pér té bleré aksesoré ose pjesé rezervé, vizitoni
www.shop.philips.com/service ose shitésit e
produkteve Philips. Mund dhe té kontaktoni pikén e
kujdesit pér klientin t& Philips né shtetin tuaj

(shih broshurén e garancisé botérore pér té dhénat
e kontaktit).

Ofrohen pjesét e méposhtme:

- Ushqgyes HQ8505

- Koka rroje SH70 Philips

- Spérkatés pastrimi koke rroje HQ110 Philips

- Aksesor stilimi mjekre RQ111 Philips

- Aksesor furge pastrimi SH575 Philips

- Koké ndérrimi furce pastrimi SH560 Philips

- Fishek pastrimi JC301, JC302, JC303, JC304, JC305

Shénim: Disponueshméria e aksesoréve mund té
2yrs ndryshojé sipas shtetit.

Kokat e rrojés
@ - Ju késhillojmé t'i ndérroni kokat e rrojés ¢do dy

viet. Ndérrojini gjithnjé kokat e rrojés me koka
origjinale rroje SH70 Philips.

- Ky simbol do té& thoté qé produkti nuk duhet
té hidhet me mbeturinat normale té shtépisé
(2012/19/BE).
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- Ky simbol do t& thoté qé produkti p&rmban
njé bateri té ringarkueshme té integruar, e cila
nuk duhet t& hidhet me mbeturinat normale té
shtépisé (2006/66/KE). Ju késhillojmé fort gé ta
coni produktin te njé piké zyrtare grumbullimi
ose te njé gendér shérbimi Philips pér hegjen e
baterisé sé ringarkueshme nga njé profesionist.

- Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin
e vecuar té produkteve elektrike dhe elektronike
dhe t& baterive té ringarkueshme. Hedhja e duhur
ndihmon né parandalimin e pasojave negative pér
mjedisin dhe shéndetin njerézon

Hegja e bateris€ sé ringarkueshme té
makinés sé rrojés

Higeni bateriné e ringarkueshme vetém kur té
hidhni makinén e rrojés. Kur ta higni batering,
sigurohuni gé ajo té jeté e shkarkuar plotésisht.

Béni kujdes, shiritat e baterisé jané té mprehté.

Higni vidén né panelin e pasmé me ané té njé
kagavide. Pastaj higeni panelin.

Pérthyejini grremgat anash dhe higni njésiné e
energjise.
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Pérthyejini grremcat kapés dhe higeni panelin

e pérparme té njésise sé energjise.

Nxirreni mbajtésen e baterisé dhe pritini
etiketat e baterisé me njé palé pinca prerése.

Garancia dhe mbéshtetja

Nése ju duhen informacione ose mbéshtetje teknike,
vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e posagme té garancisé botérore.

Kufizimet e garancisé

Kokat e makinés sé rrojés (prerésit dhe
mbrojtésit) nuk mbulohen nga kushtet e garancisé
ndérkombétare pér shkak se ato jané pjesé té
konsumueshme.

Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té zakonshme
gé mund té hasni me pajisjen.

Neése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me ané
té informacioneve t& méposhtme, vizitoni
www.philips.com/support pér njé listé té
pyetjeve t€ shpeshta ose kontaktoni me pikén e
kujdesit pér klientin né shtetin tuaj.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Makina e rrojés
nuk rruan ag
miré sa dikur.

Makina e rrojés
nuk punon kur
shtyp butonin
ndezje/fikje.

Kokat e rrojés
jané démtuar ose
konsumuar.

Ka gime ose papastérti
qé pengojné kokat e
rrojés.

Makina e rrojés éshté
ende né prizé. Pér
arsye sigurie, makina e
rrojés duhet pérdorur
e hequr nga priza.

Bateria e
ringarkueshme éshté e
zbrazét.

Eshté aktivizuar kycja
né udhétim.

Njésia e rrojés éshté
ndotur ose démtuar
deri né até piké sa
motori nuk punon mé.

Ndérrojini kokat e rrojés
(shih kreun “Ndérrimi").

Pastrojini kokat e rrojés
duke ndjekur hapat e
méposhtém t&€ ményrés

sé detajuar té pastrimit
(shih kreun “Pastrimi dhe
mirémbajtja”).

Higeni makinén e rrojés nga
priza dhe shtypni butonin
ndezje/fikje pér ta ndezur
(shih paragrafin “Kujtuesi i
shképutjes pér pérdorim”).

Ringarkoni bateriné (shih
kreun “Ngarkimi”).

Shtypni butonin ndezje/
fikie pér 3 sekonda pér
té caktivizuar kygjen né
udhétim.

Pastroni ose ndérroni
kokat e rrojés (shih krerét
“Pastrimi dhe mirémbajtja”
dhe “Ndérrimi”).
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Zgjidhja

Makina e
rrojés nuk
&shté térésisht
e pastér pasi

e pastroj

né sistemin
“SmartClean”.

Pikon ujé nga
fundi i makinés

sé rrojés.

Sistemi
“SmartClean”
nuk punon kur
shtyp butonin
ndezje/fikje.

Nuk e ke vendosur
sic duhet makinén

e rrojés né sistemin
“SmartClean”, ndaj
nuk ka lidhje elektrike
midis sistemit
“SmartClean” dhe
makinés sé rrojés.

Fisheku i pastrimit
&shté bosh. Simboli i
ndérrimit pulson pér
té treguar se duhet té
ndérroni fishekun e
pastrimit.

Keni pérdorur njé léng
tjetér pastrimi dhe jo
fishekun origjinal t&
pastrimit nga Philips.

Gjaté pastrimit, mund
té mblidhet ujé midis
pjesés sé brendshme
té trupit dhe veshjes
sé jashtme té makinés
sé rrojés.

Sistemi “SmartClean”
nuk éshté futur né
prizé.

Shtypni pér poshté kapakun
e sipérm ("‘té kércasé”) pér
té kryer lidhjen e duhur
midis makinés sé rrojés dhe
sistemit “SmartClean”.

Vendosni njé fishek té&

ri pastrimi né sistemin
“SmartClean” (shih kreun
“Pastrimi dhe mirémbajtja”).

Pérdorni vetém fisheké
origjinalé pastrimi nga
Philips.

Kjo &shté normale dhe
nuk pérbén rrezik, pasi té
gjitha pjesét elektronike
jané té izoluara né njésiné
e energjisé brenda makinés
sé rrojés.

Futeni fishén e vogél né
sistemin “SmartClean” dhe
ushgyesin né prizé.
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Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Makina e
rrojés nuk
&shté térésisht
e ngarkuar
pas ngarkimit
né sistemin
“SmartClean”.

| kam ndérruar
kokat e rrojés,
por shfaget
ende simboli

i kujtuesit pér
ndérrim.

Né ekran
shfaget papritur
njé simbol koke
rroje.

Nuk e keni véné si¢
duhet makinén e
rrojés né sistemin
“SmartClean”.

Nuk e keni rivendosur
makinén e rrojés.

Ky simbol éshté
kujtuesi i ndérrimit.

Sigurohuni ta shtyni
makinén e rrojés né
sistemin “SmartClean”
derisa té puthitet né vend.

Rivendoseni makinén e
rrojés duke shtypur butonin
ndezje/fikje pér rreth

7 sekonda (shih kreun
“Ndeérrimi”).

Ndérrojini kokat e rrojés
(shih kreun “Ndérrimi").
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Cestitamo vam na kupovini i dobro dogli u Philips!
Da biste imali sve pogodnosti podrske koju pruza
Philips, registrujte proizvod na www.philips.com/
welcome.

Opsti opis (SI. 1)

1 Zastitni poklopac za Cetkicu za cis¢enje (samo
odredeni modeli)

2 Cetkica za &id¢enje koja se postavlja ,,na klik"
samo odredeni modeli)

3 Cesalj za dodatak za oblikovanje brade (samo
odredeni modeli)

4 Dodatak za oblikovanje brade koji se postavlja
,na klik'* (samo odredeni modeli)

5 Dodatak za podrezivanje koji se postavlja ,,na
klik" (samo odredeni modeli)

6 Jedinica za brijanje koja se skida

7  Drska

8 Uticnica za mali utikac

9 Indikator napunjenosti baterije sa 1 diodom

10 Indikator napunjenosti baterije sa 3 diode

11 Simbol za iskljucivanje sa elektricne mreze

12 Simbol za funkciju za zaklju¢avanje za vreme
putovanja

13 Podsetnik za zamenu

14 Podsetnik za cis¢enje

15 Patrona za Cis¢enje za sistem SmartClean

16 Sistem SmartClean (samo odredeni modeli)

17 Poklopac sistema SmartClean

18 Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje

19 Simbol baterije

20 Simbol za spremnost

21 Simbol za zamenu

22 Simbol koji oznacava cis¢enje
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Vazne bezbednosne informacije

23 Adapter
24 Mali utikac
25 Torbica

Napomena: Dodaci koji se nalaze u kompletu mogu
da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda. Na kutiji
su prikazani dodaci koje ste dobili u kompletu sa
aparatom.

Pre upotrebe aparata i njegovih dodataka paZljivo
procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih za
buducu upotrebu. Dodaci koji se nalaze u kompletu
mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda.

Opasnost

- Neka adapter bude suv.

Upozorenje

- Adapter ima ugraden transformator. Ne uklanjajte

adapter da biste ga zamenili drugim prikljuckom,
jer se na taj nacin izlazete opasnosti.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8

godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva
i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da
su dobile uputstva za bezbednu upotrebu aparata
i da razumeju moguce opasnosti. Deca ne bi
trebalo da se igraju aparatom. Deca ne bi trebalo
da Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.

- Pre ispiranja pod slavinom uvek iskljucite aparat za
brijanje iz elektri¢cne mreze.

- Uvek proverite aparat pre upotrebe. Nemojte da
koristite aparat ako je oStecen jer to moze izazvati
povrede. Ako je neki deo ostecen, obavezno ga
zamenite originalnim.
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Opomena

- Nikada nemojte da uranjate sistem za cis¢enje
ili postolje za punjenje u vodu i nemojte da ga
ispirate pod mlazom vode.

- Zaispiranje aparate za brijanje nemojte koristiti
vodu topliju od 80°C.

- Ovaj aparat koristite iskljucivo za svrhe za koje
je namenjen, kao $to je prikazano u korisnickom
prirucniku.

- Iz higijenskih razloga, uredaj bi trebalo da koristi
samo jedna osoba.

- Za cis¢enje aparata nemojte koristiti kompresovani
vazduh, jastuci¢e za ribanje i abrazivna sredstva za
Cis¢enje niti agresivne tecnosti kao 3to su benzin
ili aceton.

- Ako aparat za brijanje ima sistem za cis¢enje,
uvek koristite originalnu Philips te¢nost za cis¢enje
(patrona ili boca, u zavisnosti od tipa sistema za
ciscenje).

- Sistem za CiS¢enje uvek postavite na stabilnu, ravnu
i horizontalnu povrsinu kako bi se sprecilo izlivanje.

- Ako sistem za cis¢enje koristi patronu, uvek se
uverite da je odeljak za patronu zatvoren pre nego
Sto sistem za ciScenje upotrebite za ciscenje ili
punjenje aparata za brijanje.

- Kada je sistem za Cis¢enje spreman za upotrebu,
nemojte da ga pomerate kako biste sprecili
izlivanje te¢nosti za ciséenje.

- Nemojte da koristite adapter u uti¢nicama ili
blizu uti¢nica u koje je ukljucen ili je bio ukljucen
elektri¢ni osveziva¢ vazduh kako biste sprecili
nepopravljivu Stetu na adapteru.

- Prilikom ispiranja moze da procuri voda iz uti¢nice
na dnu aparata za brijanje.To je normalno i
nije opasno, jer je sva elektronika zatvorena u
zapecacenoj jedinici za napajanje unutar aparata
za brijanje.
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Elektromagnetna polja (EMF)

- Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim
primenjivim standardima i propisima u vezi sa
elektromagnetnim poljima.

Opste
- Ovaj aparat za brijanje je vodootporan. Pogodan
Y] je za upotrebu u kadi ili pod tusem i za CiS¢enje
pod mlazom vode. Iz bezbednosnih razloga, ovaj
m aparat za brijanje je moguce koristiti samo bez
kabla.
- Aparat odgovara elektri¢noj mrezi sa naponom od
100 do 240V.
- Adapter za napajanje pretvara 100-240V u
bezbedan niski napon manji od 24 V.
- Maksimalna jacina buke: Lc = 69 dB (A)

Punjenje

Indikator napunjenosti baterije sa 3 diode

- Punjenje traje oko 1 sat.

- Brzo punjenje: Kada je aparat povezan na
elektri¢nu mrezu, diode na indikatoru napunjenosti
baterije uzastopno se ukljucuju i stalno svetle. Kada
aparat ima dovoljno energije za jedno brijanje,
donja dioda na indikatoru napunjenosti baterije
polako treperi.



SRPSKI 537

- Ako aparat ostavite povezan na elektricnu mrezu,
proces punjenja se nastavlja. Kako bi ukazala na
to da se aparat puni, donja dioda prvo pocinje da
treperi, a zatim da stalno svetli. Ta procedura se
ponavlja sa drugom diodom i nastavlja se dok se
aparat potpuno ne napuni.

Indikator napunjenosti baterije sa 1 diodom

- Punjenje traje oko 1 sat.

- Brzo punjenje: Kada aparat nema dovoljno energije
za jedno brijanje, indikator napunjenosti baterije
brzo treperi. Kada indikator napunjenosti baterije
pocne sporo da treperi, aparat ima dovoljno
energije za jedno brijanje.

- Ako aparat ostavite povezan na elektricnu mrezu,
proces punjenja se nastavlja. Indikator napunjenosti
baterije sporo treperi, Sto ukazuje na to da se
aparat puni.

Puna baterija

Napomena: Ovaj aparat moZe da se koristi samo
beZi¢no.

Napomena: Kada je baterija puna, displej se
automatski iskljucuje nakon 30 minuta.Ako tokom
punjenja pritisnete dugme za ukljucivanje/iskljucivanje,
simbol za iskljucivanje sa elektricne mreze treperi
belo kako bi vas podsetio na to da aparat morate da
iskljucite sa elektricne mreZe.

Kada je baterija potpuno napunjena,

sve diode indikatora napunjenosti

baterije neprekidno svetle.
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- Indikator napunjenosti baterije sa 3 diode

- Indikator napunjenosti baterije sa 1 diodom

Skoro prazna baterija

1ol el e

Kada je baterija skoro ispraznjena, donja dioda
treperi narandzasto.
- Indikator napunjenosti baterije sa 3 diode

- Indikator napunjenosti baterije sa 1 diodom
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Preostali kapacitet baterije

=

Indikator napunjenosti baterije sa 3 diode

- Preostali kapacitet baterije oznacavaju lampice
indikatora napunjenosti baterije koje neprekidno
svetle.

Podsetnik za iskljucivanje sa elektric¢ne
mreze

- Ovaj aparat je opremljen podsetnikom za
iskljucivanje sa elektricne mreze. Simbol za
iskljucivanje sa elektricne mreze treperi kako bi vas
podsetio na to da aparat morate da iskljucite iz
adaptera da biste mogli da ga ukljucite.

Podsetnik za ciScenje

Za optimalne rezultate brijanja, savetujemo vam da

ocistite aparat za brijanje posle svake upotrebe.

- Kada iskljucite aparat za brijanje, podsetnik za
Cis¢enje treperi kako bi vas podsetio da ocistite
aparat za brijanje.

Zakljucavanje za vreme putovanja

Mozete zakljucati aparat za brijanje kada putujete.
ZakljuCavanje za vreme putovanja sprecava
mogucnost slucajnog ukljucivanja aparata.
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Aktivacija zaklju¢avanja za vreme putovanja

Drzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
pritisnutim 3 sekunde da biste postavili rezim
zakljucavanja za vreme putovanja.

- Dok aktivirate zakljucavanje za vreme putovanja,
simbol te funkcije stalno svetli. Kada je
zakljucavanje za vreme putovanja aktivno, simbol
te funkcije treperi.

Deaktivacija zaklju¢avanja za vreme
putovanja

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje drzite
pritisnutim 3 sekunde.
- Simbol za zakljucavanje za vreme putovanja
e zatreperiti, a zatim ¢e poceti stalno da svetli.
Aparat je ponovo spreman za upotrebu.

Zamena glava za brijanje

Za najbolje rezultate brijanja, savetujemo vam da

glave za brijanje zamenite na svake dve godine.

- Ovaj aparat je opremljen podsetnikom za zamenu
koji vas podseca kada dode vreme za zamenu
glava za brijanje. Podsetnik za zamenu stalno svetli.

Napomena: Nakon zamene glava za brijanje potrebno
je da resetujete podsetnik za zamenu tako $to Cete
dugme za ukljucivanjeliskljucivanje drZati pritisnutim

7 sekundi.
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Punjenje traje oko 1 sat.

Napomena: Ovaj aparat moZe da se koristi samo
beZi¢no.

Napunite aparat za brijanje pre prve upotrebe i kada
se na displeju prikaze da je baterija skoro ispraznjena.

Punjenje pomocu adaptera

Mali utika& gurnite u aparat, a adapter ukljucite
u zidnu utiénicu.

Punjenje pomocéu SmartClean sistema
(samo odredeni modeli)

Prikljuite mali utika& u sistem SmartClean.
5 Ukljudite adapter u utiénicu.
l Pritisnite gornji poklopac da biste mogli da

-

2//}‘ ) postavite aparat za brijanje u drzac (,,klik®).

Drzite aparat za brijanje naopako iznad drzaca.
Vodite racuna da prednja strana aparata za
brijanje bude usmerena ka sistemu SmartClean.
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Postavite aparat za brijanje u drzac, nagnite
aparat za brijanje unazad i pritisnite gornji
poklopac nadole da biste prikljudili aparat za
brijanje (,,klik*).

- Simbol baterije sporo treperi kako bi ukazao na to

da se aparat za brijanje puni.

Ukljucivanje i isklju¢ivanje aparata

=/

Da biste ukljucili aparat, jedanput pritisnite
dugme za ukljucivanje/iskljucivanije.

Da biste iskljucili aparat, jedanput pritisnite
dugme za ukljuéivanje/iskljucivanje.
- Indikator napunjenosti baterije sa 3 diode: Displej
se ukljucuje na nekoliko sekundi kako bi ukazao na
status napunjenosti baterije.

Brijanje

Period prilagodavanja koze

Prilikom prvog brijanja mozda necete dobiti Zeljeni
rezultat, a vasa koza moze da bude blago iritirana.
KoZi i bradi je potrebno vreme da se prilagode na
novi sistem za brijanje.

Savetujemo da se redovno brijete (najmanje 3 puta
nedeljno) ovim aparatom u periodu od 3 nedelje
kako biste omogudili koZi da se prilagodi na novi
aparat za brijanje.

Napomena: Ovaj aparat moZze da se koristi samo
bezicno.

Ukljuéite aparat.
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KruZnim pokretima prelazite glavama za
brijanje preko koze.

Napomena: Nemojte da pravite pravolinijske pokrete.

Ocistite aparat za brijanje nakon upotrebe
(pogledajte poglavlje ,,CiS¢enje i odrzavanje®).

Vlazno brijanje

Ovaj aparat za brijanje takode mozete da koristite
pod tusem i na vlaznom licu uz penu/gel za brijanje.
Pratite sledece korake da biste se obrijali uz
koris¢enje pene/gela za brijanje:

Navlazite kozu.

Nanesite penu/gel za brijanje na kozu.

Isperite jedinicu za brijanje pod mlazom vode
kako biste osigurali glatko pomeranje preko
koze.

Ukljuéite aparat.

KruZnim pokretima prelazite glavama za
brijanje preko koze.

Napomena: Redovno ispirajte aparat za brijanje pod
mlazom vode kako biste osigurali neprekidno glatko
pomeranje preko koZe.
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A Nakon upotrebe osusite lice i temeljno
ocistite aparat za brijanje (pogledajte poglavlje
,,CiS¢enje i odrzavanje*).

Napomena: Obavezno isperite svu penulgel za brijanje

sa aparata za brijanje.

Upotreba dodataka koji se skidaju

N
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Napomena: Dodaci koji se nalaze u kompletu mogu
da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda. Na kutiji
su prikazani dodaci koje ste dobili u kompletu sa
aparatom.

Uklanjanje ili montiranje dodataka koji se
postavljaju ,,na klik*

Proverite da li je aparat iskljucen.

Ravno povucite dodatak sa aparata.

Napomena: Nemojte da uvijate dodatak dok ga budete
skidali sa aparata.

Ubacite uSicu dodatka u prorez sa gornje
strane aparata. Zatim pritisnite dodatak ka dole
da biste ga pricvrstili za aparat (,,klik").

Upotreba trimera
Trimer moZete da koristite za podrezivanje zulufa i
brkova.

Proverite da li ste iskljucili aparat.

Ubacite usSicu trimera u prorez sa gornje strane
aparata za brijanje. Zatim pritisnite trimer ka
dole da biste ga pricvrstili za aparat (,,klik").
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Ukljuéite aparat.
Sada mozete poceti sa podrezivanjem.

Ocistite dodatak nakon upotrebe (pogledajte
poglavlje ,,Ciscenje i odrzavanje‘).

éi§c’enje dodatka za oblikovanje brade
Proverite da li ste iskljucili aparat.

Ubacite uSicu dodatka u prorez sa gornje
strane aparata. Zatim pritisnite dodatak ka dole
da biste ga pricvrstili za aparat (,,klik").

Upotreba dodatka za oblikovanje brade sa
cesljem

Dodatak za oblikovanje brade sa montiranim
Cesliem mozete da koristite za oblikovanje brade
uz jednu fiksnu postavku, ali i uz razlicite postavke
duzine.Takode mozete da ga koristite za skracivanje
dugackih dlacica pre brijanja kako biste dobili ugodniji
osedaj brijanja.

Postavke duzine na dodatku za oblikovanje

brade odgovaraju preostaloj duzini dlacica nakon
podrezivanja i idu od 1 do 5 mm.

Gurnite cesalj ravno u useke za vodenje sa obe
strane dodatka (,,klik*).

Pritisnite selektor duzine, a zatim ga gurnite
ulevo ili udesno da biste izabrali zeljenu
postavku duzine dlacica.

Ukljucite aparat.

Mozete da pocnete sa oblikovanjem brade
pomeranjem dodatka nagore uz primenu
blagog pritiska i obracanje paznje na to da
cesalj bude potpuno u kontaktu sa kozom.
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Ocistite dodatak nakon upotrebe (pogledajte
poglavlje ,,Ciscenje i odrzavanje‘).

Upotreba dodatka za oblikovanje brade bez
ceslja

Dodatak za oblikovanje brade bez ¢eslja mozete da
koristite za oblikovanje brade, brkova, zulufa ili linije
kose na duzinu od 0,5 mm.

Skinite cesalj sa dodatka.

Napomena: Uhvatite ceSalj za sredinu i povucite ga sa
dodatka. Nemojte da vucete CeSalj za bocne strane.

Ukljucite aparat.

Mozete da pocnete sa oblikovanjem brade,
brkova, zulufa ili linije kose pomeranjem
dodatka za oblikovanje nadole uz primenu
blagog pritiska, drzeéi ga pod pravim uglom u
odnosu na kozu.

Ocistite dodatak nakon upotrebe
(pogledajte poglavlje ,,CiS¢enje i odrzavanje®).

Upotreba cetkice za ciSéenje

Rotirajucu Cetkicu za ¢iS¢enje koristite sa kremom za

dnevno &idcenje. Cetkica za ¢id¢enje uklanja masnocu i
prijavstinu, $to doprinosi zdravoj i nezamaséenoj kozi.

Ubacite usicu dodatka u prorez sa gornje
strane aparata. Zatim pritisnite dodatak ka dole
da biste ga pricvrstili za aparat (,,klik").

Vodom navlazite dodatak. Nemojte da koristite
aparat sa suvom glavom sa cetkicom posto to
moze da izazove iritaciju koze.
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Savet: Upotrebite ovaj dodatak pre brijanja da biste
postigli lakse brijanje i poboljSali higijenu.
Navlazite lice vodom i nanesite sredstvo za

cisc¢enje na lice.
Postavite dodatak na desni obraz.
Ukljuéite aparat.
A Neino pomerajte dodatak preko koze od nosa

prema uvetu. Nemojte preterano da pritiskate
dodatak na kozu kako bi tretman ostao ugodan.

Nakon priblizno 20 sekundi mozete da
premestite aparat na levi obraz i da pocnete sa
¢iS¢enjem te strane lica.

Oprez: Nemojte da Cistite osetljive oblasti oko ociju.

Bl Nakon priblizno 20 sekundi mozete da
premestite dodatak na celo i da pocnete da
Cistite taj deo lica. Nezno pomerajte glavu sa
Cetkicom sleva nadesno.

Napomena: Savetujemo vam da ne preterujete sa
cis§¢enjem i da nijednu zonu ne Cistite duZe od
20 sekundi.

[Ell Nakon tretmana isperite i osusite lice.

Vase lice je spremno za sledeéi korak
svakodnevne rutine nege koze.

Ocistite dodatak nakon upotrebe (pogledajte
poglavlje ,,Ciscenje i odrzavanje‘).
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Cis¢enje i odrzavanje

Napomena: Dodaci koji se nalaze u kompletu mogu
da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda. Na kutiji
su prikazani dodaci koje ste dobili u kompletu sa
aparatom.

éi§éenje aparata za brijanje u sistemu
SmartClean (samo odredeni modeli)

Nemojte da naginjete sistem SmartClean da ne bi
doslo do prosipanja.

Napomena: DrZite sistem SmartClean dok ga
pripremate za upotrebu.

Napomena:Ako aparat za brijanje Cistite u sistemu
SmartClean jednom nedeljno, SmartClean patrona ce
trajati priblizno tri meseca.

Priprema sistema SmartClean za upotrebu

Prikljucite mali utika¢ u zadnju stranu sistema
SmartClean.

Ukljuéite adapter u utiénicu.

Pritisnite dugme sa bocne strane sistema
SmartClean i podignite gornji deo sistema
SmartClean.

Skinite zastitnu nalepnicu sa patrone za
ciscenje.

Stavite patronu za ciS¢enje u sistem
SmartClean.
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A Gurnite gornji deo sistema SmartClean nadole
(Klike).

Upotreba sistema SmartClean

Obavezno otresite viSak vode sa aparata za brijanje
pre nego Sto ga stavite u sistem SmartClean.

Pritisnite gornji poklopac da biste mogli da
postavite aparat za brijanje u drzac (,,klik").

Drzite aparat za brijanje naopako iznad drzaca.
Vodite racuna da prednja strana aparata za
brijanje bude usmerena ka sistemu SmartClean.

Postavite aparat za brijanje u drzac, nagnite
aparat za brijanje unazad i pritisnite gorniji
poklopac nadole da biste prikljudili aparat za
brijanje (,,klik").

- Simbol baterije sporo treperi, Sto ukazuje na to da

se aparat za brijanje puni.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
na sistemu SmartClean da biste pokrenuli
program za ciS¢enje.



- Tokom programa za cis¢enje (koji traje priblizno
10 minuta) treperi simbol za ¢is¢enje.

- Po zavrSetku programa za is¢enje simbol za
spremnost ¢e poceti neprekidno da svetli.

- Simbol baterije stalno svetli, Sto ukazuje na to da
je aparat za brijanje potpuno napunjen.
Zato je potrebno priblizno 1 sat.

Napomena:Ako pritisnete dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje sistema SmartClean tokom programa za
CiScenje, taj program se prekida. Simbol za ciScenje ce
u tom slucaju prestati da treperi.

Napomena:Ako tokom programa ciscenja
uklonite adapter iz zidne uticnice, program ce se
prekinuti.

Napomena: 30 minuta po zavrSetku programa za
ciSc¢enje i punjenja, SmartClean ce se automatski
iskljuciti.

Da biste omogucili da se aparat za brijanje
osusi, moZete da ga ostavite u sistemu
SmartClean do sledeceg brijanja. Takode
mozete da izvadite aparat za brijanje iz sistema
SmartClean, da otresete viSak vode, otvorite
jedinicu za brijanje i ostavite aparat da se osusi
na vazduhu.
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Zamena patrone za sistem SmartClean
Patronu za CiS¢enje zamenite kada simbol za zamenu
pocne da treperi narandzasto ili kada vise ne budete
zadovoljni rezultatom cis¢enja.

Ako aparat za brijanje Cistite u sistemu SmartClean
jednom nedeljno, SmartClean patrona ce trajati

priblizno tri meseca.

Pritisnite dugme sa bocne strane sistema
SmartClean i podignite gorniji deo sistema
SmartClean.

Izvadite praznu patronu za ciscenje iz sistema
SmartClean i prospite svu preostalu te¢nost za
ciscenje iz patrone za CiS¢enje.

Mozete jednostavno da prospete tecnost za

cis¢enje u lavabo.

Bacite praznu patronu za ciS¢enje.

Raspakujte novu patronu za ¢is¢enje i skinite
zastitnu nalepnicu sa nje.

Stavite novu patronu za ¢iséenje u sistem
SmartClean.

A Gurnite gornji deo sistema SmartClean nadole
(Kike).
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Pranje aparata za brijanje pod mlazom vode

Za najbolje rezultate brijanja, ocistite aparat posle
svakog brijanja.

Pazite sa vru¢om vodom. Uvek proverite da voda
ne bude prevruca da biste izbegli opekotine na
rukama.

Nikad nemojte da brisete jedinicu za brijanje

peskirom ili papirnim ubrusom, jer to moze da
7l osteti glave za brijanje.
Neko vreme ispirajte jedinicu za brijanje pod
~ mlazom vruce vode.
Skinite drzac glave za brijanje sa donjeg dela
< jedinice za brijanje.
D)
<
Ispirajte drzag glave za brijanje pod mlazom
; tople vode 30 sekundi.
Q Pazljivo otresite visak vode i ostavite drzac
glave za brijanje da se osusi.
Y Ponovo postavite drza¢ glave za brijanje sa
‘ donje strane jedinice za brijanje (,,klik*).
P
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Temeljno &is¢enje

Proverite da li ste iskljucili aparat.

Skinite drza¢ glave za brijanje sa donjeg dela
jedinice za brijanje.

Okrenite zaustavne prstenove suprotno od
smera kazaljke na satu i uklonite ih.

Skinite glave za brijanje sa drzaca glava za
brijanje. Svaka glava za brijanje sastoji se od
rezaca i Stitnika.

Napomena: Nemojte odjednom Cistiti viSe od jednog
rezaca i stitnika, jer su oni posebno upareni.Ako
slucajno stavite rezac u pogresan Stitnik, vracanje
optimalnog efekta brijanja moZe da potraje nekoliko
sedmica.

Rezad i stitnik Cistite mlazom vode.

Nakon ciscenja, vratite rezac u Stitnik.
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A Vratite glave za brijanje u drzac glava za
brijanje.

Napomena: Proverite da li su Zlebovi sa obe strane
glava za brijanje potpuno uklopljeni sa ispupcenjima u
drZacu glave za brijanje.

Vratite zaustavne prstenove na drzac glave za
brijanje i okrenite ih u smeru kazaljke na satu.

- Svaki zaustavni prsten ima dva useka koji se
potpuno uklapaju sa isturenim delovima na drzacu
glave za brijanje. Okrenite prsten u smeru kazaljke
na satu dok ne budete culi , klik" i dok se prsten
ne fiksira.

Napomena: Drzac glave za brijanje drZite u ruci
prilikom ponovnog ubacivanja glava za brijanje i
montiranja zaustavnih prstenova. Nemojte da stavijate
drzac glave za brijanje na povrsinu dok ovo radite
posto moZe da dode do ostecenja.

Bl Ponovo postavite drzac glave za brijanje sa
donje strane jedinice za brijanje.
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Upotreba dodataka koji se skidaju

Nikada nemojte da susite dodatak za podrezivanje
i dodatak za oblikovanje brade peskirom ili
maramicom posto to moze da osteti zupce za

podrezivanje.

éi§éenje dodatka za oblikovanje brade
Odistite dodatak za oblikovanje brade nakon svake
upotrebe.

Skinite cesalj sa dodatka za oblikovanje brade.

Napomena: Uhvatite ceSalj za sredinu i povucite ga sa
dodatka. Nemojte da vucete ceSalj za bocne strane.

Ukljucite aparat.

Dodatak za oblikovanje brade i ¢esalj odvojeno
ispirajte pod mlazom vruce vode neko vreme.

Iskljucite aparat nakon ciséenja.

Pazljivo otresite visak vode i sacekajte da se
dodatak za oblikovanje brade i ¢esalj osuse.

Savet: Za najbolje rezultate, podmaZite zupce trimera
jednom kapi ulja za Sivacu masinu na svakih Sest
meseci.

Cis¢enje trimera

Odistite trimer nakon svake upotrebe.
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Ukljucite aparat sa postavljenim trimerom.

Neko vreme ispirajte trimer pod mlazom vruce
vode.

Iskljucite aparat nakon ¢iséenja.

Pazljivo otresite visak vode i ostavite trimer da
se osusi.

Savet: Za najbolje rezultate, podmaZite zupce trimera
jednom kapi ulja za Sivacu masinu na svakih Sest meseci.

Ciséenje &etkice za &idéenje
Oistite Cetkicu za Cisc¢enje nakon svake upotrebe.
Proverite da li ste iskljudili aparat.

Odvojite glavu sa éetkicom od osnove etkice.

Temeljno ofistite oba dela vodom i blagim
sapunom.

Osusite Cetkicu za ¢iS¢enje peskirom.
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Napomena: Dodaci koji se nalaze u kompletu mogu
da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda. Na kutiji
su prikazani dodaci koje ste dobili u kompletu sa
aparatom.

Napomena: Savetujemo vam da ostavite aparat i

dodatke da se osuSe pre nego Sto stavite zastitne

poklopce na dodatke i aparat za brijanje odloZite u

torbicu.

- Aparat za brijanje odloZite u torbicu koju ste dobili
u kompletu.

- Stavite zastitni poklopac na cetkicu za cis¢enje da
biste je zastitili od nakupljanja prijavstine.

Zamena delova

Zamena glave sa cetkicom za ciSéenje

[T - Glavu sa Cetkicom za &idéenje trebalo bi zameniti
na svaka 3 meseca ili ranije ako su vlakna

@ deformisana ili ostecena.
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Zamena glava za brijanje

Za najbolje rezultate brijanja, savetujemo vam da
zamenite glave za brijanje svake dve godine.

Podsetnik za zamenu

Simbol jedinice za brijanje pocinje da svetli, sto
ukazuje na to da je potrebno zameniti glave za
brijanje. Odmah zamenite ostecene glave za brijanje.
Glave za brijanje zamenite iskljucivo originalnim
Philips glavama za brijanje, prema informacijama
navedenim u poglavlju ,,Narucivanje dodataka".

Simbol jedinice za brijanje stalno svetli kada
iskljucite aparat za brijanje, Sto ukazuje na to da
je potrebno zameniti glave za brijanje.

Skinite drzac glave za brijanje sa donjeg dela
jedinice za brijanje.

Okrenite zaustavne prstenove suprotno od
smera kazaljke na satu i uklonite ih.

Skinite glave za brijanje sa drzaca i bacite ih.
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Stavite nove glave za brijanje u drzac.

Napomena: Proverite da li su Zlebovi sa obe strane
glava za brijanje potpuno uklopljeni sa ispuplenjima u
drZacu glave za brijanje.

A Vratite zaustavne prstenove na glave za brijanje
i okrenite ih u smeru kazaljke na satu.

- Zaustavni prsten ima dva useka koji se potpuno
uklapaju sa isturenim delovima na drzacu glave za
brijanje. Okrenite prsten u smeru kazaljke na satu
dok ne budete culi, klik" i dok se prsten ne fiksira.

Napomena: Drzac glave za brijanje drZite u ruci
prilikom ponovnog ubacivanja glava za brijanje i
montiranja zaustavnih prstenova. Nemojte da stavljate
drZac glave za brijanje na povrsinu dok ovo radite
posto mozZe da dode do oStecenja.
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Ponovo postavite drzac glave za brijanje sa
donje strane jedinice za brijanje.

Bl Da biste resetovali podsetnik za zamenu,
pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i
zadrzite ga priblizno 7 sekundi.

Narucivanje dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite

www.shop.philips.com/service ili se obratite

svom prodavcu Philips proizvoda. Takode mozete da

se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije

Philips u svojoj zemlji (podatke za kontakt potrazite

na medunarodnom garantnom listu).

Na raspolaganju su slede¢i dodaci:

- HQ8505 adapter

- SH70 Philips glave za brijanje

- Sprej za cis¢enje glava za brijanje HQ110 Philips

- RQ111 Philips dodatak za oblikovanje brade

- SH575 Philips Cetkica za cisc¢enje

- SH560 Philips zamenska glava sa cetkicom za
Ciséenje

- JC301,JC302,)JC303, JC304, JC305 patrona za
ciscenje

Napomena: Dostupnost dodataka moZe da se razlikuje

u zavisnosti od zemlje.
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Glave za brijanje

- Savetujemo vam da glave za brijanje zamenite na

svake dve godine. Glave za brijanje uvek zamenite
iskljucivo originalnim SH70 Philips glavama za
brijanje.

Recikliranje

- Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne

sme da se odlaze sa obi¢nim kué¢nim otpadom
(2012/19/EV).

- Ovaj simbol ukazuje na to da proizvod sadrzi

ugradenu punjivu bateriju koja ne sme da se
odlaze sa obi¢nim kuénim otpadom (2006/66/EZ).
[zri¢ito vam savetujemo da proizvod odnesete na
zvani¢nu tacku za prikupljanje ili u servisni centar
kompanije Philips kako bi profesionalac uklonio
punjivu bateriju.

- Pratite propise svoje zemlje za zasebno

prikupljianjem otpadnih elektricnih/elektronskih
proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje
baterija doprinosi sprecavanju negativnih posledica
po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Uklanjanje punjive baterije aparata za
brijanje

Bateriju uklanjajte samo pre odlaganja aparata na
otpad. Pazite da baterija bude potpuno prazna pri
uklanjanju.

Budite oprezni, strane baterije su vrlo ostre.
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Pomocu odvijaca uklonite zavrtanj na zadnjoj
plo¢i. Zatim uklonite zadnju plocu.

Savijte kuke u stranu da biste uklonili jedinicu
za napajanje.

Polomite Zabice i uklonite prednju plocu
jedinice za napajanje.

Izvadite drzac baterije i presecite jezicke
baterije pomocu sedica.

Garancija i podrska

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite
www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije

Glave za brijanje (rezadi i Stitnici) nisu obuhvacene
uslovima medunarodne garancije jer su podlozne
habanju.
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Resavanje problema

Ovo poglavlje sumira najces¢e probleme sa kojima
se mozete sresti prilikom upotrebe aparata. Ako ne
mozete da resite problem pomocu liste mogucih
problema u nastavku, posetite www.philips.com/
support da biste pronasli listu naj¢escih pitanja ili se
obratite centru za korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.

Problem Moguci uzrok Resenje

Aparat ne Glave za brijanje su Zamenite glave za brijanje

brije dobro  ostecene ili pohabane. (pogledajte poglavije

kao ranije. ,Zamena").
Dlacice i prijavstina Odistite glave za brijanje
smetaju glavama za pratedi korake metode za
brijanje. temeljno cicenje (pogledajte

poglavlje , Cis¢enje i
odrzavanje").
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Problem

Aparat za
brijanje se
ne ukljucuje
kada
pritisnem
dugme za
ukljucivanje/
iskljucivanje.

Mogu¢i uzrok

Aparat za brijanje je
jos uvek prikljucen na
elektri¢nu mrezu. Iz
bezbednosnih razloga,
aparat za brijanje
moze da se koristi
samo beZi¢no.

Punjiva baterija je
prazna.

Aktivirano je
zakljucavanje za vreme

putovanja.

Jedinica za brijanje je
zaprijana ili oste¢ena
do te mere da motor
ne moze da radi.

Resenje

Iskljucite aparat za brijanje sa
elektri¢ne mreze i pritisnite
dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje da biste ukljucili
aparat za brijanje (pogledajte
odeljak ,,Podsetnik za
iskljucivanje sa elektricne
mreze").

Napunite bateriju (pogledajte
poglavlje ,,Punjenje”).

Pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje i
zadrzite ga 3 sekunde da biste
deaktivirali rezim zaklju¢avanja
za vreme putovanja.

Odistite glave za brijanje ili ih
zamenite (pogledajte poglavlja
,Cié¢enje i odrzavanje" |
,Zamena").




Problem

Aparat nije
potpuno
Cist nakon
ciscenja

u sistemu
SmartClean.

Voda curi iz
donjeg dela
aparata za
brijanje.

Sistem
SmartClean
ne radi kada
pritisnem
dugme za
ukljucivanje/
iskljucivanje.

Mogu¢i uzrok

Niste ispravno
postavili aparat za
brijanje u sistem
SmartClean, pa ne
postoji elektricna
veza izmedu sistema

SmartClean i aparata.

Patrona za cis¢enje
je prazna. Simbol za
zamenu trepce, Sto
znadi da je potrebno
da zamenite patronu
za Ciséenje.

Mozda ste koristili
neku drugu tec¢nost
za Ciséenje umesto
Philips kertridza za
ciscenje.

Tokom ¢is¢enja voda
moze da se nakupi
izmedu unutrasnjeg
i spoljnjeg kuciSta
aparata za brijanje.
Sistem SmartClean
nije prikljuc¢en na
elektri¢nu mrezu.
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Resenje

Pritisnite nadole gornji
poklopac (,klik') da bi se
aparat za brijanje i sistem
SmartClean pravilno povezali.

Stavite novu patronu za
ciscenje sistem SmartClean
(pogledajte poglavije ,,CiS¢enje

i odrzavanje").

Koristite iskljucivo originalne
Philips patrone za ciscenje.

To je normalno i nije opasno,
jer je sva elektronika zatvorena
u zapecacenoj jedinici za
napajanje unutar aparata.

Priklju¢ite mali utikac u
sistem SmartClean, a adapter
prikljucite u uticnicu.
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Problem Mogu¢i uzrok
Aparat za
brijanje nije
potpuno
napunjen
nakon
punjenja

u sistemu
SmartClean.

Niste pravilno postavili
aparat za brijanje u
sistem SmartClean.

Zamenio/
la sam glave
za brijanje,
ali simbol
podsetnika
za zamenu
je i dalje
prikazan.

Niste resetovali aparat
za brijanje.

Simbol za
glavu za
brijanje se
iznenada
pojavio na
ekranu.

Ovaj simbol je
podsetnik za zamenu.

Resenje

Obavezno pritiskajte aparat za
brijanje u sistemu SmartClean
dok se ne fiksira.

Resetujete aparat za brijanje
tako Sto Cete pritisnuti i
drzati dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje oko 7 sekundi
(pogledajte poglavije
,Zamena").

Zamenite glave za brijanje
(pogledajte poglavije
,Zamena").



YKPAIHCbKA 567

BcTtyn

BiTaemo Bac i3 nokymKolo Ta AacKaBo MpOCMMO A0
kayby Philips! LLLo6 y noBHin mipi ckopurcTaTucs
NIATPUMKOIO, SIKy MponoHye komnawis Philips,
3apeecTpyiiTe CBilt BMPIO Ha BEG-canTi
www.philips.com/welcome.

3araAbHui onuc (Maa. 1)

T 3aXMCHWIM KOBMAYOK AAS HACAAKM-LLITKM AASA
OUMLLEHHS (AVILLIE OKPEMI MOAEA)

2 3HIMHa HaCaAKa-LiTKa AAA OUULLEHHS
(AiLLe oKpeMi MoAeA)

3 [pebiHelb AAA HACAAKM AAST MOAEAIOBAHHS!
6opoam (Avle OKpemi MoAeA)

4 3HIMHa HacaAKa AA MOAEAIOBAHHS HOpPOAM

(Avie oKkpemi Moaen)

3HiMHa HacaaKa-TpUMep (AMLE OKPeMi MOAEAI)

3HIMHWI BpUTBEHNI BAOK

Pyuka

Pos’eM AA9 MaAOT BUAKM

[HAMKaTOP 3apsAy 6aTapel, 1 ocsiTAeHNN

cermeHT

10 InavkaTop 3apsay 6aTapel, 3 OCBITAEHI
CermMeHTH

11 CuMBOA “Bia'€AHAHHS BiA EAEKTPOMEPEXKI AAS
BMKOPUCTaHHs"

12 C1MBOA BAOKYBaHHS AASt TPAHCMOPTYBaHHS

13 HaraayBaHHs Npo 3amiHy

14 HaraayBaHHs Npo OuMLLEHHA

15 OumLLyounin KapTPUAXK AAST CUCTEMM
SmartClean

16 Cucrema SmartClean (Avile oKpemi MOAEAI)

17 Kosnayok cnctemm SmartClean

18 KHorka "yBiMK./BUMK.”

19 CumBoa baTtapel

O 0O ] O~ U1
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20 Cwumeon “rotoso”
21 CumBon “3amiHa”’
22 CumBon “uniierHs”
23 Apantep

24 Mana B1AKa

25 Oytasap

[Mpumimka: Akcecyapu, Lo gogaromacs, MOXKymb
Bigpi3HAMMCA gAs pisHux Bupobis. Ha kopobui
NoKasaHo, siKi akcecyapy nocmayaomscs 3 Bawmm
npucmpoem.

Ba)kauBa iHdpopMmalia 3 TexHiku 6e3neku

YBa)KHO MpOUMTaiTE Lo BaXKAVBY iHGOPMALLilO
MEePLL Hi>K MoYaTW KOPUCTYBATUCSA MPUCTPOEM i MOrO
MPUAIAASM, Ta 30epiraiTe Moro AAs ManbyTHBOT
AOBIAKN. [TPUAIAAA, LLO AOARETHCA, MOXKE PI3HUTICS
A PI3HKX BUPODIB.

He6e3neuHo
- 3bepiraiTe apanTep Cyxum.

MonepeaKeHHsA

- ApanTep MIiCTUTb TpaHcdopmaTop. Aas
3anobiraHHs Hebe3nekn He BiA'€AHYWTE aaanTep,
WOO6 3aMiHUTL MOTO IHLLMM.

- LM NprcTpoEM MOXKYTb KOpPWCTYBATUCA
ATV BIKOM Bia, 8 pokiB abo binbLie un ocobu
i3 MOCAABAEHMMU DI3UYHKMMI BIAYYTTAMM abO
PO3YMOBMMM 3AIOHOCTSAMM, UK 6E3 HAAEIKHOTO
AOCBiAY Ta 3HaHb, 33 YMOBM, LLIO KOPWUCTYBaHHS
BIADYBAETBCA MiA HArASAOM, iM BYAO MpOBEAEHO
IHCTPYKTaXK LLOAO OE3MeYHOro KOpUCTYBaHHA
MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO MPO
MOXAMBI PM3MKN. He A03BOASNTE AITAM BaBuUTUCS
NpUCTPOEM. He A03BOASINTE AITAM BUKOHYBATM
YMLLEHHS Ta AOTASIA BE3 HarAsiAy AOPOCAMX.
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3aBXAM BIA'€AHYIITE OPUTBY BiA MEPEXI NEPeA
TUM, SK NPOMUTY 1T NiA KPaHOM.

3aBaM NepesipaiiTe NPUCTPIN Nepea,
BMKOPUCTaHHAM. He BuKopucToByiiTe
MOLWKOAXKEHWIM MPUCTPIN, OCKIABKM Lie

MO>Ke MPU3BECTU AO TPaBMyBaHHS. 3aBXAM
3aMIHSAMTE MOLIKOAXKEHY AETaAb OPUTIHAABHKM
BIAMOBIAHMKOM,

VBara

Y YKOAHOMY pasi He 3aHyplonTe cucTemy
OUMLLIEHHS UM 3apAAHY MIACTABKY Y BOAY, @ TaKOX
He MuIATe X Mia, KpaHOM.

HikoAn He npomumBaniTe 6pUTBY BOAOIO,
TemnepaTypa skoi nepesuiiye 80°C.
BukopucToByTe Le NpucTpin Avile 3a
MPV3HAYEHHSM, SK OMKUCaHO B MOCIOHMKY
KopUCTyBaYa.

3 MipKyBaHb ririeHW NPUCTPIN Ma€e
BMKOPWCTOBYBATMCh AULLIE OAHIEID OCODOIO.

He BUKOPUCTOBYINTE AAT YNLLEEHHS MPUCTPOIO
CTWICHEHE MOBITPSA, XOPCTKI ryOKK, abpa3uBHi
3aCO0M YK PIAMHN AAS YULLIEHHS, TaKi AK OeH3MH
UM ALLETOH.

AKLo 6prTBa MOCTAYAETHCA 3 CUCTEMOIO
OUMLLIEHHS, 3aBXKAM BUKOPUCTOBYMTE
OpMriHaABHWI 3acib aaa unLeHHnA Philips
(KapTPUAXK abO MASALLKY, 33AEKHO BiA TUMY
cMcTEMA OUMLLEHHS).

3aBKAM CTaBTE CUCTEMY OUMLLEHHA Ha CTINKY,
PIBHY FOPK30HTaAbHY MOBEPXHIO AAA 3arMobiraHHs
MPOTIKaHHIO.

Akuwo Bata cucTema ounLLEHHA BUKOPUCTOBYE
OUMLLYIOUMI KapTPHAXK, 3aBXAM NepesipanTe,

UM BIAAIAGHHS AAS KaPTPUMAXKIB 3aKpUTE nepea
TUM, SIK BUKOPUCTOBYBATU CUCTEMY AAS UMLLIEHHS
O6pUTBIM abO 3apAAKaTH OPUTBY.
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KoAn crcTema oumileHHs roToBa A0
BMKOPUCTaHHs, He NMepeHocsTe 1i AAS 3anobiraHHs
BUTIKaHHIO 3aCO0Y AAA UMLLIEHHS.

He BrKopucTOBYIiTE apanTep y po3eTkax

abo NoBAM3Y HUX, AKI MICTATb 200 MICTUAM
EAEKTPUYHUIA OCBIXKYBaY MOBITPA, AAA 3ar0biraHHs
HaHECEHHA HEMOMpPaBHOI LUKOAM aAanTepy.

[ia Yac NMpoMKBaHHSA BOAG MOXKE CKpanyBaTH 3
rHi3aa Ha AHi 6puTBK. Lle € HopMaAbHO i LiAkoM
6e3MeyHO, OCKIABKM BCA EAEKTPOHIKa 3HAXOANTLCA
Y FEPMETUUHOMY OAOLL KMBAEHHSA BCEPEAMHI
6puTBI.

EAekTpomarHiTHi noas (EMI)

Llen npuctpiit Philips Bianosiaae yciM YnHHIM
CTaHAApPTaM Ta MPaBOBMM HOPMaM, LLIO
CTOCYIOTbCA BMAMBY EAEKTPOMATHITHMX MOAIB.

3araAbHa iHopmalis

Lls 6prTBa BOAOHENPOHWKHA. Heto MoxHa
KOPUCTYBATWCS Y BaHHI Yn Ay Ta MUTK
MPOTOYHOIO BOAOIO. 3 MipKyBaHb be3rnekn 6puTay
MOXHa BMKOPUCTOBYBaTU AvilLe 6e3 LUHYpa.

Llei npucTpint MoXke MpaLioBaTh 3 Harpyrowo BiA,
100 a0 240 B.

AaanTtep nepetsoptoe Hanpyry 100-240 By
6e3neuHy HW3bKy Harpyry meHwe 24 B.
MaKcMaAbHUI piBeHb Wymy: Lc = 69 Ab (A)
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Amcnaen

3apaayKaHHA

IHauKaTOp 3apsay 6aTapei 3 3 ocBiTAEHUMMU

cermMeHTamu

- [pucTpin 3apaaxaeTbes MPUOAM3HO 1 roAMHY.

- LBnake 3apsiaykaHHs: KOAVM NPUCTPIN MiA'€AHAHO
AO EAEKTPOMEPEXKI, CETMEHTU IHAMKATOPA 3apsAAY
HaTapei MOCTIMHO 3aCBIYYIOTHCA OAMH 32 OAHMM.
KoAn NpucTpirt MICTUTIME AOCTaTHLO 3apAAY
AN OAHOTO TOAIHHSA, HXKHIN CErMEHT iHAMKaTOpa
3apsay baTapei moyHe MoBIAbHO BAMMATM.

- SAKLWO 3aAVWMTI MPUCTPIl Nia'€AHAHUM
AO eAESKTPOMEPEXI, MPOLIEC 3aPAAXKEHHSA
TprBaTVME. AAA MO3HAYEHHS 3apAAXKaHHA
MPUCTPOIO CMOYaTKY HVXKHIN CErMEHT iHAMKaTOpa
6AMMATUME, @ MOTIM 3aCBITUTLCA 6e3 OAUMAHHS.
Toal APYTWM CEMMEHT IHAMKATOP BAMMATUME |
3aCBITUTBCA 63 BAVMAHHS, | TaK, MOKM NPUCTPIi
MOBHICTIO HE 3apAANTBCA.

IHAnKaTOp 3apsaay 6aTapei 3 1 ocBiTAeHMM

cermMeHTom

- [pucTpin 3apaaXaeTbcs MPUOAM3HO 1 rOAMHY.

- LBrake 3apsaXKaHHA: KOAM NPUCTPIN HE MICTUTb
AOCTaTHBO 3apsAY AASl OAHOTO CEaHCY FOAIHHS,
IHAMKATOP 3apsAy 6aTapel LWBNAKO OAMMAE.
Koan iHamKaTop 3apsiay 6aTapei noyHe NoBiAbHO
6AVMATK, Lie O3HaYaE, WO NMPUCTPIN MICTUTb
AOCTaTHBO 3apsAAY AAS OAHOTO CE€aHCY FOAIHHS.

- AKLWO 3aAUMTY NPUCTPIN NiA'€AHAHWI A0
MepeXxi, MPOLIEC 3apAAXKaHHA TpuBaTUME. AAd
MO3HAYEHHA 3apAAXKAHHA MPUCTPOIO IHAMKATOP
3apsiAy baTapei NoBiAbHO BAMMAE.
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MogHicTio 3apaArkeHa 6aTapesn

[Mpumimka: Lleit npucmpiit MoxkHa BUKopucmosyBamu
Auiwe 6e3 wWHypa.

[Mpumimka: Koan 6amapes nosricmio 3apsgumsbcs,

gUCNAei aBMOMAMMYHO BUMKHEMbCA Yyepes

30 xBUAMH. AKLLO HAMUCHYMMU KHONKY “yBiMK./BUMK.”

nig 4ac 3apsg>KaHHs, CUMBOA “Big’€gHAHHS Big

eAekmpomepexxi gas BUKOPUCMAaHHs” nouHe 6AMMamu

6iAMM cBIMAOM, W06 Haragamu, Wwo npucmpiv

nompibHo Big’egHamu Big Mepexi.

Koan 6aTapes MoBHICTIO 3apAANTLCSH, YCi CerMeHTH

IHAMKaTOpPa 3apsiay baTapel CBITUTUMYTbCA be3

BAVIMaHHS.

- IHAVKaTOp 3apsiay 6aTapei 3 3 OCBITAEHMMM
cermeHTamm

- IHAMKaTOp 3apsay 6aTapel 3 1 oCBITAEHMM
CErMeHTOM

PospaaykeHa 6aTapesn

Koan baTapest Maike MOBHICTIO PO3PAAMTLCS,

HVKHIM CErMEHT IHAVMKATOPa BAMMAE OpaHKeBMM

CBITAOM.

- IHAvKaTOp 3apsiay 6aTapei 3 3 OCBITAGHMMM
cerMeHTamm

- IHAvKaTOp 3apsAy 6aTapei 3 1 OCBITAEHUM
CEermMeHToM

o1 ol el e
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3aAmwIOK 3apaAy 6aTaper

IHauKaTOp 3apsay 6aTapei 3 3 ocBiTA€HUMMU
cermMeHTamm

\/ - 3aAMLIOK 3apsay baTapei No3Ha4aeTbcs
IHAMKaTOPamu 3apsay baTapei, Wo CBITATbCA
MOCTIMHO.

HaraasyBaHHs ‘“Bia’€eAHaHHA Bip
eAeKTpoOMepeXi AAA BUKOPUCTaHHA"’

/ - Llen npucTpiit obAaAHaHO HaraAyBaHHAM
"'BiA'€AHAHHSA BiA €ASKTPOMEPEXKI AAS
BukopucTanHsa". CUMBOA "'BiA'€AHAHHSA BiA
EAEKTPOMEPEXI AAA BUKOPUCTaHHS MoyHe

\ / OGAMMATY K HaraAyBaHHs MPO Te, WO nepea,
YBIMKHEHHSAM MPUCTPOIO MOro NOTpibHO
BiA'€AHATM BiA asanTepa.

HaraayBaHHA npo ouuuLeHHs

AAa ONTUMaABHOT ePEKTUBHOCTI FOAIHHS
PEKOMEHAYETECS YNCTUTH BPUTBY MICAA KOXKHOTO
BUKOPUCTaHHS.
-V pasi BUMKHeHHs OpUTBM HaraAyBaHHsA Mpo
\ } ouMLLEHHS BAVIMAE, MOBIAOMASIOUM MPO NMOTPeby
NOYNCTUTU BpUTBY.

BAOKYBaHHﬂ AAA TPAaHCNOPTYBaHHA

[ia yac NOAOPOXKEN BPUTBY MOXHA 3aBAOKYBATH.
BAOKyBaHHsS AASt TPAHCMOPTYBaHHSA 3arnobirae
BMMAAKOBOMY BMUKaHHIO GPUTBY.
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=/

YBiIMKHEHHA GAOKYBaHHSA AAA
TpaHCNOpTyBaHHA

LLLo6 yBiiTK B pexkMM BGAOKYBaHHS AAS
TPaHCMOPTYBaHHSA, HATUCHITb | YTPUMYITE
KHOTMKY “yBiMK./BUMK.” MpOTArom 3 ceKyHA.

- [Mia vac akTuBaLlii OAOKYBaHHS AAS
TPaHCMOPTYBaHHA BIAMOBIAHWIA CUMBOA
CBITUTLCA 63 BAMMaHHA. Ko BAOKYBaHHS
AN TPAHCMOPTYBaHHS akTMBOBAHO, CUMBOA
6AOKYBaHHS AAA TPAHCMOPTYBaHHS OAVMAE.

BHMMKHeHHA GAOKYBaHHSA AAA
TPaHCMNOPTYBaHHA

HaTucHiTb Ta yTpuMyitTe KHOMKY *“yBiMK./BUMK.”
NpOTArom 3 CeKyHA.
- CrMBOA BAOKYBaHHS AAS TPAHCMOPTYBaHHS!
6AMMAE, @ MOTIM CBITUTBLCA NOCTINHO.
Tenep 6pWTBOIO MOXHA 3HOBY KOPUCTYBATMCS.

3amiHa 6pUTBEHUX FOAOBOK

AAf MaKCUMaAbHOT €PeKTUBHOCTI FOAIHHSA
PEKOMEHAYETBCS 3aMIHATI OPUTBEHI FOAOBKI KOXHI
ABa POKM.

- [pucTpiit 0bAaaHaHO HaraayBaHHSAM MPO 3amiHy,
AKe MOBIAOMASIE, KOAV MOTPIOHO 3aMiHWTK
OpUTBEHI FOAOBKM. HaraaysaHHs Npo 3amiHy
CBITUTUMETBCA MOCTIMHO.

[Mpumimka: Micas 3amiHn 6pMMBEHNX FOAOBOK
NompibHO CKMHyMM HAragyBaHHs npo 3amiHy
HAMUCHEHHAM KHONKM “YBIMK./BUMK.” npomsirom
7 ceKyHg.
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[pucTpil 3apaaXKaeTbcs NpUOAM3HO 1 roamHy.

[Mpumimka: Lies npucmpiri MoxxHa Bukopucmosysamm
Auiwe 6e3 LWHypa.

3apsarkaiiTe 6pUTBY nepea nepLlumm
BMKOPUCTaHHAM ab0 KOAM AMCTIAGI MOBIAOMASAE,

Lo GaTapes Mabke po3psaAMAaCe.

3apsaAarKaHHA 3a AONOMOroI0 apanTepa

BcTaBTe MaAMii LWiTeKep Y po3’eM Ha MPUCTPOI,
a LTerceAb apanTepa — y po3eTky.

3apsaaykaHHA Ha cucteMi SmartClean
(AmwIe okpeMi MoAeAi)

BcTaBTe MaAy BUAKY B cucTeMy SmartClean.

A\ BcTasTe aaanTep y poseTky.
l.-:/g\?,-- HaTucHiTb AOHM3Y BEpPXHilt KOBMaYOK, W06
/\//}\ MaTM 3MOry MOKAACTU GpUTBY B TPUMAY

(A0 “KAauaHHA").

TpumaiiTe 6pUTBY AOrOpU AHOM HaA
Tpumayem. [MNepekoHaiiTecs, Lo NepeAHs
YacTMHa GpUTBK CpsSIMOBaHa AC CMCTEMMU
SmartClean.

MocTaBTe 6GpUTBY B TPMMaY, HAXUAITb GpUTBY
Ha3aA i HATUCHITb BEPXHIN KOBMaYoK, 06
nia’eaHaTi 6puTBy (A0 dikcauii).

- CuMBOA baTapei NoBiAbHO BAMMAE, WOb

MOBIAOMUTY, LLO OPUTBA 3apAAKAETHCA.
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BukopucTaHHs 6pnTBH

BMuKkaHHA Ta BAMMKaHHA NPUCTPOIO

=/

LLLo6 yBiMKHYTM MPUCTPIi1, HATUCHITb KHOMKY
“yBiMK. /BUMK.” OAMH pas.

LLLlo6 BUMKHYTM MPUCTPIit, HATUCHITb KHOMKY
“yBiMK. /BUMK.” OAMH pas.

- |HAVKaTOp 3apsiay 6aTapei 3 3 OCBITAEHMMM
CErMeHTamm: AVCMAEI 3aCBiYYETbCA Ha KiAbKa
CEKYHA, WO BiAOOPasnTK iHpopMaLlilo Mpo
33AMLLOK 3apsiAy 6aTapel.

FoAiHHa

Mepioa apaanTawii WKipu

[Neplui ceaHcH roAIHHS MOXYTb He 3abe3neunTh
OUiKyBaHOIO Pe3yAbTaTY, | HaBITb MOXAVBE HE3HaYHE
noapasHerHs LWKipu. Lle HopMaabHo. Aas aaanTadii
LWKip1 Ta 60poAK AOC ByAb-AKOI HOBOT cUCTEMM
FOAIHHS MOTPIibeH yac.

PaAMMO roAMTMCS Lii€io OPUTBOIO PErYASPHO
(NPUHaMMHI, 3 pasu Ha TYPKAEHDB) MPOTArOM

3 TWXKHIB, LWOO AO3BOAMTU WKIPI MPM3BMYAITUCA AO
HOBOI OPUTBY.

[Mpumimka: Lleit npucmpiit MoxkHa BUKopucmosyBamu
Auiwe 6e3 LWHypa.

VYBIMKHITb NpUCTPIii.

BeaiTb 6pUTBEHMMM rOAOBKaMM MO LUKIpi
KPYrOBUMU pyXamu.

[Mpumimka: He Begimpb pyxamu no npsimisi.

YucTiTe GpUTBY MiCAS KOXKHOFO BUKOPUCTAHHS
(AMB. po3aiA “YuLeHHs Ta Aorasa”).
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BoAore roaiHHsa

Lllo 6puTBY MOXHa TaKOXK BUKOPUCTOBYBATH Y AYLLi
abo Ha BOAOroMy 0BAMUUI 3 MIHKOIO ab0 reaem Aas
TOAIHHS.

AR TONHHSA 3 BUKOPUCTaHHSM MiHKK 200 reAlo AAS
FOAIHHSI BUKOHATE MOoAaHI HIDKUYE KPOKU.

3MouiTh 06AMYYS BOAOIO.

HaHeciTb Ha 06AMYYS TPOXM MiHKK 260 reAto
AAS TOAIHHSA.

CrioAocHITb 6puUTBEHUIT BAOK MiA KPaHOM,
06 BiH rAaAKO KOB3aB MO LUKIpI.

YBIMKHIiTb MpUCTpIl.

BeaiTb 6pUTBEHUMMU FOAOBKAMM MO LUKIpi
KPYrOBUMM pyXaMMu.

[Mpumimka: PeryasipHo noAowwime 6pumsy nig KpaHom,
1106 BOHA rAGgKO KOB3AAA NO LUKIpI.

A MicAs roAiHHs BUTPITE 0BAMUYS | peTeAbHO
MOYUCTITb BPUTBY MICASI BUKOPUCTAHHS
(AMB. po3AiA “YuLeHHs Ta Aorasp”).

[Mpumimka: Caigkysime, 106 Ha 6pumsi He byAo
3AAMLLKIB NiHKM a6O reAl0 gAsi FOAIHHS.
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BukopucTaHHA 3HIMHUMX HacaAOK

[Mpumimka: Akcecyapu, o gogaromacs, MOXymb
BigbizHAMMCSA gas pisHux Bpobis. Ha kopobui
NOKA3aHo, sKi akcecyapu nocmayatombcs 3 Bawmm
npucmpoem.

Bia’eAHaHHA a60 nip’€eAHAHHA 3HIMHUX
HacaAOK

MNepeBipTe, 44 NPUCTPIt BUMKHEHO.
3HiMITb HacaaKy 3 NpUCTpoio.

[Mpumimka: He kpymime Hacagkoro, 3HimMaroun i
3 npucmpolo.

BcTaBTe BUCTYN HacapKM Y BUIMKY Ha BEPXHIN
YacTuHi npucTpoto. MoTiM NOTUCHITb HacaAKy
AOHM3Y, 06 3adikcyBaTH ii Ha MpUCTpOI
(A0 KAaLaHHS).

BuKopucTaHHA HacapAKU-TpuMepa
AAs NiACTpUraHHA GakeHbapAIB Ta BYCIB MOXHa
BMKOPMCTOBYBATH HACaAKY-TPHMEP.

MpucTpiit Mae 6y TH BUMKHEHO.

BcTaBTe BUCTYN HacapKM-TpUMepa Y BUIMKY Ha
BEPXHiM YacTWHI npucTpoto. [MoTiM NoTUCHITL
HacaAKy-TPUMeEp AOHM3Y, Lo6 3adikcyBaTH i
Ha MpUCTPOI.

YBIMKHIiTb NpUCTPIN.

Tenep Mo>kHa noyaTu MIACTPUraTH BOAOCCS.

YucTiTh HacaAKy MiCAS KOXXHOFO BUKOPUCTAHHS
(AMB. po3AiA “YuLeHHs Ta Aorasp”).




YKPAIHCbKA 579

BuKOpUCTaHHA HACAAKM AASl MOAEAIOBAHHA
6opoam

MpucTpiit Mae 6yTH BUMKHEHO.

BcTaBTe BUCTYN HacaAKM Y BUIMKY Ha BEPXHIM
YacTuHi npucTpoto. MoTiM NOTUCHITL HacaaKy
AOHM3Y, o6 3adikcyBaTH ii Ha NpUCTpoIl
(A0 KAQUaHHS).

BukopucTaHHA HacaAKM AAAl MOAEAIOBAHHA
6opoaM 3 rpebiHuem

Hacaaky A MoAEAIOBaHHA 6OPOAN MOXHA
BMKOPUCTOBYBATH 3 Mia EAHAHNM TPEBIHLEM A
MOAEAIOBaHHS 6OPOAM 32 OAHOTO IKCOBAHOTO
HaAaLLTYBaHHS, @ TaKOX 3a Pi3HUX HaAaLLTyBaHb
AOBXUHM, i TAKOX MOMHA BUKOPVCTOBYBATU AAA
nonepeAHbOro MIACTPUraHHA AOBrOroO BOAOCCA AAA
BiAbLI KOMOPTHOTO FOAIHHS.

HanalTyBaHHsA AOBXMHM BOAOCCS Ha HaCaALLi AAS
MOAEAIOBaHHS BOPOAM BIAMOBIARIOTE AOBXMHI
BOAOCCSA MICAA NIACTPUIAHHA | MPOMOHYIOTb AlanasoH
BiA 1 A0 5 MM.

BcTaBTe rpebiHeLb y HanpaMHi nasu 3 o6ox
60kKiB HacaAKM A0 dikcaLlii.

HaTUCHiTb CeAeKTOP AOBXMHM Ta MOCyHbTE
oro BAiBO 4 BrpaBo, W06 BuGpaTh NoTpibHe
HaAALLITYBaHHS AOBXMHU BOAOCCS.

VYBIMKHITb NpUCTPIit.

Tenep Mo>KHa MoYaTU MOAEAIOBAHHS
60poAM, NepecyBaloyn HACAAKY AOTOPU, A€Ab
MPUTUCKAIOUM | CAIAKYIOUM, LG NepeaHs
YacTMHa rpebiHLLS MaAa MOBHUM KOHTAKT 3i
LKipoto.
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i

YUCTiTb HacaAKy MiCASl KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS
(AMB. po3AiA “YulLeHHs Ta AorAsA”).

BuKopucTaHHA HacaAKU AAS MOAEAIOBaHHS
60opoam 6e3 rpebiHua

Hacaaky A MoAEAIOBaHHA 6GOPOAM MOXHA
BMKOPUCTOBYBATH He3 rpebiHLIA AAA CTBOPEHHS
KOHTYpIB 6OPOAM, BYCiB, GakeHOapAIB UM WKl A0
20BXUHK 0,5 MM.

3HiMiTb rpebiHeub i3 HaCAAKM.

[pumimka: LLlo6 3HsMM rpebiHeLp i3 Hacagky,
cxonimb Koro nocepeguHi. He marnimo 3a KiHui
rpebiHus.

YBIMKHITb MpUCTPIit.

Tenep Mo>kHa MoyaTh CTBOPEHHS KOHTYpIB
60poau, ByciB, 6akeH6apAiB abo i,
repeMiLLLyto4M HACAAKY AAS MOAEAIOBAHHS
AOHMU3Y, AeAb MPUTUCKAIOHUM | TPUMAIOUM T
NepreHAUKYASIPHO AO LLKIpU.

YUCTITb HacaAKy MiCASl KOXKHOTO BUKOPUCTAHHS
(AMB. po3AiA “YuLLeHHs Ta AorAsA”).

BuKOpUCTaHHA HACAAKM-LLLITKM AAS
OUYMLLEHHA

BukopucToByiTE MOBOPOTHY HAaCAAKY-LLITKY AAS
OUMLLEHHS 31 LLLOAEHHVM KPEMOM AASI OUMLLIEHHS.
HacaaKa-LUiTka AAS OUMLLIEHHS YCYBaE Xump | OpyaA Ta
HaAQ€ LWKIpi 3A0POBOrO Ta LWOBKOBMCTOrO BUMASAY.

BcTaBTe BUCTYN HacaAKM y BUIMKY Ha BEPXHIl
YacTUHi npucTpoto. MoTiM NOTUCHITL HacaaKy
AOHM3Y, 06 3adikcyBaTH ii Ha MpUCTpOI
(A0 KAauaHHS).
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3MouiTb Hacaaky Boaolo. He BukopucToByiiTe
NPUCTPIN i3 CYXOI FOAOBKOIO LLLITKU, OCKIAbKM
Le MOXXe MOAPa3HIOBaTH LLKIPY.

Mopaga: Bukopucmosyrime wio Hacagky nepeg
FOAIHHAIM gASl A€TLLIOTO rOAiHHS ma GiAbLU ririeHiYHOro
pesyAbmamy.

3MouiTb 0BAMYYS BOAOIO | HAHECITb Ha
06AMYYS ouMLLLYytOYMIA 3acib.

MpUKAAITH HACAAKY AO MPaBOI LLLOKM.
VYBIMKHITb NpUCTPIM.

n AereHbKo BeAiTb HACAAKOIO MO BCil LLKipY
BiA Hoca Ao Byxa. He mpuTucKaiTe Hacaaky
HAaATO CMABHO AO LLKIpH, o6 npoueAsypa byAa
KOoMOpTHOIO.

Mpu6ansHo uepes 20 ceKyHA MOXHa
NepexoAUTU AO AIBOI LLLOKM i noYaTu
OUMLLLEHHS LIl YaCTUHM 0BAMYYS.

VYBara: He ouunLuyiiTe YyTAUBY AIASIHKY LUKipU
HaBKOAO OYeM.

Bl Mpu6ansHo uepes 20 cekyHA MOXHa
MPUKAACTU HaCaAKy AO YOAa Ta MoYaTu
OYMLLLYBATH L0 YaCTUHY 06AMYYS. AereHbKo
BEAITb FOAOBKOIO LLLITKM 3AiBa Harpaeo.

[Mpumimka: Pagumo He nepecmapamucs 3 ounLLEHHAM
i He o4MLLYBAMM 3KOGHY GIASIHKY goBLUE, HisK 20 ceKyHg.
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Bl Micas npoLieAypy crioAocHiTh i BUCyWiTh
06anyus. Tenep wkipa Baworo o6Anyus
roToBa AO HaCTYMHOro eTarny WOAEHHOro
AOTASIAY 32 WKipoOlo.

YucTiTe HacaAKy MiCAS KOXKHOFO BUKOPUCTAHHS
(AMB. po3aiA “YuLeHHs Ta Aorasp”).

YuweHHA Ta Aorasa

[pumimka: Akcecyapu, Lo gogarombcs, MoXKymb
Bigpi3HAMMCA gas pisHux Bupobis. Ha kopobui
NOKA3aHo, AIKi akcecyapu nocmayaromscs 3 Bawmm
npucmpoem.

YuureHHsa 6puTBu y cuctemi SmartClean
(AMwe oKpeMi MoAeAi)

He HaxuasiTe cuctemy SmartClean aas
3anobiraHHs NpOTIKaHHIO.

[Mpumimka: Tpumarime cucmemy SmartClean nig yac
nigromosky ii go BUKOPUCMAHHS.

[Mpumimka: Akwo yucmmumu 6pumsy B cucmemi
SmartClean pas Ha muxgeHsb, pecypcy Kapmpugka
SmartClean Bucmaunme npubAU3HO Ha MPy MiCALI.

Miaroroeka cuctemn SmartClean a0
BMKOPUCTaHHA

BcTaBTe MaAy BMAKY MosaAy cucTemu
SmartClean.

BcTaBTe apanTep y poseTky.
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HaTucHITb KHOMKY Ha GiuHil NaHeAi cucTemu
t, SmartClean i NiAHIMITb BEPXHIO YaCTUHY
cuctemu SmartClean.

3HiMITb repMeTH3aLLI0 3 OUMLLYIOHOrO
KapTpUAXa.

BcTaHOBITb OUMLLYIOUMI KAPTPUAXK Y CUCTEMY
SmartClean.

A MoTucHiTh BepxHIO YacTUHY cucTemm
SmartClean aoHusy (Ao dikcauii).

BukopucrtanHus cuctemu SmartClean

3aB)KAM CTPYLUYITE 32AULLIOK BOAM 3 GPUTBM Mepea,
TUM, SIK BCTaHOBUTH i Y cuctemy SmartClean.
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-

i

HaTucHITL AOHM3Y BepXHiit KOBMAYOK, Wo6
MaTu 3MOry MOKAACcTU GpUTBY B TpMMaY
(A0 “KAauaHHA").

TpumaiiTe GpUTBY AOrOPU AHOM HaA
TpuMaveM. [NepekoHaiTecs, WO NepeAHs
YacTMHa GpUTBK CpsSMOBaHa AO CUMCTEMMU
SmartClean.

MocTaBTe 6pUTBY B TPUMaY, HAXUAITL GpPUTBY
Ha3aA i HATUCHITb BEPXHilM KOBMaYoK, W06
nia’eaHaT 6puTBy (A0 dikcauii).

- CumBon baTtapel NoBIAbHO BAVMMAE, OO

NOBIAOMUTW, LLO OPUTBA 3aPAAXKAETHCA.

HaTtucHiTb KHOMKy “yBiMK./BUMK.” Ha cucTemi
SmartClean, wo6 3anycTutu nporpamy
YMLLLEHHS.

- [Mia yac nporpamut YnlLeHHs (sika TpuBae

npr6An3HO 10 XBUAMH) OAVMAE CUMBOA YMLLEHHS.

- [TicAs 3aBepLUEHHS NPOrpamu YMLLEHHS CUMBOA
“roToBo" CBITUTLCA 6e3 BAMMAaHHS.

- CumBoA baTapei cBiTUTbCSA 6e3 OAMMaHHS, a Lie
O3Hauag, Lo OpUTBY MOBHICTIO 3apsaxeHo. Lle
TpUBa€E NMPUOAM3HO 1 FOAMHY.

[pumimka: Akio HammucHymm KHOnKy “yBimK./BUMK.”
Ha cucmemi SmartClean nig 4yac BUKOHaHHS nporpamm
YnLLEHHS, nporpama nepepuBaembcs. Y Lbomy
BMNAgKy CMMBOA YMLLIEHHA nepecmae 6AMMamu.
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[Mpumimka: Akwo BuitHIMMU aganmep 3 pozemku
eAekmpomepei nig 4ac BUKOHAHHS nporpamu
UULLEHHS, nporbama nepep1Baembcsl.

[Mpumimka: Yepesz 30 xBUAMH nicAst 3aBepLUEHHS
nporpbamu YMLLEHHS: Ma 3apsAgIKaHHA cucmema
SmartClean aBmoMamuyHo BUMKHEMbCS.

LLlo6 AaTu 6pUTBi BUCOXHYTH, ii MOXKHa
3aAmwwnTH y cuctemi SmartClean a0
HaCTYMHOrO FOAIHHS. TaKOX MOXHa 3HATH
6puTtsy 3 cuctemn SmartClean, BUTpycUTH
HAaAAMLLOK BOAM i BIAKPUTH GpUTBEHMIA BAOK,
w06 6pUTBa BUCOXHYAQ.

3amiHa kapTpuarka cuctemu SmartClean
3amiHANTE OUMLLYIOUMI KAPTPHUAXK, KOAU CUMBOA
“3aMiHa" BAMMAE OpaHXXEBMM CBITAOM abo Koav Bu
BiAblie He 3aA0BOAEHI PE3YABTATOM YMLLEHHS.
Akwo uictuth 6prTay B cuctemi SmartClean pa3
Ha TWXXAEHDB, pecypcy KapTpuarka SmartClean

t, BMCTAYMTb MPUOAM3HO Ha TPM MICALL.

HaTucHiTb KHOMKy Ha GiuHill NaHeAi cuctemm
SmartClean i NiAHIMITb BEPXHIO YacTUHY
cuctemu SmartClean.

BUIMITb MOPOXKHIM OUMLLYIOUMI KapTPUAXK
i3 cuctemn SmartClean Ta BUAMIATE 3aAULLKK
OUMLLYIOYOTO 3aCO0y 3 KapTPUAXKA.

3acib AAA YMLLEHHA MOXKHA MPOCTO BUMAUTU Y

PaKOBUHY.

BUKMHBbTE MOPOXKHIM OYMLLYIOUMI KAaPTPUAXK.

PosnakyiiTe HOBMIA OUMLLLYIOUMIA KAPTPUAXK
i 3HIMITb repMeTHU3aLLiIIO 3 KApTPUAXKA.
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BCTaHOBITH HOBUI OUMLLYIOUMIT KAPTPUAXK Y
cuctemy SmartClean.

A MoTucHiTh BepxHIO YacTUHY cUcTemMM
SmartClean aoHu3y (A0 dikcaLlii).

YuureHHA 6pUTBU Nip KPaHOM

AAS ONTUMaABHOT €PEKTUBHOCTI TOAIHHS YNCTITb
OPUTBY MICAA KOXHOIO FOAIHHA.

ByabTe obepexHi 3 rapsiioto BoAOIO. 3aBXAM
repeBipsiIMTe, Y4 BOAA HE HAATO rapsya, Wwob He

0BMeKTH pyKM.

o He BuTHpaiiTe GpUTBEHUIN BAOK PYLUHUKOM YK
TKaHUHOIO, AAXKE TaK MO>XKHA MOLUKOAUTU BPUTBEHI
FOAOBKM.

CroAOCHITb 6pUTBEHMI BAOK TEMAOIO BOAOIO
3-NiA KpaHa.

BuiiMiTb TpMay GpUTBEHMX FOAOBOK i3
HUXXHBOI YaCTUHM GpUTBEHOrO BAOKa.
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MomuiiTe TpMay GpPUTBEHMX FOAOBOK TEMAOIO
NMPOTOYHOIO BOAOIO MpoTsrom 30 cekyHA.

O6epeskHO BUTPYCiTh HAAAULLOK BOAM i
32AMLLITb TPUMAY GPUTBEHMX FOAOBOK, L,06
BMCOX.

Mia’eaHaTe TpMMay GpPUTBEHUX FOAOBOK

AO HUXKHBOI YacTUHM BpuTBEHOrO GAOKa AO
dikcauji.

MeTOA PeTeAbHOro YniLl,eHHA

MpucTpii Mae 6yTu BUMKHEHO.

BuiiMiTb TpMay 6pUTBEHUX FOAOBOK i3
HWXKHbOI YacTUHM GpUTBEHOrO BAOKA.

MoBepHiTh dikcytoui KiAbLLA NpoTH
rOAMHHUKOBOI CTPIAKM i 3HIMITb IX.

3HiMiTb GpPUTBEHI FOAOBKM 3 TPUMaya
6puTBEHMX roAoBoK. KoxkHa 6puTBeHa roaoBka
CKAQAQETLCS 3 A€3a Ta CITKU.

[pumimka: OgHoyacHo yucmime AuLLe ogHe Ae30
ma ogHy cimky, wob He nepenaymamu napu. Ao
BUNAGKOBO BCMABMMMU A€30 HE B My CimKy, MOXXe
3HAgO6MMUCS geKIAbKA MUKHIB, 1406 BIgHOBUMM
ONMUMAAbHY e(peKMMBHICMb FOAIHHS.
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MouncTiTh A€30 Ta CiTKY MiA KpaHOM.

[MicAs YMLLLEHHS BCTAHOBITb A€30 Hasap, Yy CiTKY.

I BcrasTe 6pUTBEHi FOAOBKM Ha3aa y TpUMaY.

[pumimka: [Nasu 3 06ox 6okiB 6pUMBEHNX rOAOBOK
Marmmb MOYHO NONAGAMM HA BUCMYNM HA MPUMaYi
6pMMBEHOI FOAOBKM.

BcTaHOBITb QiKcytoui KiAbLLA Hasaa y TpUMay
6pPUTBEHUX FOAOBOK i MOBEPHITH IX 32
FOAMHHUKOBOIO CTPIAKOIO.
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- KoxHe dikcytoue KinbLie Mae No ABa nasw,
AKI TOYHO MOMAAAIOTb Y BUCTYMM Ha TpUMadi
OPUTBEHMX FOAOBOK. [ 1OBEPHITH KiAbLE 3a
FOAVHHMKOBOIO CTPIAKOIO A0 iKcaLli, MOKM He
MPOAYHa€ 3BYK '‘KAaLlaHHs".

[pumimka: BcmarosAtoioum 6pumaeHi roA0BKy i
iKkcytoyi KiAbLIS, mpumarime mpumay 6pumaeHnx
roAOBOK y pyui. BukoHytoui ui gii, He cmasme mpumay
6pMMBEHUX FOAOBOK HA NOBEPXHIO, OCKIABKM Lie MOXKe
CNPUYUHUMM NOLIKOGIKEHHS.

Bl Mia’eaHaiiTe TpUMay 6pUTBEHMX FOAOBOK AO
HUXKHBOT YaCTUHU BPUTBEHOTO BAOKa.

YuuwieHHA 3HIMHUMX HacapOK

HikoAM He NpoTupaliTe TPMMEP YM HACAAKY AAS
MOAEAIOBaHHS GOPOAM PYLUIHUKOM YM TKaHWHOIO,
OCKIABKM LLe MOXXe MOLLUKOAWTH 3ybLLi TpuMepa.

YuwieHHa HacapKU AAI MOAEAIOBAHHA
6opoam

YUCTITb HACAAKY AN MOAEAIOBAaHHS BOpPOAK MicAs
KOXXHOMO BUKOPUCTAHHS.

3HiMiTb rpebiHeLb i3 HACAAKM AAS
MOAEAIOBaHHS 6opoau.

[Mpumimka: LLlo6 3Hamu rpebineup i3 Hacagky,
cxonimb ¥oro nocepeguHi. He marHimp 3a KiHLi
rpebiHus.

VYBIMKHITb NpUCTPIit.
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CroAOCHITb OKPEMO HaCaAKy AAS
MoAeAtoBaHHS 6opoau Ta rpebiHeLib nia,
KPaHOM 3 rapsi4ot0 BOAOIO.

BUMKHITL NpUCTPIilt NicAs YMLLEeHHS.

O6epeskHO BUTPYCiTh HAAAMLLIOK BOAM
i AaliTe HacaALLi AAS MOAEAIOBAHHSA 6Gopoay Ta
rpebiHLLI0 BUCOXHYTH.

lMopaga: Aas onmumanbHoi ecpekmuBHOCMI 3pi3aHHA
0gMH pa3 Ha wWwicmp MicALIB 3MaLLysime 3y6ui
mpumepa KpanAeio MAlwMHHOro MacmuAQ.

YuiLeHHA HacapAKu-TpUMepa
YUCTITb HaCAAKY-TPUMEP MICAST KOXKHOTO
BUKOPUCTaHHS.

YBIMKHIiTb MpUCTPIl i3 MiA’€AHAHOIO HacaAKoto-
TpUMepoMm.

CrOAOCHITb HaCaAKy-TPUMEp rapsiioio BOAOIO
3-MiA KpaHa.
BUMKHITb MPUCTPIlt NiCAS YMLLLEHHS.

O6epexHO BUTPYCiTh HAAAULLOK BOAM
i 3aAMLLITb HaCAAKY-TPUMeEP, LLLOO BUCOXAA.

lMopaga: Arsi onmumanbHoi epekmusHoCMi 3pi3aHHS
0gMH pas Ha wicmp MicALiB 3MaLLyyime 3y6ui
mpuMepa KpanAer MAlMHHOrO MACMUAQ.

YuuwieHHA HACAAKU-LLITKM AAA OUMLLLEHHSA
YUCTITb HACAAKY-LLITKY AAS OUMLLEHHS MICAS
KOXHOTO BUKOPUCTAHHS.

MpucTpiit Mae 6yTh BUMKHEHO.
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Bia’eAHalTe rOAOBKY LLiTKM BiA i OCHOBM.

PeTeAbHO NOYMCTITE OBUABI YaCTUHM Y TenAiK
BOAI 3 M'SKMM MUIOYMM 32COBOM.

BucywwiTe HacaAKy-LLITKY AAS OUYMLLLEHHS
PYLUHWUKOM.

[Mpumimka: Akcecyapu, 10 gogaromacs, MOXXymb
BigpisHAMMCA gAs pisHux Bupobis. Ha kopobui
NOKA3aHo, AIKi akcecyapu nocmayarmscs 3 Bawmm
npucmpoem.

[Mpumimka: MNep Hixk BCmaHoBAIOBamM 3axXMCHi
KOBNAYKM HA HACAGKM i Bigkaagamu 6pumsy Ha
36epiraHHs y pymasp, pagumo gamu npucmpoio ma
HAcagkam BUCOXHYMM.

- 30bepiranTe O6pUTBY Y GYTAAPI 3 KOMMAEKTY.
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- BcTaHOBITb 3aXMCHMIM KOBMAYOK Ha HACAAKY-LLITKY
AN OUMLLIEHHST AAS 3aXMCTY T BiA HaKOMUUEHHS

Opyay.

3aMiHa roAOBKM LLLITKM AASl OUMLLLEHHA

- [OAOBKY HaCaAKU-LLITKM AAS OUMLLEHHS MOTPIOHO
3aMIHATH KOXHI 3 MicAL abo 1 paHilue, SKLLO i
BOAOKHa AePOPMOBaHi ab0 MOLLKOAXKEHI.

3amiHa 6pUTBEHNX FOAOBOK

AASt MaKCUMaAbHOT €PEKTUBHOCTI FOAIHHS
PEKOMEHAYETBCA 3aMIHATU OPUTBEHI FOAOBKM KOXHI
ABa POKM.

HaraayBaHHA npo 3amiHy

Cu1MBOA BpUTBEHOTO BAOKA 3aCBITUTLCS,
MOBIAOMASIIOUM MPO HEOBXIAHICTb 3aMIHUTH
OpVTBEHI FTOAOBKM. 3aMiHIOITE MOLLKOAXKEH
OpUTBEHI FTOAOBKM 0APa3y. 3amiHioTe OpUTBEHI
FOAOBKM AMLLE OPUMHAABHWMMW OPUTBEHKMM
ronoskamu Philips, sik onvcaHo B posaiai
"3aMoBAEHHA NMpuAask’.
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CumBoa 6puTBeHoro 6A0Ka CBiTUTbCA Ge3
6AMMaHHS y pasi BUMUKaHHS GpUTBY, a Lie
03Havae, Wo 6pUTBEHI FOAOBKM MOTPIGHO
3aMiHUTH.

BuiMiTb TpMMay GpUTBEHMX FOAOBOK i3
HUXKHbOI YaCTUHKU 6pUTBEHOro BAOKa.

MoBepHiTb ikcytoui KiAbLLA NpoOTH
FOAVMHHWUKOBOI CTPIAKM i 3HIMITb IX.

3HiMiTb 6pPUTBEHI FOAOBKM 3 TPMUMaya
6pPUTBEHOI FOAOBKM i BUKMHbTE iX.

BcTaBTe HOBi 6pMTBEHi FOAOBKM Y TpMMay.
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[Mpumimka: Masu 3 06ox 6okis 6pUMBEHMX rOAOBOK
MaKmbe MOYHO NONAGAMM HA BUCMyNU Ha MpuUMadi
6pMMBEHOI FOAOBKM.

A Bcranosith dikcyloui KinbLs Hazaa Ha GpuTBeHi
FOAOBKM i MOBEPHITb iX 32 FOAMHHMKOBOIO
CTPiAKOIO.

- DiKcyloye KinbLie Ma€ ABa Mask, SIKi TOUHO
MOMaAIOTb Y BUCTYMNM Ha TPUMadi OpUTBEHIX
FOAOBOK. [ 1OBEPHITb KiAbLE 32 FOAVHHWKOBOIO
CTPIAKOIO A0 iKcaLlil, MOKU He MPOAYHaE 3BYK
“KknauaHHs"

[Mpumimka: BcmaroBAtotoumn 6pumaeHi roAoBky i
iKcytoyi KiAbLs, mpumarime mpumay 6pumseHmnx
roAoBOK y pyui. Bukorytoui wi gii, He cmasme mpumay
6pMmBEHUX FOAOBOK HA NOBEPXHIO, OCKIABKM Lie MOXKe
CNPUYMHUMU NOLLKOGIKEHHA.

Mia’eaHaTe TpUMay GPUTBEHNX FOAOBOK AO
HUXXHBOI YaCTUHM GpUTBEHOrO BAOKA.
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\@ Bl LLo6 ckuHyTH HaraayBaHHs npo 3aminy,
Q= HaTUCHITb Ta yTPUMYIiTE KHOMKy “yBiMK./BUMK.”
NPUOA. 7 CeKyHA.

3aMOBAEHHSA npUuAapsb

LLlo6 nprabaTH MPUAAAAS UM 3amMacHi YacTWHM,

BiaBisanTe Beb-caT www.shop.philips.com/

service abo 3BepHiTbCs A0 alAepa Philips.

MOo>KHa TakoX 3BepHYTUCS AO LleHTpy

obcayroByBaHHs KaieHTis Philips y Bawwin kpaini

(KOHTaKTHy iHGOpMALLIO LyKalTe B rapaHTIMHOMY

TaAOH).

AOCTYNHi Taki YacTuHM:

- Apantep HOQ8505

- bpwTeeni ronosku Philips SH70

- Po3nuaioBay aast umLieHHs BPUTBEHMX FOAOBOK
Philips HQ110

- Hacaaka aas moaenioBanHs 6opoau Philips
RO111

- Hacaaka-witka ans unenHs Philips SH575

- 3MiHHa roAOBKa LWITKM AAa ouniienHs Philips
SH560

- Ounwyiounn kaptpuax JC301,)C302, JC303,
JC304, JC305

[pumimka: HasiBHicmb akcecyapi y pisHux KpaiHax
MoOXKe Bigpi3HAMMUCA.

BpuTBeHi roroBku
2yrs - PexomeHayeTbCA 3aMiHATY BPUTBEHI TOAOBKM pa3

Ha ABa POKM. 3aMiHANTe OPUTBEH TOAOBKM AMLLIE
OpUriHaABHKMM BpUTBEHKMM roroBkamu Philips
SH70.
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YTuAizauia

- Lleit cumBOA 03Havag, Lo Lielt BUPIO He Mniaadrae

YTWAI3aLT 31 3BUYaMHUMK MOBYTOBMMM BIAXOAGMM
(2012/19/EV).

- Llei cumBOA 03Havag, Lo BUpIO MICTUTD

BOYAOBaHY aKyMyASTOPHY baTapelo, Aka He
MIAAATAE YTWAI3aLIT 31 3BKYalHKMKM NOOYTOBKMM
Biaxoaamu (2006/66/EC). Mu Hanoaeranso
paavmo Bam BiaHecTn cailt BMpiO B OdiLLinHMM
MYHKT NpuUiioMy un Ao cepsicHoro LeHTpy Philips,
WOo6 CNEeuiaAiCTV BUMHSAM 3 HBOTO aKyMYASITOPHY
baTapeio.

- AOTpUMyWTECh NpaBuA PO3AiAEHOrO 300py
EAEKTPUYHUX | EAEKTPOHHMX MPUCTPOIB Ta
aKyMyASTOPHMX baTapen y Bawwint kpaiHi.
HanexxHa yTuaizaLia AonomMoxke 3anobirtu
HEraTUBHOMY BMAMBY Ha HAaBKOAWLLHE CEPEAOBHLLE
Ta 3A0POB'A AlOAEN.

BuitMaHHA aKyMyAsTOpHOI 6aTapei 3 6puTBM

BuiimaiiTe akyMyAsaTOpHy 6aTapeto Auiue

TOAI, KOAU BUKMAQ€ETe 6puTay. [epea TM sK
BUMHATK BaTapelo, MepeBipTe, Ui BOHA MOBHICTIO
pO3psiAXKeHa.

ByabTe 0b6eperHi, OCKiAbKM BY3bKi CTOPOHM
6arapei rocTpi.
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32 AOMOMOrOIO BUKPYTKM BIAKPYTITb FBUHT Ha
3aAHIM naHeAi. [oTiM 3HIMITb 3aAHIO NaHeAb.

BiAirHiTb ra4ku Ta BUMMITb BAOK YKMBAEHHS.

Po3iMKHITb rauku-dpikcaTopu Ta 3HiMITb
repeAHIo naHeAb 6AOKa KMUBAEHHS.

BuiimiTb Tpumau Gatapei Ta roctposybusamu
obpiXTe KOHTaKTK baTtapel.

FapaHTia Ta niaATpuMKa

Ao Bam HeobxiaHa iHPopMaLLa Um NIATPMMKA,
BiaBisalTe Beb-canT www.philips.com/support
Y1 NPOUNTANTE OKPEMMI raPaHTIMHMIM TAACH.

OG6MerKeHHs rapaHTii

VYMOBW MPKHAPOAHOT rapaHTii He MOLIMPIOIOTBCA Ha
6pVTBEHI FOAOBKM (A€3a Ta 3aXMCHI CITKK), 60 BOHM
MOy Tb 3HOLLYBATHCS.
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Y CcyHeHHA HECTIPaBHOCTEMN

V LbOMY PO3AJAI 3BEAEHO OCHOBHI MPOBAEMM,

AKI MOXYTb BUHMKHYTU MiA YaC BUKOPUCTaHHA
npucTpoio. AKLo Bu He B 3MO3i BUPILLMTY NpobAemMy
32 AOMOMOroto iHGopMaLLil, TOAAHOT HIKYe,
BiaBiAanTe Beb-canT www.philips.com/support
AN TIEPErAsiAy CMMCKY YacTMX 3ankTaHb abo
3BEPHITbCA AO LIeHTpy 06cAyroByBaHHS KAIEHTIB Yy

CBOIN KpaiHi.
Mpobaema MoxAuBa npuumHa  BupilweHHs
BpuvTBa He BpuTBEHi roroBKM 3aMiHITb OpUTBEHI FOAOBKM
FOAWUTb TaK, AK MOLWKOAXeEHI abo (AviB. po3aiA “BamiHa”).
paHiLue. 3HOLLIEHI.
Bonoccs un 6pya, [NouncTiTe GpUTBEH
BAOKYIOTb OPUTBEHI  FOAOBKM, BUKOHABLLIM
FOAOBKM. BKa3iBKM AAA PETEABHOIO
YMLLEHHS (AMB. PO3AIA
““YueHHn Ta aorasa”).
BpwvTBa He BpuTey BCE LWE Bia'eaHariTe 6puTay
npaLioe nicAs MIAKAKOYEHO BiA Mepexi | HaTUCHITb
HaTWCHEHHS AO Mepexi. 3 KHOMKY “YBIMK./BUMK.”, LLIOD
KHOTKM "yBIMK./ MipKyBaHb Oe3MeKkn  YBIMKHYTW 6puTBy (AMB.
BUMK.". 6pVTBY MOXHa po3aiA “HaraaysaHHs
BMKOPWCTOBYBATM "BiA'€AHAHHA BIA
AViLLIE @BTOHOMHO EAEKTPOMEPEXi AN
6e3 LWHypa. BUKOPUCTaHHA"").
AKYMYASTOPHa 3apsaiTb baTapeto (auB.
GaTapes PO3AIA “3apsaxkaHHs").

PO3PAAMAACS.



[Mpobaema

[Micaa ynLeHHn
B CMCTEMI
SmartClean
6puTBa He

€ MOBHICTIO
YMCTOIO.

MoxaAunsa npuinHa

VBIMKHEHO
BAOKYBaHHS AAS
TPaHCNOPTYBaHHs.

BpuTBeHuMin 6Aok
3abpyAHeHUin abo
MOLUKOAMKEHMM
TaKUM YMHOM, LLIO
ABUIYH HE MOXe
npaLoBaTu.

BpuTay noraHo
BCTAHOBAEHO B
cnctemy SmartClean,
TOMY MK HIMM
HEMAE eAEKTPUYHOrO
3'€AHaHHSA.

Oumyiouni
KapTPUAXK
MOPOXHiIN. BAvMae
CMMBOA 3aMiHu,
MOBIAOMASAIOUM
npo HEOBXIAHICTD
3aMiHUTK
OYMLLLYIOUNIA
KapTPUAXK.
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BupilueHHs

LLlo6 BUMKHYTM
BAOKYBaHHS AAS
TPaHCNOPTYBaHHs,
HaTUCHITL | YTPUMYWTE
KHOMKY “YBIMK./BUMK.”
NPOTArOM 3 CEKyHA,

[NouncTiTe BpuTBEHI
FOAOBKM ab0 3aMiHITb X
(AMB. PO3AIAM “HuillieHHs Ta
porAaa” 1 3amiHa’).

HaTucHiTs Ha BepxHin
KoBMa4ok (A0 dikcadii),
o6 3abe3neunTi
HaAEKHUM 3B'A30K MiXK
6puTBOIO | CMCTEMOIO
SmartClean.

BcTasTe HOBWM ounLLyiOUMIA
KapTPUAX Y cUCTEMY
SmartClean (A1B. po3aia
““uleHHn Ta aorasa”).
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[Mpobaema MosxAuBa npuunHa  BupiweHHs

Bu BukopuicToByBaAn  BukopucTosyiiTe Avie

IHLLUMM 3acib Ans OPUFIHAABHI OUMLLLYIOU
YNMLLEHHS, a He KapTpuaxi Philips.
OpUriHaABHMIM
OYMLLLYIOUMIA
KapTpuax Philips.
Boaa BuTiKae 3 [ia yac ymLeHHs Lle HopMaAbHO i LLAKOM
HVXKHBOT YaCTVHM  BOAA MOXKe 3ibpaTii  Be3meyHo, OCKiIAbKIM BCA
EpuTBM. Mi>K BHYTPILLHIM EAEKTPOHIKa 3HaXOAUTBCS
KOPMyCcoM i Y repMETUYHOMY HBAOL
30BHILLHBOO UBACHHS BCEPEANHI
ODOOAOHKOIO BPUTBU.  BPUTBM.
[Micas Cucremy BcTasTe Many BuAKY B
HaTUCHEHHS SmartClean He cnctemy SmartClean,
KHOMKM "'YBIMK./ nia'€AHaHO A0 a apanTep BCTaBTE B
BMMK.” cncTema EAEKTPOMEPEXI. PO3eTKY.
SmartClean He
MpaLioE.
[icas BpuTBy He HeobXiaHO NpUTHUCHYTH
3apsAAXKaHHA BCTaHOBAEHO B 6puTBY B cUCTEMY
Y CUCTEMI cnctemy SmartClean  SmartClean, wo6 BoHa
SmartClean HaAKHUM YMHOM. 3adikcyBanaca.
6pvTBa He
MOBHICTIO
3apsiaKeHa.
[TicAs 3aMiHK He 6yAo ckunHyTO CKMHBTE HaAaLUTYBaHHA
OPUTBEHNX HaAaLWTyBaHb OPUTBIN HATUCHEHHAM
FOAOBOK CUMBOA  OPWTBM. KHOTKM "YBIMK./BUMK.”
HaraAyBaHHs MPOTArOM MPUOA. 7 CEeKyHA,
Mpo 3aMiHy (AviB. po3aiA “3amiHa’™).
MPOAOBXYE

BiAOOpaXKaTUCS.
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[Mpobaema MosxAuBa npuunHa  BupiweHHs

Ha amcrniaei Ller cumBon € 3aMiHiTb OPUTBEHI FOAOBKM
panToMm HaraAyBaHHSM Mpo (amB. po3aiA “3amiHa’).
3'ABMBCA CHMBOA  3aMiHy.

6puTBEHOT

TOAOBKM.



www.philips.com 8888.020.1241.1
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